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I 

САИД АҲМАД ИЖОДИ ВА ЎЗБЕК АДАБИЁТИ 

 

 

 

САИД АҲМАД ҲИКОЯЛАРИДА ОБРАЗЛАРАРО ЗИДДИЯТ 

Баҳодир КАРИМ, 

филология фанлари доктори,  

ТошДЎТАУ профессори. 

 

Саид Аҳмад ижодий мероси ўзбек насри – романчилиги, 

ҳикоянавислиги, кулги адабиёт тарихида алоҳида ўрин тутади. Адиб 

баракали умр кўрди ва самарали ижод қилди. Уни эслаганлар гоҳи маҳзун 

тортишади, баъзан беихтиёр юзларига табассум инади. Саид Аҳмаднинг 

ижодий эволюциясига назар ташланганда, аввало улкан насрий ва драматик 

асарлари, кейин эса лагер ҳаётидан олиб ёзилган қатор ҳикоялари эсимизга 

келади. 

“Уфқ” номи билан ёзувчи исм-шарифи ҳар вақт ёнма-ён, параллел 

келади - гўё эгизак. Адибнинг бу асари –  “Ҳижрон кунлари”,  “Уфқ 

бўсағасида”, “Қирқ беш кун” деб номланган алоҳида романлардан таркиб 

топган трилогия. У ХХ аср ўзбек адабиёти тарихига кўрк бағишлаб турибди. 

“Уфқ”да ҳаётнинг жуда кенг қамровли манзараси берилади.  “Ҳажрон 

кунлари”да иккинчи жаҳон уруши даври, уруш ортидаги машаққатли турмуш 

тўғрисида ҳикоя қилинади. “Қирқ беш кун”да Катта Фарғона каналини қазиш 

пайтидаги одамларнинг фидойилиги, шижоати, инсонлараро муносабатлар, 

битта мақсад уларни бир жойга жамлагани тасвирланади. Азизхон, 

Икромжон, Турсунбой каби қаҳарамонлар ва образлараро зиддиятлар эсда 

қолади.  Ўзбек миллатининг ўзига хос дунёси, орзу-армонлари, миллий руҳи, 

бунёдкорлиги, заҳматкашлигию меҳмондўстлиги – барча-барчаси “Уфқ”да 



3 

 

акс этади. Мухбирлар “Уфқ” романи тўғрисида сўзлаб беришларини 

сўраганида: “15 йил ишлаб, меҳнат қилиб 770 саҳифали уч романдан иборат 

китоб ёзиб, яна нима дейман?”  деган экан адиб. Саид Аҳмад кўрган-

кечирганларини ёзишга, реал воқеликка тасаввур қанотини пайванд қилишга 

моҳир. “Уфқ”нинг бир жойида қалам ортга тисарилади, юрмайди, қийналади. 

Тўқайга ўт кетган шу манзарани ёзади-ю, бироқ кўнгил тўлмайди. Тошкент 

атрофида тўқайлар йўқ. Шу манзарани ўз кўзи билан кўриш, яхлит тасаввур 

этиш ва уни тасвирлаш учун атай Мирзачўлдаги бир тўқайга боради, у ерда 

ўт кетган манзарани, олов тилини,  қамишлар, хас-хашакларнинг гуриллаб 

ёнишини кўради. Адиб эътирофича, “Уфқ”даги тўқайга ўт кетган эпизодни 

қайта ёзади ва кўнгли хотиржам тортади. Бу эса телевизордан фильмлар 

кўриб ёки умуман санъатга алоқасиз сунъий воқеаларни ёзишга берилиб 

кетадиган ёш носирлар учун ибратли бир ҳодиса – ажойиб ижодий тажриба. 

Академик Матёқуб Қўшжонов ўз вақтида адиб ижодига баҳо бериб 

шундай ёзган эди: “Саид Аҳмад прозасидаги эпик тасвир кўпроқ нотекис, 

ўнқир-чўнқир жойлардан ўзига йўл очиб ўтадиган дарё оқимини эслатади. 

Баъзи жойларда у алоҳида бир шиддат ва ҳайқириқ билан тош қояларга 

урилиб-сурилиб, тўлқинланиб оқиб ўтади. Баъзи жойларда эса кутилмаганда 

сокинлашади, тинчланади, салобат касб этади. Гап фақат ҳаёт воқеликларини 

шу хилда “нотекис” тасвирлашда эмас. Саид Аҳмад санъаткор ёзувчи 

сифатида катта психолог”. Айнна психологик тасвирларда адабий 

қаҳрамонларнинг ички дунёси ва зиддиятларга тўла табиати очилади. 

Саид Аҳмад шўронинг мастабид тузуми даврида, қақшатқич қирғин 

қиличини қайраб турган мураккаб бир замонда ижод қилди, ўзбекнинг 

ориятидан, инсоний фазилатларидан сўз очди. ХХ асрнинг 50-йиллари 

хунрезликлари, туҳматлари ва  талотўплари Саид Аҳмад ҳаётининг бир 

парчаси. Беш йил “аксилшўравий миллатчилар гуруҳи аъзоси, зарарли ғоялар 

тарғиботчиси” тамғаси билан қамоқда ўтирди. Қамоқ даври кўргиликлари ва  

фожеаларини адиб узоқ йиллар хотирлашни асло хоҳламайди. Ботиний 
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шуурида сақлади. Эслаш эса ўша муҳитга қайтадан қайтиш ва руҳий 

изтироблар уммонига шўнғишдек гап эди. 

Аммо мустақиллик даврига келиб, адиб ўша маҳбуслар лагери 

турмушини тасвирлаган “Борса келмас дарвозаси”,  “Сароб”, “Офтоб ойим”, 

“Қарокўз мажнун” каби ҳикояларини эълон қилди. Бу марварид шодалари 

“қўрқув салтанати” орадан кўтарилгандан кейингина қоғозга тушди. 

“Сароб” ҳикоясида икки авлод тасвири бор. Ота ва ўғил ўртасидаги 

конфликт – давр зиддияти даражасига кўтарилади.  Ношуд ўғил отасини 

“душман” қаторига қўшиб, ўз ҳаётида яхшилик топмайди. Бу конфликт 

“Уфқ”даги Икромжон билан Турсунбой орасида ҳам бор эди. “Сароб” 

ҳикоясида ўша ота-бола зидлашади: Кимсанбой (Олимжонов) Ёлқинов билан 

Олимжон домла. Кимсан отаси - тарихчи муаллим Олимжон домлани ГПУ 

ходимларига чақиб беради. Ўқувчилик даврида шу “хизмати” учун қўл соати 

олади. Адиб ота билан болани лагерда учраштиради. Ота боласини танийди, 

аммо абгор ҳолга тушган Кимсан отасини танимайди. Кўксига Сталин расми 

туширилган Кимсан лагер рассомидан қора бўёқ сўрайди. Кўксидаги расм 

устини ёпмоқчи у. Хуллас, шундай фожеавий тақдир эгаси кўрсатилади 

ҳикояда. 

“Қоракўз мажнун”да ҳам бора-бора она билан бола бегонага айланади. 

Она ўғлининг эътиқодини ўзгартирганидан хабар топиб кўнгли вайрон 

бўлади. Бир кучукча - Қарокўз мажнунча онасига садоқат кўрсата олмайди 

ўғли. Ҳикояда жуда катта маърифий маъно-мазмун жамланган. Ўзбекона 

урф-одатлар қадр-қийматига нолойиқ бир фарзанднинг қилмишларини 

кўрсатиш орқали урғу берилади. Тўғриси, итнинг вафоси бир ўғилнинг она 

кўнглини вайрон қилишига нисбатан юксак маънавий мартабаларда туриши 

ҳамиша улуғворлик касб этади.  Саид Аҳмаднинг ўз эътирофига кўра бундай 

қисқа, мазмунли ёзиш санъатини, сўзни тежаш илмини Абдулла Қаҳҳордан, 

ҳажвий ҳикояларида юмористик вазиятлар яратиш усулини Ғафур Ғуломдан 

ўрганган экан. 
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 “Борса келмас дарвозаси” ҳикояси биографик характерга эга. Унинг 

тагсўзига “Шаҳидлар хотираси” майдонидаги ўйлар” деб қўйилади.  

Яна ҳам муҳими ҳикояга эпиграф қилиб,  “халқ душмани” қизи тилидан 

айтилган икки мисра олинади: 

 

“Бу ватан қандай ватандир, ҳар гўшасида турмалар, 

Қўнгани бир ер тополмай осмонда йиғлар турналар”. 

 

Шу армонли кўнгил фарёди – шу халқ тўқиган қўшиқнинг кейинги икки 

мисраси билан “Борса келмас дарвозаси” ёпилади: 

 

“Сиз асир бўлган қафасни тишларим бирлан бузай, 

Бузмасам маҳшар куни бағримни армон тирналар...”.  

 

Ҳикоя охирида “Тошкент, 2000 йил 4 май” ёзуви бор. 5 май куни эса  

“Профессор Умарали Норматовга хат” ёзади ёзувчи. Бунинг ўз сабаби бор. 

Саид Аҳмад ижодининг билимдони Умарали Норматов ҳар доим адибга 

“бошингиздан ўтган воқеларни ёзинг” деб қистаган, шу лагер ҳаётидан 

воқеаларнинг бадиий талқинига ундаган экан домла.  

“Офтоб ойим” ҳикояси лагердаги тутқун японлар ҳаётидан сўзлайди. 

Офтоб ойим  - бу бир тутқуннинг онаси Манико хоним. “Офтоб ойим”  

таъсирли, жуда табиий ва японлар ҳаёт тарзи, урф-одатлари, орияти, 

ватанпарварлик руҳини тараннум этган асар. Ҳикоя  “Халқ сўзи”да 

босилганда ўша пайтдаги Япониянинг Ўзбекистондаги Фавқулодда ва 

Мухтор элчиси Кёко Накаяма адибга ташаккур хатида “Ярим асрдан кўп вақт 

мобайнида кўнгил қатида япон асирлари хотирасини сақлаб келиб, улар 

ҳақида ажойиб ҳикоя ёзган жаноб Саид Аҳмаддан бағоят миннатдорман”, 

деган гапларни ёзади. 

Саид Аҳмад асарларининг жаҳонгашталиги ҳақида бир гап – “Келинлар 

қўзғалони” драмаси кўплаб қардош Республикалар театрлари саҳналарини 
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забт этди. Довруғи Америкагача етди. Муҳими - Саид Аҳмад ижодининг 

жаҳоншумуллиги, дунёга чиққани одамни қувонтиради. 

Азоб-уқубатлар Саид Аҳмад руҳини синдира олмади, адиб келажакка 

умид билан қараб яшади. Ёруғ кунларни, истиқлолнинг нурли кунларини 

кўрди. Саид Аҳмад ижодининг умумпафоси ўқувчиларга ҳаётнинг турли 

қирраларини, яқин тарих ваҳшатларини тасаввур этиш ёрдам беради; бугунги 

осойиш кунлар қадрига етишга ундайди. 

“Саид Аҳмад санъати инсон характерига, унинг руҳият оламига чуқур 

кира боришдан, унинг миллий рангларини илғаб олишдан, уни эзгулик ва 

яхшилик, аҳиллик ва олийжаноблик сари ундашдан, ҳажвиётни улуғлашдан 

таркиб топган санъатдир”, деб таъкидлайди адабиётшунос Озод 

Шарафиддинов. Дарҳақиқат, бу оламдан довруқ солиб, шон-шуҳрат билан 

яшаб ўтган Саид Аҳмад улкан аллома адиблар ва замондошларидан ана 

шундай эзгу эътирофлар эшитди. Адиб ижодга берилган бу баҳолар ҳам – 

марварид фикрлар шодаси, албатта.  

       

    

САИД АҲМАД – ХОТИРАНАВИС 

Шавкат ҲАСАНОВ 

СамДУ кафедра мудири 

Филология фанлари доктори 

 

Саид Аҳмаднинг ҳаёт йўли ҳам, ижод йўли ҳам машаққатли кечди. У 

ХХ аср талотўпларининг, фожеаларининг жонли гувоҳи бўлди, давр 

ситамларини, оғриқларини ўз бошидан кечирди. Унинг илк китоби “Тортиқ” 

нашр этилганда, бўлғуси ёзувчи ҳали йигирма ёшга ҳам тўлмаган эди. Бироқ 

унинг ёзувчи бўлиб танилишига яна йигирма йиллар керак бўлди. 50-

йилларнинг охири, 60-йиллар бошида эътироф этила бошланди. Бугунги 

кунда Саид Аҳмад дейилганда, кўпчилик ҳажвчи ёзувчини тушунишади. 

Унинг кичик-кичик минатюра ва комедияларидан ташқари табиатан 
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ҳозиржавоб, зукко бўлганлиги ҳам шундай таассуротни қатъийлаштирган 

бўлса, ажаб эмас. Шубҳасиз, “Келинлар қўзғолони” адиб ижодининг гултожи 

ҳисобланади. Саид Аҳмаднинг насрий ва юмористик асарлари ҳақида бир 

қатор илмий тадқиқотлар амалга оширилган. Қуйида биз унинг ижодининг 

яна бир қирраси – хотиранавислигига эътибор қаратмоқчимиз. 

Маълумки, замонавий адабиётимизда Саид Аҳмадгача Садриддин 

Айний, Абдулла Қаҳҳор салмоқли эсдаликлар яратган эдилар. Саид Аҳмад 

уларнинг ижодий тажрибаларини яхши ўзлаштириб, ўзи билган, гувоҳ бўлган 

воқеа-ҳодисалар, шахслар тўғрисида, жумладан, Ғафур Ғулом, Ойбек, 

Абдулла Қаҳҳор, Шуҳрат, Асқад Мухтор каби адибларнинг ижодий 

портретини яратишга хизмат қиладиган бир қатор эсдаликлар ёзди. Бу 

эсдаликларнинг муҳим аҳамияти шундаки, улар орқали ижодкор шахсининг 

ўз даври ҳақида, адабий муҳит тўғрисида, қолаверса, ўз ижоди борасида 

китобий гаплар эмас, кўнгил иқрорномаси билан танишамиз. Унда асарлар 

таҳлил қилинмайди, балки ижод жараёни билан боғлиқ ҳолатлар, муайян бир 

асарларнинг яратилиш тарихи, илҳом онлари, истеъдод тарбияси, ёзувчининг 

шахсий ва ижодий қиёфаси, характери, қизиқиш доираси ва ижодий 

кўникмалари билан алоқадор бир қатор масалалар қизиқарли ҳикоя 

қилинади. Бизнинг адабиётимизда бу масалалар жуда кам ўрганилган. 

Ҳолбуки, Гётени Гёте қилган унинг Эккерман билан адабий суҳбатларидир. 

А.Дюма, Стендаль, Вольтер, Бальзак каби ижодкорларнинг Андре Моруа 

томонидан ёзилган адабий портретлари адабиётшуносликда янги саҳифа 

очди, асарни ижодкор шахсияти билан яхлитликда текшириш муҳим аҳамият 

касб этишини исботлаб берди. Шу маънода Саид Аҳмаднинг эсдаликлари 

ҳам адабиётшунослигимиздаги кемтикларни бир қадар тўлдиради, деб айтиш 

мумкин. Айни хотиралар адибнинг ўз бадиий асарларини ўрганишда ҳам бой 

материаллар бера олади.  

“Умрим баёни” асарида ўз ижоди ҳақида шундай ёзади: “Уфқ”ни 

ёзишдан олдин “Чўл ҳикоялари”ни яна бир марта ҳафсала билан, синчиклаб 

ўқидим. Адабий асар талабларига жавоб бера оладиган дуруст асар бўпти. 
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Бирданига ҳаёлимга, “ахир бу ҳикояларда инсон дарди, изтироблари йўқ-ку?” 

деган ўй келди”.1  

Ҳар қандай ёзувчи ҳам ўз ижоди ҳақида бундай аччиқ ҳақиқатни тан 

олавермайди. 

Асарнинг яратилиши, хусусан, романга ўхшаш йирик асарларнинг 

дунёга келиши ижодкор қалбида, руҳий-психологик оламида кечадиган 

мураккаб ички жараёнларнинг маҳсули. Саид Аҳмад “Уфқ” трилогияси 

ёзилиши тарихини ҳикоя қилар экан, руҳий ҳолатини шундай тасвирлайди:  

“Кўп чиройли воқеалар топгандим. Ёзгани қўрқдим. У пайтларда 

тазйиқнинг қони совумаган, нафас олиб турган пайтлари эди. Яна қамаб 

қўяди деб қўрқдим”.2  

Назаримда, бу туйғу Саид Аҳмадга замондош, тенгдош, елкадош 

бўлган ижодкорларнинг аксариятига хос бўлган. 

Адабий асарнинг қаҳрамонларидан фарқли ўлароқ, ҳар қандай 

инсоннинг ҳаётида “сукунат” даврлари бўлади. Бу айниқса, ижодкор аҳлида 

тез-тез юз берадиган ҳолат. Саид Аҳмад ҳам бундан мустасно эмас. 

Адибнинг  қизи Нодиранинг “Ойим, дадам ва мен” ёдномасида бунга гувоҳ 

бўламиз: “Дадам “Уфқ”нинг иккинчи китобини ёзаётган пайтлар эди. Ойим 

дадамнинг кайфиятини бузмаслик учун кўчада бўлаётган ҳар хил гапларни, 

миш-мишларни етказмасликка ҳаракат қилади.  

Дадамнинг бир одати бор, бирон нарсадан диққат бўлиб қолса, 

диққатвозлиги босилмагунча бирон сатр ёзолмасди. Шунинг учун ҳам ойим 

уни суюнтирадиган гапларни топиб келарди. У мутлақо ёзмай қўйган, 

оғайнилари билан вақтини бекор ўтказётган пайтларда, худо кечирсин, деб 

дадамга ёлғон гапирарди:   

– Ғафур акани кўрган эдим, бурунбой нега ҳеч нарса ёзмаяпти, бунақа 

қилса союздан ўчиртирвораман, деяптилар. 

                                                
1Аҳмад С. Киприкда қолган тонг. “Шарқ” нашриёт-матбаа акциядорлик компанияси Бош 
таҳририяти, 2008, 126-бет. 
2 Ўша асар. 130-бет. 
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 – Абдулла ака телефон қилдилар, кечагина чиққан болалар ундан 

ўтиб кетаяпти, айтиб қўйинг, адабиёт дангасаликни ёқтирмайди ёзмаса, 

бошқа тирикчилик қилсин, дедилар. 

Дадамга бу гаплар хуш ёқарди. Чиппа-чин ишонарди. Кўчага чиқмай, 

берилиб ёзишга тушиб кетарди”. 

Маълумки, Саид Аҳмад турли йилларда “Ёш ленинчи”, “Қизил 

Ўзбекистон” газеталарида, “Муштум”, “Шарқ юлдузи” журналларида, 

Ўзбекистон радио комитетида хизмат қилган. Унинг ўсиб-унишида 

матбуотнинг таъсири сезилиб туради.  

Насрий, ҳажвий асарларига эътибор қаратилса, уларда ижтимоий 

масалаларга публицистик ёндошилганлиги кўзга ташланади. “Чўл 

ҳикоялари”да ҳам, “Уфқ”да ҳам, “Жимжитлик”да ҳам бунга гувоҳ бўлиш 

мумкин. Саид Аҳмад ижоди борасида қилинажак кейинги илмий ишларда, 

тадқиқотларда шуни ҳисобга олиш зарур. Нафақат Саид Аҳмад ижодида, 

умуман, социалистик реализм адабиётида бадиий услубдан кўра публицистик 

услубнинг мақоми салмоқлироқ бўлиб келган.  

ХХ аср адабиёти ва адабиётшунослигининг инерцияси бугунги 

кунларимизгача етиб келди. Баъзан бадиий асар таҳлилида ҳанузгача “бу 

асарда шундай воқеалар ҳикоя қилинади, фалон характерлар андоқ ишларни 

амалга оширади” қабилида фикр юритамиз. Кўриб ўтаётганимиз хотиралар, 

ёдномалар бадиий сўз санъати моҳиятига чуқурроқ кириб боришимиз учун 

башқача  йўллар излашимиз зарурлигини уқтиради. Ян Парандовскийнинг 

фикрича,  муаллиф шахсига, табиатига, қалбига дахлдор ҳар бир ҳолат, 

кўникма, кундалик одатга айланган фазилату қусурларнинг барчаси у 

яратаётган характернинг хатти-ҳаракатида у ёки бу даражада намоён бўлади. 

Шу боис Саида Зунунованинг қуйидаги шеъри ҳам Саид Аҳмад ва у яратган 

характерлар табиатини тушунишда аҳамиятлидир: 

 

Эшик тирқишидан бир чизиқ ёниб, 

Офтоб бўлиб кириб, ёритар хонам. 
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Машинканг чиқиллар, тўхтайди баъзан, 

Биламан, чекяпсан, чекяпсан улаб. 

Кошки очиб қўйса, деб деразани, 

Камроқ чекса-чи, деб бўламан хуноб. 

Хонангни тутундан поклаш дардида 

Бедор ўтираман сендан нарида. 

 

Бизнингча, Саид Аҳмад ёдномаларини ўқиганда, уларнинг айримлари 

саксон ёшлари атрофида ёзилганлигини ва услубида муболағадорлик 

устунлигини ҳисобга олиш керак. Чунки, “Киприкда қолган 

тонг”тўпламининг айрим ўринларида, жумладан, 119-120-бетларида 

хронологик изчилликда баъзи узилишлар сезилади. 

Саид Аҳмадни асосан кулги устаси  сифатида танишади, биографик 

характердаги ёдномаларини ўқигач, бу фикр унчалик ҳам кучли асосга эга 

эмасдек туюлади. Чунки унда ижодкорнинг ҳаёт ва ижод йўли дарду 

изтироблардан, уқубату фожеалардан яралганлиги англашилади.  

Саид Аҳмад “Киприкда қолган тонг” асарини қисса, “Умрим баёни” 

асарини автобиографик қисса атайди. Тасвирланган масалаларнинг 

моҳиятидан  келиб чиқиб, биринчи асарини “Саёҳатнома”, иккинчисини 

“Таржимаи ҳол” аташ тўғрироқ бўларди. Чунки бу асарларда қисса 

талабларидан кўра саёҳатда кўрган кечирганлари ҳамда  публицистик 

руҳнинг таъсири баланд. Шунингдек, “Биллур сиёҳдон”, “Босган изим, 

айтган сўзим қолади”, “Мукаммал инсон суврати” каби ёдномаларини 

келгусида нашр этиладиган китобида “адабий портретга чизгилар” дея 

номлаш маъқулроқ. Боиси уларда Ғафур Ғулом, Шуҳрат, Асқад Мухтор 

ижодий портретларини мукаммаллаштирадиган воқеалар, фикр-мулоҳазалар 

қаламга олинган. 

Масалага шоирона нигоҳ, моҳир рассомдек нозик кузатишлар ва 

тасвирийлик Саид Аҳмад хотираларида алоҳида бўртиб турадиган 

хусусиятлардандир. Чунки Асқад Мухторнинг сўнгги кунлари ҳақида ёзар 
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экан, унинг шеъриятига хос бўлган ўйчан фалсафийликни қуйидагича қайд 

этади: 

“Асқад вужуд-вужуди билан шеърга берилиб кетган пайтлар эди. 

Дўрмоннинг қимиздек ҳавоси, кўм-кўк  осмони, қип-қизил  чодир ёпинган, 

куз офтобида лов-лов ёнаётган ўрик туплари, олис юртларга отланган 

турналарнинг  боғ устидан чуғурлаб ўтишлари, далаларга ёнғоқ “экаётган” 

қарғаларнинг ерга шўнғишлари, майин оқ ипакдек мезон ипларининг унсиз 

сузиб ўтишлари, яланғоч новдаларга илашиб қолганларнинг офтобда 

чақнашлари Асқаднинг шеърларига шундоққина тўкилиб қоларди”.3 

Бадиий сўз санъатига шайдолик ва куюнчаклик, диққат қаратилган 

ижодкорлар сиймосига эҳтиром туйғуси Саид Аҳмад хотираларининг муҳим 

сифатларидир. Бу эсталиклар Саид Аҳмаднинг ўз ижодини, унга елкадош ва 

замондош бўлган адиблар ижодини, яқин ўтмишимиз адабиёти тарихини 

ўрганишда муҳим манба бўлиб хизмат қилади. 

 

 

САИД АҲМАД ИЖОДИДА КИНОЯ 

Ўраева ДАРМОНОЙ 

филология фанлари доктори, 

 БухДУ профессори.  

Ўраева ГУЛШОД 

Бухоро шаҳридаги 38-мактаб ўқитувчиси 

 

Саид Аҳмад номи халқимизга носир ва комедиянавис сифатида яхши 

таниш. Халқ Саид Аҳмад роман, қисса, ҳикоя ва комедияларини севиб 

ўқийди. Адиб асарлари мактаб дарсликларидан ҳам ўрин олган. Адиб 

асарларини бунчалик севимли қилган воситалардан бири киноядир. 

                                                
3 Аҳмад С. Киприкда қолган тонг. “Шарқ” нашриёт-матбаа акциядорлик компанияси Бош 
таҳририяти, 2008, 155-бет 
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Саид Аҳмаднинг жуда кўп асарларида киноядан маҳорат билан 

фойдаланганига гувоҳ бўлиш мумкин. Негаки, адиб яшаган ижтимоий 

муҳитда айрим иллатларни очиқ-ошкора ёзиш имкони бўлмаганидан 

аксарият ёзувчи-шоирлар қатори у ҳам ўз асарларида воқеликка киноявий 

муносабатни устуворликка кўтарди. Айниқса, порахўрлик, хўжакўрсинлик, 

лаганбардорлик, кўзбўямачилик, халқ ва жамиятни алдаш сингари иллатлар 

сатира тиғига олинган асарларда киноянинг ўрни яққол кузатилади. Масалан, 

адибнинг “Собиқ” номли юмористик ҳикоясида бутун бошли бир мавсумда 

тракторда пахта териб ном қозонган кишининг мажлисларда, суҳбат ва 

учрашувларда кўп юриб, вақтида ишига улгурмаганлиги учун “собиқ”қа 

айланиб қолишига киноя қилинган. 

Саид Аҳмад асарларида киноянинг турлича кўринишлари учрайди. Адиб 

киноядан услубий восита сифатида фойдаланар экан, кўпинча етакчи 

қаҳрамон образини бирор-бир ҳайвон ёки қуш образига зид қўйиши 

кузатилади. Бунда унинг аксараият ҳолларда ит образидан фойдаланиши 

кўзга ташланади. Масалан, адибнинг “Қоплон” номли сатирик ҳикоясида 

лаганбардор Қурбонбойнинг кирдикорлари фош этилган бўлиб, у ҳатто 

садоқат ва вафодорликда итчалик эмаслиги, ҳайвондан-да баттарлиги очиб 

берилган.  

Адибнинг “Қоракўз Мажнун” ҳикоясида иймон-эътиқодли Саодат 

кампирнинг “ўрис шаҳарларида дайдиб қолиб кетган ўғли Бўрихон”га 

қараганда итнинг ўзи яшаган, туз тотган жойига, эгасига садоқати таъсирчан 

ёритилган. (Саид Аҳмад, 88). Ҳикояга итнинг айнан вафодорлиги туфайли 

жаннатга кирадиган ўн нафар ҳайвонлардан бири, яъни “Асҳоби каҳф”нинг 

ити экани ҳақидаги ҳадис эпиграф сифатида бежиз келтирилмаган. 

Қоракўз Мажнун ўзини боққан Саодат кампирнинг гапларини 

тушунарди. Айниқса, кампир уни “қаёқларда қолиб кетдинг” деб уришса, 

гуноҳкорона бош эгиб турарди. Бироқ кампирнинг ўттиз икки йил олдин 

ўрислар орасида уйланиб қолиб кетган ўғли Бўрихон онасининг “Қаёқларда 

юргандинг?” деган гапларини тушунмай, елка қисиб қўя қолади. Сабаби у 
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она тилини унутган эди. Шунда кампир: “Тушунмадингми? Сен бошқа одам 

бўлиб кетибсан”, – дейди ўғлига (Саид Аҳмад, 95). Укалари билан русча 

оҳангда “Салям” деб кўришади. Айниқса, она ўғлининг бўйнидаги занжир 

учида осилган бутни кўриб, унинг диндан чиққанига чидай олмайди.  

Бўрихон армия хизматини ўтаган жойида, ўрмон ичкарисидаги қишлоқ 

бутхонаси қўнғироқчисининг эрдан қолган қизига ошиқу беқарор бўлиб, қиз 

отасининг талабига кўра христиан динини қабул қилиб, черковда 

чўқинтирилиб, тож кийганча никоҳдан ўтади. Қайнотаси вафотидан сўнг эса 

унинг ўрнига черков қўнғироқчилигини бажаради. Черковдаги шамларни 

янгилаб туради. 

Хуллас, ҳикояда ўзлигини, динини, урф-одатларини йўқотган, 

яқинларини унутган Бўрихон (Боря) образи Қоракўз Мажнундай ақлли, 

одамлардай садоқатли итга зид қўйилади. Чунки Қоракўз Мажнун эгаси 

Саодат кампир ўлгандан кейин ҳам унинг хотираси билан, унинг овозини 

қўмсаб яшайди. Ҳатто бу нарса унинг ўлимига ҳам сабаб бўлади. 

Кампирнинг невараси бувисининг тирик вақтида итга айтган гапларини 

магнитафон лентасига ёзиб олган бўлади. Шуни қўйганда ит кампирни тирик 

деб ўйлаб роса вовиллайди. Унинг овозидан хуноби ошган киши итни отиб 

қўяди. Қоракўз Мажнун кампирнинг овози келаётган болохона томонга 

юзини бурганча, жон таслим қилади. 

Адиб баъзи асарларида кинояни нутқий мулоқот жараёнига сингдириб 

қўллаган. Бунда киноя бадиий асар (драма)нинг тил сатҳида намоён бўлган. 

Айни пайтда бу каби киноялар тасвирланаётган воқеликка ўқувчи ёхуд 

томошабин муносабатини ҳам англата олади. Шунингдек, у бадиий асарнинг 

ғоявий-мавзуий, сюжет-композицион жиҳатларини ҳам қамраб олиб, унинг 

умумий бадиий структурасини белгиловчи омилга айланади. 

Киноя – воқеликка ғоявий-ҳиссий муносабатни таъминловчи 

категориялардан биридир. У асарга ўзига хос комиклик бахш этиш имконига 

ҳам эга. Шу хусусияти сабаб кўпинча саҳна асарларида кинояга алоҳида ўрин 

ажратилиши кўзга ташланади. 
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Саид Аҳмад асарларида киноя, аввало, ижтимоий адолатсизликларга 

қарши янграйди. У орқали ёзувчи ижтимоий иллатларни фош этишга 

уринади. Адиб асарларида киноянинг кучайишига олиб келган иккита асосий 

ижтимоий-психологик омил мавжуд эди. Булардан биринчиси – даврнинг 

ижтимоий шарт-шароити, одамларнинг турмуш тарзи, яъни объектив омил 

бўлса, иккинчиси – айни шу шарт-шароитларда етилган ва ижодкор шахсида 

намоён бўлган ижтимоий дард-кайфият, яъни субъектив омилдир. 

Саҳна асарларида воқеликка киноявий муносабат драматизмнинг янада 

ортишига туртки берадики, шу жиҳатдан улар бир-бирини тўлдиради. 

И.Мананников фикрича, киноя персонажлар диалогигача бўлган ҳолатдир 

(И.В. Мананников, с.14-17). Дарҳақиқат, “Келинлар қўзғолони” комедияси 

мисолида бу назарияга ёндашилса, қайнона ва келинлар нутқий мулоқоти 

(диалоги)даги кесатиқ-пичинглар орқали ифода этилган киноя аслида 

жамиятга хос муносабатлар акси эди. 

Саид Аҳмад асарларида мақоллар, фразеологизмлар, мифологик 

образлар, қарғишлар киноявий нутқ воситасига айлантирилган. Масалан, 

адибнинг “Азроил ўтган йўлларда” ҳикояси “Собиқ шўро терговчилари 

қўлида азоб чеккан юртдошларимга бағишлайман” деб кўрсатилган (Саид 

Аҳмад, 148). Ўз-ўзидан аёнки, бунда азроил образи орқали собиқ шўро 

терговчилари образига киноя қаратилмоқда. Бу ҳикояда мифологик персонаж 

воситасида давр воқелигига киноя қилинаётгани англашилади. 

Адибнинг “Қишдан қолган қарғалар” ҳикоясида етим жиянини 

талабалигида ташлаб қўйган, меҳр кўрсатиш ўрнига уни ишлатиб ҳаққини 

тўламаган, очкўз, худбин, қонунбузар тоға-холаларнинг кирдикорлари фош 

этилган. Жияни вақти-соати келиб, министр даражасига эришгач, уларнинг 

эсига тушади ва ундан яна фойдаланиш, болаларини “ёғли” ишларга 

жойлаштириш мақсадида уни ёқлаб келишади. Адиб бундай тошмеҳр 

қариндошларни қишдан қолган қарғаларга ўхшатган. Ҳикоя шундай кинояли 

парча билан хотималанган: “Уларни қишдан қолган қарғалар деб, ўз ишингни 
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қилавер! Билиб қўй, саратон қанча қизиса, совуқ кунларни соғинган қарғалар 

шунча қаттиқ қағиллайди” (Саид Аҳмад, 129).    

Хуллас, киноя Саид Аҳмад асарларининг нафақт юксак ғоявийлиги ва 

бадиийлигини, энг муҳими, уларнинг халқчиллиги ва таъсирчанлигини 

таъминловчи муҳим омиллардан бирига айланган. 

Адабиётлар  

Мананников И.В. Ирония как снятие тоталитарного сознания // В кн.: 

Тоталитаризм и тоталитарное сознание. – Томск: Томский Антифашистский 

комитет, 1996. – С. 14-17 // http://tvfi.narod.ru/manan1.htm 

1. Саид Аҳмад. Қоракўз Мажнун: ҳикоялар. – Т.: “Сано-стандарт”, 

2016. – 232 б.   

 

 

ҲАЁТГА МАФТУН АДИБ 

Абдулла УЛУҒОВ, 

Ф.ф.н. ТошДЎТАУ доценти 

 

Аннотация: Ўзбекистон Қаҳрамони, Ўзбекистон халқ ёзувчиси Саид 

Аҳмад (Ҳусанхўжаев) (1920 – 2007) замонавий ўзбек адабиётининг ёрқин 

вакилларидан биридир. Унинг ҳикоя, қисса, роман, драмалари, хотира-

ёдномалари ўзбек адабиётида ўзига хос ўрин тутади. Адибнинг асарлари 

мактаб, олий ўқув юртлари дарсликларига киритилган. Саид Аҳмад шўро 

тузумининг зулм, зўрликка асосланган мудҳиш сиёсати азобларини тортган. 

У ўтган аср 50-йилларида шўро тузумига қарши миллатчилар гуруҳи аъзоси, 

совет давлатига қарши зарарли ғоялар тарғиботчиси сифатида айбланиб, 

қамоққа олинган ва Қозоғистоннинг Қарағанда вилояти Жезқазған лагерида 

қамоқхона азобларини тортган. Лекин у озодликка чиққанидан кейин ҳам 

туҳматга учраб, қамоққа олингани, у ерда бошидан кечирганларини қаламга 

олмаган. Ўзбекистон мустақилликка эришганидан кейин ёзган “Қора кўз 

мажнун” ҳикоялар тўплами (2002), “Йўқотганларим ва топганларим”, 
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“Киприкдаги тонг” китобларида бу ҳақда фикр билдирган. Яъни  ёзувчи 

орадан қирқ йил ўтганидан кейингина бошидан кечирган азоб-уқубатларини 

маълум қилишга журъат этган. Адибнинг 90- йилларгача чоп қилган 

асарларида эса ўзи яшаган давр воқелиги лирик оҳангда шоирона 

публицистик услубда гавдалантирилган. Мазкур мақолада шу хусусда фикр 

билдирилади.  

Калит сўзлар: ижтимоий ҳаёт, адабиёт, шўро тузуми, миллий турмуш, 

ҳикоя, қисса, роман, сюжет, баён, таҳлил.  

 

Ҳар бир ижодкорнинг дунёқарашида, ёзган асарида у яшаган даврга 

хос кўпгина хусусиятлар акс этади ва бунга табиий ҳол сифатида қаралади. 

Чунки барча одамлар каби шоир, ёзувчи, драматург, рассом, адабиётшунос 

ҳам ўзи яшаган муҳитдан нафас олади, шу шароитнинг мезонларига мувофиқ 

иш тутади. Мутафаккирлар, даҳолар ҳам ўз замонаси андозаларига 

асосланиб, ундаги вазият, талаблар билан ҳисоблашиб яшайди. Негаки улар 

ҳам қанчалик ақлли, зукко бўлмасин, шу жамиятнинг фуқароси саналади. 

Саид Аҳмад ҳикоя, қисса, романлари, драмаларида ҳам даврнинг муҳри 

яққол сезилади. Саид Аҳмад ва унинг тенгқурлари Асқад Мухтор, Шукрулло, 

Ҳамид Ғулом асарлари ХХ аср ўзбек адабиёти тарихида алоҳида босқични 

ташкил этади. Уларнинг асарлари Ойбек, Ғафур Ғулом, Абдулла Қаҳҳорлар 

авлоди билан Одил Ёқубов, Пиримқул Қодировлар авлоди асарлари 

оралиғида туради. Саид Аҳмаднинг қурдошлари асарларида кўпроқ ХХ аср 

ўттизинчи йиллари охири, уруш даври ва ундан кейинги замон ҳодисалари 

қаламга олинади ҳамда воқеликка шўро мафкураси белгилаб берган 

социалистик реализм методи талаблари  асосида ёндашилади. Саид Аҳмад 

ҳикоя, қисса, романларида ҳаёт ҳодисалари, унинг ичидаги одамларнинг 

ҳолати, кечинмалари таҳлил қилинмайди. У табиат манзаралари, воқеалар 

кечадиган манзил-масканларни, персонажларнинг портрети, хатти-

ҳаракатини ҳаётга мафтун бўлиб қараган ҳолда, мароқланиб баён қилади. Шу 

боис у “прозанинг шоири” деб таърифланади. Воқеликка мафтун бўлиб 
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қараш бу ёзувчининг ва унга тенгдош қаламкашларнинг ижодига хос 

хусусият экани аниқ билиниб туради. Ҳаётга мафтунлик ҳисса Саид 

Аҳмаднинг “Уфқ” трилогияси, “Жимжитлик” романи, “Қадрдон далалар”, 

“Ҳукм” қиссалари ва ҳикоялари саҳифаларида алоҳида бўртиб туради. Саид 

Аҳмад ўз асарларида Одил Ёқубов, Пиримқул Қодирол ёки Асқад Мухтордан 

фарқли ҳолда, воқеаларнинг  таҳлилчиси эмас, балки баёнчиси сифатида 

кўринади ва у ҳодисаларнинг ижобий жиҳатларига кўпроқ эътибор қаратади.  

Воқеаларни баён этиш эса ўзбек адабиётида кенг ўрин тутади ва уни Ғарб 

адабиётидан ажратиб кўрсатадиган хусусиятлар сирасига киради. Саид 

Аҳмаднинг ҳикоялари ҳам, бошқа асарлари ҳам ким биландир самимий 

суҳбатлашиш ниятида ёзилган бир нарсага ўхшайди. Унинг роман, қисса, 

ҳикояларида суҳбатлашишни ўрнига қўядиган, ҳаётга мафтун бўлиб 

қарайдиган кишиларга хос қараш, нигоҳ кўринади. Бунга ишонч ҳосил 

қилиш учун адибнинг “От билан суҳбат” ҳикояси матнига эътибор қаратиш 

кифоя қилади. Унда, жумладан: “Йигит ёшим барқ урган, уйланиб, ҳаёт 

нашъасини сураётган, ёниб ижод қилаётган пайтимда мени зиндонга 

ташладилар. Ёруғ тушмайдиган, ташқаридан “тиқ” этган товуш келмайдиган 

якка зимистон хонада (одиночкада) ётганимда худди шу отга ўхшаб кўрган-

кечирганларимни эслаб ўтирардим. Қизиқ, негадир фақат баҳор пайтларини 

эслардим. Ўрик гуллаган, шаббода шафтоли гулларини тўзғитарди. 

Мажнунтолларнинг узун яшил сочлари янги уйғонган майсаларнинг 

бошларини силарди. Жаннатга бермагулик ўзбек боғларида баҳор бир неча 

ҳафталик меҳмон эди. Йигитлик ҳам шундай меҳмон. Шу ғанимат, кейин ҳеч 

қачон қайтиб келмас дамларни қоронғи зиндонда ўтказиш нақадар аянчли, 

нақадар армонли” (“Ўзбекистон адабиёти ва санъати” газетаси, 2020 йил 12 

июнь) дейилади. Ушбу иқтибосдаги: “Қизиқ, негадир фақат баҳор 

пайтларини эслардим” деган жумла ҳам “Саид Аҳмад – ҳаётга мафтун бўлиб 

қараган ижодкор” дейишимизга, у кўриб-кечирганлари, ўйларини завқланиб 

нақл қиладиган қаламкаш эканига исбот-далил бўла олади. Ҳаётга мафтун 

бўлиб қарамаган, ундаги гўзалликлардан завқ туймаган ижодкор бошига 
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тушган фожиаларни “От билан суҳбат” муаллифи сингари худди ким 

биландир суҳбатлашаётгандай тарзда, беозор, ҳазин оҳангда гапириб 

беролмайди. Ҳаётга мафтун бўлиб қарамаган, унинг гўзалликларидан 

завқланмаган кишига турманинг, ёруғлик тушмайдиган, ташқаридан “тиқ” 

этган товуш эшитилмайдиган тангу тор хонасида якка қолган пайтда ҳаёт 

зулмат, зимистон бўлиб кўринади. 

Маҳбусликда кечган ўша мудҳиш кунларни кейинчалик эслаш ҳам 

юракда қаттиқ оғриқ қўзғаб, бутун вужудни титроққа солади. Саид Аҳмад эса 

ҳаётга мафтун бўлиб қарагани, қалбида ҳаётсеварлик ҳисси кучли бўлгани 

учун умрининг уқубатли дамларини “Илгари бошимга қора кунлар ёғилганда 

Жезқозғон мис конлари шахталарида ишлаганман” (Ўша манба) дея шунчаки 

эслаб ўтади ёки у алам-изтиробларини, норозиликларини, кўнглидаги азобли 

кечинмаларини Ҳерман Ҳессе сингари ифода қилолмайди. Бу немис адиби 

ўзининг руҳий кечинмаларини: “Мен ундан чинакамига нафратланардим, бу 

– иши юришмаган майда дўкондор насронийнинг яхудийларга адовати 

сингари ашаддий, қўпол ва аҳмоқона, камина ҳамиша бошқаларга қоралаб 

келадиган ўша бемаъни, ҳайвоний, беҳуда ҳамда моҳиятан нафратнинг 

қўрқоқ ва ҳасадгўй бир тури, сиёсатни, амалий ва ижтимоий ҳаётни 

заҳарлайдиган, ўзимни асло бунга қодир деб билмаган  нафрат эди. Мен 

унинг нафақат йўталишидан, овозидан, балки унинг ўзидан, бутун бир 

одамдан нафратланардим, у эса қувноқ, ҳеч нарсадан шубҳаланмас, мабодо 

кундузи рўпара келиб қолгудек бўлса, бу мен учун ғирт душман ва ярамас 

одам билан учрашувга айланар, бор фалсафам ҳис-туйғуларимга эрк 

бермасликкагина етарди, холос. Унинг сип-сипллиқ, мулойим жилмайиб 

турган башараси, салқиган қовоқлари, табассум жилва қилган дўрдоқ 

лаблари, урф бўлган таранг нимчаси остидаги семиз қорни, қадам 

ташлашлари, ўзини тута билиши, борингки, барчаси бир бўлиб, нафратимни 

қўзғатар, ҳаммасидан ҳам кўра, унинг куч-қуввати, саломатлиги ҳамда 

собитлигидан гувоҳлик берувчи сон-саноқсиз далилларни, унинг кулгисини, 

мулойимлигини, серғайрат ҳаракатларини, эринчоқликка мойил нигоҳини, 
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унинг биологик ва ижтимоий устунлигидан далолат берувчи мана шу барча 

аломат-белгиларни кўргани кўзим йўқ эди” (“Жаҳон адабиёти” журнали, 

2019 йил, 12-сон. – 30 – 93-бетлар. – 60-бет) тарзида тасвирлайди. “От билан 

суҳбат” билан “Курортчи” матнидан олинган иқтибос қиёсланса, ўзбек 

ёзувчисининг ҳикояси ҳаёт воқелигини жўн баён этишга немис адиби асари 

эса инсон руҳий кечинмаларини теран таҳлил қилишга асослангани яққол 

ойдинлашади. Немис адиби асаридан олинган кўчирмага синчиклаб қаралса, 

нима учун у “ХХ аср жаҳон адабиётининг улкан намояндаларидан бири” деб 

таърифланиши, Ҳермен Ҳессе (1877 – 1962)нинг халқаро Нобель мукофоти 

совриндори экани сабаби ҳам ўз-ўзидан маълум бўлади. “Жаҳон адабиёти 

намояндаси” деб эътироф қилинадиган адиблар асарларининг ажойиблиги ва 

афзаллиги шундаки, улар ҳаёт ҳодисаларини таҳлил этиш орқали инсоннинг 

мураккаб табиати, ижтимоий ҳаёт зиддиятларга тўлалигини очиб 

кўрсатишади, улар билан боғлиқ янгиликларни тақдим қилишади. Ҳаёт 

ҳодисалари жўнгина баён қилинган ҳикоя, қисса, романларни ўқиганда эса 

барчага маълум ҳақиқатлар нақл этилгани аниқ билинади. Инсон эса 

янгиликни хуш кўради, доим янгиликка интилади. Чунки у табиатан шундай 

яратилган. Масалан, “Курортчи” қиссасидаги: “Сиёсий иқтисодчилар 

томонидан ўртага ташланаётган, рулеткага қарши билдирилаётган қизғин ва 

насиҳатнамо эътирозлар, менинг назаримда, бутунлай асоссиздир. 

Қиморбозда осонгина бойиб кетиш имконияти мавжуд, шу боис унда 

меҳнатга ҳар қандай ҳурмат йўқолиши мумкин, бошқа тарафдан эса унга 

ўзининг бутун бойлигини бир зумда бой бериш хавфи ҳам таҳдид солиб 

турибди, учинчидан, шарчалар ва тангаларнинг шириллаб айланишини 

кузата туриб, у, ҳатто, бутун буржуазия иқтисодий ахлоқ асосларининг 

асосларидан, яъни пулга нисбатан чексиз ҳурмат-эҳтиромдан ҳам маҳрум 

бўлиши мумкин, майли, буни одилона ҳам дейлик, аммо мен мана шу барча 

хавф-хатарларни шу қадар жиддий дея олмайман. Камина психолог сифтида 

жуда кўплаб руҳий хаста одамлар учун бутун бойлигидан бир дамда маҳрум 

бўлиш, шу тариқа пулга бўлган ишончни ҳам йўқотиш улар учун зинҳор 
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бахтсизлик эмас, балки тўғрироғи, хатто, бирдан-бир, ягона нажот бўлиб 

туюлиши ҳам мумкин, деб ҳисоблайман, шахсан ўзимга ҳам худди шундай 

туюлади, яъни бугунги ҳаётимизда иш билан пулга бўлган фавқулодда 

сиғинишга қарама-қарши ўлароқ, тасодифни қабул қилиш, тақдир-

қисматнинг инжиқликлари-ю, бевафоликларига ишонч билан қараш, 

менимча, ғоят мақбул иш бўлур эди, айнан мана шу нарса бугунги кунда 

барчамизга жуда зарур ва керак, деб ўйлайман” (Ўша манба. 75-бет) каби 

ўринлар мушоҳдага ундовчи янги фикр сифатида дарҳол диққатни жалб 

этади. Немис адибининг бугунги кун одамлари феъл-атвори, турмуш тарзи, 

дунёқараши тўғрисидаги қарашлари чуқур асосга эга экани ҳар бир 

замондошимизнинг кўнглидан ўтади ва, албатта, унда қарама-қарши фикрлар 

уйғотади. Бадий асарлар ҳаёт ҳодисаларининг оддийгина баёни, жўнгина 

нақли бўлиши эмас, балки кишиларнинг кўнглида эзгу туйғу уйғотиши, 

уларнинг қалбида ҳақиқатга ишонч ҳиссини сингдириши, ёшларни адолатга 

муҳаббат руҳида тарбиялаши, ҳаётнинг мазмун-моҳияти тўғрисида муттасил 

фикр юритишга ундаши зарур. Чунки оммавий ахборот воситалари, Интернет 

тармоқлари кишиларга янги хабарлар, янги маълумотлар билан етарлича 

етказиб турибди. Улар ривожлангани сари одамлар “ахборот бўрони” ичида 

қолиб кетяпти. Халқаро Нобель совриндори асарида ўзининг ҳолат, 

кечинмаларини таҳлил қилиш орқали бугунги  кунда барчамизга нима жуда 

ҳам зарур ва керак экани тўғрисида мулоҳаза билдиради. Бундай фикр-

мулоҳазалар ҳодисаларнинг оддий баёнидан иборат асарлардан кўра кўпроқ 

ҳақиқатларни англашга, идрок этишга туртки беради. “Курортчи” 

қиссасидаги каби инсоннинг ҳис-туйғулари, кечинмаларини теран таҳлил 

этиш асосида ҳаёт ҳодисаларини турли томондан ёндашиш кишиларнинг 

дунёқарашини кенгайтириб, уларнинг фикрлаш даражасини ўстиради. Ҳар 

бир асарнинг қадри, адабиётнинг ижтимоий ҳаётдаги аҳамияти эса худди шу 

билан белгиланади. Ҳерман Ҳессенинг “бугунги ҳаётимизда иш билан пулга 

бўлган фавқулодда сиғинишга қарама-қарши ўлароқ, тасодифни қабул 

қилиш, тақдир-қисматнинг инжиқликлари-ю, бевофоликларига ишонч билан 
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қараш, менимча, ғоят мақбул иш бўлур эди” деган мулоҳазалари дунёдаги 

барча илоҳий динларда илгари сурилган ақидаларга ҳар жиҳатдан мос, 

мувофиқ келади. 

1940 йилда, Саид Аҳмад йигирма ёшга кирганида унинг “Тортиқ” деб 

номланган ҳикоялар тўплами босилиб чиққан. “Ўздаврнашр”да чоп қилинган 

ушбу китобга ўша пайтнинг ўзида Абдулла Қаҳҳор муносабати билдирган. 

“Сароб” муаллифи ёш қаламкашнинг бу илк китоби тўғрисидаги 

мулоҳазаларини: “Тортиқ” тўпламидаги кўп ҳикоялар ҳожати йўқ “илмий” 

асарга ўхшайди” деб бошлаган ва бу фикрини тўпламдаги “Севинч”, “Тез 

ёрдам”, “Безвота”, “Дайди ошиқ” ҳикояларини таҳлил қилиш асосида 

кўрсатиб берган. Абдулла Қаҳҳор “Тортиқ” тўпламидаги ҳикояларда ҳеч 

қандай маъно йўқлиги, шу боис улар ҳеч қандай қимматга эга эмаслиги, 

бунинг сабаби – муаллиф бу ёзганларида нима демоқчи эканини ўзи ҳам 

билмаслиги билан боғлиқлигини аниқ ва ишонарли қилиб исботлаган 

(Қаҳҳор А. Асарлар: Беш жилдлик. 5-жилд. – Тошкент: Адабиёт ва санъат 

нашриёти, 1989. – 272-бет. – 24 – 26-бетлар). Орадан 25 йил ўтиб, “Уфқ” 

трилогияси чоп этилгач, Абдулла Қаҳҳор Саид Аҳмаднинг бу асари 

тўғрисида ҳам тақриз ёзган. “Ўғри”, “Анор”, “Бемор” каби машҳур ҳикоялар 

муаллифи ушбу тақризига “Илҳом ва маҳорат самараси” деб сарлавҳа қўйган 

ва уни: “Яхши ёзувчиларимиздан Саид Аҳмаднинг “Уфқ” китоби бошқа анча 

романлар орасида ярқираб турибди. Бу китобни китобхон бошдан-оёқ шавқ  

билан, ҳеч қаерида туртинмасдан, диққати сусаймайсдан, иштаҳаси 

бўғилмасдан ўқиб чиқади” (Ўша манба. 216-бет) деган илиқ фикрлар билан 

бошлаган. Ҳақиқатан, Саид Аҳмаднинг ҳикоя, қисса, романлари “ҳеч қаерида 

туртинмасдан” ўқиладиган асарлар сирасига киради. Чунки уларда ҳаёт 

ҳодисалари, юқорида қайд этилганидек, оддийгина баён қилиниб, эътибор 

қаратилаётган воқеаларнинг тўғрисида барчага маълум жиҳатлар қаламга 

олинади. Мисол сифатида келтирилган “Курортчи”га ўхшаган жаҳон 

адабиёти намуналарида эса воқеаларнинг ички қатламларига кириб борилиб, 

уларнинг дабдурустдан кўринмайдиган мураккаб жиҳатлари тўғрисида сўз 
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юритилади. Ҳаёт ҳодисалари эса кўп қиррали бўлгани боис ундаги оддий 

воқеаларнинг бағрида ҳам маънолар қатлам-қатлам бўлиб ётади ва уларга 

кутилмаган томондан ёндашилганида, мушоҳада қилиб, таҳлил этилганида 

барча кўриб кузатиб келаётган ҳодисаларниг шу пайтгача пинҳон бўлиб 

келган янги қирралари намоён бўлаверади. Истеъдодли ижодкорлар барчага 

маълум ҳодисаларнинг янги маъноларини очишади.  

Саид Аҳмаднинг ёзганларида ўтган аср ўттизинчи йиллари охиридан 

тўқсончи йиллар бошигача бўлган давр ҳодисалари қаламга олинади. 

Ёзувчининг ҳикоя, қисса, роман, драмалари сюжети шу давр воқелигига 

асосланади. Саид Аҳмад кундалик турмушдаги оддий воқеаларни майин, 

мулойим оҳангда, лирик услубда баён қилади. Шунинг учун уларни ўқувчи, 

Абдулла Қаҳҳор қайд қилганидек “бошдан-оёқ шавқ билан, ҳеч қаерда 

туртинмасдан, диққати сусаймасдан, иштаҳаси бўғилмасдан ўқиб чиқади”. 

Ҳолат, кечинмалар таҳлилига асосланган, ҳаёт ҳодисаларининг ички 

мураккабликлари тўғрисида янгича фикр, қарашларни тақдим қиладиган ва 

ўйлашга ундаб мушоҳада юритишга мажбур этадиган “Курортчи”га ўхшаган 

асарлар ҳам, Саид Аҳмадга ўхшаган адибларнинг “бошдан-оёқ шавқ билан 

ўқиладиган” асарлари ҳам адабиётда ўз ўрнига эга. Чунки ҳар икки турдаги 

асарларнинг ўз ўқувчилари бор. Саид Аҳмад асарлари шўро замони қишлоқ 

турмуши, ундаги одамларнинг шўро мафкураси асосида шаклланган 

дунёқарашини ифодалаши билан диққатни жалб этади. Ёзувчи “Уфқ” 

трилогиясида ҳам, ҳикояларида ҳам, драмаларида ҳам воқеликни ўз даври 

талаблари, санъат ва адабиётда ҳукм сурган социалистик реализм методи 

мезонларига мувофиқ талқин қилади. Саид Аҳмаднинг ҳикояларида ҳам, 

унинг ХХ аср ўзбек романчилигининг энг яхши намуналари қаторида қайд 

қилинадиган “Уфқ” трилогиясида ҳам муаллифнинг ҳаёт воқелигига мафтун 

бўлиб қараши, ундаги гўзалликларга алоҳида эътибор бериши яққол 

сезилади. Ёзувчининг “Турналар”, “Ўрик домла”, “Лочин” сингари 

ҳикоялари, “Уфқ” трилогиясидаги табиат манзараси тасвири ёки “Қирқ беш” 
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романида Азизхон образининг романтик бўёқларда гавдалантирилиши 

бунинг исботи бўлади олади. 
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Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2020 йил 2 мартдаги “2017-

2021 йилларда Ўзбекистон Республикасини ривожлантиришнинг бешта 

устувор йўналиши бўйича Ҳаракатлар стратегиясини “Илм, маърифат ва 

рақамли иқтисодиётни ривожлантириш йили”да амалга оширишга оид давлат 

дастури тўғрисида”ги ПФ-5953-сонли Фармонининг ДД-226-бандида Ўзбек 

халқининг улуғ адиби – Ўзбекистон қаҳрамони, Ўзбекистон халқ ёзувчиси 

Саид Аҳмад таваллудининг 100 йиллигини кенг нишонлаш, ҳаёти ва ижодига 

бағишланган асарлар асосида замонавий театр репертуарларини 

саҳналаштириш; танланган асарларини нашр қилиш, “Замондошлари 

хотирасида” туркумидаги китоблар чоп этиш назарда тутилган.  

Маълумки, Саид Аҳмад 1920 йилнинг 10 июнида Тошкент шаҳрининг 

Самарқанд дарвоза маҳалласида дунёга келди. Ўрта мактабни тугатгач, 

Тошкент рассомлик билим юрти ва Низомий номидаги Тошкент давлат 

педагогика институти (ҳозирги ТДПУ) да таҳсил олди. Унинг меҳнат 

фаолияти «Муштум», «Шарқ юлдузи» журналлари, ҳозирги «Ўзбекистон 

овози» газетаси, Ўзбекистон радиокомитетида кечди. Умуман, адибнинг 

униб-ўсишида вақтли матбуот муҳим роль ўйнади. У қатоғонлик даврининг 

жабру жафоларини ўз бошидан кечирди. 1947 йилда «халқ душмани» 

сифатида ноҳақ қамалиб, Қозоғистоннинг Қарағанда вилояти Жезқазған 

лагерида қамоқда бўлди. Сталин вафотидан сўнг оқланиб, Ватанга қайтди. 

Бўлғуси адиб карикатурачи-рассомликдан дастлаб журналист-

очеркчиликка, аста-секин реалистик ҳикоялар ёзишга ўта бошлади. У ўткан 

асрнинг 60- йилларигача асосан, ҳикоячи сифатида қалам тебратди. «Тортиқ» 

(1940), «Эр юрак» (1942), «Фарғона ҳикоялари» (1948), «Чўл бургути» (1960), 

«Чўл одамлари», «Одам ва бўрон» тўпламларига кирган кўплаб ҳикоялар 

фикримизни тўла тасдиқлайди.  

Йигирма яшар йигитнинг илк тўплами «Тортиқ» (1940) Абдулла 

Қаҳҳорнинг кескин танқиди ҳамда ёш, ҳали етарлича тажриба тўпламаган 

қаламкашнинг истиқболига умид назари билан қараган илиқ фикрларига 

рўбарў бўлди. «Ёзишга қўлингиз жуда келишади. Тилни биласиз. Озроқ 
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рассом бўлганингиз иш берибди. Персонажлар тасвирини аниқ чизяпсиз. 

Тасвирингиз рангли», деб ёзган эди «Ўзбекистон адабиёти ва санъати» 

журналида чоп этилган ўша тақризда А.Қаҳҳор. Шунинг учун ҳам бу тақриз 

Саид Аҳмад тақдирида муҳим аҳамият касб этди. Бемалол айтиш мумкинки, 

ёш қаламкашни бадиий ижодга жиддий қарашга, ҳаёт ичида қайнаш ва 

тобланишга, ўз поэтик маҳоратини ошириш борасида жиддий изланишга 

ундади.  

Шунга қарамасдан, бадиий ижодда ўз устозларига эргашиш, улар 

таъсиридан қутилиш осон кечмади. Жумладан, «Мастонбиби» ҳикоясидаги 

Мастонбиби ва уста Қобил қай бир жиҳатлари билан А.Қаҳҳорнинг 

«Асрорбобо», «Кампирлар сим қоқди» сингари ҳикоялари қаҳрамонларини 

эслатади. Ёш адиб ўша давр насрига хос: характерлар мантиғи билан 

ҳисоблашмаслик, яъни оддий одамларни ижтимоий меҳнат жараёни илғор 

иштирокчиси, атрофидагиларга фаол таъсир эта олувчи тарғиботчисига 

айлантириш тенденциясига эргашди. Қаҳрамон саъжиясидаги маънавий- 

психологик ўзгаришлар, инсоний туйғуларни аниқ индивидуал белгилари 

билан поэтик далиллаш, ҳаётий мисоллар билан қиёслаш маҳоратини 

эгаллашда анча қийналди. Тасвир лўндалиги ва аниқлигини таъминлаш, 

жонли манзаралар яратиш, тиниқ инсоний туйғуларни ифодалашга эришиш 

осон кечмади.  

Изланиш машаққатлари натижасида Саид Аҳмад ўзи образли тарзда 

таъкидлаганидек, «…рангларни рассомдек кўриш, товушларни бастакордек 

эшитиш, табиатдаги ҳидларни асаларидек сезиш» малакасини эгаллади. 

Умуман, адибнинг иккинчи жаҳон уруши мавзусидаги асарларда уруш ва 

унинг оқибатлари кўрсатилди. Севги-садоқат, оилавий-маиший ҳаёт 

манзаралари тасвирланди. Маънавий-ахлоқий муаммолар қаламга олинди. 

Ўша даврнинг энг асосий муаммоси: «уруш ва инсон тақдири» га поэтик 

муносабат билдирилди. Адиб ҳикояларида учровчи: уста Қобил, уста 

Мақсуд; Назир ота, Собир бобо, Қобилжон; Мастонбиби, Умри хола, Зоҳида 

биби, Саодат, Жўрахон, Инобат сингари образлар ўзининг кўплаб жиҳатлари 
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билан китобхон эсида қолади ва севимли қаҳрамонига айланади. Жумладан, 

«Хазина» ҳикоясидаги «Тановар» йўлларини чуқур билиб, уларни ажиб 

маҳорат билан ижро этувчи уста Мақсуднинг бир қўлидан ажраб қолиши 

уруш деган тушунча кўламини янада кенгайтиради. Китобхонда мураккаб 

ҳиссий кечинмалар оқимини юзага келтиради. Одам боласини ўз севимли 

машғулоти, кўнгил интилишларидан мосуво қилган қаттол уруш ва унинг 

ғоявий раҳнамоларига нисбатан ҳиссий муносабат уйғотади.  

«Кўклам тароналари» ҳикоясида урушда оёғидан ажралган Саодат 

жисмоний жароҳатлари шунчаки қайд қилинмай, унинг руҳияти ва 

ҳиссиётлари орқали ифодаланади. «Лайлак келди» ҳикоясида уруш даври 

аёлларининг типи бўлган Умри холанинг изғиринда ночор қолган нажотталаб 

Лайлакка бўлган меҳр-оқибати туфайли икки ўртада пайдо бўлган илиқ 

муносабатлар образларга ишончлилик бағишлайди. Урушни рамзлантирувчи 

қор қуюнлари орасида ёлғиз қолиб, ўз жуфтни йўқотган Лайлак ва фронтдаги 

эрию ўғлини соғиниб яшаётган аёл, яъни икки аламзада, тақдирлари туташ 

икки ҳижронзада яратиқнинг «дардкаш» лиги ҳикояда ички драматик оқимни 

вужудга келтиради. Тасвир мантиғи бу оқимни трагик нуқта сари етаклайди. 

Умрихон эридан қора хат олади. Аёлнинг ўша дамдаги карахт ҳолати, 

фожианинг сабабчиси сифатида почтальондан домангир бўлиши тасвирлари 

ўзининг ҳаётий ва таъсирчанлиги билан эътибор ва эътирофга лойиқдир. 

Дарҳақиқат, Саид Аҳмад бемаврид бошланган иккинчи жаҳон уруши 

одам боласининг инсонийлигини синовдан ўтказадиган улкан маънавий-

руҳий мезон, улуғ синов, айни пайтда, давр одамлари оғир қисмати эканига 

эътибор қарата олди. Бу тамойил кейинчалик унинг «Уфқ», «Йўқотганларим 

ва топганларим» сингари йирик асарларида изчил ривожланди ва сайқал 

топди. Ёзувчи ижодини чуқур ўрганган У.Норматов, И.Ғафуров, У.Ўлжабоев 

каби адабиётшунос олимлар эътирофича, ўзбек ҳарбий насрида Саид Аҳмад 

феномени билан боғлиқ сезиларли ютуқлар, ибратли бадиий натижалар юзага 

келди. 
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Саид Аҳмад ижодий йўлининг иккинчи босқичи 1956 йиллардан 

бошланади. Ёзувчи бу даврда бир қатор ҳикоялар яратди. Уларни мазмунига 

кўра икки гуруҳга ажратиш мумкин. Биринчи гуруҳ ҳикоялари: “Кўклам 

чечаклари”, “Кўклам тароналари”, “Хазина”, “Иқбол чироқлари” да лиризм 

кучли. Бу асарларида ёзувчи ишчилар ҳаётида учровчи турли воқеаларни, 

асосан урушнинг одамлар маиший турмуши ва қалбида қолдирган аччиқ 

изларини акс эттирди. Ўқувчи эстетик ҳиссиётларини мувозанатдан чиқарди. 

Жумладан, “Турналар“  ҳикоясидаги Собир отанинг бошидан кечирганлари, 

фарзанд доғи туғдирган азобу изтироблари, урушдан жабр кўрган бутун 

кишилар, ота-оналарнинг, айниқса, дилидаги битмас яраси эди. “Кўклам 

чечаклари” ҳикоясида ҳам Саид Аҳмад уруш туфайли тўшакка михланиб 

қолган эр кишининг аёли қийналиб рўзғор тебратаётган бир пайтда бемор 

ҳолда, шипга тикилиб ётишдан изтироб чекиши, аммо иложсиз эканини 

қаламга олди. Адиб бемор кишининг ўй-хаёллари билан бир қаторда, аёл 

қалбидаги баҳорий ҳис-туйғулар жўшқинлиги, шу билан бирга унинг ўз 

оиласига вафодорлигини тасвирлаш орқали китобхон қалбига миллий 

шабадалар, инсоний ҳарорат туйғуларини улашди.  

Ёзувчининг “Чўл бургути”, “Чўл шамоллари” туркум ҳикоялари, 

“Ҳиндча ўйин”, “Кучукча”, “Колбаса қори”, “Ўрик домла” каби бир туркум 

ҳикояларида ҳажвий руҳ етакчилик қилади. Бу ҳикоялардаги халқимизга хос 

нозик сўз ўйинлари, аския ва муболағалар асар тилини ниҳоятда жозибадор 

қилган. Ёзувчининг “Бегона”, “Ханка ва Танка”, “Менинг дўстим Бобоев” 

каби ҳажвий ҳикояларида ҳаётда учраб турувчи манманлик, иғвогарлик, 

кўзбўямачилик сингари иллатлар усталик билан фош этилади. Таъкидлаш 

ўринлики, Саид Аҳмад кичик ҳажвий асарлари билан ўзбек радио ва 

телевидениесида қувноқ миниатюралар театри ривожига сезиларли таъсир 

қилди. 

Хуллас, С.Аҳмад Ойбек психологик тасвир маҳоратини, Ғафур Ғулом 

юмори, Абдулла Қаҳҳор ҳикояларига хос ихчамлик ва лўндаликни ижодий 

ўзлаштирди. Устозлар мактабидан ўрганиш, ҳаётга яқинлашиш, муттасил 
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изланиш, қаламни чархлаш, сўз танлаш ва унга сайқал бериш унинг катта 

ёзувчи бўлиб етишишини таъминлаган омиллардир.  

Адибнинг 1964 йилда яратилган “Уфқ” романи ёзувчи ижодининг катта 

ютуғидир. Бу роман-трилогия “Қирқ беш кун”, “Ҳижрон кунларида”, “Уфқ 

бўсағасида” номли уч қисмдан иборат. Унда ижодкор қишлоқ кишиларининг 

уруш йилларида фронт орқасида кўрсатган меҳнат қаҳрамонликлари, ўзбек 

халқига хос бағрикенглик ва ориятлилик, фидойилик ва меҳнатсеварлик каби 

фазилатларни бадиий гавдалантирди. Роман шунчалик муваффақиятли 

чиқдики, бир пайтлар ёш ёзувчини танқид қилган Абдулла Қаҳҳор 1965 йили 

ёзган “Илҳом ва маҳорат самараси” номли мақоласида асарни ижобий 

баҳолаб: “Саид Аҳмад бундан кўп йиллар муқаддам қўлига танбурини олиб 

чертганида қўли келишганини кўриб, яхши созанда бўлиб, яхши-яхши 

машқлар чалишини орзу қилган эдик. Шу орзу ушалиб келаётибди. “Уфқ” 

унинг илҳом ва маҳорат билан чалган машқидир”, деб ёзди. Бинобарин, Саид 

Аҳмад бу роман билан ўз ижодий йўлидан оғишмай, етуклик даврига қадам 

қўйди.  

Романда миллат ҳаётининг ўн йиллик даври: иккинчи жаҳон уруши, 

уруш ва ундан кейинги давр воқелиги қаламга олинди. Трилогияда ўша 

йилларда халқимиз бошига тушган мусибатлар, одамлар кўксидаги армонлар, 

мусибатларни енгишга қодир мислсиз матонат ва шижоатлар зўр эҳтирос ва 

илҳом билан тасвирланди. Асардаги Икромжон, Жаннат, Азизбек, Дилдор, 

Асрора сингари ғоятда теран, халқчил, ёрқин миллий қаҳрамонлар ҳануз 

китобхонларнинг муҳаббат ва ардоғида бўлиб келмоқда.  

Саид Аҳмад “Келинлар қўзғолони” (1976), “Куёв” (1986) комедияларида 

ўзининг юмористик маҳоратини ёрқин намоён эта олди. Халқона юморга 

йўғрилган Фармонбиби образи миллат менталитетини, унинг ўзлигини, 

кучли ва ожиз жиҳатларини ўзида мужассамлантирган ёрқин образ 

даражасига кўтарилди. Ижодкор таржима ишлари билан фаол шуғуллаиб, 

Б.Полевой, А.Мусатов, О.Гончар асарларини миллий тилимизга маҳорат 

билан ўгирди. 
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Ёзувчининг 1988 йилда яратган “Жимжитлик” романи моҳият эътибори 

билан Одил Ёқубовнинг «Оқ қушлар оппоқ қушлар», Эркин Самандарнинг 

«Дарёсини йўқотган қирғоқ» сингари асарларига яқин туради. Романда яқин 

тарихимизнинг «Турғунлик» деб аталувчи даврига хос иллатлар: сўнгги 

кунларини яшаётган шўро жамиятининг анчагина заифлашган томонлари, ўз 

мансабини суиистеъмол қилаётган айрим раҳбарлар фаолияти, ижтимоий 

адолат меъёрлари қўпол тарзда бузилиши, порахўрлик ва бошқа иллатлар 

фош этилди. “Жимжитлик” романи ҳаёт ҳодисаларини кенг ва кўптомонлама 

қамраб олгани, даврнинг умумий руҳини очиб беришга қаратилгани билан 

ажралиб туради. Асосий эътиборини давр моҳиятини очишга қаратгани учун 

ҳам муаллиф романига “Жимжитлик” деган рамзий ном қўйган.  

Романнинг асосий воқеалари 80-йилларнинг бошларида Қашқадарё 

воҳаси қишлоқларида содир бўлади. Худди шу даврда асар қаҳрамонларидан 

бири: ҳақиқатгўйлиги учун хорижга жўнатилган, у ерда хотини ва ўғлидан 

жудо бўлиб, хастаҳол аҳволда қарийб йигирма йиллик жудоликдан сўнг она 

қишлоғига қайтган, шу масканда хотиржам умргузаронлик қилишни тилаган 

Толибжондир.  

Адиб Кийиксовди момо тўғрисидаги афсона воситасида қишлоқ 

кишилари покиза қалби, инсоний меҳр-муҳаббатининг узоқ тарихий 

илдизларини кўрсатди. Бироқ, мазкур афсонани роман асосий воқеалари ва 

қаҳрамонлар руҳиятига етарлича туташтира олмади. Шунга қарамасдан, ўша 

ишоравийликда ҳам, Толибжон палаги тоза инсон экани ойдинлашган. 

Бадиий чекинишлар орқали ўтмиш ва бугун ўзаро туташтирилган. Ёзувчи 

қаҳрамон кечмишини тасаввур кўзгусидан ўтказишга интилган. Романда 

турғунлик йилларидаги иллатларнинг бош сабабларидан бири ҳақиқатнинг 

бўғилиши экани тўғрисидаги ғоя ойдинлашган. Тўғрисўзлик, самимият, 

саҳоват, назокат, миллат тафаккурининг қудрати каби миллий қадриятлар 

эъзозланган. Айни пайтда, романнинг ғоявий концепциясида қўрқув 

салтанати миллат тийнатида пайдо қилган ожизлик, ҳақсизликларга дадил 

қаршилик кўрсата олишдан чўчиш, ижтимоий курашчанликка ноқобиллик 
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каби ўша йилларга хос иллатларнинг ижтимоий-маънаавий илдизлари 

бадиий тафтиш этилди. Адиб яратган совхоз директори Мирвали ва масъул 

ходим Шавкат Раҳимов каби образлар муайян даражада ўз прототипларига 

ҳам эга. Бироқ, назаримизда, ушбу романни баҳолашда асарни эзгулик ва 

жаҳолат кураши негизида кузатиш, бадиий адабиётнинг азалий ва абадий 

муаммоларига боғлаб изоҳлаш, унда инсон тийнатига хос фазилату 

нуқсонлар курашини тасвирлаш негизида халқимиз тарихининг муайян 

даврига хос фожиалар ўз ифодасини топганига диққат қаратиш муҳимдир. 

Акс ҳолда, романда жуда ёрқин бўлмаса-да, турғунлик йилларига хос барча 

иллатлар илдизи собиқ шўро тузумига, унинг ақидапарастлик, иқтисодиётни 

тўғри режалаштира олмаслик, миллатлар маънавияти ва манфаатини 

қадрламаслик сингари бошқарув тамойилларига, унинг моҳир «дрижёр» 

ларига бориб тақалишига ишора қилинганини етарлича инкишоф эта 

олмаймиз.  

Дарҳақиқат, муаллиф романда нотинч ХХ аср фалсафасини идрок 

этишга интилди. Адолат ва эзгулик учун курашчиларни буткул йўқотиб 

бўлмаслигига комил ишонч билан қаради. Турғунлик даврининг умри тугаб 

бораётганидан хабар берди, покланиш жараёни генеологиясини ифодалашга 

интилди. Бир сўз билан айтганда, романда шўро даврининг ички драмалари, 

тузум инқирози етакчи персонажлар фожеий қисмати орқали ўзининг бутун 

кескинлиги, шиддати билан кўрсатилди.  

Таъкидлаш ўринлики, Саид Аҳмад истиқлол йилларида яратган “Хандон 

писта” (1994), “Бир ўпичнинг баҳоси” (1995) сингари қувноқ юмористик, 

жўшқин лирик ҳикояларда, шунингдек ҳаётимиздаги ўзгаришлар хусусида 

битилган кўплаб мақолаларда ҳам адиб услубининг янада сайқал топгани, 

унинг эркин ижод имкониятларидан баҳраманд бўлгани кузатилади. 

Айниқса, “Йўқотганларим ва топганларим” (1998), уч жилдлик “Танланган 

асарлар” (2000), “Қоракўз мажнун” (2001), “Киприкда қолган тонг” (2003) 

асарлари мустақиллик даври ўзбек адабиётида алоҳида адабий ҳодиса бўлди.  
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Адиб забардаст ўзбек ёзувчи ва шоирларининг жонли қиёфаларини 

бадиий гавдалантирди. Истиқлол туфайли одамлар қисмати ва руҳиятида 

содир бўлган хайрли ўзгаришлар, эврилишлардан сўзлади. Қатоғонлик даври 

хотираларига шўнғиб, тарихдан ибратли хулосалар чиқарди. Ўзи яқиндан 

мулоқотда бўлган устоз адиблар билан бир қаторда, шогирдлари ва ниҳоят ўз 

ҳаёт йўли ҳақида хотира-эссалар битди. Улардаги нозик кузатишлар, эркин 

ва асов руҳ, гоҳ ҳазин, гоҳ нурли, покиза туйғулар, беғубор ҳазил 

мутойибалар фақат Саид Аҳмад аталмиш улкан феноменга хослиги билан 

ажралиб туради. 

Кези келганда, Саид Аҳмад ҳаётдаги яна бир ёрқин нуқта, яъни тақдир 

унга Саида Зуннуновадек хассос бир ижодкор аёлни умр йўлдошликка раво 

кўргани хусусида ҳам сўзлаш ўринлидир. Ёзувчи қатағонга учраган йилларда 

Саида опага кўп жабр-зулм ва ситамлар ўтказилган бўлса-да, у ҳамиша ўз 

умр йўлдошига бўлган садоқатини асраб қололган буюк эҳтиромга лойиқ аёл 

эди. Бевақт ўлим шоирани С.Аҳмаддангина эмас, балки ўзбек адабиёти 

бўстонидан юлиб кетган 1977 йилдан умрининг охиригача (2007) ўтган ўттиз 

йиллик ёлғизлик йилларида Саид Аҳмад унга ва унинг азиз хотирасига 

бўлган улуғ эҳтироми билан намоён бўлди. Бу жуфтликнинг муҳаббат ва 

садоқати ҳам ибратга лойиқ ҳаётий мисол, миллат зиёлилари маънавий 

жасоратининг бетакрор намунасидир. 

Шунинг учун ҳам мустақиллик йилларида адиб “Дўстлик”, “Буюк 

хизматлари учун” орденлари билан тақдирланди. “Ўзбекистон Қаҳрамони” 

деган юксак унвонга сазовор бўлди. Эндиликда, “Адиблар хиёбони”да унинг 

муҳташам ҳайкали қад ростлаб, ҳазрат Навоий “нафис мажлиси”дан муносиб 

жой олган экан, бу ҳол юртимиз тараққиётининг илгариги босқичларида 

наинки адабиёт ва санъатга, балки инсон шахси ва С.Аҳмад феноменига 

бўлган эътибор бениҳоя ортгани ёрқин нишонасидир. Дарҳақиқат, адибнинг 

ибратли ҳаёти ва ижодий мероси, маънавий жасорати ҳамиша улуғ эҳтиромга 

сазовордир. 
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САИД АҲМАД – ШАХС ВА ЖАМИЯТ ИЛЛАТЛАРИНИ ФОШ ЭТУВЧИ 

САНЪАТКОР 

                                                         Обиджон КАРИМОВ 

Ф.ф.н., НамДУ  доценти  

Гўзалхон МАМАЖОНОВА 

                           Наманган шаҳридаги 7-мактабнинг  

она тили ва адабиёт ўқитувчиси  

 

Аннатация: мазкур мақолада Саид Аҳмад ижодида инсон ва жамият 

ҳаётидаги салбий иллатларнинг фош этилиши ҳақида фикр юритилади. Саид 

Аҳмад насри ва унда ҳажв элементлари адибнинг “Қоплон” ва“Собиқ“ 

ҳикоялари  мисолида таҳлил қилинади. 

Калит сўзлар: наср, ҳажвия, сатира, юмор, иллат, лаганбардор, 

заҳарханда, шўро,сурбет, муболаға, нуқсон, киноя. 

 

                   “... Шу оғир йиллардан мени омон қайтарган сенинг меҳринг, 

сенинг иссиқ бағринг, менинг эътиқодим, Тангрининг беадад меҳридир. 

Ўзбекистоним!  Жоним, жаҳоним! Мен сенинг ўғлингман. Буюр, она бўлиб 

буюр, ота бўлиб буюр! Жабҳаларга  йўлла!  Тоғлардан ошай, дарёлардан 

кечай, саҳроларни кезай. Буюр, буюр! “ 

                                               Саид  Аҳмад  “Йўқотганларим ва топганларим“.  

 

Биз тарихий бир даврда – халқимиз ўз олдига эзгу ва улуғ мақсадлар 

қўйиб,  тинч, осойишта ҳаёт кечираётган,  буюк ислоҳотлар йўлида улкан 

натижаларни қўлга киритаётган ажойиб замонда яшамоқдамиз[1]. Бундай 

вақтда албатта,  маънавий юксалишга, инсонлар дунёқарашининг ўсишига 

катта эҳтиёж пайдо бўлади. Бу эса, албатта, маънавиятни юксалтирувчи бош 

ва асосий омил – бадиий адабиёт, адабиётшунослик ва танқидчилик билан 
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чамбарчас боғлиқ. Ўзбекистон Президенти Шавкат Мирзиёев 

таъкидлаганларидек, “Мустақиллик биз учун, аввало, ўзлигимизни англаш, 

инсоний қадримизни, урф-одат ва қадриятларимизни, муқаддас ислом 

динимизни, буюк аждодларимиз, азиз-авлиё ва алломаларимизнинг табаррук 

номлари ва меросини, ғурур ва ифтихоримизни тиклаш, ёш авлодимизни 

миллий ва умумбашарий қадриятлар руҳида тарбиялаш каби беқиёс 

имкониятлар очиб берганини алоҳида таъкидлаш зарур”[2, 71]. 

Халқимиз орасида мана шу ғоят машаққатли соҳага бутун ҳаётини ва 

ноёб истеъдодини бағишлаб, адабиётимиз хазинасидан муносиб ўрин 

эгаллаган, ўлмас асарлар яратган буюк сўз  санъаткорлари етишиб чиққани 

билан барчамиз ҳақли равишда фахрланамиз.  Истиқлол асрий 

анъаналаримиз, миллий қадриятларимизни қайтариб берди. Маънавий-

маданий бойликларимизни тиклаш, бадиий меросимизни ўрганишга алоҳида 

эътибор қаратилди. Юртимизда ижод қилиш учун барча шароитлар яратилди. 

 Адабиёт, яъни сўз санъати азалдан халқ қалбининг ифодачиси, ҳақиқат 

ва адолат жарчиси бўлиб келади. Бунда халқимиз учун хизмат қилган шоир 

ва ёзувчиларнинг ўрни беқиёсдир. Ўзбекистон   Қаҳрамони  Саидаҳмад  

Ҳусанҳўжаев  халқимизнинг севимли ёзувчиси,  ўзбек адабиётининг 

забардаст вакилларидан  биридир.  Саид Аҳмад ажойиб  ҳикоянавис, ҳажвий 

асарлар устаси, кўплаб миниатюралар  муаллифидир.  

Саид  Аҳмад  йирик  насрий  асарлари  билан  ҳам  китобхонларга  яхши 

таниш. Ёзувчининг  “Уфқ“ асари уч китобдан иборат бўлиб, улар “Қирқ беш 

кун“, “Ҳижрон кунларида“,  “Уфқ бўсағасида“ деб номланган  етук 

асарлардир.  “Жимжитлик“  романи  халқимизнинг  шўро ҳукумати даврида  

кечирган кунларидан ҳикоя қилса, 1999 йилда яратилган  “Йўқотганларим ва 

топганларим“[3] асари ёзувчининг хотираларига асосланган  қимматли 

асардир. 

          Ҳар бир ижодкор адабиётга ўз мавзуси, қаҳрамонлари билан бирга 

кириб келади. У  ўзи  яшаётган даврни, уни ўраб турган муҳитни, истак 

майли ва тажрибасини  ўз асарларида сингдиришга ҳаракат қилади. Саид 
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Аҳмад ҳикоялари  турли  мавзуларга  бағишланган  бўлиб, уларда 

воқеаларнинг ҳаққоний акс  эттирилиши, чиқариладиган  мантиқий 

хулосанинг  ҳаётийлиги  ҳамда  қаҳрамонлар  қиёфасининг ёрқинлиги  кўзга 

ташланади. 

        Саид Аҳмад ҳаётда  рўй  берган  оддий  воқеаларни ўз асарларига мавзу 

қилиб олар экан, улардан  келиб  чиқадиган  хулосага  асосий фикрни 

юклайди. Бу хулосалар баъзан жиддий, баъзан эса сатира ва юморга 

йўғрилган бўлади. Ёзувчидаги  айнан  шу  хислат  ўз  ўқувчисини  ўзига жалб 

этади. Унинг ўқувчилари ёш жиҳатдан хилма-хил бўлиб, ҳар бир мухлис 

унинг ижодидан ўзига керагини топиб ўқий олади. Шу жиҳати билан у 

мактаб ўқувчиларининг ҳам севимли ёзувчисидир. 

 Умумий ўрта таълим мактабининг 6-синф адабиёт дарсларида Саид 

Аҳмаднинг ҳаёти ва ижоди ҳамда “Қоплон “ ва “Собиқ “ ҳикоялари 

ўрганилади[4]. Бунинг учун дастурда икки соат вақт ажратилган. Дарснинг 

биринчи соати табиий ҳолда ёзувчининг ҳаёти ва ижодини ўрганишга 

бағишланади. Лекин Саид Аҳмад   узоқ ҳаёт йўлини босиб ўтган ижодкор ва 

унинг ҳаёти ниҳоятда кенг қамровли. Бу  ҳақда тўлиқ маълумот бериш  

имкони йўқ. Ўқитувчи Саид Аҳмаднинг  ҳаётига ўқувчиларни шундай 

маҳорат билан олиб кириши керакки, натижада бола изланишни мустақил 

давом эттира оладиган бўлсин. Саид Аҳмаднинг таржимаи ҳоли ҳақидаги 

маълумотни унинг 1991 йил  6 декабрда  ёзган  “Ўзим ҳақимда“ номли  

мақоласидан фойдаланса, мақсадга мувофиқдир. Бу мақолада  ёзувчи  ўз 

таржимаи ҳолини батафсил келтириб ўтирмайди. 

       Саид Аҳмад  зиёли оилада тарбия кўрганлиги сабабли адабиётга меҳр-

муҳаббати кучли эди. Лекин ёзувчиликни танлагунча  бир неча соҳаларга 

қизиқиб кўради. Дастлаб артистлик қилади, докторлик, рассомлик, қурилиш 

бўйича ўқишга ҳаракат қилади. 

“…Фоточилик, рассомчилик  мени редакцияларга яқинлаштирди. 

Газеталарда кичик-кичик хабарларим босила бошлади“ – деб хотирлайди 

ёзувчи. “Ниҳоят  ўн олти ёшимда  “Муштум“ менинг “Ишқибоз” ҳикоямни 
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чоп этди. Кўриб турибсизки, ижодни кулгили асарлар ёзишдан бошлаганман. 

Чунки ўзим  ҳушчақчақ  одамман. Кулгини яхши кўраман. Ўшандан бери 

эллик йилдан ошибдики, ҳажвий асарлар ёзишни тўхтатганим йўқ. Ҳажв 

ёзганимда   ўзим ҳам яйраб кетаман. Кулиб-кулиб ёзаман. Ҳажвчиликда 

устозларим Абдулла Қаҳҳор  билан  Ғафур  Ғуломдан  умрбод миннатдорман.  

Айтиб ўтишим керакки, ҳажвий бўлмаган ҳикоя ва қиссаларим, қатор 

романларим ҳам бор. Ёзганларим кўнгилларингизга завқ, дилларингизга шавқ 

сололса, сизларни бироз ўйга толдирса, ёзувчилик тақдиримдан мингдан-

минг рози бўлардим“[4], – дея  ўзи ҳақидаги  мулоҳазаларини якунлайди  

ёзувчи.  

         Машҳур ёзувчининг болалик йилларида турли соҳаларда синаб кўриши, 

турли соҳаларга қизиққани ўқувчилар эътиборини жалб қилади. Ёзувчининг 

кейинчалик маълум тўхтамга келиши, ўзи севган соҳани танлаши  

ўқувчиларнинг касб танлашларида катта аҳамият касб этади.  

          Одатда ҳар бир даврда ўзига хос мавзу оммалашиб кетади  ва бу  

бадиий адабиётда ўз ифодасини топади. Саид Аҳмад яшаган  60-йилларда  

эса, лаганбардорлик, хушомадгўйлик  авжига чиққан  пайтлар эди. Шу боис 

бадиий адабиётда шундай одамларнинг асл башарасини очишга бағишланган  

қатор  ҳикоялар яратилди. Идорада янги раҳбар келиши билан  кўпчилик 

ҳаракатга тушиб қолади. Шунда ҳаммадан олдин  хушомадгўй янги 

раҳбарнинг  исми ёзилган соатми, бирор антиқароқ совға билан унинг 

пинжига кириб олишга ҳаракат қилади.  Ёзувчининг “Қоплон“,  “Собиқ“ 

ҳикоялари бошидан охиригача кулги ҳосил қиладиган  усулда ёзилган.  

“Сатира (грек тилидан олинган бўлиб, “турли”, “аралаш” деган маънони 

билдиради ), ҳажв-ижтимоий ҳаётдаги нуқсонларни, айрим шахс ёки  айрим 

гуруҳларга хос  камчиликларни қаттиқ масхаралаб, танқидий руҳ билан 

ёзилган асардир”[5]. Ёзувчи ва шоирлар сатира ва ҳажвия ёрдамида жамият 

ривожига тўсиқ бўлиб  келаётган шахслар ва камчиликларни фош этадилар. 

Ижодкор сатирик (ҳажвий ) асар яратар экан, бадиий тасвир воситалардан  

фойдаланади.  
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        Саид Аҳмаднинг  “Қоплон“  ҳикояси  сатирик асарнинг яхши намунаси 

бўлиб, кишилардаги  хушомадгўйлик, лаганбардорлик, ўз манфаати йўлида  

андиша ҳам қилмай, безбетларча иш тутиш, одамларни амал курсисига қараб  

муомала қилиш  каби ярамас  иллатлар танқид остига олинади.     

Ҳикоянинг бош қаҳрамони  Қурбонбой эса, хўжайинига ёқиш мақсадида   

унга  Қоплон  лақабли  итини совға қилади. Унинг асл мақсади 

манфаатпарастлик бўлиб, бу йўлда у ҳеч нарсадан қайтмайди. Бу мақсадини 

амалга  оширишни кўзлаган Қурбонбойни ёзувчи  турли қиёфаларга 

киритади. Қурбонбой образининг  товланишлари ўқувчининг ғашини 

келтиради  дастлаб у  ўзини ғоятда  олийжаноб қилиб кўрсатишга уринади ва 

бунга эришади ҳам. Саид Аҳмад Қурбонбой нутқини ҳам ўзига хос ва мос 

қилиб танлайди. У хушомадгўйга хос ҳаракатларини  жуда эпчиллик ва 

чаққонлик билан бажаради. Янги ҳовлига бир ит керак, деган фикр ундан 

чиқади. Чунки мақсади  итни совға қилиш билан янги раҳбарга яхши 

кўриниш, унинг эътиборига тушиш эди.  Бошлиқнинг  хонадонидагиларни  

хаёлига келмаган   хизматларни таклиф этади. Қурбонбой ўзининг майда-

чуйда хизматлари эвазига  бирмунча катта манфаатларни  ҳам қўлга 

киритади. Аммо кутилмаганда директор Тиллаев касал бўлиб қолади ва 

эгаллаб турган лавозимидан бўшайди. Қурбонбой эса осонгина ундан ва 

унинг оиласидан алоқасини узади. Энди бор ҳаракатларини янги раҳбарни  

пинжига кириш, унинг  яқин одамига айланишга қаратади. У шунчалик паст 

кетадики, ўзи  Тиллаевга тақдим қилган  итни олиб кетиб янги раҳбарга совға 

қилади. Қурбонбой Тиллаевни янги бошлиқникида кўриб ҳатто уялмайди 

ҳам. Ит эски хўжанини таниб, эркаланиб унинг олдига келади. Шундай 

ҳолатда ҳам Қурбонбой янги раҳбарнинг чарм курткасини  артиб тураверади. 

Асар  охирида  Тиллаев Қурбонбойга ишора қилиб  “Бу итни танийман“, - 

дейди аччиқ киноя билан. Тиллаев  “ит” деб Қурбонбойни назарда тутади. 

Ҳикояда  лаганбардор, инсон қадрини тушунмайдиган, фақат  ўз манфаатини 

кўзлаб яшайдиган  инсонлар – Қурбонбой  каби кимсалар  итга 
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тенглаштирилади. Ёзувчи ҳаётимизда учраб турадиган бундай кимсаларни 

фош этиш учун заҳарханда, яъни аччиқ сатирик кулгидан фойдаланади. 

Адибнинг “Собиқ”  ҳикояси  аччиқ, аламли кулгидан йироқ, ҳажвий, 

соф юмористик  йўналишда. Ҳикоядаги воқеалар турғунлик  давридаги 

меҳнат фаолиятида яхши натижаларга эришган инсонларни сохта 

дабдабабозлик  билан кўкларга кўтариш, “бошқаларга намуна  бўлсин“,  

деб ҳаддан ташқари  ошириб мақташ натижасида асосий иши қолиб кетган 

пахтакорнинг  ҳолати  ниҳоятда  ишонарли тасвирланган. ”Собиқ”  ҳикояси 

бош қаҳрамон тилидан  ҳикоя қилинади. Унинг ўзига хос содда, камсуқум 

нутқи, камтар ва меҳнаткашлиги  ёрқин тасвирланган. Лекин адиб унга ном 

қўймайди, унинг номи йўқ, шунчаки-собиқ, собиқ қаҳрамон. Шу номнинг 

ўзиёқ   китобхоннинг  кўз ўнгида собиқ  тузумдаги собиқ  “қаҳрамон”ларни  

ёдга  солади. Бу эса ёзувчининг катта маҳорати. Ҳикоя қаҳрамони пахта 

теришда жонбозлик кўрсатиб, ҳеч кутилмаганда дабдабабозликнинг 

нишонига айланади. Энг илғор пахтакор деб, асосий ишини йиғиштириб, 

турли керак-нокерак мажлис, кенгаш, йиғилишларга боришга мажбур 

қилинади.  Энди далага чиқаман деб турганида, дам киночилар, дам 

рассомлар келиб ғанимат вақтини беҳуда ўтказади. Ёзувчи бу ҳатти – 

ҳаракатларнинг беъманилашиб кетганини таъкидлаш учун  кулгининг 

муболаға, лоф каби бадиий тасвир воситаларини қўллайди. Гоҳ қаҳрамон 

район ўт ўчириш командасининг нафақага чиқаётган ходимини табриклашга 

юборилади, гоҳ ўйин кўрсатадиган  полвонни  қутлашга чақирилади. Охири  

ёш дружиначилар билан  район марказидаги  сомсапазларни  текширгани 

отланади. Адиб муболаға усули орқали кулгили вазиятни янада кучайтириб, 

ўқувчида шодон қаҳқаҳа пайдо қилади ва бу билан жамият ривожига  

халақит бераётган нуқсон ва  камчиликларга эътиборни қаратади. 

            Ҳар икки ҳикояда ҳам ёзувчи бадиий тилнинг халқона, нозик 

қочиримли, ширали, кўп маъноли хусусиятларидан кенг фойдаланган.  

Ҳикоядаги воқеалар ҳаққоний тасвирланиб, фалсафий хулоса билан 

якунланади. Асарда ҳаётимизда учрайдиган шундай воқеалар устидан енгил 
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кулиш билан бу иллатлар фош этилади. Бундан ташқари,  ёзувчининг ўнлаб 

ҳажвий ҳикоялари телевизион миниатюралар театри орқали,                               

“Хандон писта“(1994 йил),  “Бир ўпичнинг баҳоси“ (1995 йил) тўпламлари 

орқали  халқимизнинг маънавий мулкига айланган. Адабиётшуносларимиз 

тўғри таъкидлаганларидек, Ойбекнинг психологик тасвир маҳоратини, Ғафур 

Ғулом юмори, Абдулла Қаҳҳорнинг ихчам  ва теран  фикрлаш  

фазилатларини ўзида мужассамлаштириб, буларни  ўз  асарларига  бадиий  

маҳорат билан сингдира олган Саид Аҳмад ижоди  кейинги авлод учун 

маҳорат мактаби  бўлиб қолаверади. 

Фойдаланилган адабиётлар рўйхати: 

1. Мирзиёев Ш.М. Эркин ва фаровон, демократик Ўзбекистон 

давлатини мард ва олижаноб халқимиз билан бирга қурамиз. / Халқ сўзи 2016 

йил 16 декабрь. 

2. Мирзиёев Ш.М. Қонун устуворлиги ва инсон манфаатларини 

таъминлаш – юрт тараққиёти ва халқ фаровонлигининг гаровидир. Тошкент., 

Маънавият, 2017, Б.71. 

3. Саид Аҳмад. Йўқотганларим ва топганларим. Хотиралар, эсселар. 

Адабий ўйлар. Тошкент, “Сано-стандарт” нашриёти, 2014., 348-бет. 

4. Адабиёт. Умумий  ўрта таълим мактабларининг 6-синфи учун 

дарслик-мажмуа. 2-қисм. С.Аҳмедов ва бошқалар. Тош. “Маънавият“, 2017, 

3-13-бетлар. 

5. Д. Қуронов ва бошқалар. Адабиёшунослик луғати. Қайта нашр. 

Тошкент, “Академнашр” 2013, 163-бет  

 

 

 

 

 

 

 



39 

 

SAID AHMAD HIKOYALARIDA USLUB MUAMMOSI 

Dilmurod XOLDOROV, 

ToshDO‘TAU dotsenti 

Sadoqat  ERKINJONOVA, 

ToshDO‘TAU 4-kurs talabasi 

 

Annotatsiya: Mazkur maqolada o‘zbek adabiyotining atoqli adibi Said 

Ahmad hikoyalarida yozuvchining uslubiy mahorati haqida fikr bildiriladi. Fikrni 

asoslash uchun yozuvchining “Sarob”, “Borsa kelmas darvozasi”, “Taqdir, taqdir, 

muncha shafqatsizsan?”, “Oftob oyim”, “Qorako‘z majnun” hikoyalariga murojaat 

qilinadi. Shuningdek, ijodkorning birinchi jumlani qo‘llash mahorati, epigraflardan 

foydalanish darajasi haqida fikrlar bildiriladi. 

Tayanch so‘z va iboralar: Hikoya, epigraf, birinchi jumla, syujet, 

kompozitsiya, dramatizm, uslub, ziddiyatlar iskajasi. 

 

O‘zbekiston Qahramoni, Xalq yozuvchisi Said Ahmad o‘zbek adabiyotida 

o‘z ovozi, o‘z uslubiga ega, Abdulla Qahhorday talabchan, o‘ta haqiqatgo‘y 

adibning nazariga tushgan ijodkordir. U sotsialistik turmush tarzi, partiya 

chaqiriqlaridan holi, asl hayot qanday bo‘lsa, shunday asarlar yozgan kam sonli 

adiblardan biri edi.  

Uning hikoyalarini o‘qib, V.G.Belinskiyning quyidagi fikrlari yodga keladi: 

“Shunday kishilar borki, haqiqatan ham ulardagi zakovatda ijodiy tashabbuskorlik 

bor. Ular hamma narsaga qandaydir boshqacha, yangicha qaraydilar, hamma 

narsada ham ularsiz boshqa hech kim ko‘ra olmaydigan tomonlarni payqab 

oladilar, ulardan keyin esa ana shu tomonlarni hamma ko‘radi va hamma ham 

ilgari shuni payqamagan ekanmiz, deb taajjublanadi. Bu toifa odamlar hech bir 

mug‘ombir va sirli odamlar emas: ularning hammalari oddiy tushunadilar, biroq 
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ularning oddiy tushunchalari dastlab hammaga ham juda sirli, ba’zan esa telbalik 

va bema’nilik bo‘lib tuyuladi...”4. 

Said Ahmad hikoyalarida tasvirlangan manzara bizga juda tanish. Ularning 

ko‘pchiligini ko‘rganmiz yoki ular haqida eshitganmiz. Gap ularni badiiy hayotga 

kirib kelishi va o‘quvchini hayratga solishida. Mana shu yerda yozuvchi mahorati, 

uning o‘ziga xos uslubi ko‘rina boshlaydi. Hikoyalarning bosh qahramoni, ya’ni, 

hikoyachi-roviy yozuvchining o‘zi. Barcha voqealarni guvohi bo‘lgan, o‘z 

boshidan kechirgan, katta hayot tajribasiga ega bo‘lgan inson sifatida gavdalanadi. 

Hikoyalarni o‘qir ekansiz, bir qarashda, xuddiki bir inson xotirasini o‘qiyotganday 

bo‘lasiz. Chuqurroq kirib razm solsangiz unda o‘z syujeti va kompozitsiyasiga ega 

bo‘lgan yaxlit badiiyat durdonasini his qilasiz. Unda badiiy tasvir vositalari, tirik 

inson qiyofasi, tiniq tabiat tasviri o‘quvchini o‘ziga maftun etadi. 

Said Ahmad sho‘ro tuzumining 50-yillar qatog‘oniga uchradi. 4 yil 

Qozog‘istonning Jezqazg‘on lagerida azob chekdi. Oradan salkam 50 yildan keyin 

mudhish hayoti haqida “Borsa kelmas darvozasi”, “Taqdir, taqdir, muncha 

shafqatsizsan?”, “Oftob oyim”, “Sarob” kabi turkum hikoyalarini yozdi. Bu 

hikoyalar aftobiografik xarakterda bo‘lsa ham unda o‘sha zamonning manfur 

siyosatidan aziyat chekkan minglab jabrdiydalarning taqdiri, fojialari, dramatizmga 

boyligi, syujetning ziddiyatlar iskanjasiga qurilganligi bilan kitobxonda qiziqish 

uyg‘otadi. 

Said Ahmad hikoyalaridagi epigraflar ham diqqatni tortadi. Ular shunday 

mahorat bilan topilganki, asardagi butun ma’no, mazmun tagma’nosi shu 

epigraflarda aks etgan va o‘quvchini asarni o‘qishga, undagi voqealar bilan tezroq 

tanishishga undaydi. “Ota qarg‘ishi misoli o‘q – u oxirotda emas, shu dunyoning 

o‘zida nishonga tegadi” (“Sarob”), “Bu vatan qanday vatandir, har go‘shasida 

turmalar, Qo‘ngani bir yer topolmay, osmonda yig‘lar turnalar” (“Borsa kelmas 

darvozasi”), “Vatanni sevmoqni, yurt otasiga sadoqatni yaponlardan o‘rganish 

kerak” (“Oftob oyim”), Qur’oni karim suralari, Hadisi sharifdan misollar 

                                                
4 Белинский В.Г. Рус адабиёти ҳақидаги ўй ва мулоҳазалар. Танланган асарлар.  – Тошкент: Ўздавнашр, 1955. 
– Б. 363. 
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(“Qorako‘z majnun”).  Bir qarashda bu hikmatli so‘zlar bizga yangilik emas. Uni 

yoshligimizdan qulog‘imizga quyishadi. Necha martalab eshitganmiz, unga amal 

qilmaganlar taqdiri haqida misollar eshitganmiz. Yozuvchi uslubi, uning hayot 

tajribasi o‘laroq bu mantiq yangicha ko‘rinish kasb etadi. Endi bu yerda birgina 

insonning xatosi emas, balki jamiyat, ijtimoiy muhit, tuzum, mafkuraning  ta’siri 

sabab, insonning shu gunohga majburlanishi, alal-oqibat xor-zorlikka mubtalo 

bo‘lishi, insonlik qiyofasidan chiqishi Kimsanboy, Bo‘rixon  qiyofasida ochib 

beriladi.  

Yozuvchining “Sarob” hikoyasi qahramoni Kimsanboy. Kimsan? 

Odammisan, shaytonmisan, ablahmisan? Kimsan? Yozuvchi mahorati sabab, 

qahramon ismiga ham alohida ma’no yuklanadi. 

Umuman, o‘zbek adabiyotida tuzumning, mafkuraning quliga aylangan, 

unga ko‘r-ko‘rona maftun bo‘lganlar obrazi talaygina. Birgina misol, yozuvchi 

Shoyim Bo‘taevning “Sho‘rodan  qolgan odamlar” asaridagi MELS, Nazar 

Eshonqulning “Urush odamlari” qissasidagi Zamon otboqar va bu kabi obrazlarni 

yana ko‘plab keltirish mumkin.  

Shoyim Bo‘taevning “Sho‘rodan qolgan odamlar”5 qissasidagi aka-ukalarning 

xudbinligi, beoqibatliklari va hayotdagi fojiasi ham mavjud tuzumning, olib 

borilgan manfur siyosatning hosilasi. 

”Uka ketdi. 

Aka qoldi. 

Ular na Kechani eslashdi! 

Chunki, Kechani bilmasdilar, xotirlay olmasdilar, uning qorong‘i osmoni 

qabatlarida chaqnagan millionlab shu’lavor yulduzlaridan, sutday toshib 

dolg‘alangan oylaridan g‘ofil edilar; olis dunyolar nasimlaridan ko‘ngillari 

bebahra, nainki bebahra, Ko‘ngilning o‘zi hali tavallud topmagandi: kulmang, 

birodar, kulmang; Ko‘ngil tavalludisiz odamning bu dunyoga kelishi, yurishi, 

ketishi bir hashorat umrichalik emasligini hoji pochchangizdan so‘rasangiz, 

yaxshilab tushuntirib qo‘yadi”. 

                                                
5 Бўтаев Ш. Шўродан қолган одамлар // Ҳаёт.  – Тошкент: Шарқ, 2000. 
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Inson tafakkuri va shuuri o‘zidan-o‘zi shakllanib qoladigan hodisa emas. U 

minglab yillar mobaynida sayqallanadi. Irsiyat qonunlariga bo‘ysunadi. Insoniyat 

ustida o‘tkazilgan har qanday notabiiy qonuniyatlar uning tanazzuliga olib keladi. 

O‘z ”Kecha”sini anglamagan, ”olis dunyolar nasimlaridan” bexabar insonning 

taqdiri qanday bo‘lishi, fojialar girdobiga tushishi, ayniqsa, o‘zining fojiasini 

anglab yetmasligini asardagi qahramonlar nutqi orqali tasvirlash imkoniyati yo‘q 

edi. Shu o‘rinda roviy nutqining kiritilishi asarning qimmatini oshiradi. Zero, 

asardagi roviy obrazi adib maqsadi va niyatini amalga oshiruvchi qahramon 

ekanligini hisobga olganda, adib ideallari asar syujetining ko‘lamdorligi va uni 

ushlab turuvchi qizil ip roviy obrazi, uning badiiy nutqida namoyon bo‘ladi.  

Asar davomida Nazoratchining laqmaligi, Amakining xudbinligi ochila 

boradi. Qissaning biror joyida na nazoratchining, na amakining qulog‘iga azon 

aytib qo‘yilgan ismlari aytilmaydi. Aslida ham ularni ismi bilan aytish lozim 

ko‘rilmaydi. Ijodkor o‘z niyatlarini o‘quvchiga yetkazish uchun turlicha uslub 

vositalaridan foydalanishlari mumkin va bu jarayon barcha xalqlar adabiyoti 

tajribasida sinalgan. Shu nuqtai nazardan keyingi yillar nasrida ko‘zga 

tashlanayotgan ismsiz va tashqi qiyofasi aniq tasvirlanmayotgan qahramonlar, 

syujetning universal darajada kengligi ko‘zga tashlanyapti.  

Said Ahmadning “Sarob” hikoyasidagi Kimsanboy, “Qorako‘z majnun” 

hikoyasidagi Bo‘rixon obrazlari ham tuzumning fojiasiga giriftor bo‘lgan, qadim 

irsiyat qonunlarini unutgan insonlarning tipik vakilidir. Adib hikoyalari asosan 

retrospektiv syujet asosiga qurilgan. Ya’ni, avval, natija, keyin uning sababi 

beriladi. “Bugun lagerimizga yangi mahbuslarni olib kelishdi”6. Hikoya o‘ta sodda, 

favqulodda sokin uslub bilan boshlanadi. Asar ichiga kirgan saringiz, yozuvchi 

mahorati sabab, ichki dramatizm kuchayib boradi. O‘quvchi e’tiborini o‘ziga tortib 

oladi. Morozovchilik harakati bu oddiy siyosat emas, millatni zabun etadigan, otani 

bolaga, bolani otaga qarshi qayraydigan, yaralgandan beri singdirib kelinadigan 

irsiyat qonuniyatlarini yo‘qqa chiqaruvchi shaytoniy harakat ekanligi hikoya 

tagmatniga singdirib yuboriladi. 

                                                
6 Said Ahmad. Qorako”z majnun. – T.: O’zbekiston, 2013. 10-b. 
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Adib hikoyalarining aksariyati darak gapdan boshlanadi. “Bugun 

lagerimizga yangi mahbuslarni olib kelishdi” (“Sarob”), “Prezidentimiz Islom 

Karimov irodasi bilan barpo qilinayotgan “Shahidlar xotirasi” yodgorlik majmusi 

bugun-erta tantanali ochiladi” (“Borsa kelmas darvozasi”), “Stalin o‘lgan, Beriya 

otilgan, mahbuslarga munosabat bir qadar yumshagan paytlar. Avgust oyida 

lagerimizga respublika ichki ishlar vazirining o‘rinbosari general Jaqsiliq Stepanov 

kelib, mahbuslar bilan suhbatlashdi” (“Taqdir, taqdir, muncha shafqatsizsan?”) bu 

kabi misollarni ko‘plab keltirish mumkin. Bu uslub o‘quvchini asar ruhiga kirib 

borish, asarga nisbatan qiziqish uyg‘otishi bilan xarakterlidir. Inson tabiatan 

voqelikka, xabarga o‘ch bo‘ladi. Inson qalbining bilimdoni hisoblangan ijodkor 

asar qimmatini oshirish, o‘quvchini asar ruhiga olib kirish uchun shu usuldan 

unumli foydalanadi. Va bu uslub qahramonlar xarakterining haqqoniy, tasvirning 

tiniq chiqishiga xizmat qiladi. 

Lagerda o‘zi bilan o‘zi ovora, ertasi qanday yakun topishi gumon, 

yashashdan ishtiyoqi so‘ngan odamlar bo‘lishiga qaramay, hikoyachi milliy 

odatlarni, yurtdoshga qayg‘urishni, o‘zbek ekanligini, musulmon farzandi 

ekanligini bir daqiqa bo‘lsin unutmaydi.Muddati tugab, uyga, bolalarining oldiga 

ketaman deb turgan Dadajonga yana muddat qo‘shib beriladi. Bu ham 

yetmaganday olovda qolib halok bo‘ladi. Uni taomilga binoan dafn etishda 

hikoyachi faol ishtirok etadi. Uning hurmatini joyiga qo‘yadi. Ko‘rinadiki, bu 

lavhaning hikoyadan joy olishi milliy qadriyatlarni yo‘qotishga urinishlar bekor 

ekanligi, har qancha tajavuzlar, qarshiliklar bo‘lishidan qat’iy nazar, toshni yorib 

chiqqan giyohday bo‘y cho‘zaveradi, degan aqidani eslatish edi. Shuning uchun 

yozuvchi asarlari qancha zamonlar o‘tishiga qaramay, xalqning sevimli asarlari 

bo‘lib qolaveradi.  

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Белинский В.Г. Рус адабиёти ҳақидаги ўй ва мулоҳазалар. Танланган 

асарлар.  – Т.: Ўздавнашр, 1955. 

2. Бўтаев Ш. Шўродан қолган одамлар // Ҳаёт.  – Т.: Шарқ, 2000. 

3. Said Ahmad. Qorako’z majnun. – T.: O’zbekiston, 2013.  
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САИД АҲМАДНИНГ «ҚОРАКЎЗ МАЖНУН» ҲИКОЯСИДА 

САДОҚАТ ВА ХИЁНАТ МАВЗУСИ ТАЛҚИНИ 

Олим УСМОНОВ 

Алишер Навоий номидаги  

ТошДЎТАУ доценти 

                                                              

 Бир-бирига зид садоқат ва хиёнат каби ахлоқий ақидалар адабиётнинг 

азалий мавзулари ҳисобланади. Бу икки тушунчанинг турли кўринишлари 

бор: Ватанга, халққа, оилага, дўстга, турмуш ўртоғига, фуқаро сифатидаги 

бурчига,  ўз эътиқодига садоқат ёки аксинча сифатга эга бўлган қаҳрамонлар 

ҳаёти ва шу туфайли юз берган фожеий пафос ёрқин ифодаланган асарлар 

жаҳон адабиётида кўплаб топилади. Айниқса буларнинг орасида хиёнат 

туфайли қардошлик ришталарининг узилиши, отанинг боладан ёки боланинг 

отадан воз кечиши каби кескин зиддиятлар ўткир фожеий тусда талқин 

этилган Проспер Мерименинг «Маттео Фальконе», Гоголнинг «Тарас 

Бульба», Саид Аҳмаднинг «Уфқ», «Сароб» сингари асарлари ажралиб 

туради. Аммо онанинг фарзандидан воз кечиши тасвирланган асарларни биз 

жаҳон адабиётида жуда кам учратамиз.  Чунки бу дунёнинг бардавомлиги 

ҳам она меҳри туфайлидир. Онани ўз фарзандидан воз кечишга мажбур эта 

оладиган куч бормикин? Агар шундай куч бор бўлса, демак, у ўлимдан ҳам 

қудратли, ўлимдан ҳам даҳшатли бўлади. Саид Аҳмаднинг «Қоракўз 

мажнун» ҳикояси ана шундай мудҳиш қисматга эга бўлган инсонлар ҳақида. 

Ҳикоянинг дебочасида «Қуръони Карим» ва ҳадислардан келтирилган 

иқтибос бизга асарнинг асосий ғоясини тушуниш учун калит вазифасини 

бажаради. Айтиш мумкинки, ҳикоя айни шу илоҳий сўзларнинг ҳаётдаги 

ёрқин мисолидир.  

 Асарнинг бош қаҳрамони Саодат ая – миллий қадриятларни ўзида 

мужассам этган аёл. Ўзбек аёлларига хос мушфиқлик, меҳрибонлик унинг 

бутун борлиғида балқиб туради. Унинг характери, фикр-мулоҳазалари, 

муомала ва муносабатларида ўзбек аёлларига хос миллий хусусиятлар 



45 

 

умумлаштириб юборилган. Асарда шарқона муҳитда умр кечирган Саодат 

аянинг исломий ақидаларни маҳкам тутиши, уларга қатъий амал қилиши 

кўриниб туради.  Ана шундай амалларидан бири сифатида унинг пенсия 

пулларидан тежаб-тергаб йиққан маблағини ҳажга кетаётган 

маҳалладошларига «Ҳажи бадал» қилиш учун бериб юборганлигида ҳам 

кўриш мумкин. Асар Саодат аянинг бомдод намозини адо этиб, эзгу тилаклар 

тилаб дуо қилиб турган ҳолати тасвири билан бошланиши ҳам бежиз эмас. 

 Умри поёнига яқинлашиб бораётганини ҳис қилган Саодат аянинг узоқ 

йиллардан бери қалбини тирнаб келган бир оғриқ бор: бу унинг ўрис 

шаҳарларида дайдиб қолиб кетган ўғли Бўрихоннинг дийдорини кўролмай 

қолаётганлиги.  

Бўрихон – армияга кетиб, ҳарбий хизмат муддати тугагач ҳам уйига 

қайтмасдан, ўша олис юртда қолиб кетган оқибатсиз ўғил. У ўрмон 

ичкарисидаги қишлоқ бутхонаси қўнғироқчисининг қизига ошиқ бўлиб 

қолади. Қаллиғининг отаси агар христиан динига ўтса, қизини унга беришга 

рози бўлишини айтгач, Бўрихон ҳеч иккиланмасдан розилик билдиради. Шу 

тариқа бир мусулмон боласи муртад бўлади… 

Олис ўлкадаги ўғлининг қисмати қандай кечганлиги Саодат ая учун 

бирмунча қоронғи. Дастлаб ундан «Я здоров» деган икки энлик мактуб келиб 

турган бўлса, кейинчалик бутунлай дом-дараги бўлмайди. Фарзанди 

оқибатсиз чиқса-да, она ўз ўғлини унута олмайди. Ҳар куни намозларидан 

сўнг ўғлининг қайтиб келишини Яратгандан илтижо қилиб сўрайди.  

Ва ниҳоят дайди ўғил қайтди. Аммо у бутунлай бошқа одамга айланган 

эди. Бўрихон она тилини, халқининг урф-одатларини унутган, 

қариндошларидан ҳеч кимни танимасди. Шунга қарамасдан, Саодат ая 

хурсанд эди. Зеро, бу хатоларни тузатиш мумкин, ҳатто унутиб қўйган она 

тилини аста-секин қайтадан ўрганиши мумкин. Бироқ Саодат ая ухлаб ётган 

ўғлининг бўйнига осилган бутни кўргач, худди чаён чаққандек сапчиб 

тушади. Минг йиллар давомида аждодлар томонидан эъзозланиб келинган 

муқаддас эътиқоддан воз кечиб, муртадга айланган фарзандига меҳри бир 
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зумда сўниб, қалби аламли нафратга тўлади. Она ўғлини ўттиз йил давомида 

кутганди, энди эса бегонага айланган бу кимсанинг тезроқ даф бўлишини 

истайди.   

Ёзувчи одамни одам қилиб турадиган энг улуғ неъмат эътиқод 

эканлиги, унга хиёнат қилишни ҳаттоки энг улкан меҳр соҳиби бўлган Она 

ҳам кечира олмаслигини жуда ибратли ҳаётий воқеа мисолида кўрсатиб бера 

олган.  

Ўғли билан боғлиқ умидлари сароб бўлиб чиққан она қалбида бир олам 

ўкинч, армон билан дунёни  тарк этади. Китобхонга онанинг вафоти билан 

ҳикоя ҳам поёнига етгандек бўлиб туюлади. Аммо энди асарда хиёнат 

мавзуси тугаб, садоқат қиссаси бошланади. Бу – ўз эгасига содиқликда 

Қуръони Каримда нақл қилинган «Асҳоби каҳф» воқеасидаги вафодор итдан 

қолишмайдиган “Қоракўз мажнун” ҳикоясидир. 

 

 

САИД АҲМАД ҚИССАЛАРИДА ИНСОН ВА ДАВР ТАСВИРИ 

                                                                       Умида РАСУЛОВА  

ТОШДЎТАУ доценти  

 

Аннотация: мақолада ёзувчи қиссаларидаги қаҳрамон ва жамият 

муносабати ёритилади. 

Калит сўзлар: қисса, қаҳрамон, мавзу, давр, сюжет, руҳият, меҳнат 

  

Ижодкор бадиий адабиётнинг қайси турида ижод қилмасин, нигоҳини 

умумбашарий муаммолар, инсоният қисматидаги синоатлар ечимига 

қаратади.  Бадиий адабиётнинг қисса жанрида  қаҳрамон ҳаётининг бир 

босқичи тасвирланар экан, асарда рўй бераётган воқеа-ҳодисалар негизида 

инсон  фитратини ёритишга урғу берилади. Ҳар бир ёзувчи ғоявий-ҳиссий 

муносабатига кўра қисса моҳиятини теранроқ намоён этишга ҳаракат қилади. 
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Танланган жанр муаллиф кўзлаган мақсад, ғояни ёрқин ифодалаши 

керак. Ижодкор қиссада қаҳрамон умрининг маълум босқичи орқали  унинг 

дунёқараши, тахайюл оламидаги тебранишларни муҳрлаб боради. Қисса 

сюжети асосан бош образ теварагида ташкилланиб, сабаб, натижаларни 

асослаб беради.  Муаллиф англатмоқчи бўлган нарсани китобхон тушуниб 

борса, мақсадга эришилади. 

Саид Аҳмад қиссаларида  ҳам совет воқелиги, босмачи – ички душманга 

қарши кураш, колхоз қурилиши, саноатдаги фидокорона меҳнат, урушдан 

кейинги манзара, фаол ёшларнинг келажакка умид, ўтмишга шубҳа билан 

муносабатда бўлиши кўрсатилган. Жамоат ва меҳнатга янгича муносабат 

совет воқелигига бириктирилади. Адиб қиссаларида қаҳрамон  онгидаги 

ўзгаришлар меҳнат жараёнига ҳамоҳанг тасвирланади. Композицияда ички 

душман билан боғлиқ конфликт бош ўринга  кўтарилади.  Янги давр кишиси 

ташаббуси, сиёсий онги шаклланиши билан боғлиқ мотивлар қиссалар 

мазмунига сингиб боради. Икки тоифа орасидаги конфликт етакчи ўринга 

кўтарилади. 

Бадиий асарларда меҳнат шижоати, совет кишиларининг саноат 

қурилишидаги эришаётган ютуқлари мадҳ этила бошлади. Урушдан кейин 

меҳнат мавзуси, меҳнаткаш-яратувчи образи Саид Аҳмаднинг “Қадрдон 

далалар” қиссасида яққол кўзга ташланади. Жамиятдаги инсонларни яна 

ҳаётга қайтариш, уларда аниқ мақсад, ишонч ҳиссини ошириш бош масалага 

айланади. 

Инсонлар машаққат ила меҳнат жабҳасида фаолият кўрсатадилар. Ўша 

пайтда партия кўрсатмасига биноан саноатдаги қизғин жараён  тарғиб 

этиларди.  Асар қаҳрамони Пўлатжон урушдан ногирон қайтган бўлса, 

партия котиби лавозимида пахта режасини бажаради. Қиссада оила, муҳаббат 

масаласи ҳам воқеаларни жонлантириб боради. Назокат ва Пўлатжон   

туйғуларини тушунмаган  ота она  ҳолатида вазият  таранглашади. Ёшлар 

муносабати тасвирида лирик пафос кузатилади. Қиссада савдо ходимлари 

салбий образ сифатида талқин қилинади.Уларнинг ўз манфаатини устун 
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қўйиши қораланади.  Адиб кишиларни меҳнат фонида тасвирлаб, фидокор, 

қатъиятли инсонлар  нурли  келажагига ишора беради.   

Ёзувчининг “Ҳукм” қиссасида жамоа хўжалигини бош планда 

тасвирлаш  тамойилига риоя этилади. Бу асарда синфий душман 

Низомиддинов эшон образи  синфийлик талабига мувофиқ  яратилади. 

Оддий камбағал ишчи  Бўта раис даражасига кўтарилиб, ўз сафдошларига 

йўлбошчилик қилади. Мазкур  қиссада совет воқелиги ютуқлари қаламга 

олинади.  Адиб жамоа хўжалигида икки синф вакили тўқнашувини  кўрсатиб, 

ишчи меҳнаткашлар фаолиятини бош планга кўтаради. Ўтмишдаги бой, 

хизматчи муносабатига барҳам берган тузум  афзаллиги шу тарзда кўрсатиб 

берилади. Меҳнат унумдорлигини устун қўяётган кишилар  ҳаёти  партия 

йўриғига монандлиги билан ажралиб туради. Қиссада  ички душманларга 

қарши кураш ғояси илгари сурилади.  Қиссада ҳаётдаги янгиликларнинг тез 

суръатда бадиий ифодаланиши замонавий мавзулар салмоғини орттиради. 

 Асар композициясида ишчи фаолияти, жамият равнақига қўшаётган  

ҳиссаси прологдан эпилогга қараб ривожланиб боради. Реал ҳаёт ва 

қаҳрамонлар тасвири сюжет  марказини эгаллайди. Ҳаётдаги зиддият синфий 

курашни бош мезон этиш  тамойили ортиб боради. 

Қаҳрамон жамиятнинг муносиб аъзоси бўлишга интилиб, бахту 

ҳаловатни фақат меҳнат жабҳасида ҳис этади. Асар композициясида 

пахтакорлар турмуши, иш жараёнига урғу берилади, бироқ уларнинг ўз 

ҳолатини баҳолаш, тафтиш қилишига эътибор қаратилмайди.  

Қишлоқ хўжалиги, саноат ривожи, шўро тузумидаги ҳолатлар янги 

ижтимоий муҳитнинг барпо бўлаётганидан дарак беради. Саид Аҳмад 

қиссаларида кишиларнинг ғоявий юксалиши, меҳнатда тобланиши, жамоавий 

шароитга мослашиши бадиий гавдалантирилади. 

Асосий эътибор ишчи образи мақомини кўтаришга йўналтирилиб, уни 

жамият фаол қисмига айлантириш мақсад қилинади. Энди унинг 

шаклланиши, сиёсий онгининг ўсиши, раҳнамо кўмагида тузум низомига 

бўйсуниб, итоат этиб, режа, вазифаларни бажариши тасвирланади. Колхоз 
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тузилмаси, меҳнат шижоати, киши ташаббуси ишлаб чиқариш жараёнини 

жадаллаштиради. Ёшларни тарғиб, ташвиқ этиш, уларни ғоявий, мафкуравий 

ютуқлар билан қувватлантириш масаласи жиддийлашади.  

Урушдан кейинги даврда партия сиёсатини оммалаштириш мақсадида 

яна колхоз мавзусига эътибор кучайди. Бунда фаол, виждонли комсомол, 

коммунист характери ибрат сифатида қисса сюжетини ташкиллаштириб 

борди. Мавзуни ёритишда маданий, сиёсий, иқтисодий зиддиятларга барҳам 

бераётган қатлам вакиллари хусусияти ривожлантирилди. Оила, бурч, 

садоқат тушунчалари воқеалар занжирини мустаҳкамлаб  борди. 

 

 

SAID AHMADNING  ANTROPONIMLAR VOSITASIDA KULGI 

YARATISH MAHORATI 

(“Kelinlar qo‘zg‘oloni” komediyasi misolida) 

                                      Boltaboyeva OZODAXON  

PhD, NamDU o‘qituvchisi. 

 

Said Ahmadning “Kelinlar qo’zg’oloni” komediyasida  yumoristik  ruh 

ustivorlik qiladi. Ma’lumki, badiiy asarlarda yumor hayotning mukammal, 

insondagi fazilatlarning yanada go’zalroq bo’lishi uchun, yaxshilik uchun  

kurashadi. Kuzatishlar shuni ko’rsatadiki, ushbu asarda oliyjanoblik, ezgulik 

tuyg’ulariga ega bo‘lgan kulgi hosil qiluvchi vositalar yumorning turli qirralarini 

ochib berishga bo’ysundirilgan. Shu sababli  kulgi vositalari o’zining bor jilolari, 

bo‘yoqlari bilan jilvalanib turadi. Shunisi e’tiborliki, bu asarda insonning inson 

ustidan quruq kulgisi emas, balki insonga bo‘lgan muhabbatdan tug’iladigan o‘ziga 

xos, betakror kulgi vositalaridan o’rinli foydalanilgan. Shu sababli bu asar  

yumorga, yumoristik unsurlarga  boyligi, xarakterlar tabiatiga yumor mantiqan 

singdirib yuborilganligi bilan  ajralib turadi. Badiiy asarda ijodkor idealiga zid 

xarakter va hodisalarning kulgi yo‘li bilan inkor etilishi komiklik deyiladi. 

Komiklik obyekt va subyekt birligida namoyon bo‘ladi: uni yuzaga kelishi uchun 
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obyektdagi nomuvofiqlikni ko‘ra oladigan va ideal nuqtayi nazaridan baholay 

oladigan subyektning bo’lishi shart. Komiklikning turli ko‘rinishlarida komiklikni 

yuzaga chiqish yo‘sini bir xil bo‘lmaydi. Masalan, satira va yumorda subyekt 

munosabati ko‘proq obyektdagi ziddiyatni bo‘rttirib ko‘rsatish orqali namoyon 

bo‘lsa, kinoya va sarkazmda obyektdagi ziddiyat, asosan, muallif munosabati 

orqali yuzaga chiqariladi. Shuning uchun ham sarkazm va kinoya obyektida 

nomuvofiqlik yaqqol ko’zga tashlanmaydi, ular ko‘p jihatdan kontekst bilan 

bog‘liq bo’ladi. Komik munosabat obyekti o’zida idealga tamoman zid illatlarni 

yoki ulardan ayrimlarini namoyon etadiki, shu jihatdan satira va yumor 

ko’rinishlari farqlanadi. Satira obyektda idealga mutlaqo zid, jamiyatning joriy 

holati nuqtayi nazaridan to’la inkor qilinuvchi ziddiyatlarni aks ettirsa, yumorda 

obyektdagi ayrim jihatlarnigina inkor qilish ko’zda tutiladi. “Kelinlar 

qo‘zg‘oloni”dagi yumorda kishilar, voqea-hodisalar ustidan yengil, do‘stona, 

beg‘araz kulish ko‘ngilxushlik maqsadida emas, qisman bo‘lsa-da, idealga 

muvofiq jihatlarni ko‘rish, uni mukammallashtirish, nuqsonlarini bartaraf qilish, 

undagi umuminsoniy tuyg‘ularni yuzaga chiqarish maqsadini ko‘zlaydi. Shuning 

uchun ham ushbu asarida aks etgan yumorda nuqsonlar ustidan kulish bilan birga 

xayrihohlik, achinish ham mavjud. Yumorda kulgi niqobi ostida jiddiylik, 

kinoyada esa jiddiylik niqobi ostida kulgi yashiringan bo‘ladi. Komiklik 

ko‘rinishlaridan biri bo‘lmish kinoyada muallif  voqelikka kinoyaviy munosabatda 

bo‘ladi, bu holda badiiy asar kompozitsiyasi kinoyaviy nuqtayi nazarni ifodalashga 

mos ravishda quriladi. Shuningdek, kinoya usuli til birliklarining nutq jarayonidagi 

faoliyati natijasida hosil bo‘ladigan nutqiy hodisadir. Kinoyaviy munosabat ideal 

va voqelik o‘rtasidagi keskin nomuvofiqlikni anglashdan tug’iladi. Shunga ko‘ra 

kinoyaviylikning maqsadi faqat kulgi hosil qilishgina bo’lib qolmay, vaziyatning 

qanchalik jiddiyligi va hatto fojeiyligini ham ta’kidlab ko’rsatishdan iborat bo’ladi.  

Said Ahmad o‘zining yumoristik ruhdagi asarlarida kulgi qo‘zg‘atuvchi vosita 

sifatida turli til birliklaridan foydalangan. Masalan, yozuvchi antroponimlar 

(nomlar va laqablar) orqali kulgi hosil qilish usulidan foydalanib, qahramonlar 

tabiatiga xos xususiyatlarni yoritishga erishgan. Said Ahmad “Kelinlar 
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qo‘zg‘oloni” komediyasida kishi ismlari (antroponimlar)dan, kishi laqablaridan 

jozibadorlik, milliy harorat, o‘zgacha ma’no hosil qilish, obraz tabiatini ochish 

maqsadida ustalik bilan foydalangan. Yozuvchi asar qahramonlariga ism tanlashda, 

uning asarda tutgan o’rniga e’tibor beradi. Masalan, Farmon bibi o‘z uyida o‘zi 

qonun chiqarib, o‘zi ijrosini tekshirib oladigan qaynona. Yetti o‘g‘il, yetti kelin, 

qirq bitta nevara, o‘zi bilan jami ellik olti kishi yashaydigan xonadonni “General”i 

ham o‘zi ekanligini bilgan kishi bu ayolning ismi jismiga monandligiga qoyil 

qoladi. Sotti – bu har jabhada Farmon bibining o‘ng qo‘li bo‘lgani va ayg‘oqchilik 

mahorati borligi bois, shunday nomlangan. Umuman olganda, komediya janriga 

oid asarlarda bunday holat kuzatiladi, masalan, Erkin Vohidobning “Oltin devor” 

komediyasida Mo‘min juda mo’min kishi etib tasvirlanadi; Abdulla Qahhorning 

“Og‘riq tishlar” asarida Oqila, Xumor nomli asar qahramonlari o‘ziga xos 

xarakterga ega. Haqiqatan ham Oqila aqlli, dono ayol bo‘lib, asarning boshidan 

oxirigacha shu holatda ishtirok etadi. Xumor esa “xumor” so‘zining lug‘atlardagi 

“bosh og‘rig‘i” degan ma’nosiga monand harakat qiladi. U asar davomida 

Zargarovning bosh og‘rig‘i bo’lib qoladi. O‘zbek komediyalarida ism bilan bog‘liq 

qarashlarni yana chuqur tahlil qilish mumkin.  

Tilshunoslikda atoqli otlarning badiiy matnda alohida maqsadlar bilan 

qo‘llanishi antonomatsiya deb yuritiladi. Said Ahmadning “Kelinlar qo‘zg‘oloni” 

asarida kishi ismlari, laqablari qahramonning qiziq bir sifatini alohida ta‘kidlashga 

vosita bo’lganini kuzatish mumkin.  Masalan, Farmon bibiga mahallada 

“Marshal” kampir, shaharda esa “General” kampir deb murojaat qilinishi yoki 

Farmon bibi kelinlaridan biriga, ya’ni Muhayyoga “multfilm”, “g‘ildirak” deb, 

ovsinlari Sottiga “Shpion” deb laqab qo‘yishi asar qahramonlarining o‘ziga xos 

sifatlarini ochishda qo‘l keladi: 

(Usta Boqi allaqanday qo‘shiqni xirgoyi qilib tufli yamayapti. Farmon bibi 

choynak-piyolani ko‘tarib kiradi. Sal xomushroq.) 

Usta Boqi. Keling, General? (unga taburetka qo’yib beradi) Tinch-

omonmisiz? Kelinlar tinchmi? Nevaralardan xabar bormi? Sal xomushroq 

ko‘rinasiz? 
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Farmon: So‘rama, ustam. Tushlarim alog‘da-chapog‘da bo‘lyapti. Otaginang 

har kuni tushimga kiradi [Said Ahmad, 1976: 21-bet]. 

Komediyaning bosh qahramoni Farmon bibi haqiqatan ham, generallardek 

qattiqqo‘l, o‘ta tejamkor, talabchan ona. Uning xarakteridagi o‘z niyatini dag‘allik 

va qattiqqo‘llik bilan amalga oshirishi kelinlari va o‘g‘illarining qarshiligiga 

uchraydi. Farmon bibi kurash chizig‘ini ochiqchasiga “hujumkorlik” ruhida olib 

borsa, kelin va o‘g‘illar niyatlarini yashirib, zimdan harakat qiladilar va iloji 

boricha onalarining bergan farmoniga amal qilib, uning izmidan chiqmaydilar: 

To’xta: Yig‘lamang, ammo-lekin bilasizmi, oyimning unvonlari qanaqa. 

Nigora: Bilaman, shaharda u kishini “General” kampir deb atashar ekan. 

To‘xta: Yo’q, shaharda shunaqa deyishadi. Ammo mahallada u kishini 

“Marshal” kampir deyishadi. 

Nigora: Nima, siz meni sira ham qo’rqmaydi, deb o‘ylaysizmi? Agar yetti 

kelin qo‘lni-qo‘lga berib, bir jang qilsak, Marshal kampirning boshiga qurshovda 

qolgan feldmarshal Paulusning kunini solishimiz hech gap emas. [Said Ahmad, 

1976: 4-bet]. 

 Komediyada Farmon bibining har bir kelini o‘ziga xos xarakter bo‘yog‘iga 

ega. Masalan, Sottini Farmon bibining o‘ng qo‘li bo‘lgani uchun ovsinlari 

“Shpion” deb laqab qo’yishadi. Muhayyo doim pildirab yurgani uchun 

Farmonbibi unga “multfilm kelin” deb laqab qo‘yadi: 

  Muhayyo uyi tomon pildirab keta boshlaydi. 

 Farmon: Hoy, hoy, g‘ildirak. Qayoqqa? 

(Muhayyo eshitmagan bo’lib uyga qaraydi) 

Farmon: Hoy g‘ildirak, hoy multfilm. Sizga aytyapman. Quloqni tom 

bosganmi? 

Muhayyo: (noiloj to’xtaydi) Nima deysiz, oyijon? 

Farmon: Bu yoqqa keling, qoqindiq. Bo‘ylaringizdan o‘rgilay, yaqinroq 

keling. Karmonni oching, girgitton. Nima bo’lsa hammasini soching, qoqindiq 

[Said Ahmad, 1976: 13-bet]. 
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Said Ahmadning “Kelinlar qo‘zg‘oloni” komediyasida atoqli otlar bilan bir 

qatorda kishilarga qo‘yilgan laqablar ham ko‘proq kulgi hosil qiladi, chunki aniq 

topib qo‘yilgan laqab o’sha personajning xarakteriga yoki yozuvchi bo‘rttirib 

ko‘rsatmoqchi bo‘lgan biror bir xususuyatiga shunday mos tushadiki, u beixtiyor 

kitobxon qalbiga kulgi hadya qilmay iloji yo‘q. 

                                            Adabiyotlar 

1. Said Ahmad. Kelinlar qo‘zg‘oloni. – Toshkent, 1976. www.ziyouz.com 
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2. Quronov D. Adabiyot nazariyasi asoslari. – Toshkent: Akademnashr, 2018.        

 

 

САИД АМАД “САРОБ” ҲИКОЯСИДА ҚАҲРАМОН ТРАГИЗМИ 

Рухсора ТУЛАБОЕВА 

PhD, ТошДЎТАУ ўқитувчиси 

 

Ўзбек адабиётининг етакчи намояндаларидан ҳисобланмиш Саид Аҳмад 

ўзининг кўплаб асарлари билан ўзбек насрини бойитди, деб эътироф 

этишимиз мумкин. Унинг кўплаб ҳикоялари бугунги ҳикоячилик жанрининг 

ривожига ҳисса бўлиб қўшилди. Ёзувчи асарларида қаҳрамонлар ички 

дунёси, уларнинг кечинмалари образли тарзда акс эттирилган бўлиб, 

асарнинг бадиий жиҳатдан етук чиқишига асос бўлган. 

Саид Аҳмад “Сароб” ҳикоясида қаҳрамон руҳиятини чуқур трагизм 

оқибатлари билан тасвирлаб берган. Унда қаҳрамоннинг асар бошидаги ва 

асар охиридаги тасвири руҳиятдаги ўзгаришлар силсиласини акс эттиради. 

Асар бошида бола қаҳрамон тарзида намоён бўлган образ руҳиятида ҳавоий 

орзу-истакларга берилиши оқибатида ўзининг қандай мудҳиш хатога йўл 

қўяётганини билмайди.  

“Бу хил маълумот ёзишлар уч ойдан ортиқ давом етди. Бу орада «пионер 

ташкилоти» Кимсанбойни велосипед билан ҳам мукофотлади. Ўша ойнинг 

охирларига бориб Кимсанбой Бутуниттифоқ пионерлари слётида қатнашиш 

http://www.ziyouz.com/
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учун Москвага кетди. Ўзбекистондан Кимсанбойга ўхшаган 

«Морозовчи»лардан яна ўн бир бола бор еди. Слёт қатнашчиларидан ўн етти 

нафар бола «Ҳурмат белгиси» ордени билан мукофотланди. Улар орасида 

Кимсанбой Олимжонов ҳам бор эди. Кимсанбой Иттифоқ оқсоқоли Калинин 

қўлидан орден олар экан, президиумда қарсак чалаётганлар орасида «буюк 

доҳий, халқлар отаси Сталин»га кўзи тушди. Ўзини тутолмай, ҳўнграб 

юборди”7. 

 Келтирилган парчадан аёнки, бола айни шу орзу-истакларга эришиш 

иштиёқида отаси ва унинг дўстларига тайёрланаётган бўҳтонга шерик, 

нафақат шерик, балки уни тайёрловчи “бош қаҳрамон” бўлади.  

Бироқ вақтлар ўтиши билан замон ва одамлар дунёқараши ўзгаради. 

Кимсанбой умрининг сўнгги паллаларида ўз хатоларини англаб етади. Ва 

айни шу англаш жараёнидан унинг ички дунёсида фожиавий тушкунлик юз 

беради. Ёзувчи қаҳрамон трагизмини тасвирлар экан, унинг хатти-

ҳаракатлари асосида руҳий дуёсини ёритади.  

“Кимсанбойнинг калласи чапдан ўнгга, ўнгдан чапга муттасил бориб-

келаверди. Худди тутқаноқ тутаётганга ўхшарди. У машаққат билан ўридан 

туриб, бошини барак томонга тўғирлаб қўйди. Барибир боши ён томонга 

силкинаверганидан йўлни кўролмай гандираклай бошлади. Икки марта 

йиқилди. Яна турди. Кўр одамдай тусмоллаб юра бошлади”8. 

Қачонлардир қилинган гуноҳларнинг, отасига қилган бўҳтонларининг 

бадали шундай тўланган эди. У кўксига татурировка қилиб чиздирилган 

Сталиннинг суратидан қутулишни жуда-жуда истарди. Асар охирида 

Кимсанбой кўксига пичоқ уриб вафот этади. Ва бу билан гўёки чексиз афсус-

надоматдан қутулмоқчи бўлади. 

Аслида ёзувчи қаҳрамонга исм танлашда мажоз услубидан 

фойдалангани ҳам ниҳоятда ўринли. Зеро, Кимсан, дея, қаҳрамоннинг аслида 

кимлиги, ким бўлиб қолганига ишора қилади. Ўзлигини унутган, ўткинчи 

                                                
7 Саид Аҳмад. Қоракўз Мажнун. Тошкент, Ўзбекистон. 2013. – Б.18. 
8 Саид Аҳмад. Қоракўз Мажнун. Тошкент, Ўзбекистон. 2013. – Б.24. 
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ҳодисларни ҳаёт мазмуни деб билган қаҳрамон ким эканини ҳатто ўзи ҳам 

тўлиқ англамайди. 

Айни қаҳрамон исмига юкланган яна бир мажоз бу типик образларнинг 

умумлашма шакли экани ҳамдир. Ўша даврларда Павлик Морозов каби 

отасини сотган болалар кам эмасди. Кимсан образи айни шу 

“қаҳрамон”ларнинг бир ифодаси сифатида ҳам намоён бўлади. 

Ҳикоя сўнгида қаҳрамон руҳиятида чуқур трагизм кўрсатиб берилади. 

Бунда ёзувчи қаҳрамон ҳис-туйғуларини сўзма-сўз таърифлаб бериш йўлидан 

бормайди. Кимсанбой Саид Аҳмаддан қора лок-бўёқ олиш учун келаркан, 

кўзлари олазарак, қўрқув ва даҳшат ичида экани кўриниб турарди. Ўзи 

шундоғам надомат ва қўрқув гирдобида юрган Кимсанбойга ёзувчи 

томонидан айтилган икки оғиз сўз етарли бўлади.  

“Сизга қора лок нима учун кераклигини биламан. Сталиннинг суратини 

чаплаш учун керак. Бунақа қилишнинг энди фойдаси йўқ. Саратон иссиғида 

терлаган баданга бўёқ ёпишмайди. Кўчиб кетаверади. Бундан ташқари... - деб 

унга зимдан назар ташладим. Боши ўнг томонга бурилиб қолганди. - 

Кўксингизда Сталин борлигини зеклар аллақачон билиб олишган”9. 

Шу суҳбатнинг эртасига юз берган фожиа Кимсанбойнинг ҳаётига якун 

ясайди. Ёзувчи бу чуқур трагизмни, қаҳрамоннинг афсус-надоматга тўла 

юрагини унинг сўнгги сўзлари билан ифодалайди: “Дадамга айтинг”, 

“гуноҳини қон билан ювди, денг”, “Штокманга айтинг, кўксимдаги 

Сталиннинг суратини теримга қўшиб шилиб олсин”, “У дунёга ҳам Сталин 

билан кетмай”, “У билан битта қабрда ётгулик қилмасин”. 

Умуман олганда, “Сароб” ҳикояси давр муаммолари, инсон фожиаси, 

руҳий кечинмалар, зиддиятларни теран тасвирлаб берган асар ҳисобланади. 

Ёзувчи Саид Аҳмад  Кимсанбой тимсолида ҳукмрон мафкуранинг қақшатқич 

сиёсати қурбонлари ва уларни ҳукуматга сотиб берган шахсларнинг 

қиёфасини очиб берган. 

                                                
9 Саид Аҳмад. Қоракўз Мажнун. Тошкент, Ўзбекистон. 2013. – Б.24. 
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Адабий жараёнда устоз-шогирдлик анъанаси ва таниқли катта 

ёзувчиларнинг ёш ижодкорлар ижодига муносабати муҳимдир. Устоз 

ижодкорлар адабиёт оламига  энди қадам қўяётган ёш ёзувчи ижодига 

холисона баҳо бериб тўғри йўл кўрсатиши – бу анъана даражасига 

кўтарилган жараён ҳисобланади. Таниқли ёзувчи, ўзбек адабиётининг 

забардаст вакили Саид Аҳмад “Йўқотганларим ва топганларим” асарида 

Абдулла Қаҳҳор ҳақидаги эсдаликларини ёзар экан, шундай хотирлайди: 

“Ҳар гал ёзув столи ёнига ўтирар эканман, қўлимга қалам олиб биринчи 

сатрларни битар эканман, ҳамон Абдулла Қаҳҳор елкамдан қараб турганга 

ўхшайди. Унинг синчков нигоҳи умр бўйи мени таъқиб қилиб келади. Мен 

ҳам ёзганларимнинг ҳаммасини хаёлан унинг назаридан ўтказиб тураман”. 

Мана шундай ўзбек адабиётининг устоз ижодкорлари қўлида тарбия топган, 

чархланган,турли мавзудаги асарлари билан халқ кўнглидан жой олган 

ёзувчи Саид Аҳмаднинг ҳам ўзидан кейинги авлод вакилларига муносабати 

эътиборни тортмасдан қолмайди. Саид Аҳмад ўз эсдаликларида Турсуной 

Содиқова, Ўткир Ҳошимов, Неъмат Аминов,  Мурод Муҳаммад Дўст каби 

адиблар қатори Тоғай Мурод ижодига ҳам  илиқ муносабат билдиради. Тоғай 

Муродни адабиёт оламида топган азиз инсонлари қаторида айрича ҳурмат ва 

устоз сифатида фахрланиш туйғуси билан эъзозлаб тилга олади. “Кечагина 

ёш ёзувчи, бошловчи ёзувчи, деб юрган қаламкашларимиз эндиликда 

насримизнинг етакчи ижодкорлари бўлиб қолдилар. Тоғай Мурод ана шу 
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ижодкор авлоднинг талантли вакилидир. Тоғай Мурод адабиётга тутаб 

эмас, ёниб кирди”. Ушбу сатрлар Саид Аҳмаднинг Тоғай Муродга берган 

таърифи, юксак баҳосидир. Тоғай Мурод таъкидлаганидек бу – “Саид 

Аҳмадона мардлик ва ҳалоллик” эди. 

Дарҳақиқат, Саид Аҳмад Тоғай Мурод асарларини бадиий таҳлил қилар 

экан, Саид Аҳмадга хос синчковлик, сўзамоллик, мардлик ва ҳалоллик билан 

ёндашади. “Тоғай Мурод қиссалари соф миллий ўзбек қиссалари, - дейди Саид 

Аҳмад “Йўқотганларим ва топганларим” асарида. “– Тоғай Мурод 

қиссаларида тасвирланган одамларга бошқа халқ либосини кийдирсангиз ҳам 

ўзбеклиги билиниб туради. Уларнинг хулқ-атвори ҳам бошқа халққа асло 

ўхшамайди” – деб адибнинг оригинал фикрларига эътибор қаратади. 

           Саид Аҳмад Абдулла Қаҳҳор, Ойбек, Ғофур Ғулом каби ўзбек 

адабиётининг  забардаст вакиллари тарбиясини олган, уларнинг минг бир 

“чиғириғидан” ўтиб тобланган, сўз қудатини, қадрини англаган ижодкор. Шу 

сабаб, у Тоғай Мурод маҳоратини устоз сифатида англай олди, баҳолай олди. 

Тоғай Мурод адабиётга ўз даври учун янгилик бўлган оддий, меҳнаткаш, 

давр зулмидан озор кўрган инсонларни асарлари бош қаҳрамони сифатида 

танлаганини, халқ учун миллий ўзликни англаш муҳим эканини асарлари 

мавзусига сингдирганини ҳақиқатни айта оладиган адиб сифатида қўллаб-

қувватлади. Адиб ёзади: “Тоғайнинг ҳамма қиссаларини эътибор бериб 

кузатсангиз, асарга шунчаки, боши айланиб кириб қолган бирорта 

персонажни кўрмайсиз”. Тоғай Мурод асарларидаги персонажларнинг ўз 

вазифаси, қиёфаси, ўз тили, ўз дунёқараши, ўз қисмати бор. У яратган 

образлар ўқувчининг ёдида бир бутун шахс сифатида сақланиб қолади. 

Фикрида давом этиб: “Асарни бунақа қилиб ёзиш қийин, бениҳоя қийин”, - деб 

ҳали ёш, аммо тажрибали ёзувчининг бетакрор услуби ва моҳиятан гўзал 

асарлари шакли-шамойилини тасвирлайди. 

Саид Аҳмад Тоғай Муроднинг “Отамдан колган далалар” асарини 

таҳлил қилар экан, асар каҳрамонларининг характерига сингдирилган 

ўзбекона руҳга урғу беради. Чунки Тоғай Мурод асарларида миллийлик 
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ёрқин рангларда акс этиши билан бир каторда, ёзувчи миллат бошига тушган 

ҳар қандай кўргулик унинг ўзлигини йўкотишида эканини таъкидлайди. 

Роман ғоявий бадииятининг ана шундай ички мантиқий яхлитлиги ва 

ижтимоий-тарихий салмоғи ҳамда ундаги асосий образларнинг ёрқин миллий 

ўзига хослиги ва муҳим бадиий қиммати туфайли бўлса керак. Адиб 

асарларидаги айрим образлар тасвирига ўзгача ёндашгани, у яратган 

образлар адабиёт майдонида янги ҳодиса сифатида намоён бўлгани ва 

образлар жамоасининг поэтик кўламини ўзида мужассам этадиган инвариант 

тип даражасига кўтарилгани аҳамиятли. Асардаги образларга танланган 

исмлар ҳам қайсидир маънода рамзий, бу омил Тоғай Мурод образ яратиш 

истеъдодининг маълум бир қиррасини кўрсатган. Романда образнинг жамият 

билан муносабати ўзбек адабиётида роман жанри эволюцияси ўзанини 

ўзгартиргани билан характерланади. Адиб ёзади: “Пахта иши” курбонига 

айланган, ҳатто борса келмас юртларга сургун килинаётган пайтда ҳам 

пахтасини, даласини бир зум эсдан чикармаган Деҳконкул каби образлар 

Тоғай Мурод асарларининг ўзига хослигини таъминлаган”. Романдаги 

воқеалар тафсилоти ва қаҳрамонлар қиёфаси, нутқи ва кечинмалари 

талқинида қишлоқ ҳаёти ва халқ турмушини яхши билган, жафокаш одамлар 

билан қалбан боғланган ҳамдард  адибнинг ўткир нигоҳи, чуқур ижодий 

мушоҳадакорлиги ва эзгу ниятлари намоён бўлган. 

Тоғай Муроднинг “Ойдинда юрган одамлар” асарида ўзбек халқининг 

миллий анъаналарини давом эттириб, тўй ва тўйдаги урф-одатлар, 

анъаналарни етарли даражада акс эттиради. Бу асари орқали у фарзандсизлик 

муаммосига урғу бериб, ўз талқинида янги даражага олиб чиқади. Шу 

томони билан мунаққидлар эътиборини тортди. Саид Аҳмад ҳаётда яшаб 

моҳиятни ҳис этмаган Қоплон ва Оймомонинг руҳий изтиробларини айро 

ифодалайди. “Фарзанд илинжида тунни тонгга, кунни ойга, ойни йилга улаб 

яшаётган, йўқ боланинг бобоси, йўқ боланинг момоси бўлиб, йилларни 

йилларга улаб яшаётан. Улар иштирокидаги “Ойдинда юрган одамлар” 
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киссасини “Муҳаббат кушиғи” дея таърифлаганда  Саид Аҳмад канчалар ҳақ 

эди. 

Юқорида таъкидланганидек, Саид Аҳмад Тоғай Муродни энг сара 

шогирдлари қаторида ёдга олади. “Назаримда, Тоғай Мурод қисса битмайди, 

назаримда, бор овози билан қўшиқ айтади. Бу қўшиқда авж пардалар бор, 

нолишлар бор, савт бор”, дея таъриф беради. Худди шу ўринда эътибор 

қаратадиган яна бир жиҳат борки, буни алоҳида таъкидламасликнинг иложи 

йўқ. Тоғай Мурод асарларини ўқир экансиз, Саид Аҳмад ижоди билан уйғун 

бир жиҳатга гувоҳ бўласиз. Саид Аҳмад асарлари қаҳрамонлари ҳам оддий 

одамлар. Ўзбекона бағрикенглик, мардлик, меҳмондўстлик,  меҳнатсеварлик, 

ҳалоллик, олижаноблик  каби хислатлар уларининг асосий сифатидир. “Уфқ” 

романи қаҳрамонлари содда ва меҳнаткаш ўзбек халқининг типик образи 

ҳисобланса, “Жимжитлик” романи қаҳрамонлари давр зулмидан жабр кўрган 

халқ вакиллари тимсоли, қатор сатирик ҳикояларидаги катта-кичик образлар 

ўзбек халқининг характерини очиб беришга хизмат қилади. Тоғай Мурод ҳам 

ўз асарларида мана шундай оддий халқ вакилларининг типик образини 

яратди. Бу уйғунлик ўзбек адабиётида ўзининг салмоқли ўрнига эга бўлган 

икки ижодкорнинг устоз-шогирд сифатида қанчалар яқин эканини кўрсатиб 

туради.   

Хулоса шуки, ўзбек адабиётида бу икки адибнинг ижод 

пиллапояларидан чиқиб боришида асарларидаги услуб-мазмун-шакл 

уйғунлигидаги оригиналлик эътирофга лойиқ. Бири шогирди ижодига холис, 

самимий баҳо берса, иккинчиси устозининг ўз асарларидан қилган 

таҳлилларини кўриб, “Саид Аҳмадона мардлик ва ҳалоллик” дея 

хурсандлигини яширмайди.  
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“УФҚ”  ТРИЛОГИЯСИ: АДИБНИНГ БАДИИЙ   МАҲОРАТИ 

Д.З.РАСУЛМУХАМЕДОВА  

ЎзДЖТУ, Жаҳон адабиёти  

кафедраси катта ўқитувчиси 

 

Ҳозирги замон жаҳон адабиётшунослигида маданий-тарихий, қиёсий-

типологик, тарихий-биографик, руҳий таҳлил каби етакчи тадқиқот 

методларининг изчил такомиллашуви натижасида бадиий тафаккурнинг 

тадрижий ривожи билан боғлиқ илмий концепциялар янгиланди. Бу эса дунё 

халқлари адабиёти, жумладан, ўзбек адабиёти тараққиётида муҳим ўрин 

тутган бадиий-эстетик анъаналарни замонавий адабиётшуносликнинг турли 

тадқиқ методлари асосида системали ўрганишдан иборат истиқболли 

йўналишни бошлаб берди. 

Адабиётшунос Ҳ.Умуров ёзганидек: “Бадиий асар ҳаётнинг ўзига хос 

яхлит, мустақил бир парчасини қайтадан жонлантирар экан, жуда кўплаб 

бетакрор ва мураккаб жараёнларни бошидан кечиради, айни пайтда, ҳар бири 

якка олам (асар) бўлиб дунёга келади. Мавзу ва ғоя, образ ва характер, сюжет 

ва композиция, бадиий тил ва услуб, тур ва жанрлар каби воситалар, 

асарнинг мукаммаллигини, бадиийлигини таъминлашга хизмат қиладилар”10. 

Бунда муаллифларнинг маҳорати, асарда назарда тутилган ғоявий 

концепциянинг муҳимлиги, ёзувчи қўллаётган услуб ва бадиий маҳорат 

борасидаги қарашлар ҳам аҳамиятли эканлиги  алоҳида  таъкидлаб ўтилади. 

Бадиий адабиёт юксак профессионалликни талаб этади ва китобхоннинг 

дидини ҳам шунга яраша тарбиялаб боради. Шу ўринда  яратилган ҳар 

қандай насрий баёндаги асар оддий халқ учун яратилган экан, ўша содда 

адабиёт аспектида туриб масалага баҳо бериш мақсадга мувофиқдир. 

Адабиётимизда  кейинги даврларда бадиий  асарларнинг нисбатан 

соддалашиб бориши (Қадимги туркий халқлар адабиёти), халқнинг 

воқеабанд асарларга мойиллиги, йирик роман, қисса ҳикоя жанрдаги асарлар 

                                                
10Умуров Ҳ. Адабиёт назарияси. – Тошкент: Шарқ, 2002. – Б.114. 
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ва улардаги  ёзувчи маҳорати масаласи энг долзарб мавзуларга  айланиб 

бормоқда.Жумладан, ўзбек адабиётида бундай забардаст ёзувчиларнинг 

кўплиги энг қувонарли ҳол. Чунки, фақат ўзбек бўлганим учун эмас, балки  

мукаммал, серқирра адиблари борлиги билан ажралиб турувчи халқ 

бўлганлигимиздан қувонаман. 

Истиқлол даври ўзбек адабиётшунослигида алоҳида ижодкор ҳаёти ва 

ижодий меросини ўрганишга бағишланган кўплаб тадқиқотлар яратилди. 

Адабий танқиднинг муайян йўналишлари, жумладан, тадқиқот мезонларига 

оид қарашларнинг янгиланиши, таҳлил ва талқин муаммосини тадқиқ этувчи 

диссертация , монография , дарслик ва ўқув қўлланмаларнинг  яратилганлиги 

нур устига  аъло нур бўлганидан далолат беради. 

ХХ аср бошларида пайдо бўлган роман жанри ўзининг шаклий, 

фалсафий, бадиийэстетик жиҳатдан янгиланиб, шаклланиб келганлиги 

ҳақида фикр билдирилганда, нафақат роман жанри балки, роман двулогия ва 

трилогия  жанрлари адабиётимизнинг гултожи асарларига айланиб улгурган, 

ўзбек адабиётидаги икки даҳо ёзувчилар С.Аҳмад ва П.Қодировлар 

томонидан асос солинган  (“Уфқ” трилогияси ва “Юлдузли тунлар” ва 

“Акбар ва Ҳумоюн” романлари (двулогия жанрида яратилган) асарлар энг 

мукаммал ижод маҳсули сифатида тан олинганлиги билан ажралиб туради.  

Агар адабиётимиз тарихига назар ташласак, Саид Аҳмаддек кўнгли кенг 

ва сахий ижодкорлар бармоқ билан санарли.У зот чинакамига жон-тан билан 

“Мажолис ун-нафоис”  эди. Унинг қаламига  мансуб бўлган асарлари орасида 

катта ҳажимдаги “Уфқ” трилогиясидан кейин энг катта аҳамиятга  эга бўлган 

асар албатта бу “Йўқотганларим ва топганларим” асаридир. Шубҳасиз 

фикримизга қўшиласиз.  Чунки, унда 16 нафар ёзувчи ва шоирнинг ҳаёти 

ҳақида ғоят теран ва теша тегмаган хотиралар берилган. Мазкур хотиралар 

китоби ҳақида ўйларкансиз хаёлингизга адабиётшунос олим Умарали 

Норматовнинг қуйидаги фикрлари келади: “Йўқотганларим ва топганларим” 

каби китобни фақат Саид Аҳмадгина ёзиши мумкин эди. Бу китоб 

адабиётимизнинг машъум тоталитар режим замонлари босиб ўтган 
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машаққатли ва зиддиятли йўли, адибларимиз қандай оғир шароит ва 

вазиятларда яшаб ижод этгани, ўшандай замонларда ҳам асл инсоний 

фазилатларини сақлаб қолгани, ноёб бадиий дурдоналар яратишга эришгани 

тўғрисида ҳаққоний тасаввур беради”.11 Асарда ҳақиқатдан ҳам жуда машҳур 

адабиётимиз дарғалари қаламга олинган. Ундаги Ойбек, (Зарифа 

Саидносированинг “Ойбегим менинг” китоби ҳам тилга олинган) Тошпўлат 

Ҳамид, Мақсуд Шайхзода, Зулфия, Асқад Мухтор, Туроб Тўла, Ўлмас 

Умарбеков, Ўткир Ҳошимов, Неъмат Аминов, Мақсуд Қориев каби шоир ва 

ёзувчилар ҳақидаги эссе ва очерклар ҳам фақат Саид Аҳмадона иқтидор 

билан ёзилган. 

Маълумки, романлар бирлиги трилогиянинг бадиий яҳлитлигини 

ташкил этаркан, умумтипологик хусусиятларидан ташқари, яна бадиий ғоя 

муштараклиги ҳамда уч мустақил сюжет чизиқлари бўлиши шарт. 

С.Аҳмаднинг “Уфқ” трилогияси (“Қирқ беш кун”, “Ҳижрон кунларида”, 

“Уфқ бўсағасида”) ўзбек адабиётидаги илк мукаммал тажрибадир. 

Адабиётшунос И.Ғафуров: “Уфқ” – йирик эпик полотно. У ўзбек халқи 

ҳаётининг катта бир тарихий даврини қамраб олиб акс эттирди. Трилогияда 

ўзбек миллий прозаси тасвир усуллари синтезлашди. Жуда чуқур лиризм 

билан суғорилган бу асар эпик тасвир билан замонавий илғор психологик 

таҳлилнинг бирлашган намуналарини беради”12 , - дейди. Дарҳақиқат, “Уфқ” 

трилогияси ўзбек адабиётида халқимизнинг ХХ аср ўрталари воқелигига 

тегишли тарихини, босиб ўтган йўлини қаламга олди. 

Бу китобни китобхон бошдан-оёқ шавқ билан, ҳеч қаерда туртинмасдан, 

диққати сусаймасдан, иштаҳаси бўғилмасдан ўқиб чиқади. Ўқишлик китоб 

ёзиш, унинг ҳар саҳифасини, ҳар сатрини китобхонга манзур қилиш, 

китобхонни қувонтириш, унинг кўнглини топиш осон эмас. Бундай китобни 

ёзиш учун ёзувчининг маҳорати, китоб ёзишга ҳаваси, ҳатто енгиб 

бўлмайдиган хоҳиши ҳам кифоя қилмайди, буларнинг устига дард, ҳаёт 

                                                
11Норматов У. Ўзбекистон адабиёти ва санъати. 2007. 51-сон.  
12 Ғафуров И. Туганмас умр йўллари . Прозанинг шоири. – Тошкент: Адабиёт ва санъат нашриёти, 1981. – 

Б.127-128. . 
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берган илҳом, калла ва қалбдан бошқа ҳар қандай майда орзу-ҳавасни, ҳар 

қандай манфаат-ғаразни қувиб чиқарадиган йирик-юксак ғоя мавж урадиган 

илҳом керак. Илҳом билан маҳорат топишгандагина китоб ёзувчининг 

қалбидан қўшиқдай отилиб чиқади, китобхоннинг қалбида акс садо янграйди. 

Шунинг учун “китоб бадиий жиҳатдан анча ишланган, лекин ғоявий 

жиҳатдан бўшроқ” ёки “ғоявий жиҳатдан пишиқ, лекин бадиий жиҳатдан бир 

оз оқсайди”, деган “адабий-танқидий таҳлил”ни адабиёт баданидаги жароҳат 

дейиш мумкин. Бу жароҳат аста-секин бўлса ҳам, битиб боряпти. “Уфқ” 

кечаги кунимизнинг каттакон ва яхлит парчасидир. Китобда қимирлаган ҳар 

бир жоннинг қайғуси, қувончи, қилиш-қилмиши, муҳаббати, ғазаби, оғзидан 

чиқадиган ҳар бир сўзи рост: биров уруш касофатидан тор-мор бўлган 

муҳаббати харобаси устида кўз ёш тўкади; уруш бўрони кўз очирмаётган 

вақтда бировнинг қалбида муҳаббат ғунчаси япроқ ёзади; ота аскарликдан 

қочган фарзандини отади ва шу билан бирга “хайрият, ўқ тегмади”, дейди; 

қишлоқдан қаҳрамон чиқгач  бутун қишлоқнинг кўкраги кўтарилади, ҳар бир 

хонадонга файз киради, уруш касофати онанинг ўлимига сабаб бўлади; оддий 

одам меҳнат фронтида катта ташкилотчи бўлиб кетади; одамлар қўлидаги 

бир бурда ноннинг юмшоқ жойини жангчиларга илинади. Бир мамлакат, бир 

халқнинггина эмас, бутун инсоният оламининг ҳаёт-мамоти ҳал бўлаётган, 

одамларни, мамлакат бойлигини комига тортаётган буюк хунрезлик. Уруш 

бўлаётган жойларда харобалар орасидан, қурбонлар остидан қон сизиб 

оқаётипти. Мамлакат ичкарисида пешона тери, кўз ёши, маҳрумият, қарғиш, 

наъра... “Уфқ” мана шу кунлардаги ўзбек қишлоғи ҳаётини тасвир қилади. 

Асарда  халқимизнинг олижаноб миллий хусусиятлари ва ўзига хос 

миллий характери ёрқин акс этган. Танқидчи И.Ғафуров эса, ҳақли равишда: 

“Уфқ” трилогиясида ўзбек миллий прозаси тасвир усуллари синтезланганди. 

Жуда чуқур лиризм билан суғорилган бу асар тасвир билан замонавий илғор 

психологик таҳлилнинг бирлашган намуналарини беради”,13– дейди.  

                                                
13Ғафуров И. Туганмас умр йўллари . Прозанинг шоири. – Тошкент: Адабиёт ва санъат, 1981. 89-б . 
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“Уфқ” асарида муҳим композицион унсур бўлган сарлавҳаларнинг ўзига 

хос ўрни мавжуд. Асарларнинг сарлавхаси асар мохиятида, жумладан, “Қирқ 

беш кун” деб номланиш бу миллатимиз тарихида муҳим тарихий ҳодиса 

бўлган Катта Фарғона канали қурилишига 45 кун муҳлати, “Ҳижрон 

кунлари”да Икромжон ва Жаннат холанинг қўрқоқ ва худбин ўғил туфайли 

чеккан изтироблари, қайғулари, Низомжоннинг севгилисидан айрилиши, 

отаси ва опасининг бойликка ўчлиги туфайли чеккан аламлари, уруш даври 

фожеалари, турфа хил кечинмалар талқини, “Уфқ бўсағасида” эса асосий 

сайёр образ саналган Икромжон, асарга кейинчалик кириб келган Низомжон, 

Аъзамжон, Иноят оқсоқол, Холматжон, Дилдор, Асрора сингари 

қаҳрамонларнинг тақдирлари ва мураккаб ҳаёт йўллари талқин этилган. 

Роман-трилогия структурасидаги ўзига хос компонентларга боблар, 

қисмлар, сарлавҳа, пейзаж, портрет, интерьер, бадиий деталь, қолиплаш, 

киритма эпизод кабиларни киритиш мумкин. “Композиция–асарда ижодкор 

диққатмарказининг яққоллиги, бадиий ғоянинг аниқлиги, шунга нисбатан 

асардагикатта ва кичик қисмлар ҳамда образларнинг жой-жойига қўйилиши 

ва уларнинг тасвир меъёри ва мақсадга мувофиқлигидир” . Ишда ушбу 

компонентларнинг трилогиядаги ўзига хос ўрнига эътибор қаратилди. 

Маълумки, санъат ва адабиётда хаёт образлар воситасида акс 

эттирилади. Санъаткор хдётни кузатади  ва  кузатган вокеаларини 

тафаккуридан ўтказади, уларни қайта ишлаб яна жонли хаёт шаклида 

яратади. Хаёт воқеа-ходисаларини қайта тиклашда инсон образи ғоятда 

муҳим аҳамиятга эта. Ш уни ҳам айтиш керакки, бадиий образ дейилганда, 

асосан, инсон образи тушунилади ва у адабиётда  ҳал қилувчи роль 

ўйнайди.14 

Ғоявий-бадиий етук асарлардаги кишилар образи орқали биз муайян бир 

давр хаёти ҳақида кенг ва конкрет маълумот оламиз. Проф. 

Л.И.Тимофеевнинг таърифича, “образ — тўқима ёрдами билан яратилган ва 

                                                
14Т.Бобоев Адабиётшунослик асослари. – Тошкент: 2005. 244-бет 



65 

 

эстетик қиймат касб этган инсон ҳаётининг умумлашма ва, айни чоқда, 

конкрет манзарасидир”15.  

Дарҳақиқат, “Қирқ беш кун”, “Ҳижрон кунларида”, “Уфқ бўсағасида” 

номли уч китобдан иборат ушбу романни ўқир экансиз, беихтиёр асардан 

бош кўтаролмай қоласиз. Фикрлар содда, халқонийлиги билан мутолаа 

жараёнида ўқувчига катта эстетик завқ ва ҳузур улашади.Албатта, асардаги 

воқеалар худди битта ипга боғлангандек ривожланиб боради. Бунга сабаб 

ўтган асрнинг қирғинбарот уруши ва инсониятга келтирган офати 

тасвирланганида кўринади. Аммо “Уфқ”асарини фақатгина уруш ҳақида 

ёзилган деб бўлмайди, унда қаҳрамонларнинг ҳаётга муносабати, яшаш 

тарзи, энг муҳими, инсон тақдири ёритилмаганда адабий жараёнда бу қадар 

катта мавқега эга бўлмасди.Албатта, бу оддий хол эмас, балки асар 

қаҳрамонларининг тақдири драматизмга бойлиги, воқеаларнинг халқчиллиги, 

сюжетнинг зиддиятлар исканжасига қурилганлиги томошабинни ўзига жалб 

этади. Ва ишонч билан айтиш мумкинки, “Уфқ”роман-трилогияси ҳозирги 

кунда ҳам ўз мавқеини йўқотгани йўқ.Шунингдек, “Уфқ”  асари асосида 

пойтахт ва вилоят театрларида бир неча бор спектакллар саҳналаштирилган 

ва узлуксиз намойиш этилган. Шу маънода, миллий романчилигимизга асос 

солган Абдулла Қодирий асарларидан сўнг, ўзбек театри саҳналарида энг кўп 

намойиш этилган асар “Уфқ”  ҳисобланади. 

Мана деярли бир асрлик  вақт мобайнида Саид Аҳмад асарлари ўз ўрни 

ва  муҳлисига  эгадир. Адиб бугун ҳаёт бўлиб орамизда бўлганларида  100 

ёшга тўлган бўлар эди. Лекин ўлмас асарлари билан халқ меҳрини қозона 

олган Саид Аҳмад барҳаёт,  у одамлар қалбида, ёдида яшамоқда. Ҳали  ҳануз 

қайта қайта  ўқилса ҳам  ўз ички мағизада  янги  маъно касб эта оладиган 

“Уфқ” трилогиясидан тортиб  ҳажвий асарларигача  миллат  қалбидан  чуқур 

жой олган ва бу ҳали  миллион йиллар давом этади. Кейинги йилларда 

                                                
15 Л.И.Тимофеев. Основы теории литературы. М. Просвещение, 1971. 62-бЗ-бетлар 
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давлатимиз томонидан эл ардоғидаги адибларга кўрсатилаётган ҳурмат-

эҳтиром маънавиятимизга берилаётган юксак эътибор  сифатида  барпо 

этилган адиблар хиёбонида қад ростлаган сиймолар ичида Саид Аҳмад ва 

Саида Зуннунованинг ҳайкали алоҳида ажралиб турибди. 
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 “YO‘QOTGANLARIM VA TOPGANLARIM”DAGI ESSE JANRI 

XUSUSIYATLARI 

  Rohila SUVONOVA 

Samarqand davlat universiteti dotsenti.  

 

O‘zbekiston Xalq yozuvchisi Said Ahmadning “Yo‘qotganlarim va 

topganlarim” nomli esselar to‘plami xalqimiz hamisha ardoqlab, e’zozlab 

kelayotgan o’zbek adabiyoti namoyandalari, taniqli ijodkorlar, ularning ham 

yorug‘, ham alamli-iztirobli kunlari haqida chin dildan hikoya qilingan 

yodnomalardan tarkib topgan asardir. 

Adibning  “Yo‘qotganlarim va topganlarim” kitobi “Adabiyot tarixi”dan 

jonli voqealarning his-hayajonli, ehtirosli tasvir va talqinlari bilan farqlanadi. 

Undagi xotiralar butun bir davr adabiyotining darslik va qo‘llanmalarda umumiy 

tarzda aytiladigan ichki jarayonlari haqida teran va batafsil ma’lumot beradi. Shu 

ma’noda ustoz adibning bu asarini o’tgan asr o’zbek adabiyotining o’ziga xos 
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tarixi, desak yanglishmaymiz. 

  XX asr o‘zbek publitsistikasi taraqqiyotida yozuvchi Said Ahmad ijodining 

o‘rni, yozuvchi esselalarining janr xususiyatlari haqida so‘z borar ekan albatta 

uning “Yo‘qotganlarim va topganlarim” to‘plami (1998)ga kiritilgan esselari 

kattaahamiyatga ega ekanligi va yuksak leksik vositalarning qo‘llanish 

xususiyatlari, bunday vositalarning matnda obrazlilik hamda ta’sirchanlikni 

oshirishdagi roli kabi masalalari ko’ndalang turadi. 

Mazkur kitob o‘zbek uslubiyati va publitsistik nutq uslubiyatini yangi fakt va 

dalillar bilan boyitishga xizmat qilgan, O‘zbekiston Qahramoni  Said Ahmadning 

publitsistik asarlarini tilshunoslik nuqtai-nazaridan funksional-semantik va uslubiy  

jihatdan kengroq tadqiq etish uchun yangi imkoniyatlar ochib berdi. 

Keyingi yillarda o`zbek tilshunosligida badiiy adabiyot tili muammolari bilan 

shug‘ullanishning jiddiy tus olganligi til birliklarining adabiy asarda namoyon 

bo`lish xususiyatlarini tobora oydin tasavvur qilishimizga, ularning badiiy adabiyot 

shakllanishi va badiiy janrlarning ta’sirini kengroq doirada tushunishimizga 

sababchi bo`lmoqda.  

Har qanday yozuvchining ijodiy kamolotga erishuvi, eng avvalo, uning milliy 

g‘oya va qadriyatlarga sadoqati hamda ularni o‘z ijodida lingvopoetik jihatidan 

nechog‘lik mahorat bilan yuksak darajada ifodalay olish imkoniyatiga bog‘liq. 

Har qanday tushuncha va har qanday leksik ma’no ham umumlashtirish orqali 

hosil bo‘ladi. Lekin bunday leksik ma’no muhim va umumlashtiruvchi belgilar 

asosidagi tushunchani o‘zida aks ettirishi zarur. 

Tilimizdagi ma’nolarning shakliy va moddiy ifodalanishi, lisoniy birliklardagi 

turfa ziddiyat va shakldagi ma’nolarning o‘zgarishi, taraqqiyoti benihoya 

murakkab jarayon bo‘lib, tilday sirli olamning tabiiy takomilini ta’minlaydigan bu 

zaruriy jarayonlarning qonuniyatlarini kashf etish til ilmidagi azaliy vazifalardan 

eng muhimidir.  

Abadiylikka muhrlangan bu qonuniyat so‘z ma’no taraqqiyotining 

harakatlantiruvchi kuchi sifatida namoyon bo’ladi. Bu kuch ziddiyatlar va ularni 

ifodalovchi omillar natijasida namoyon bo‘ladi [S.Ahmad.,1998:304-bet]. 



68 

 

Tilshunoslikda voqealar rivojini to‘g‘ri va aniq tasvirlab berishda,hayotiy 

voqea- hodisalarni kishilar ongiga to’g’ri yetkazishda badiiy-publisistik janrlarning 

ahamiyati muhim rol o‘ynaydi. 

Esse janiri  orqali barcha yozuvchi va shoirlarning ko‘rgan-kechirganlari 

bizgacha yetib kelgan. Esse janri ikki xil turda bayon etiladi: 1) Badiiy publisistik 

esselar; 2) Adabiy tanqidiy esselar; [Paluanov B.,2002:26-bet]. 

Esse – biror bir  mavzuni olib talqin qiluvchi, unga aloqador shaxsiy 

taassurotlar va mulohazalarni bayon etish, tasvirlashga intiluvchi, uncha katta 

bo‘lmagan, erkin kompozitsiyali nasriy asardir.Buning talqini yozuvchi mahoratiga 

bog’liq [O‘zbek tilining izohli lug‘ati.2008: 57-bet]. 

Kitobning “Yo‘qotganlarim” deb nomlangan ilk bobida Oybek, G‘afur 

G‘ulom, Abdulla Qahhor, Maqsud Shayxzoda, Mirtemir singari ustoz va 

safdoshlari haqida muallifning qaynoq mehr bilan yozgan esselari jamlangan.  

Xalq e’tiboriga tushgan, ustozlarning shonli ijod yo‘lini davom ettirgan Ozod 

Sharafiddinov, Ne’mat Aminov, O‘tkir Hoshimov, Tog‘ay Murod singari taniqli 

olim va adiblar haqida muallif cheksiz quvonch va iftixor bilan yozadi. Uning 

hamqadam, hamkor yozuvchilar, ayniqsa shogirdlari ijodidan tuygan sevinchi, 

mehri, e’tibor va e’tiroflari bilan kitobning “Topganlarim” bobidagi hayotiy 

esselarida tanishish mumkin.  

 Ma’lumki, esse janirini o‘rganish badiiy nutqning nasriy matnlarda ifodalash 

mumkin bo`lmagan tomonlarini ham aniqlashga yordam beradi. Mazkur kitobda 

badiiy matnda esse janirining ta’sirchanlikni ifodalash imkoniyatlarini o`rganish, 

so’z estetik imkoniyatlarining badiiy matn mazmunini shakllantirishdagi o`rnini 

belgilash masalalari yaqqol ochib berilgan.Yozuvchi xotiralari hayotiy yoritilgan. 

 Said Ahmadning Yo‘qotganlarim va topganlarim esse janirida yozilgan 

asarida tilshunoslikning barcha qirralarini qamrab oluvchi misollarni topish 

mumkin. Jumladan badiiy tasvir vositalari, fraziologizm, maqolalar, leksik 

variantlar va ayniqsa esse janri keng va mukammal yaratilgan. 

  “Yo‘qotganlarim va topganlarim” kitobi jonli voqealarning his-hayajonli, 

ehtirosli tasvir va talqinlari bilan farqlanadi. Undagi xotiralar butun bir davr 
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adabiyotining darslik va qo‘llanmalarda umumiy tarzda aytiladigan ichki 

jarayonlari haqida teran va batafsil ma’lumot beradi. Shu ma’noda ustoz adibning 

bu asarini o‘tgan asr o‘zbek adabiyotining o‘ziga xos tarixi deb bilamiz va uni 

lingvistik nuqtai nazaridan tahlil qilish, o’rganish davr talablaridan biri 

hisoblanadi.  

Ustoz adib Said Ahmadning bu xotiralar-esselar kitobi yoshlar uchun, 

ayniqsa, badiiy ijod bog’iga kirib kelayotgan navqiron qalamkashlar uchun badiiy 

so’z olamining turfa sir-asroridan saboq beradigan o’ziga xos adabiyot darsligi, 

desak xato qilmaymiz. Bu esselar kitobi yosh ijodkorlarni yozishga, elga, yurtga 

munosib yozuvchi bo’lishga, xalqni sevishga, rostgo’ylik va samimiylikka 

o’rgatadi.  
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ҚАҲРАМОНЛАР РУҲИЯТИДА  ЁЛҒИЗЛИК ТАЛҚИНИ 

Саидова БИБИ РОБИАЪ 

ТошДЎТАУ таянч докторанти. 

 

Аллоҳ одамзодни яратиб, у бериши мумкин бўлган барча саволларга 

жавоб тариқасида қўлига Китоб тутқизган бўлса-да, у савол беришдан 

тўхтамайди. Яшашдан мақсад нима, нега дунё ва одамзод номукаммал, буни 

тузатса бўладими,  қаёққа кетяпман ва нега ёлғизман деган саволларига 

ҳаётдан ва ўз қалбидан жавоб топишга интилади. Топган, тополмаган 

жавобларини ўзи ҳам Китоб қилади. Уни бадиий адабиёт деб атайди ва энди 

бу китоблардан-да жавоб излашга тушади. Топган жавобларига руҳи кўнса – 

ақли кўнмайди, ақли кўнса – руҳи қониқмайди. Бадиий адабиёт ана шундай 

саволларга жавоб қидиради. 

Мустақиллик йилларида яратилган бадиий асарларда қаҳрамон 

руҳиятига янги бир нигоҳ билан назар ташланмоқда.  Инсоннинг жамиятдаги 

ўрни, инсон руҳиятидаги эврилишлар нуқтаи назаридан қилинаётган  

таҳлилларда ёлғизлик мотиви призмасидан қараш ҳам сезилиб бормоқда.  

Бу жараён ўзбек адабиётшунослигида ўзига хос тарзда кечяпти албатта. 

Айниқса, қаҳрамонларнинг ички дунёсини, руҳий ҳолатини тасвирлашлар, 

модернистик ва постмодернистик адабиёт борасидаги мақолалар ва баҳс-

мунозараларда бу жараённи яққол кузатиш мумкин. Ушбу мунозараларнинг 

энг сўнггиси сифатида 2013 йилда “Шарқ юлдузи” журнали ўтказган “Янги 

авлод овози” адабий баҳсини эътироф этишимиз мумкин.  

Энди бу таҳлилларга сабаб бўлаётган қайси асарлару, қайси образлар 

деган савол туғилади. Шу ўринда мавзумизга яқинроқ бир кузатишга 

эътиборингизни тортмоқчиман. АДУнинг тадқиқотчиси Б.Мўминовнинг “60-

80 йиллар ўзбек насрида зиёли образи”16 мақоласидаги зиёлилар руҳияти 

ҳақидаги мулоҳазалари ёлғизлик мотиви тушунчаларига яқинлигини 

таъкидламоқчиман. 

                                                
16 www.e-adabiyot.uz 
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Б.Мўминов 60-70 йиллар ва 70-80 йилларда яратилган асарлар 

ўртасидаги тафовутга диққатимизни жалб қилиб ёзади: “Жавоб”даги кичкина 

одам – Нуриддин Элчиев, “Отийининг туғилган йили”даги муҳитга кўника 

олмаётган шартаки Асқар Шодибеков, “Асқартоғ томонларда” қиссасидаги 

“мақсадсиз умргузаронлик қилаётган” доцент Махди Ашрапов, “Бу куниннг 

давоми”даги ижтимоий ҳаётдан норози, ўзининг кимлигини англаб бораётган 

аспирант – У (исми берилмаган), “Кўнгул озодадур” қиссасидаги 

ортиқчалигини сезаётган “исёнкор одам” – Ғулом каби янгича типдаги 

характерларнинг яратилиши бу икки адабий авлод бадиий-эстетик 

қарашларида ҳам, характер яратишдаги маҳорат, имконият ва изланиш 

масаласида ҳам сезиларли фарқ мавжуд эканлигини очиқ-ойдин кўрсатади”. 

Гарчи муаллиф зиёлилар образи ҳақида гапираётган бўлса-да, бу “янгича 

типлар” – жамиятнинг “ўйинлари”га сиғмайдиган “бошқача” одам 

эканликларидан “ёлғизланганлар”дир. Шу ўринда таниқли адибимиз Саид 

Аҳмад ижодидаги “Азоб”номли ҳикоясига ҳам эътиборимизни қаратайлик. 

Унда муаллиф қумсоатни тескари томонга ўгириб қўйгандек, қаҳрамонлар 

тақдири билан боғлиқ сюжетни ҳам шундай айлантириб қўяди. 

Қўштегирмонлик раис Нормат мақтовга, такаллуфга, лаганбардорликка ўч 

жамиятнинг юқори қатламининг маълум маънодаги кўзгуси вазифасини 

ўтайди. Ҳалоллик, тўғриликни ўзида мужассамлаштирган Эргашвойни ҳам 

жамият ўзига ўхшаганлар сафига мослаштиришга, ўз ғилофига солишга 

интилади. Аммо ундаги ички исён, ўз адолати бунга йўл қўймайди, натижада 

бундай муҳитдан узоқлашади, бегоналашади. Вақти замони келиб, чархпалак 

айланиб Эргашвой ҳоким бўлади. Уни яна ўз ботқоғига тортишга интилган 

раисни лаганбардорлик қилиб суюнчисига ташлаб кетган ўз сигири орқали 

жазолайди. Энг асосийси, иккиюзламачи, мансабга эътиқоди баланд бўлган 

бу инсонни катта азобга – виждони билан юзма-юз қолишга мажбур қилади.  

Демак инсондаги виждон эътиқоди жамиятни ўзгартиришгада қодир беқиёс 

куч. Келгусида бу асарларни ёлғизлик мотиви контекстида таҳлил қилиш 

навбати ҳам келади деб ўйлайман. 
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Ёлғизлик мотиви ҳақида гап кетганда машҳур асарлар муаллифи 

А.П.Чехов ижодини четлаб ўтиб бўлмайди.  

Чеховнинг ён дафтарида “Ғилоф бандаси” ҳикоясининг қаҳрамонига 

тегишли шундай эслатма бор экан: “Ғилоф бандаси: унинг ҳамма нарсаси 

ғилофда. Тобутда ётганида у жилмаяётгандай эди: у ўз идеалига эришди”. 

Бугун “Ғилоф бандаси” деган жумла бутун дунёдан беркиниб олган, ўз 

атрофини қарашлари ва ақидаларидан иборат ғилофлар билан ўраб олган 

“ёлғиз одам” тушунилади. Гимназия муаллими Беликов биз юқорида кўриб 

ўтган ёлғизликлардан бутунлай бошқача ёлғизликни танлаган. У ўз ичига 

кўмилиб олган ёки юксак ақл-заковати туфайли жамиятдан ажралиб қолган 

ёким бўлмаса ихтиёрий тарки дунё қилган одам эмас. У кундалик турмуш 

ёхуд ўқув ишига доир оддий қоидаларнинг бузилишини пеш қилиб ҳаммага 

тирғалаверади, жонига тегади, “ўртоқлар билан яхши муносабатларни сақлаб 

туриш” мақсадитда таниш-билишлариникига мунтазам қатнайди, жим 

ўтириши билан уларнинг асабига тегади, ҳатто хавотирга солади. 

Беликовнинг ана шу хатти-ҳаракатлари унинг табиатининг, ўзлигининг 

ғилофи бўлса, ёқаси кўтарилган пальто, шляпа, калиш, кўзойнак, соябони 

судралиб юрган вужудининг ғилофи эди. Шу ҳолича жамиятга унинг кераги 

йўқ эди. Ғилофлардан иборат иҳотаси ортида ҳеч нимага арзимайдиган 

ёлғизлиги бор эди холос. 

Чеховнинг замондошлари “Ғилоф бандаси”нинг прототипи Таганрог 

гимназияси инспектори А.Дьяконов, машҳур публицист М.Меншиков ва 

ёзувчининг акаси И.Чехов бўлган деб кўрсатишади. Лекин Чеховнинг 

мақсади фақат уларнинг характерларини йиғиб кўрсатиш бўлмагани аниқ. 

Бизни ғилоф ортидаги ёлғизик ҳақидаги ҳикоясининг бугунги кунгача 

машҳурлиги қизиқтиради. Беликовлар ва уларнинг ёлғизлиги аввал ҳам 

бўлганлиги, ҳозир ҳам борлиги ва бундан кейин ҳам бўлиши аҳамиятли. 

Фақат ғилофларнинг шаклу шамойили ўзгаради – ғилоф амал, курси, 

қасрлар, қимматбаҳо машиналар, унвон ва ҳоказо. Улар ана шу ғилофлар 

ортида жамиятдан ҳам, бир пайтлар бўлган инсоний фазилатларидан ҳам 
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мосуво бўлиб ёлғизланиб қоладилар. Бу ҳолатнинг Беликовнинг тобутда 

ётган ҳолатидан унча катта фарқи йўқ. Бу жараён адабиётнинг доимий 

мавзуларидан бўлиб қолаверади.  
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ADABIYOTDAGI IJODIY BARDAVOMLIK 

Abdunabi TO‘YCHIYEV  

Guliston davlat universiteti tayanch doktoranti 

   

So‘nggi yillardagi jamiyatimizdagi islohotlar, ijtimoiy-iqtisodiy, ma’naviy-

axloqiy, siyosiy hayotdagi o‘zgarishlar jamiyat a’zolari tafakkurida ham 

o‘zgarishlarga olib keldi. Jamiyatning rivojlanish  darajasi jamiyat a’zolarining 

ma’naviy-intellektual saviyasi, madaniy-axloqiy qiyofasiga ko‘p jihatdan 

bog‘liqdir. Jamiyat a’zolari ma’naviyatini shakllantirishda esa adabiyot beqiyos 

imkoniyatga ega.  

Davr o‘zgarishlarini his etish, voqea-hodisalarni haqqoniy ko‘rsatish, barcha 

murakkabliklar, ziddiyatlar, insonning rang-barang ichki dunyosi, kurashi, 

intilishlari, quvonch-u iztiroblarini tahlil etish adabiy olamda doimo dolzarbligicha 

qolmoqda. Bugungi kunda yaratilgan va yaratilayotgan asarlarning mohiyatini 

o‘rganish va tadqiq etish muhim vazifalardan biridir. Jumladan, o‘zbek 

adabiyotshunosligida Said Ahmad ijodi ko‘p va xo‘p o‘rganilgan. Yozuvchi ijodini 

xalqimiz sevib o‘qimoqda, ijodi ko‘plab adabiy izlanishlarga asos bo‘lgan. 

Shunday bo‘lsa-da, o‘zbek nasrida Said Ahmad ijodining o‘rni, asarlarining yuzaga 

http://www.khurshid/


74 

 

kelish omillari, rivojlanish jarayonlari, badiyatini tadqiq qilish, uslub va mahorat 

masalasi bilan bog‘liq muammolar tizimli ravishda yaxlit monografik keng planda 

o‘rganish zarurati mavjud. Said Ahmad asarlari badiiy xususiyatlari bilan bog‘liq 

muammolarning monografik planda o‘rganilishi o‘zbek adabiyoti ilmida alohida 

ahamiyat kasb etishi tabiiy. 

Said Ahmaddan har biri alohida o‘rganishga arziydigan romanlari, hikoya va 

hajviyalari, dramaturgiyasi, publitsistik ocherklari, xotiralari adabiy meros bo‘lib 

qoldi. Ziddiyatli davrda yashagan adibning murakkab hayotini o‘rganar ekanmiz, 

go‘yo bir tanada ikki jon yashaganiga guvoh bo‘lamiz. Goho bir inson bolasining 

shuncha qiyinchilikka qarshi turganiga hayron qolib, sabr-u irodasiga lol qolamiz. 

Goho hayotidagi ayrim yumorga boy voqealar va asarlaridagi ayrim epizodlarida 

beixtiyor kulamiz.  

Adib ijodida bir turkum asarlar ham borki, bu asarlarda uning adabiy hayotni 

teranlik bilan kuzatgani, hali ism-sharifi adabiy jamoatchilikka notanish bo‘lgan 

yosh ijodkorga e’tibor, qayg‘urishni ilg‘ash mumkin. Bir niholning voyaga 

yetuviga qadar qancha parvarish va mehr kerak bo‘ladi. Bir ijodkor ijodining 

samarasi ro‘yobga chiquviga qadar ham muhit va mehr kerak. Shu ma’noda, atoqli 

o‘zbek yozuvchisi Nurali Qobul ijodini tadqiq qilish jarayonida bu mutanosiblikni 

sezgandek bo‘laman. Nurali Qobul nomining adabiyot sahnida muqim o‘rin 

egallashida, albatta, Said Ahmad singari ustoz adiblarning xizmatini ta’kidlab 

o‘tish joiz. 

Nurali Qobul juda erta adabiy jamoatchilik e’tiboriga tushdi. Dastlabki hikoya 

va qissalarini o‘qigan Said Ahmad “Nurali bir nechta hikoya va qissalar kitobini 

nashr etdi. Adabiy tanqidchilik bu kitoblar to‘g‘risida iliq-issiq gaplar aytmoqda. 

Haqiqatan ham uning kichik janrdagi asarlari o‘ziga xos yangilik bo‘ldi”, – deb 

e’tirof etadi [Nurali Qobul., 2016: 227-bet]. Darhaqiqat, shu yili nashr etilgan 

“Tubsiz osmon” qissasi adabiy jarayonda jiddiy voqea sifatida baholandi, 

yozuvchiga katta shuhrat keltirdi. Moskvada deyarli uch yarim million nusxada 

nashr etilgan “Yunost” jurnalining 1981 yil 1-sonida chop etilgan “Nebo tvoego 

detstva” qissasi uchun “Zelenogo listka – 81” mukofoti berildi. Shuningdek, sobiq 
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ittifoq yozuvchilar uyushmasining 1981-1982 yilgi yosh ijodkorning eng yaxshi 

birinchi kitobi uchun beriladigan mukofotiga sazovor bo‘ldi. “Tubsiz osmon” 

qissasining jurnal va kitob holidagi adadi o‘n million nusxadan oshdi. Bu 

adabiyotimizda bir asarning qisqa muddatda keng tarqalishi jihatidan kam 

uchraydigan hodisadir.  

 Nurali Qobulning “Salom, tog‘lar!” qissasini [Nurali Qobul., 2017: 40-140 

bet]  o‘qiyotganimda yodimga “Ufq” triologiyasi tushdi. Har ikkala asarda ham 

echkiemar bilan bog‘liq voqea tafsiloti berilgan. Echkiemar bilan bog‘liq epizod 

Said Ahmadning “Ufq” triologiyasi “Hijron kunlari” nomli ikkinchi kitobida 

uchraydi [Said Ahmad., 1976: 441-442 bet]. Naymandagi to‘qayda Ikromjonning 

arqonlangan sigirini qo‘ydan kattaroq echkemar (asarda shunday yozilgan) 

emayotgani, qo‘rqib ketgan Nizomjonning orqaga tisirilgani, odam sharpasini 

sezib, uzun dumi bilan xas-cho‘plarni to‘zitib qamishlar orasiga kirib ketgan 

echkemar tasviri ustoz adib tomonidan me’yorida tasvirlangan.   

Nurali Qobul ham hayotda o‘zi eshitgan, ba’zan ko‘rgan voqea-hodisalarni 

asarga ustalik bilan bir epizodda singdirib yuborgan. Misol uchun, echkiemar 

voqeasini olaylik. Qissada qo‘li sovuq narsaga tegib, qo‘rquvdan oyoq-qo‘li 

qaltiragan Zulayho, echki yelin xaltasida echkining yelinini so‘rayotgan bir qarich 

keladigan ikkita echkiemar, ularni bitta-bittalab qizigan otashkurakda olib 

tashlayotgan Enaqiz xola, ag‘anab ayanchli ma’rayotgan echki, og‘zidan sut 

otilgancha sapchib yerga tushgan echkiemarlar tasvirini uchratish mumkin. Asar 

voqealari kechayotgan davrda bunday voqealar bo‘lishi tabiiy bir hol bo‘lgan, lekin 

endi uni o‘rnida samarali qo‘llash yozuvchining mahoratini bildiradi. U “Salom, 

tog‘lar!”ni yozganda yigirma to‘rt yoshda edi. Yosh yozuvchining hayotni teranlik 

bilan kuzatgani, ilg‘aganlarini mahorat bilan badiiylashtirgani tahsinga sazovor.  

Yozuvchi hayotga qanchalik chuqur kirib borsa, hayot voqea-hodisalarni 

yaxshi bilsa u yozgan badiiy asar ham shunchalik hayotiy bo‘ladi (Sergey 

Obrazsov ta’kidlaganidek, “Chivinning yuvinishini kuzatmagan ijodkor ijodkor 

emas”). Balki, shu sabablidir, ustoz adib yosh yozuvchi ijodida aynan o‘ziga 

xoslikni ta’kidlaydi: “Nurali ko‘p mashq qiladi. Hikoyalarini erinmay qayta 
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ishlaydi. Uning adabiyotimizga olib kirayotgan o‘z mavzui bor. Tug‘ilib o‘sgan 

tog‘ qishlog‘i kishilarining portretlarini mahorat bilan chizadi. Tabiat 

manzaralarini ilhom bilan tasvirlaydi. Nurali hikoyalari ixcham, tasvirga boy, 

o‘qishli hikoyalardir. Ayniqsa, uning cho‘ponlar, Jizzax tog‘lari boyliklarini 

muhofaza qilayotgan ajoyib tabiatli kishilar haqidagi hikoyalari o‘quvchida yaxshi 

taassurot qoldiradi” [Xushboqov J., 2018: 173-bet].   

Said Ahmad hayotida uchratgan, hamnafas bo‘lgan ijodkorlarni 

“topganlarim” deb ataydi. Ibratli umri davomida xalqimizning ma’naviy 

yuksalishiga omil deb adabiyotni bildi. Adabiyotga befarq bo‘lmadi, yosh 

ijodkorlarni qo‘llab-quvvatladi. Said Ahmad Odil Yoqubov, Xudoyberdi 

To‘xtaboyevlar bilan Nurali Qobulning O’zbekiston Yozuvchilar uyushmasiga 

a’zo bo‘lishi uchun tavsiyanoma beradi. 

Biz Said Ahmad faoliyati misolida so‘z yuritgan ijodkorimiz Nurali Qobul 

ham adabiyotning katta oqimidan o‘z o‘rnini topdi. U adabiyotda o‘z uslubini, o‘z 

qiyofasini yarata oldi.  Bu davr jarayonida yozuvchining ijodiy evolyutsiyasini 

kuzatishimiz mumkin. Nurali Qobul o‘ttizdan oshiq hikoyasi, o‘n ikki qissasi, ikki 

essesi, she’rlari, tarjimalari, publitsistikasi, ocherklari, roman-monologi, yetti 

kitobdan iborat roman-pamfleti, “Temuriylar” epopeyasi turkumidagi o‘n etti 

jilddan iborat romanlari bilan adabiyotimiz rivojiga hissa qo‘shdi. Tarjimon 

sifatida G.Markesning “Tanholikning yuz yili” romani (A.Jo‘raboev, T.Qahhor 

bilan hamkorlikda), Ch.Aytmatovning “Bolaligim” qissasini ona tilimizga o‘girdi. 

Adabiyotda “ijodiy bardavomlilik” degan bir tushuncha, bir so‘z bor. Said 

Ahmadning 100 yilligi keng nishonlanayotgan yilda uning izdoshlari Nurali Qobul, 

Erkin A’zam, Usmon Azimlar ham muborak 70 yoshni qoralab qo‘yishdi. Ustozlar 

e’tiborida bo‘lgan nihollar azim chinorlarga aylanishdi. Yana qancha ijodkorlar 

uchun Said Ahmad yaratgan maktab ibrat maktabi bo‘ldi.  Albatta, bir maqolada 

hammasiga to‘xtalish, fikr yuritish imkoniyatdan tashqari ish. Ularning har biri bir 

olam. Biz bugun bir ijodkor misolida umumiy nazar soldik, xolos. Muhimi, 

adibning samarali mehnati natijasida yaratilgan asarlari kitobxonlar qalbidan joy 

oldi. Ijod ahli uchun bundan ortiq baxt bo‘lmasa kerak.  
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Саид  Аҳмад ва Хуршид  Дўстмуҳаммад  ҳикояларида образлар  

табиати 

                                                      РАҲМОНОВА  Хуршида 

                                                          Алишер  Навоий  номидаги 

ТошДЎТАУ тадқиқотчиси  

 

Аннотация.  Халқимизнинг қалбидан чуқур жой эгаллаган  Ўзбекистон 

халқ ёзувчиси  Саид  Аҳмад  ўзининг қатор ҳикоя, қисса, романлари билан 

миллий адабиёимиз ривожига салмоқли ҳисса қўшди. Адиб ўз асарларида  

замондошларининг  мураккаб  тақдири,  руҳий  кечинмалари, яшаш  тарзи, 

дард-аламлари  ҳақида  ёзади. Устозлар  изидан  бориб самарали ижод 

қилаётган истеъдодли адиб Хуршид  Дўстмуҳаммад ҳам тарихий ҳамда 

замонавий мавзуларда  насрий асарлар ёзиб келмоқда. Мақолада ўзбекнинг  

икки забардаст адиби Саид Аҳмад ва Хуршид  Дўстмуҳаммаднинг  халқимиз 

бошидан ўтган оғир кунлар, қатағон  йиллари  мавзусига бағишланган 

ҳикоялари, улардаги  образлар  табиати,  қаҳрамонлар  психологияси  ўзаро 

қиёсланиб  таҳлил қилинди.   

 Калит сўзлар: инсон руҳияти, замондош образи, тарихий шахс, 

ватанпарвар образи,  тройка-махсус кенгаш, давр фожиаси, қатағон йиллари, 

эрксизлик, инсон шаъни, бадиий маҳорат, психолог-ёзувчи. 
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        Халқимизнинг севимли  ёзувчиси,  Ўзбекистон  Қаҳрамони,  

истеъдодли  адиб  Саид  Аҳмад  миллий адабиётимиз  учун  улкан маънавий  

мерос қолдирди. Ҳаёт  йўли  машаққатларга  тўла адиб  бугун  бизлар  учун  

ибрат  мактаби  бўла  олади, десак  муболақа  бўлмас. Адиб  ўз  асарларида  

замондошларининг  мураккаб  тақдири,  руҳий  кечинмалари, яшаш  тарзи, 

дард-аламлари  ҳақида  ёзади  ва  китобхонга  ҳам  бу  ҳисларни юқтиради.  

     Адиб айни  ёшлик,  ёниб  ижод  қилаётган  бир  даврида , 50-йилларда  

“халқ  душмани”  сифатида  қамоққа  олинди. Туҳматга  учраган  Саид Аҳмад  

жазо  муддатини  Қозоғистоннинг  Жезқозғон  лагерида  ўтайди. Адибнинг  

матонати,  ўз  Ватанига  бўлган муҳаббати, атрофдаги  маҳбусларга  бўлган    

бағрикенглиги, сабр-бардоши, қолаверса, турмуш ўртоғининг садоқатга, 

меҳрга тўла ёзган мактублари қатағон йилларининг совуқ шамолларини, 

бўронларини  енгиб  ўтишда  ёрдам  берди .   Адибнинг   истиқлол  

йилларида ёзилган  “Борса  келмас  дарвозаси”,  “Тақдир,  тақдир, мунча  

шафқатсизсан?”,  “Офтоб  ойим” ҳикоялари  қатағон  даври,  қамоқ  лагери  

хотиралари  билан  боғлиқ.   Унда  даврнинг  мудҳиш  манзаралари,  инсон  

руҳиятининг  нозик  қатламлари,  сўнгсиз  изтироблари,  соғингч  азобларини  

адиб  маҳорат  билан  тасвирлайди. “Борса  келмас дарвозаси”  номли 

ҳикояси  адибнинг  ўзи  бевосита  гувоҳ  бўлган, бошидан  кечирган  аччиқ  

ҳақиқатлари  ҳақида  ёзилган  асардир.  Ҳикоянинг  бош қаҳрамони ҳам  

адибнинг  ўзидир.  Ҳикояда жазо  муддатини  ўташ  учун  бир  гуруҳ  “халқ  

душманлари”  пойездда   узоқ  юртларга  сургун  қилинади. Эшик  ўрни  сим  

тўр  билан  қопланган  тўрт  кишилик  купега  кўрпа-тўшаклару озиқ-

овқатлар  билан бирга  йигирма  етти  кишини  тиқиштиришади.  Ана  шулар  

орасида  Саид  Аҳмад  ҳам  бор  эди. Инсоннинг  қадри,  ғурури,  борингки,  

инсонийлиги  топталган  бундай  вазиятга  оёқ  тагида  қолиб  кетган, бели  

букчайганидан, нафас  ололмаганидан  исён  қилган маҳбус ўн етти-ўн саккиз 

ёшлардаги Ширинбетов соқчилар  томонидан  инсон  боласи  

чидаёлмайдиган  азобларга, қийноқларга  солинади.   Ва  натижада  

пойезднинг  ўзида  ҳалок  бўлади. Адиб    маҳбус  Ширинбетов  образи  
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орқали  инсоннинг   қанчалар  қадрсизланганини, поездда  гўё инсонга эмас, 

ҳайвонга қилинадиган муносабатдан ҳам баттарроқ муомалада бўлишганини,  

маҳбусларнинг оддий инсоний  ҳуқуқлардан  ҳам маҳрум  этилганлигини  

кўрсатиб  берган.  У  ўзи  ҳақида, ён-атрофдаги  бечора,  бахтиқаро  инсонлар  

ҳаёти,  уларнинг  топталган  ғурури,  шаъни  ҳақида  ёзади.  “Бадиий   ижодда  

бир  қонуният  бор:  асарда  киритилган  ҳар  бир  образ  ижодкордан  

ўзлигини, характерерини  “талаб қила  бошлайди”.  Асарда  персонажлар  кўп 

бўлса-ю, уларнинг моҳияти  очилмаса – ёзувчи  зинҳор  ютуққа эриша  

олмайди ”[1. 293].  Саид  Аҳмад  асарларида  ҳам ҳар бир  персонаж  ўзининг  

хусусияти, ўзига  хос белгиси  билан “ярқ”  этиб  кўринади. Асарда  Дадажон  

деган  киши  бор.  Бу  образ  лагер  ҳаётидаги    машаққатларни, оғриқларни  

тотган  инсон. Ёзувчи  Дадажон  образи  орқали  қатағон  йилларининг,  

охири  кўринмайдиган  азобларнинг,  инсон  эркининг  нақадар  бўғилиб, 

тобора  ўлимга  юз  тутаётганлигини  кўрсатиб берган. “Бизнинг  баракка  ўн  

йил  муддатини  ўтаб  бўлган,  бугун- эрта  озодликка чиқишини  сабрсизлик  

билан  кутаётган  Дадажон  деган  Андижонлик  киши   бор  эди. У билан  

кўп  гаплашардик. У эртадан кечгача ғимирсиб, кетишга тайёрланарди. 

Йўлда кийиб кетиш учун  ўзига брезент қўлқопдан шиппак тикди. Хом сурп 

чойшабдан  куйлак тиктирди. Яшиклардан  кўчириб олган  фанердан чемадон 

ясади. Болаларининг олдига қуруқ бормасин, деб  баракдаги биз маҳбуслар 

баҳоли қудрат бир сўмдан, икки сўмдан пул тўплаб, чўнтагига  солиб 

қўйдик” [2.35]. Қаранг, ёзувчи  Дадажон  руҳиятидаги қувонч, соғинч, 

оиласига, она юртига қайтиш олдидан ҳаяжонларини, чексиз  бахтни  табиий  

ва ишонарли қилиб тасвирлайди.  Қаҳрамон қалбидаги қувонч, хурсандчилик  

унинг хатти-ҳаракатлари, яъни  брезент қўлқопдан шиппак тикиши, сурп 

чойшабдан куйлак тиктириши, чемадон ясаши  орқали  моҳирона  ифодалаб 

берилган.  Дадажон  учун, унинг  болалари қувончи учун бир сўмдан бўлса 

ҳам пул йиғиб берган бечора маҳбусларнинг инсонийлиги, одамгарчилиги 

асарда яққол кўзга ташланади. Ўн йиллик азоб-уқубатлар юкини елкасида 

кўтарган Дадажон озодлик нашидасини энтикиб кутарди. “Ниҳоят,  уни 
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махсус бўлим вакили чақирди. Ўн беш чоқли маҳбус уни кузатиб  чиқдик. 

Дадажон қушдек енгил бўлиб, ичкарига кириб кетди. Ҳозир у чиқади. Уни 

бағримизга босиб, эркинлик билан қутлаймиз. Беш минут ўтмай, у елкасига  

оғир тош кўтариб келаётгандай букчайиб чиқди. “Нима бўлди?” – деб ундан 

сўраймиз. У гапиролмас, тили танглайига ёпишиб қолгандек энтикарди. У 

зўрға “Яна  беш йил”, дея олди, холос”[2.35]. Бундай сатрларни ўқиган 

китобхон кўзига беихтиёр ёш келади. Дадажон қисматига ачинади, қатағон 

йилларининг мудҳиш  манзарасини ҳис қилгандек бўлади.  Даврнинг бундай 

фожиаси, яъни тройка–махсус кенгаш томонидан чиқарилган  қонунлар 

халқни, айниқса ҳалол инсонларни эзиб, унинг руҳиятини синдириб, қайғу-

аламлар гирдобига  абадий ташлар эди. Адиб Дадажон образи  орқали 50-

йиллар  қатағон даврининг қанчалар оғир кечганлигини, даврнинг 

фожиасини, “халқ душманлари” ҳеч қачон озодликка чиқарилмаслигини 

образлар воситасида бадиий ифодалаб берган. Дадажоннинг тақдири  

адибнинг  “Тақдир,  тақдир, мунча шафқатсизсан?”  ҳикоясида ҳам  давом  

этади. Қиш  кунларининг  бирида  Дадажонлар  яшайдиган  олтинчи  баракда  

ёнғин чиқади. Етмиш  икки маҳбус  тутун, ёнғин ичида қолишади. Назоратчи  

Демянов  буйруқ  олмагунимча  эшикни очолмайман деб, маҳбусларни қора 

тутун ичида қолдиради. Эркинликка  чиқишдан  умидини  узган,  мусибатдан  

иродаси  букилган  Дадажон  охирги  пайтларда  соғлигиги  ҳам  йўқотиб  

қўйганди.  Штаб  назоратчиси  етиб  келиб, эшикни  очишга  буйруқ  

берганига  қадар  Дадажон  бандаликни  бажо  келтирган  эди. “ Сал 

фурсатдан кейин ҳушидан  кетган Дадажонни  кўтариб чиқишди. Шошиб 

бордиму  бушлат боғичини ечиб, кўкрагига қулоқ тутдим. Юраги урмасди. 

Лекин  тани ҳали иссиқ эди. Билагини кўтариб, томирини ушлаб кўрдим. 

Ўттиз уч йил дуккиллаб муттасил  уриб турган юрак энди уришдан тўхтаган 

эди. Унинг очиқ қолган кўзларига қарадим. Тун қоронғусида  кўзларида 

қандай ифода қотиб қолганини  билолмадим. Қабоқларини кафтим билан  

пастга  қараб силадим. Етдим, деганда йиқилган Дадажоннинг  бу дунёга 
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тўймаган, эркинлик йўлига интизор  тикилган кўзлари энди бир умрга 

юмилди”[2.48]  

      Дадажоннинг тақдири, балки  юзлаб, эҳтимол, минглаб 

Дадажонларнинг тақдири шундай кечгандир. Улар эркинлик, озодликни 

армон билиб, қўмсаб, ватан соғинчини қалбида ўзи билан бирга олиб кетган 

инсонлардир.  Саид  Аҳмад  ана шундай оддий, аммо  орзу-ниятлари юксак  

халқ  вакилларинг образини, уларнинг армонларини маҳорат билан тасвирлай 

олган. 

      Устозлар  изидан  бориб  инсоннинг  мураккаб  тақдири,  қатағон  

йилларининг  даҳшати,  ватаннинг  асл  ўғлонларининг  фожеий  тақдири, 

руҳиятнинг  чек-чегарасиз  оғриқли нуқталари  ҳақида  тарихий  ҳикоялар  

ёзган адиб  Хуршид  Дўстмуҳаммад  ҳам   устоз  адибларга  муносиб  авлод  

бўла  олди.  Устоз адиб  Саид  Аҳмад  бевосита  ўзи  гувоҳ бўлган,  ўзида  ҳис 

қилган, ўз бошидан ўтказган қатағон  йилларининг шамолини, одамларнинг  

аянли  тақдирларини,  умидсиз  кунларини,  изтиробларини   оғир бир  дард 

билан  ёзади. Хуршид  Дўстмуҳаммад  эса  ўтмиш тарихга саёҳат  қилиб, 

1918-йилларнинг  адолатсизлиги , халқнинг бошига   келган  кулфатлар, 

миллат учун улкан йўқотишлар  ҳақида  “Миркомилбойнинг қазо бўлган 

намози” ҳикоясида, 30-йилларнинг қатағон йиллари манзарасини 

“Тўхтабойнинг  бойликлари” ҳикояларида  ифодалайди.  

     Адибнинг  тарихий  мавзуға бағишланган ҳикояларидан  бири  

“Миркомилбойнинг  қазо  бўлган  намози”  деб  номланади.  Асарда  1918 -

йил   адолатсизлик  ҳукм  сурган, ўзбек  халқи  бошига  келган оғир  

жудоликлар,  мудҳиш  даврлар  ҳақида  ҳикоя  қилинган.  Муаллиф  

мустамлака, эрксизлик,  миллат таназзулининг  сабабларини  очишга  

уринади. Ҳикоядаги  барча  мазмуний  ва   ижтимоий  унсурлар  шу  мақсадга  

қаратилган.  Ушбу  ҳикоя  тарихий  қиммати  билан  бирга  жуда  катта  

руҳий  тарбиявий  аҳамиятга  ҳам эга. Ёзувчи  тарих  воқеалари  орқали  

бутун  миллатга  эрк  ва  озодлик  ғояларини  тараннум  этади. 
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      Ҳикояда  зиёли,  тадбиркор  Миркомилбой  образини  ўз  халқи  

учун,  унинг  фаровон  яшаши  учун  бир  касалхона  қурмоқчи  бўлгани  ва  

тегишли   жойлардан  рухсат  ололмай   туҳматга  учраган,   ўз  юртининг  

ўғлонларини  Россияга  мардикорлик  ишига  юборишни  хоҳламай,  бор-

будини  беришга  тайёр   мард,  ватанпарвар  инсон  қиёфасида  кўришимиз  

мумкин. Миркомилбой  образи  ўзида  ўша  давр  ватанпарвар, содда, ҳалол,  

зиёли   инсонларининг  қиёфасини  кўрсатиб  бериши  орқали  ўзида  бадиий  

умумлашмани  ташийди  ва  шу  билан  бирга  у  ўқувчи  кўз  олдида  алоҳида  

индивидуал  хусусиятларга  эга  конкрет  бир  инсон    сифатида  

гавдаланади. Миркомилбой    ўрис  мустамлакачиларининг    нима  мақсадда   

келишганини,  аҳвол  шундай  бўлаверса,  ўзбекни   келажакда   қандай   

фожиалар   кутаётганини  жуда  яхши  билади.  Имкон  қадар   янги  замон  

шиддатидан  ортда  қолмасликка,  миллатдошларини  ҳам  шундан  огоҳ  

этишга,  уларга  ёрдам  беришга  интилади. 

Адиб Миркомилбой  образида    ақл  ва  ҳисни  уйғун  ҳолда  

ифодалайдики, инсон  қалбида  мудраб  ётган  ватанпварлик  туйғуларини  

жунбушга  келтиради. Туркиялик  Анвар  пошшо  ва  Миркомилбой  

ўртасида  бўлиб  ўтган  суҳбатда   Миркомилбойнинг  чин  инсоний  

сифатлари  намоён  бўлади.  

“ – Туркистондан   умидни  қўпоринг ,  Миркарим  сайим,  бизим  юртда  

қола билурсангиз, - деган  эди  Анвар  пошшо 

 –  Мен бу  ерда  қолсам,  болалар-чи,  оиланинг  аҳволи  не  кечади? – 

деб эътироз  билдирди  Миркомил. 

–  Жужуқлардин,  насллардин-да  қайғурманг,  сайим. Иншааллоҳ,  

уларни-да,  бу  ерда  гўтаражакмиз.  Ота  юртимиз  ҳурият  эдана  қадар  

бизим  Истанбулда  яшаб  билурингиз. 

Миркомил  гўё  Анвар  пошшонинг  таклифига  розилик  бергандек  

бўлди-ю, ичида  нимадир  узилиб  кетти,  қўл-оёғидан  мадор  қочди.  
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–  Жужуқларни,  наслларни  кўчириб  келармиз,  пошшо  ҳазратлари, - 

деди Миркомил  қаҳратонда  қотган  одамдай  совуққотиб. – Лекин  Ватанни  

қандай  опкеламиз?  Ватанни  кўчириб  бўлмайди-ку! 

Энди  ўйласа  ўшанда  Миркомил   ичидан  ёмон  зил  кетган  экан,  

кўксининг  аллақаерида  “чирт”  этиб  узилган  нарса  энди  бутун  вужудга 

тарқагандек  бемадор-бемажол…” [3.12] 

  Юқорида  қайд  этилган  Микомилбойнинг   Ватан  ҳақидаги  юракни  

зирқиратувчи,  ларзага  солувчи  сўзлари  ҳеч  бир  одамни  бефарқ  

қолдирмайди.  Ахир,  Ватанни  қандай  қилиб  олиб  кетиш  мумкин. Бунинг 

имкони  бормикин?! Бундай  сўзларни  айтаётганда  Миркомилбойнинг  

ҳолатини  адиб   қаҳратонда  қолган  инсондек  совқотган, кўксининг  

аллақаери  чирт  этиб  узилган  тарзида  ифодалайди.  Бундай  тасвирлар  эса  

қаҳрамон  руҳиятининг  оғриқларини  янада  кучайтиришга  хизмат  қилган.  

   Ҳаётда  яхшилик  ва  ёмонлик, бахт  ва  бахтсизлик,  оқ  ва  қора,  

туғилиш  ва  ўлим, кеча  ва  кундуз, муҳаббат  ва  нафрат  туйғулари  ҳамиша  

ёнма-ён  юради.  Шу  маънода   ҳикояда  ватанпарвар  ўзбек  ўғлонлари  

билан  бир  қаторда миллат  фожеасини  келтириб чиқарган  манқурт, имон-

эътиқоддан  маҳрум  бўлган  сотқинлар  образи  ҳам  тасвирланган. Шўролар  

ҳокимияти  ўрнатилгач,  Миркомилбой  инқилобий  трибуналга  

топширилади.  Трибунал  вакилларидан  бири – рус,  бири – ўзбек  йигити.  

Миркомилбой  ғамхўрлик  қилган  ўша  ўзбек  йигитлардан  бири. 

Миркомилбой  қазоси  олдидан  икки  ракат  намоз  ўқиш  учун  сув  

сўраганида  ўз  қавмидан, ўз  халқидан  бўлган  аскарча  бунга рухсат  

бермайди.  Мовий  кўзли  рус  аскари  эса  сўнги  тилакнинг  бажарилишига  

ижозат  беради. Миркомилбой  намозни  бошлашга  улгурди, холос. Ўз  

халқидан  чиққан,  босар-тусарини  билмай  қолган  ўзбек  аскарча унга  

қараб  кетма-кет  ўқ  узган  эди. «… аммо-лекин  Миркомил  учун  ўзидан  

чиққан   ва  бутун  умр  таъқиб  этган  душманини  ўз  кўзи  билан  кўриш  

орзуси  ҳам  ниҳоятда  арзимас  нимарсага  айланган – унинг  учун  бу ёруғ  

дунёда  холис  ниятла  бошлаган  сўнгги  ибодатини  адо  этишдан  
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муқаддасроқ  мақсад-муддао  қолмаган  эди,  бироқ  ақлсиз  ўқ  узилаверди-

узилаверди… Миркомилнинг  тилка  бўлган  жасади  ўзи  қазиган  хандаққа  

гурсиллаб  ағдарилди…»[3.15] 

    Ҳикоянинг  охири  шу  зайлда  оригинал  якун  топади. Ёзувчи  

талқинида  ҳалол,  адолатпеша,  тўғрисўз,  ишбилармон,  миллат  равнақи  

учун  курашувчан, юртпарвар Миркомилбойни  фожиага  олиб  келган  нарса  

зоҳиран  майда  бўлиб  кўринган  ҳасад,  ғийбат,  чақимчилик,  иймонсизлик,  

манқуртлик  иллатларининг  кўпайиб  кетишидир. Мустамлаканинг  боиси  

ҳам  душманнинг  зўрлиги,  айёр  ёки  қувлиги  эмас,  миллатни  ичидан  

емирган  ички  низодир.     

    Хуршид  Дўстмуҳаммад  Миркомилбой  образи табиатида  иймон-

эътиқодли, ватанпарвар  шахс образини  ифодалаган бўлса,  Саид  Аҳмад 

“Тақдир, тақдир, мунча шавқатсизсан” ҳикоясида  капитан  Расулов  

тимсолида имон-эътиқодни қалбида жо қилган, юртдошларига ён босадиган 

шахс образини яратган. Дин қаттиқ таъқиб остига олинган, урф-одатлар 

қораланган , замон ўз қиличини яланғочлаб турган  мустабид бир пайтда  ҳам   

капитан  Расулов  миллатдоши  маҳбус Дадажонни  мусулмон қоидаларга  

мос ҳолда дафн этиш учун яширинча оқ  сурп  топиб келиб беради. 

Хизматдаги шерикларига  билдирмаган ҳолда майитни дафн қилиш учун 

рассом ёзувчи Саид Аҳмадни ва  учта Бухоролик  аскарлардан  юбориб, 

сўнгги манзилга кузатишда Қуръон тиловати  ўқишини  тайинлаган. Бу ҳам 

капитан Расуловнинг зоҳиран мустабид тузумга  хизмат қилса-да, аслида 

ботинида  ватандошлари, халқи учун  жон куйдиришини, иймон-эътиқоди 

бутун инсонлигини англатади.  Шу ҳикоядаги ёнғин пайтида эшикни очмай, 

маҳбусларни қора тутун ичида қолдирган назоратчи  Демянов эса инсоний 

туйғулардан, инсонийликдан бутунлай маҳрум  манқурт сифатида  

Миркомилбойга ўқ  узган   сотқин  аскар образига  маънан  ўхшашдир.  

      Саид Аҳмад  “Офтоб ойим” ҳикоясида ҳам  ватанпарвар япон аёл 

образини, япониялик Дюн  тимсолида ватанпарвар самурай образини  



85 

 

яратган. Офтоб  ойимнинг  Ватанга бўлган муҳаббати  оналик меҳридан 

устун келганлиги  ҳаётий  воқеалар асосида  бадиий далилланган.          

      Ўзбекнинг  буюк адиби  Саид  Аҳмад яратган  Офтоб ойим, Дадажон, 

капитан  Расулов  образлари  ва  истеъдодли адиб  Хуршид Дўстмуҳаммад 

ҳикояларидаги  Миркомилбой, Тўхтасинбой образлари   ватанпарварлиги, ўз 

иймон-эътиқодига содиқлиги, оғир шароитларда ҳам  чин инсоний 

хислатларини  сақлаб қолганлари  билан ҳам  билан  ўхшашдир.  Шу билан 

бирга бу ҳикоялар ўзбек  халқининг  бошидан ўтган  қора кунлари, адолатсиз 

жамият  тузуми  ҳақида  ўқувчи қалби  ва онгида аниқ  тасаввур  уйғотадики,  

бу  нарса  бугунги  тинч, фаровон  кунларимиз учун  шукроналар  қилишимиз 

кераклигини  англатади. Ҳар иккала ёзувчи ҳам ўз ҳикояларидаги  

қаҳрамонлар  руҳиятининг  изтиробли,  туйғуларнинг  оғриқли  нуқталарини 

бадиий маҳорат билан ёритиб  берганларини  ҳисобга  олиб, уларни том 

маънода  инсон  руҳиятининг билимдони,  психолог-ёзувчи  деб аташимиз 

мумкин.  

                             Фойдаланилган адабиётлар рўйхати 
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SAID AHMAD IJODIDA ONALAR OBRAZI 

Hаmdamova SHAMSHODA 

BuxDU mаgistri 

 

Insoniyat tarixida badiiy adabiyot yaralibdiki, ona obrazi uning bir qismi  

bo’lib kelmoqda.Jahon xalqlari adabiyotida onalar obrazi asosida yaratilgan 

roman-u qissalar, she’r va dostonlar buning yorqin misoli. 

Buyuk avar shoiri Rasul Hamzatov aytganidek: 

Cho‘qqilar ko‘p dunyoda, biroq, 

                         Cho‘qqi yo‘qdir onadan baland (Rasul Hamzatov. "Onalarni 

asrang". 354-b). 

 Bu yorug‘ dunyoning, qolaversa, adabiyotning ham eng baland cho‘qqisi 

bo‘lgan ona siymosi o‘zbek adabiyotida-da salmoqli o‘rin tutadi. Jumladan, Said 

Ahmad ijodida ham turli taqdirga ega mushtipar onalar obrazi tasvirlangan. Adib 

“Oftoboyim”, “Qorako‘z Majnun” kabi hikoyalarida, “Ufq”, “Jimjitlik” 

romanlarida hamda “Kelinlar qo‘zg‘oloni” pyesasida ona siymosining turli 

qirralarini yoritib bergan. Aksar asarlarida o‘zbek onalarining ichki dunyosi, 

xarakter xususiyatlari hamda vatan, xalq va farzandiga muhabbati qalamga olingan 

bo’lsa, “Oftoboyim” hikoyasida yapon onasi obrazi orqali vatanparvarlik, xalqlar 

hamdo’stligi g‘oyalari ilgari surilgan. Yapon ayoli, go‘zallik tanlovlarining 

g‘olibasi, vataniga xizmat qiladigan Maniko xonim asar markazida turadi. 

Oftoboyim deb nom olgan bu go‘zal ayol ham ona. U urushda qo‘rqoqlik qilib, 

vatani uchun komikatzilik vazifasini bajara olmagan xoin Sudzening baxtiqaro 

onasi. Yaponlar bunday Vatan xoinining bo‘yniga yeb-ichishdan, yotishdan  

mahrum qiladigan g‘ildirak o‘rnatib, insonlik safidan chiqarib qo‘yib jazolar 

ekanlar. 

Hikoyada oq sut berib o‘stirgan farzandining xoinligidan boshi egilgan 

onaning ayanchli qismati yoritilgan. “Sudzening onasi o‘g‘lining xoinligidan 

nomus qilib, ko‘chaga chiqolmay, odamlarga qo‘shilolmay qoladi. Ozib-to‘zib, 

soch-soqoli o‘sib ketgan bolasining ahvolini ko‘rgan Manikoxonim bolaxonada 
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yig‘lagan ahvolda uni kuzatib turadi. U bolasining oldiga chiqmaydi, bo‘yniga 

osilib yupatmaydi. Sudze endi unga suyukli farzand emas, umumxalq la’natiga 

uchragan jirkanch bir kimsa edi. 

Oradan biron oy o‘tib, Manikoxonim chodraga o‘ralib ibodatxonaga bordi. 

Muqaddas budda poyiga qo‘yilgan tilla barkashga ro‘molchaga tugib kelgan oltin 

javohirlarini, qimmatbaho toshlar bilan bezatilgan zirag-u bilaguzuklarini – jamiki 

taqinchoqlarini jaranglatib to‘kadi. Tiz cho‘kib buddaga tavba-tazarrular 

qiladi.Tengsiz go‘zal, benihoya dono, butun Yaponiyaning fahri bo’lishga 

arziydigan bir malak – Oftoboyim rohibalar libosini kiyadi”. (Said Ahmad. 

“Qorako‘z Majnun”, 45-b). 

Xalqimiz o‘tmishidan ma’lumki, bu kabi ayanchli taqdir urush yillaridagi 

ayrim o‘zbek onalariga ham begona emas. Afsuski, o‘zbek yigitlari orasida ham 

urush dahshatidan qo‘rqib, ona xalqidan o‘z boshini aziz bilgan qochoqlar uchrab 

turgan. Taassufki, ularning onasi ham: “O‘g‘lim xalq koriga yarasin”, – deb niyat 

qilgan. Ana shunday jafokash o‘zbek onalarining badiiy adabiyot ko’zgusidagi aksi 

“Ufq” romanidagi Jannat xola obrazidir. 

Said Ahmad asarlarida yapon onasi Maniko xonim asirlikdan qaytgan 

yaponlar orasida o’g’lining ham bo’lishini umid qilsa, o’zbek onasi Jannat xola 

qochoq o‘g‘li Tursunboyning to‘qayda hayvonlarday kun kechirib, ovqatda zor 

bo‘lib o‘lib ketishiga chidab turolmaydi. Jannat xola nuridiydasining xoin emas, 

qahramon bo’lishini orzu qilardi. Ona uchun farzand aziz, ammo Jannat xola o‘g‘li 

Tursunboyning urushda jon berishini tirik turib o‘likday yashab yurganidan afzal 

biladi. “Jannat xola ko‘p o‘yladi. Bolasining, erining, o‘zining taqdiri haqida juda 

ko‘p o‘yladi. O‘yining oxiri shu bo‘ldi. Bu xilda yashab bo‘lmaydi endi. Bas. 

Tursunboyni insofga  keltirishi kerak. Egilgan boshni qilich kesmaydi. Urushga 

borsin, o‘zini oqlasin, yagona yo‘l shu. Agar Tursunboy ko‘nmasa, uni o‘zim tutib 

beraman. Shunday qilaman. Onaning qarori shu bo‘ldi”.(Said Ahmad. Ufq, 

327).Ammo bolasining jon talvasasida isitmalab yotganini ko‘radi.  Yozuvchi 

mushtipar onaning o‘sha paytdagi holatini achchiq iztirob bilan 

tasvirlaydi.“Orzular shamolga uchdi. Homilalikdan to shu kungacha qilgan 
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umidlari tamom bo’ldi.  Bolasining yo‘lga kirgan kundagi quvonch, tili chiqib 

birinchi marta aya degandagi olam saltanatiga teng shodliklar, dadasi opichlab 

guzarga olib chiqib ketayotganda eshik oldida orqasidan qarab qolgandagi hech 

narsaga teng  ko’rib bo’lmaydigan baxt, birinchi bor maktabga kuzatganda oppoq 

ko‘ylak, g‘arch solib tikilgan etik kiyib chopqillab ketayotgandagi tongdek hech 

qachon ko‘rmagan tong – hammasi, hammasi ona ko‘z oldidan bir-bir o‘taverdi” 

(Said Ahmad.Ufq, 331). 

Onalar jigarbandlarini ne-ne umidlar bilan katta qiladilar. Umr, baxt, sharaf, 

oqibat tilab duo qiladilar. Rasul Hamzatov: 

Onam ko‘kka qarab qildi iltijo, 

Baland bo‘lsin burgut o‘g‘lim parvozi. 

Hamisha taratsin ajoyib navo, 

Aziz vatanimni kuylagan sozi, – (Rasul Hamzatov. Mening Dog ‘istonim, 

354). 

deb yozganiday har bir ona farzandining Vatan, xalq koriga yarab, boshi 

baland bo‘lishini Ollohdan so‘raydi. Jannat xola obrazi urush sababli ana shunday 

orzulari poymol bo‘lgan jahon onalarining tipik vakili.“U yagona farzandidan 

umid uzolmay, uning baxtini ko‘rolmay, armon bilan chodirda jon bergan 

edi”.(Said Ahmad. Ufq, 332).Tursunboy esa zamon qiyinchiliklariga bardoshi 

yetmagan, onasining oq suti-yu xalqining non-tuzini oqlay olmagan insonlarnig 

badiiy aksi. “Ona unga faqat kiydirish, yedirish uchungina ona edi, xolos. Ona 

uning firoqida, dardida ado bo‘ldi. Bolasi esa bu to‘g‘rida o‘ylamasdi. Ona 

qazoyim yetib olamdan o‘tsam, bolam o‘z qo‘li bilan qabrga qo‘yadi deb umid 

qilardi. Ammo u o‘lganda bolasi hatto qabr boshiga kelmaydi, aksincha, bo‘riga 

oxshab to‘qaydan xunuk qarab turardi” (Said Ahmad. Ufq, 332). 

Qismat onalar boshiga ne kunlarni solmaydi. Tursunboy xalqiga xoinlik 

qilgan bo‘lsa, Bo‘rixonlar e’tiqodiga xoinlik qildi. “67-yilning kech kuzida bir 

musulmon bolasi dindan chiqdi” (Said Ahmad. Qorako‘z Majnun, 60). Adibning 

“Qorako‘z Majnun” hikoyasida ona tilini, ota-bobolar dinini unutgan tasbehni 

xochga, masjid mehrobini ibodatxona qo‘ng’irog‘iga, ona mehrini, ona yurtini, ona 
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tilini to‘rtta cho‘chqa-yu bir mesh aroqqa almashtirgan gumroh farzandning 

mushtipar onayizori qismati qalamga olingan. Ona uchun eng og‘ir baxtsizlik bu  

farzandidan tiriklay judo bo‘lgani. Saodat xola kofirlar haykaliga aylangan o‘g‘liga 

ona  ekanidan afsuslanadi.“Bu bolani men emas, bo‘ri tuqqan” (Said Ahmad. 

Qorako‘z Majnun, 65), – deydi alam bilan.Saodat xolani bir tomondan 

Bo‘rixonning alami qiynasa, ikkinchi tomondan baxti qaytgan qizi Qumrining 

kelajagidan xavotirlanardi. Yozuvchi birgina jumla orqali Saodat xola obraziga 

jamiki onalarning qalbini, o‘y-fikrini, borlig‘ini jamlaydi. “Onalar shunaqa. Baxti 

chopmagan bolasi bilan birga bo‘ladilar”. (Said Ahmad. Qorako‘z Majnun, 

61).Qumrining taqdiriga nisbatlab aytilgan bu jumlada yozuvchi ona obrazini 

jamiki baxtsizliklarga qarshi ulkan tayanch sifatida namoyon eta olgan. 

Mazkur hikoyada ona obraziga kindik qoni tomgan yurtga, o‘zligingni eslatib 

turadigan millatga muhabbat, e‘tiqodga sadoqat, milliy qadriyatlarga, ona tiliga 

hamda dunyoga keltirgan onaga ehtirom g‘oylari jamlangan. 

“Oftoboyim” hamda “Qorako‘z Majnun” hikoyalarida ikki din, ikki millat 

onalari qalamga olingan bo‘lsa-da, Manikoxonim va Saodat xola obrazlarida 

onalik mehri, o‘z e’tiqodiga, o‘z Vataniga sadoqat tuyg‘ulari ularga xos mushtarak 

jihatlar hisoblanadi. Chunki ona qalbi, ona mehri millat tanlamaydi. 

Said Ahmad mazkur asarlarida mehr berib o‘stirgan farzandi ro‘shnolik 

berolmagan onalar obrazini keng kitobxonlar jamoasiga havola qilgan. Toki 

kelajak avlod bundan xulosa chiqarsin uchun. 

Adabiyotlar 
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ҲИКОЯДА УЛКАН МАЪНО ЖИЛОСИ 

Дилобар БЕРДИЕВА 

Қоракўл тумани 28-мактаб ўқитувчиси. 

Санобар БЕРДИЕВА 

Мирзо Улуғбек тумани 286-мактаб ўқитувчиси. 

 

  Саид Аҳмад насрнинг барча жанрларида баракали ижод қилган 

бўлсада, унинг ижодида ҳажвий йўналишдаги асарлари салмоқли ўрин 

эгаллайди. Айтиш мумкинки, адиб ижодий  меросининг катта қисмини шу 

йўналишдаги ҳикоялар ташкил қилади. Ёзувчининг  “Ханка билан Танка”, 

“Бир ўпичнинг баҳоси”, “Отпуска”, “ Олқинди”, ”Чучвара”, “Лампа шиша”, 

“Хотинбоз чумчуқ”, “Собиқ” каби ўнлаб ҳажвиялари мана шундай асарлар 

сирасига киради. Саид Аҳмад бу каби ҳикояларда инсон характери ва 

жамиятда учрайдиган иллатларни қоралайди. Бу иллатларни усталик билан 

фош этади. Масалан , ёзувчи “Отпуска” номли ҳажвий ҳикоясида  ҳикоя 

қаҳрамони Абдураззоқнинг ачинарли аҳволини тасвирлар экан,бу ўқувчида 

бир қарашда кулгили  кайфият уйғотади. Ҳикоя қаҳрамони Абдураззоқ 

“отпуска” пулидан аёли билан саёҳат қилишни режалаштириб, орзуларга 

берилади. Ишхонага келиб,бу пулнинг ҳавога учгандай “коллектив”нинг 

арзимас тўйлари, раҳбарларнинг туғилган кунларига сарфланиши, устига-

устак ташкилот бухгалтериясидан уч сўм қарз бўлиши,ўлганнинг устига 

тепган дегандек, янги замдиректорнинг туғилган кунига янаги ойликдан ўн 

уч сўмга қўл қўйиши лозимлигини эшитгач фамилиясини ҳам унутиш 

даражасига етади.  Ёзувчи қаҳрамоннинг руҳий ҳолати тасвирига кенг ўрин 

ажратмайди. “Абдураззоқ имзо чекаман, деб рўйхатдан ўз фамилиясини 

тополмасди, шу топда у ўз фамилиясини ҳам эсдан чиқазиб қўйган эди”. 

Саид Аҳмад мана шу битта гап билан ҳикоя орқали нима демоқчилиги ва 

қаҳрамоннинг руҳий ҳолатини очиб беради. Ҳикояда таъмагирлик, 

лаганбардорлик ва очкўзлик кескин танқид қилинади. 
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Адибнинг “Ханка билан Танка” ҳажвий ҳикоясида эса ўқиш учун 

шаҳарга кетган Тантибойнинг уйланиб, аёлини қишлоққа олиб келиш 

воқеаси тасвирланади. Қишлоқнинг жамики аскиябозларини мот қилган,ҳеч 

кимга гапини бермаган Олимбой ака вокзалда келинини кўргач,шундай 

аҳволга тушиб қоладики,ҳатто “  пешонасига  “шарт” этиб бир туширади”. 

Чунки келин  жуда “замонавий”, шунчалик замонавийки, кийган кийимининг 

торлигидан вагон зинасидан тушишга қийналади. “Қишлоқи” қайнота эса бу 

келинни қишлоққа қайси юз билан олиб боришга ҳайрон. Аввало,нима учун 

ҳикояга “Ханка билан Танка” дея ном берилган,шу ҳақда фикр юритсак. 

Ҳикоянинг номиёқ,ўқувчида қизиқиш ва енгил кулги уйғотади.Маълумки, 

бадиий адабиётда асар номи қайсидир маънода шу асар мавзуси,ғоясини бир 

қадар очиб беришга хизмат қилади. Асар мазмун-моҳиятидан келиб чиққан 

ҳолда асарга ном танланади. Ушбу ҳикояда “тўрт кунгина шаҳар кўриб” 

ўзлигини унутган Тантибой ва Ҳанифахонларнинг кулгили ҳолати 

тасвирланади. Улар шу даражадага бориб етганки,ҳатто ўз номларини ҳам 

Ханка (Ҳанифа) ва Танка (Тантибой) дея ўзгартиради.  Бу орқали ёзувчи 

ўзлигини унутган ёшларни кескин танқид қилади. Ҳикояда сўздан моҳирона 

фойдаланилган. Ҳар бир сўз,ҳар бир жумла қаҳрамонлар характерини очиб 

беришда катта хизмат қилади. Масалан, Олимбой ака  Ханка (Ҳанифахон) 

нинг исмини сўраганида ўғли:  

- Ҳанифа, янгичасига Ханка, - дея жавоб беради. Шу биргина жавоби 

орқали Тантибойнинг характери  тўлалигича очиб берилган. 

Ёзувчи Ҳанифанинг ташқи куринишини шундай тасвирлайди: “Сочи 

эркакча қирқилган,икки қулоғида редискадай қип-қизил зирак,лабини 

шундоғам буяптики, худди помидор тишлаб келаётганга ўхшайди. 

Шимининг почасидек тор юбканинг ён томонига қаторасига йигирматача 

қора тугма қадалган. Бўйнида ҳар бири ёнғоқдай келадиган жўн сариқ 

мунчоқ. Юпқа капрон кўйлакдан елкасидаги ҳуснбузарлари бемалол кўриниб 

турибди”. Ушбу тасвир орқали Ҳанифанинг характери хулқ-атвори ўқувчи 

кўз ўнгида худди суратда чизилгандек номоён бўлади. Бу эса ёзувчининг 
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сўздан ўринли фойдаланиш маҳорати қай даражада юқори эканлигини 

кўрсатиб беради. 

Саид Аҳмад ижодини кузатар эканмиз,адибнинг халқ мақоллари ва 

ибораларидан усталик билан фойдаланганлигига гувоҳ бўламиз. Хусусан, 

“Чучвара” номли қисқа ҳажмли ҳажвий ҳикоясидан олинган қуйидаги 

парчага этиборимизни қаратсак:  

“ Мажлисда унга : 

- Сен бола,чучварани хом санабсан. Шошма ҳали,жўжани кузда 

санаймиз. Бу қанақаси,сирканг сув кўтармайдиган бўлиб кетибдими?!  

Холиқнинг тепа сочи тикка бўлиб кетди”. Ушбу жумлаларда халқимиз 

томонидан энг кўп ишлатиладиган иборалардан усталик билан 

фойдаланилган. Холиқ пахтачилик бригадасида ишлайди. Ундан аввал 

паррандачилик бригадасида,узумчилик бригадасида ишлаган. Ҳеч танқид 

курмаган Холиқ бу танқидларни эшитиб тутаб кетади. Ҳикояда эзма ва 

мижғов одамлар танқид остига олинади. Холиқ мана шундай одамлар 

тоифасидан. У асосий масала қолиб,эзмалик билан гапни бошқа ёққа 

буришга ва шу билан вазиятдан чиқиб кетишга  ҳаракат қилади.  

Саид Аҳмаднинг “Офтобга чиққан мушук” ҳикояси ҳам қисқа ҳажмдаги 

ҳажвий ҳикоялар сирасига киради. Ушбу ҳикояда ёзувчи таъмагир 

бошлиқларни танқид остига олади. Ходимлар раҳбарнинг севимли мушугини 

ҳар ойда икки марта “офтобга чиқарадилар” . Мушукни  офтобга чиқариш 

унча қиммат эмас. Бор –йўғи эллик сўм. Шу ўринда ёзувчи халқ орасида 

машҳур “Мушук текинга офтобга чиқмайди” иборасидан усталик билан 

фойдаланади. 

Саид Аҳмад ҳажвий ҳиколарида бу каби сўз ўйинларидан ўринли 

фойдаланади. Адибнинг кичик ҳажмли ҳикояларида жуда катта маъно 

мужассам. Ва худди шу жиҳати билан адиб ҳикоялари ўзбек адабиёти 

хазинасида ўзига хос ўринга эга десак муболаға эмас. 
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SAID AHMADNING “UFQ” ROMANIDA MILLIYLIK 

Alloqov FARRUX  

Buxoro viloyat Qorako‘l tuman 29-umumiy o‘rta 

                                                   ta’lim maktabi o‘qituvchisi.  

Yaxshiqulova MOXINUR  

TTYMI talabasi. 

 

 XX asr o‘zbek nasrining yetuk namoyondalaridan bo‘lmish Said Ahmad  

adabiyotshunos olimlarimiz ta’biri bilan aytganda, Oybekning psixologik tasvir 

mahorati, ustozi Gʻafur Gʻulom yumori, Abdulla Qahhor bayonidagi ixchamlik 

mujassamlashtirgan yuksak iqtidor sohibidir. Adibning o‘z ustozlari G'afur G'ulom 

va Abdulla Qahhorga chuqur ehtiromi, ijodlariga nisbatan esa cheksiz hurmatini 

"Yo'qotganlarim va topganlarim" nomli xotiralardan  iborat kitobini  varaqlab 

anglash mumkin. Bu romanni mutolaa qilar ekanmiz, qahramonlar xarakteriga 

singdirilgan milliylik, qadim an'analarga sodiqlik prinsiplari bevosita o’quvchining 

diqqatini o’ziga jalb etadi. "Ufq" romonida 2-jahon urushi davridagi xalqimizning 

front ortidagi mehnatini, mashaqqatli va ziddiyatlarga to'la hayotini Ikromjon, 

Azizxon, Nizomjon, Asrora, Zebi, Tog'a, Jannat xola, Dildor, To'lanboy kabi 

yorqin obrazlar timsolida ko'rish mumkin  Ustoz adib Abdulla Qahhor 

yozuvchining ushbu romanidagi yuksak mahoratini  shunday e’tirof etadi: "Bu 

kitobni kitobxon boshdan-oyoq shavq bilan, hech qayerda turtinmasdan, diqqati 

susaymasdan, ishtahasi bo'g'ilmasdan o'qib chiqadi... Kitobda qimirlagan har bir 

jonning qayg'usi, quvonchi, muhabbati, g'azabi, og'zidan chiqadigan har bir so'zi 

rost..."   Darhaqiqat, yozuvchi o'z xotiralarida roman qahramonlari haqida shunday 

yozadi: "... Dunyoga faqat azob chekish uchun kelgan Ikromjonning hayoti sizni 

jindek o'ylantirib qo'ydimi, yo'qmi, shuni bilmoqchiman. Og'ir mehnatdan o'zining 

butun ayollik xislatlarini yo'qotib qo'ygan, erkakka aylanib ketgan, Inoyat oqsoqol 

"ot qiz" deb atagan Asrora, yolg'iz farzandining dog'ida kuyib, yonib, o'rtanib, 

faryod urib jon bergan Jannat xola, xalq rizqidan yulib yiqqan boyliklari 

alangasida o'zi yonib jizg'anak bo'lib o'lgan Inoyat oqsoqol, sevgilisini tortib 
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olgan surbet akasidan bezgan, tug'ilgan uyidan mosuvo bo'lgan, ota qarg'ishi bir 

umr qulog'ida qolgan Nizomjon, balog'at yoshiga yetib, butun vujudidan muhabbat 

hidi anqib turgan va lekin sevgisi sarobga yo'liqqan Dildor, yigitlik umrining 

so'ngi to'qaylarda bir vahshiydek yakunlangan, bu ham yetmagandek shon-

sharafsiz ko'milgan go'ri lovillab yongan Tursunboy...". 

 Romanda ifodalangan milliylikni romanning deyarli barcha sahifalarida 

yaqqol ko‘rish mumkin. Ayniqsa, asarning boshida tasvirlangan Rasul buvaning 

vafoti, unda qishloq ahlining urush davri dalada mehnat qaynab turganiga qaramay 

ta'ziyaga to'planishi, marhumni so'nggi manzilga kuzatish jarayoni xalqimizga xos 

milliylikning ufurib turganidan dalolat beradi: 

"Bu qadim o'zbek odatini, ayniqsa, zirillamaliklar qattiq ushlashardi. So'nggi 

yo'lga ketayotgan inson oldidagi buyuk qarz deb bilishardi. Oxunboboyev ham 

navbatma-navbat dastani yelkaga olar, marhum siymosida o'z otasini eslardi. Ular 

bir-birlari bilan qalin do'st bo'lishgan. Rasul buva do'sti Oxunbobo vafot etganida 

qabriga o'z qo'li bilan qo'ygandi. Shunda Yo'ldoshvoy bu odamga alohida bir 

mehr, alohida yaqinlik sezgan, bu sezgi chol olamdan o'tgunga qadar qalbini tark 

etmagandi...". Romanda ijobiy qahramon sifatida talqin qilinmagan esa-da, biroq 

o'zining andishasi, tog'larga teng g'ururi bilan ajralib turgan Akbarali obraziga 

e'tibor beraylik. Singlisi Lutfinisa o'z nikoh to'yi kuni non sindirilgan kuyovga 

tegmay, sevgani Azizxon bilan qochib ketganda Akbarali naqadar ayanchli 

ahvolga tushadi, yuzi shuvut bo’ladi, biroq xotinsiz qolgan kuyov oldidagi 

g'ururini, andishasini ming azob bo'lsa-da saqlab qolishga urinadi: "… - Bozor 

ko'rgan singlingni endi dallolga ber!" – deydi, unga kuyov bo'lguchi. Akbarali esa 

o'z navbatida shunday javob beradi: " - Menga nojo'ya gap aytdingiz, kuyov. Agar 

boshqa odam shu gapni aytganda ichagini boshiga salla qilib qo'yardim. Singlim 

boshimni egib ketdi. Ammo men yigitlik belbog'imni boshimga solganim yo'q. 

Qayting orqaga... To'y tarqamaydi. Otam meni o'g'il bola qilib tug'dirgan" 

Akbarali bunday andisha va g'urur bilan hatto o'zining voyaga yetmagan 15 yashar 

qizini kuyov bo'lguchi Normatga nikohlab berishga ham tayyor edi. Undan keyin 

singlisini olib qochgan Azizxonning ota-onasi Akbaralidan uzr so'rashga 
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chiqqanlarida ham, u oqsab qolgan g'urur otidan tushmaydi: "-Bu ish na nikoh 

bilan, na pul bilan bitadi. Oraga nomus tushdi. Endi bu dog'ni qon bilan yuvaman. 

Ketinglar. Meni hech qanaqa singlim yo'q. U o'lgan. Marhum ota-onam nomidan 

uni oq qildim" Ha. Aynan Akbaralining chinakam o'zbek yigitiga xos g'ururi xuddi 

yapon samuraylarining or-nomus yo’lida o'zini "Xarakiri" qilishiga o'xshab uni 

ham, uni el-yurt oldida boshini eggan singlisini ham bu dunyodan bevaqt olib 

ketadi. 

Sevgilisi Lutfinisa bilan Farg'onaning Kuyganyoriga kelib qolgan Azizxon va 

u yerning kuragi yer ko'rmagan  Esh polvoni o'rtasidagi ziddiyatlarga e'tibor 

qaratsak, qadim o'zbekining qon-qoniga singib ketgan insoniy tuyg'ularini, 

kurashchi polvonlar uchun raqibidan yengilish o'limdan-da og'ir ekanligini  yana 

bir bor ko'rish mumkin. Ya'ni Esh polvonning arzimagan hazil gapi Azizxonning 

yigitlik nafsoniyatiga shunday tegdiki, u Esh polvonni butun Kuyganyor ahli 

ichida kuragini yerga tekkizadi. Bir necha kundan keyin esa bu isnodga 

chidolmagan Esh polvon yashirincha Azizxonning oldiga keladi va shunday deydi: 

"-Ukajon, gaplarimni malol olmaysan. O'sha kungi voqeadan beri qishloqqa 

borolmay yuribman... Atayin qoshni qoraytirib, el ko'zidan yashirinib bemahalda 

oldingga keldim. Sen hali yoshsan, bilmaysan. Yigit kishining boshi egilguncha 

ho'kizning bo'yni sinsin, deydilar. Mening boshimni sen egib qo'yib qo'yding. Esh 

akangning, yelkasi yaqin orada yer iskamagan edi. Meni o'ldirding, bola"  

Yozuvchi esa bu o'rinda Esh polvonning holatini shunday tasvirlaydi:  "Esh 

polvonning ko'zlaridan duvva yosh oqib ketdi. Oriyatidan boshini teskari o'girib 

belbog'ini yechdi. Ko'z yoshlarini arta boshladi. -O'ldirding meni, bola, 

o'ldirding.."  O'z navbatida bunday kutilmagan vaziyatdan g'alati ahvolga tushgan 

Azizxon ham Esh polvonni yupatishni juda istardi, unga rahmi kelardi. Esh 

polvonning niyati esa ular xalq oldida yana kurashga tushishi va Azizxon yengilib 

berishi, hech bo'lmaganda durang qilishga uni ko'ndirish edi. Azizxon esa rozilik 

berganday bo'ladi, biroq davraga tushgach, yigitlik, polvonlik jo'sh urib turgan  

qoni yengilishga monelik qiladi. Azizxon va Esh polvon  o'rtasidagi ziddiyatlar shu 

tarzda davom etadi. Katta Farg’ona kanali qazilishida ham ular o’rtasidagi 
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ziddiyatlar ularni yuksak martabalarga olib chiqishga xizmat qiladi. Bu orada 

sevgani Lutfinisadan ayrilgan, hayotining alamli damlarini boshidan o'tkazayotgan 

Azizxon qishlog'iga qaytishdan oldin Esh polvnonning huzuriga boradi. Ular 

o'rtasigi suhbat shu darajada ta'sirliki, bunday xarakterdagi insonlar faqat va faqat 

o'zbekning bag'rikeng polvonlariga xosdir:  "-Esh aka! Tentak ukangizni kechira 

olasizmi?..  Davra to'rlarida yurgan, birovga so'zini bermagan sizdek odamni yurt 

oldida uyatga qo'ydim. 

-Esi yo'q bola ekansan. Nahotki, Esh akangning kimligini shu paytgacha 

bilmading... Aksincha, sen meni kechirishing kerak... 

-Aka,.. men endi ketyapman. Ehtimol, qayta yuz ko'rishmasmiz. Ko'nglingizda 

mendan bir xiralik qolmasin deb, atayin xayrlashgani, uzr so'ragani keldim... 

-Ukajon, qayda bo'lsang omon bo'l. Boshing toshdan bo'lsin. Men ko'p 

davralarda bel olishganman. Yiqitganman, yiqilganman... Yiqitsang poshshosan, 

yiqilsang bir-ikki kun ich-etingni yeb yurasanu yana kurashni qo'msab qolasan. 

-Bir iltimosim bor. Ertaga Maygirda kurash bor. Shunda oxirgi marta bel 

olishsak. O'lay agar, turib beraman. Shunday qiling, aka! 

-Sendek azamatni yiqitadigan polvonning bo'yni uzilsin. Bu gapingni qaytib 

ol. Aslo yelkang yer iskamasin. Davradan bosh egib chiqqulik qilmasin, xudoyim! 

Roziman, ming marta roziman sendan..."  Ha. Ayriliq azobi Azizxonday asov daryo 

misoli jilovlab bo’lmas yigitni sokinlashtirib yubordi. 

 "Ufq" romanini o'qir ekanmiz, Nizomjonning turfa tikonlarga to'la 

mashaqqatli taqdir yo'lini ko'ramiz. Aslida, uni bu mashaqqatli taqdir yo'liga 

o'zidagi chinakam insoniy fazilatlar giriftor etmadimi? Ha, xuddi shunday. 

Nizomjonning  sevgani Dildorni  o'z akasi tortib olganda ham, urushga 

borolmagach, tengdoshlari orasida yuzini yorug' qilish uchun tinim bilmay 

ishlaganda ham, hatto akasidan qoraxat kelganda otasi va opasi endi Dildorni 

Nizomjonga nikohlab qo'ymoqchi bo'lganlarida akasining pok xotirasini o'ylab, 

bunga rozi bo'lmay uyidan chiqib ketganida ham o'zining eng insoniy fazilatlarini 

saqlab qolgan yorqin obrazdir.  
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Nizomjonning taqdirini yozuvchi asar so’ngida shunday bayon etadi: 

“…Nizomjon, seni o’zim yaratdim. Yaratdim-u boshingga kulfatlar soldim. 

Olovlardan olib o’tdim. Toshqinlarga qarshi suzdirdim. Endi sen Ikromjon bo’lib 

yasha! Hayotdan Ikromjonning haqini ol!”  Yozuvchi Nizomjonning  o'z 

kelinoyisi Dildorga(garchi oldin sevgan bo’lsa-da) uylanishi haqidagi xabarni 

eshitgandagi  holatini shunday ifoda etadi. Hatto u bu tahqir uchun, or-nomus 

uchun shu paytgacha bir gapini ikki qilmagan o'z otasiga qarshi boradi: "… 

Yuragining allaqayerida bir nima uzilib ketgandek Nizomjon entikdi. Ko'zlari tinib, 

olam qop-qora zimistonga aylangandek bo'ldi. Ikki tizzasida darmon qolmay og'ir 

kaltaklardan shalayim bo'lib yiqilib, o'rnidan turganga o'xshardi. Dadasi nima 

qilmoqchi, oq qilsa-ya?! Unda dunyoda kimi qoladi? Nimasi qoladi? Endi uning 

odam bo'lib yashashidan nima ma'no chiqadi? Nizomjon ko'zlarini javdiratib 

dadasiga qaradi. 

-Dadajon, o'ylab ko'rsangiz-chi? O'z bolangizga shu kunni ravo ko'rasizmi? 

Bunaqada meni tiriklayin ko'masiz-ku. Akamning o'rniga men o'lib ketsam 

bo'lmasmidi! 

-Koshki edi... 

Nizomjon ho'ngrab yig'lab yubordi. 

-Jon dada, niyatingizdan qayting. Baribir men bunga ko'nmayman.  

-Shunaqani? 

Nizomjon iztirob bilan qichqirdi: 

-Ha! 

-Oq qildim, seni! Sendaqa bolam yo'q! Oqpadarsan! Yo'qol bu uydan!" 

 Ha. Xuddi shunday bo'ladi. Bunday haqsizliklarga chidolmagan Nizomjon 

qanchalik og'ir bo'lmasin, vijdoni amriga qarshi chiqmasdan o'z ota uyini, jonajon 

qishlog'ini tark etadi. 

 Bu o‘rinda butun  Chorterak ahlining  nafratiga sazovor Inoyat oqsoqol 

obrazi ham ba’zi-ba’zida o’zbek xalq ertaklari va folklorida uchraydigan xasis, 

ochko’z qahramonlar timsolini o’zida mujassam etgan. Tanganing ham ikki tomoni 

bo’lgani singari xohlaymizmi, yo’qmi Inoyat oqsoqol obrazida ham xalqimiz 
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tarixida kamdan kam uchraydigan, qora dog’ singari namoyon bo’ladigan 

milliyligimizga xos salbiy xususiyatlarni yaqqol kuzatishimiz mumkin: “Cholga 

yolg’izlik, tanholik yoqardi. Kechalari hujradagi oydinda yoyar, pullarini 

shamollatardi. Oqsoqol tanholikda yana uzoq yashayman deb o’ylardi. Sira 

ko’ngliga o’lim kelmasdi. Go’yo dunyoga umrbod kelgandek edi. Oxiri tanholik 

uning boshini yedi” Ha, oqsoqolning uyi kuygan edi. Nafaqat uyi, balki 

farzandlarini jonidan to’ydirgan, qishloqning sodda odamlarini o’z manfaati 

yo’lida qaroqchi singari talagan Inoyat oqsoqol uyi bilan birga o’zi ham jizg’anak 

bo’ldi.  Hatto so’nggi nafasiga qadar istig’for aytmadi. Biroq o’zbek uchun 

farzanddan aziz ne’mat bormi? Yo’q, albatta! Garchi o’g’illarini oq qilgan bo’lsa-

da, so’nggi nafasiga qadar ularni intizor bo’lib kutdi, ularning baxtli kelajagini 

o’yladi. “-Tut tagida sandiq ko’milgan. Ikkoving bo’lib ol… Oqsoqol shu gapni 

aytdi-yu, tildan qoldi. To’rt soat nimadir deyishga chog’landi. Aytolmadi Buyuk 

xasis, tengsiz mumsik olamdan o’tdi. Bu dunyodan kuyib, yonib, o’tda changak 

bo’lib ketgan qo’llari bilan u dunyoga ketgan edi” Bu o’rinda Nizomjonning 

holatiga diqqat qilsangiz, yana bir o’zbekka xos milliy xarakterni ko’ramiz: 

“…Aka-uka jasad tepasida qimirlamay turishar, Nizomjon piq-piq yig’lardi.  Bu 

ota jasadi tepasidagi alamli ko’z yoshimidi, onasini zor qaqshatgan, bolalarining 

boshiga so’ngsiz kulfatlar solgan ota o’tkazgan sitamlardan silqigan yoshlarning 

davomimidi, bilish qiyin edi. Har qalay, u Nizomjonni dunyoga keltirgan. Harna 

qilsa ham, u ota…” 

 Romanda tasvirlangan ayollar obrazi ham o‘z navbatida erkaklardan 

qolishmaydigan sabr - bardoshi, matonati, chinakam o‘zbek ayoliga xos fazilatlari 

bilan diqqatga sazovordir. Bu o‘rinda so‘nggi nafasigacha o‘g‘lini o‘ylagan Jannat 

xola, Katta Farg‘ona kanali qurilishida erkaklar qatorida mardonavor xizmat qilgan 

Lutfinisa va kechqurun butun charchoqlarini o'yin-kulgi, hazil-huzul bilan 

yengadigan uning atrofidagi ayollar timsolida kuzatamiz. Ayniqsa, romanning 2 va 

3-qismlarida har qanday kitobxonning yuzida tabassum paydo qila oladigan Asrora 

obraziga nazar bir nazar tashlab ko'raylik. Tashqi ko'rinishidan ayollik nafosatini 

o'zida mujassam etmagan, "bir qop yong'oqdek shaldir-shuldur", erta-yu kech 
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daladan, traktor yonidan beri kelmay yuzlari qorayib ketgan, erkaklarday 

yuradigan, kurashda va mehnatda qishloq yigitlarini ham dog'da qoldira oladigan 

bu obraz butun qishloq ahlining, dugonalarining mehrini qozongan haqiqiy do'st, 

haqiqiy el farzandidir.  Uning ham qalbida Karimjonga atalgan pok muhabbat 

yashaydi, u ham go'zallikka tashna. Mardlikda, fidoyilikda esa To'maris-u 

Yorqinoylardan qolishmaydi, hatto o'z jonini xatarga qo'yib bo'lsa-da, qishloqning 

bir nechta jajji o'g'il-qizlarini o'limdan asrab qoladi.  Asrora dugonasi Dildorga 

yozgan xatida, aslida, dardga qorishgan samimiy va kayfiyatni ko'taruvchi 

gaplarida uning ichki dunyosini yana bir bor anglashimiz mumkin: "...Ha, sen 

chinakamiga chiroyli juvonsan. Zuvalang pishiq ekan. Sira aynamaysan. Men 

unaqamasman. Dala, oftob tig'idagi ish meni juda xunuk qilib qo'ygan. Undoq 

desam, o'zim o'lgurda yigitlarning ko'zini o'ynatadigan hech narsam yo'q. Otam 

rahmatlik o'g'ilga zor bo'lib, kuta-kuta o'g'il ko'rmagandan keyin meni o'g'il bola 

qilib o'stirdi. Esingda bormi, to bo'yim cho'zilguncha ham shim kiyardim. Belimga 

chorsi bog'lab maktabga kelardim. O'g'il bolalar bilan kurash tushardim. 

Qaynatang o'lgur meni nima deganini bilasanmi? Jig'iga tegaverganimda, sen ot 

qizsan degan. O'shanda qon-qon yig'laganman. Qanday qilay, o'rtoq, yuzimga upa 

sursam yarshmasa, labimga qizil sursam yarashmasa. Xuddi sirkdagi 

masxarabozlarga o'xshab qolaman. 

 Mayli, men uchun ham sen yigitlarga yoqaver...” 

 Xulosa shuki, ushbu romanda xalqimiz hayotining kichik, biroq mazmun-

mohiyati jihatdan XX asrning butun insoniyat xotirasidan o'chmaydigan sinovli 

davrlari, ya'ni 2-jahon urushi davri tasvirlangan. Xalqimizning urush arafasidagi, 

urush davri va undan keyingi milliyligimizga xos mislsiz fidoyiliklari, 

qahramonliklari, dard-alamlari, orzu-armonlari romanda mahorat bilan 

tasvirlangan. 

 Uzunligi 270 km bo'lgan “Katta Farg'ona” kanalining qo'l kuchi bilan 45 

kunda qazib bitkazilishi misli ko'rilmagan jasorat, har qanday jahon rekordini ortda 

qoldirar edi. Tarixiy ma'lumotlarga ko'ra, kanal qazilishida 160 ming o'zbek xalqi 

qatnashgan, kanal tarassasida 17,8 million metr kub tuproq chiqarilgan, shundan 
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faqatgina 1,7 million metr kub tuproq mexanizmlar yordamida qazilgan. Urush 

yillarida xalqimizning front va front ortidagi og'ir mehnati, urushdan keyingi 

tiklanish davridagi chekkan zahmatlarining har bir kuni ulkan jasorat edi.  
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Oʻzbekistonda yozuvchi Said Ahmadni tanimagan, ularning kitoblarini 

oʻqimagan inson topilmasa kerak. Nashriyotlar ustozning kitoblarini qayta-qayta 

nashr etib turganiga qaramasdan, kitob doʻkonlari peshtaxtalarida topish oson 

emas. Shuni oʻzidan xalqimiz ustozning asarlarini naqadar sevib oʻqishini bilsa 

boʻladi. Oʻtgan asrning yetmishinchi-saksoninchi yillarida bir qancha 

adabiyotshunoslar S.Ahmad ijodi boʻyicha jiddiy ilmiy ishlar yozib, ijodini chuqur 

tahlil qilishgan edi. Ayniqsa, professor Umarali Normatovning “Said Ahmad. 

Adabiy portret”, “Ufqlarning chin oshigʻi” monografiyalari, taniqli adabiyotshunos 

Ibrohim Gʻofurovning “Prozaning shoiri” nomli yirik ilmiy asarini alohida qayd 

etgim keladi. Shular qatorida K.Pirmatovning “Said Ahmad mahorati”, 

Sh.Ahmedovaning “Yumor jilolari” ilmiy ishlarini, Oʻtkir Hoshimovning “Said 

Ahmad safarda” va Nosir Fozilovning “Said Ahmad noming baland” nomli 
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xotiralarini adib haqida yozilgan eʼtiborga sazovor asarlar deb ayta olaman. Shu 

paytgacha filologiya va jurnalistika fakultetlarining talabalari shu ilmiy ishlar va 

adabiy xotiralardan foydalanib kelishmoqda. 

Soʻnggi yillarda S.Ahmad ijodini oʻrganish, uni tadbiq qilish birmuncha 

sustlashib qolganday. Negaki, yaqin yigirma-oʻttiz yil ichida matbuotda bu buyuk 

shaxsning ijodiga bagʻishlangan bironta yirik ilmiy izlanishni uchratmadim. 

Menimcha, yozuvchi qoldirgan adabiy merosni chuqur tahlil qiladigan, mahoratini 

oʻrganib “Said Ahmad mahorat maktabi”ni tashkil qiladigan davr keldi. Agar 

“Kelinlar qoʻzgʻoloni” komediyasini aytmasa, ustozning bironta yirik asari shu 

kungacha ekranlashtirilmagan. Vaholanki, uning “Ufq” trilogiyasi, “Jimjitlik” 

romanlari kitobxonlar eng sevib mutolaa qilib kelayotgan asarlar sirasidandir. Agar 

ular ekranlashtirilsa, Abdulla Qodiriyning “Mehrobdan chayon”, “Oʻtkan kunlar”, 

Gʻafur Gʻulomning “Shum bola”si singari ajoyib milliy badiiy filmlar yaratilishiga 

shubha yoʻq. Chunki har bir muvaffaqiyatli badiiy filmning ortida vaqt sinovidan 

oʻtgan yaxshi adabiy asar turadi. Kino ustalari yaqin orada ustozning “Ufq” va 

“Jimjitlik” romanlariga eʼtibor berib, shu asarlar asosida badiiy filmlar yaratib 

qolishsa ajab emas. 

      Said Ahmad 1920 yil Toshkentda ishchilar oilasida tug‘ilgan bo'lsa-da, 

mehnat faoliyatini barvaqt boshlagan. 30-yil boshlaridayoq yosh jurnalist va 

ijodkor sifatida qishloq xo‘jaligi kollektivlashuvida va aholining savodsizligiga 

barham berishda faol ishtirok etgan. Katta xalq qurilishlarida muxbir bo‘lib 

ishlagan.30-yil boshlari, 40-yil oxirlarida “Qizil O‘zbekiston” gazetasining 

sahifalarida, “Mushtum” va “Sharq yulduzi” jurnallarida o‘zining ocherk va 

hikoyalarini chop etadi, radioda ham faol ishlaydi 

30-yil oxirlaridan Said Ahmad badiiy nasr janrida samarali ijod qiladi, uning 

birinchi hikoyalar to‘plami “Tortiq” 1940 yil nashr etilgan. “Jimjitlik” romanida 

turg‘unlik davri illatlari fosh etiladi. 40-yillar uning “Er yurak” (1942), “Farg‘ona 

hikoyalari” (1948), “Muhabbat” (1949) kabi to‘plamlari nashr etilgan.50-yillar 

boshi, 60-yillar oxirida Said Ahmadning ijodi yanada yuqoriroq badiiy darajaga 

ko‘tariladi. U o‘nlab lirik va hajviy hikoyalar yaratib, o‘zbek adabiyotining hikoya 
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janri rivojida muayyаn o‘ringa ega bo‘lgan. Bu yillar Said Ahmad ijodida yangi 

mavzu alohida e’tiborga loyiq – bu Markaziy Farg‘onaning bo‘z yerlarini 

o‘zlashtiruvchilar hayotining aks etish mavzusidir. Bu hikoyalar “Cho‘l burguti”, 

“Cho‘l shamollari” va “Tunlar va cho‘llar” kabi to‘plamlardan joy olgan bo‘lib, 

bizning ko‘pmillatli adabiyotimizdagi “qishloq nasri”ning o‘ziga xos timsollari 

hisoblanadi.Said Ahmad o‘zini nasrning yirik janrlarida ham sinab ko‘rgan. U 

“Hukm” qissasini yozgan. Shuningdek, o‘zbek nasrida nisbatan sust rivojlangan 

detektiv janri asosidagi “Sud” qissasini yaratib, unda axloqiy-tarbiyaviy 

muammolarni ilgari ko‘taradi. Va nihoyat, “Ufq” trilogiyasini yozadi. Ushbu 

trilogiya yozuvchi ijodida alohida o‘rin tutadi — zamonaviy o‘zbek nasridagi yirik 

hodisa. Said Ahmad ushbu romanlar ustida 15 yil mehnat qilgan. Ular 

yozuvchining butun hayot yo’lini qamrab olgan – urushdan oldingi, urush 

davridagi va urushdan keyingi yillarni. Roman asosida chin tarixiy voqealar yotadi 

- Katta Farg‘ona kanalining qurilishi va Markaziy Farg‘ona kanalining egallanishi. 

Ushbu tarixiy hodisalar asosida yozuvchi xalqning ma’naviy dunyosini ochib, 

qadimdan ularga hos mehnatkashlikni, to‘g‘riso‘zlik, jasorat - xalqaro 

ittifoqdoshlik va jamoaviylikni ko‘rsatib beradi – bular esa inson qalbiga xos 

olijanob va himmat manbalari sanaladi. “Ufq” o‘zbek va rus tillarida ko‘pkarra 

nashr etilgan, qardosh xalqlarga bir necha bor tarjima qilingan. Kitobxonlar orasida 

shubhasiz, shuhrat qozongan mazkur trilogiya uchun muallif 1978 yil Hamza 

nomidagi O‘zbek SSRning Davlat mukofotiga sazovor bo‘lgan. Said Ahmad 

dramaturgiya va kinodramaturgiya sohalarida ham samarali ijod qiladi. Said 

Ahmadning “Kelinlar qo‘zg‘oloni” komediyasining shuhrati juda baland bo‘lgan. 

Ushbu komediya spektakli hanuz O‘zbekiston va qardosh xalqlarning teatr 

sahnalarida namoyish etiladi.So‘nggi yillar Said Ahmad o‘zi yaqindan tanigan va 

bilgan yozuvchilar haqida yodnomalar yozgan. Uning G‘ofur G‘ulom, Abdulla 

Qodiriy va Saida Zunnunovalar haqidagi xotiralari “Sharq yulduzi” jurnalida chop 

etilgan. Said Ahmad “O‘zbek SSR xalq artisti” unvoniga loyiq topilgan, “Xalqlar 

do‘stligi” ordeni va SSSR medallari, O‘zbek SSR Oliy Kengash Faxriy yorliqlari 

bilan taqdirlangan. Istiqlol yillari keyingi mukofotlar bilan mukofotlangan: 
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“Do‘stlik” ordeni (1995), “Buyuk xizmatlari uchun” ordeni (1990). Ammo uning 

xizmatlari uchun eng oliy mukofot 1999 yil 25 avgustdagi “O‘zbekiston 

qahramoni” unvoni bo‘lgan. 

Adib hikoyalarida Oybekning psixologik tasvir mahorati, Gʻafur Gʻulom 

yumori, Abdulla Qahhor bayonidagi ixchamlik mujassamdir. U hikoyalarida 

tasvirlaydigan har bir voqeadan falsafiy umumlashma chiqarishga, voqealarni lirik 

taʼsirchanlik bilan ifodalashga, badiiy tasvirlarning xilma-xilligiga erishishga 

intiladi. “Choʻl burguti”, “Oʻrik domla”, “Lochin”, “Odam va boʻri”, “Boʻston”, 

“Toʻyboshi” kabi qator asarlari Said Ahmad ijodida ham, oʻzbek nasrida ham 

yangilik boʻlgan.  

Xulosa o'rnida aytganda, ustozning ijodda oʻziga xos tili, yoʻli, oʻziga xos 

uslubi bor edi. Uning yozuvchi boʻlib shakllanishida ustozlari Abdulla Qahhor, 

Gʻafur Gʻulomning taʼsiri kuchli boʻlgan. Xuddi otamning asarlaridan Abdulla 

Qahhorning nafasi ufurib turganday, Oʻtkir Hoshimovning, Neʼmat Aminovning 

asarlarida esa S.Ahmadning nafasini his qilganday boʻlaman. Albatta, bu mening 

subyektiv fikrim. Mana shu ikki adibni ustozning chinakam izdoshlari, shogirdlari 

deb atagim keladi. S.Ahmad ham ularning ijodiga alohida mehr va eʼtibor bilan 

qaragan. Bugungi kunda nasr yoʻnalishida oʻz uslubiga ega yozuvchi va 

dramaturglar talaygina. Bu adiblarning har biri haqida uzoq gapirish mumkin. 

Bugungi kunda davlatimiz tomonidan adabiyot namoyandalariga katta eʼtibor 

berilyapti. Ayni paytda yurtimizda adabiyot ahliga qaratilayotgan eʼtibordan, 

eʼzozdan koʻnglim togʻdek koʻtariladi. Qolaversa, S.Ahmad xotirasi uchun qilishim 

kerak boʻlgan ishlar koʻp. Uy-muzey ochilsa, oldinda meni ancha ishlar kutib 

turibdi. Xudo xohlasa, barcha oʻylagan ishlarim amalga oshadi, deb umid qilaman. 

Buyuk shxsning o'chmas ijodi hamon qalbimizda mangu yashaydi! 
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OTA VA FARZAND OBRAZI TAHLILI 

                                                                       Hakimjonova SADOQAT 

ToshDO‘TAU talabasi  

                                                                                                

O‘zbek otasi obrazini juda ko‘plab asarlarda uchratish mumkin. Said Ahmad 

– ulkan yozuvchi. Uning asarlari badiiyligi, xalq hayotini yorqin ranglarda ifoda 

etishi, voqealarning ziddiyatli tus olishi, asar qahramonlarining ruhiy holatining 

ochib berilishi bilan kitobxonni o‘ziga rom etadi. Shu o‘rinda, dastlab, 

yozuvchining adabiy tilga munosabati haqida to‘xtalib o‘tish o‘rinli, sababi ijodkor 

har bir asarini yaratishda, qahramonlarining ichki dunyosini ochib berishida, 

voqea-hodisalarni baholashda bundan ustalik bilan foydalanganligi hech bir 

kitobxonga sir emas. Adabiy tilning badiiy mukammallikka milliy xarakterlar 

yaratishdagi o‘ziga xoslikka erishishida so‘z san’atkorlarining mashaqqatli 

xizmatlarini alohida ta’kidlash lozim. O‘zlikni anglash, milliy ong va tafakkur 

ifodasi, avlodlar o‘rtasidagi ruhiy-ma’naviy bog‘liqlik til orqali namoyon bo‘ladi. 

Abdulla Avloniy: ”Har bir millatning dunyoda borlig‘ini ko‘rsatadurg‘an oynai 

hayoti til va adabiyotdir”, - degan edi. Said Ahmad asarlari bugungi kun ma’naviy 

qiyofasini shakllantirishda, qalbimizda milliy g‘urur, iftixor tuyg‘ularini 

uyg‘otishga xizmat qiladi desam, yanglishmayman. Adibning ona tiliga 

kuyunchaklik bilan bo‘lgan munosabati, uning boyligi va buyukligini anglash 

tuyg‘usini uning yozgan maqolalari, hikoya va qissalari, romanlarida ham 

ko‘rishimiz mumkin. Xalq shevalarining bor go‘zalligini ko’rsata olishi, xalq 

ruhiyatining yaxshigina bilimdoni ekanligini ham ko‘rishimiz mumkin. “Uning 

hikoyalarida yaratgan qahramonlari ma’naviy dunyosi keng va ko‘p 

qirraliligi bilan, hayotiyligi, oddiyligi va yuksak insoniy sifatlari bilan 

kitobxonda chuqur taassurot qoldiradi”.  

Darhaqiqiat, adib har bir asariga yondashar ekan, unga butun mehri va 

diqqatini jalb etadi. Asarlaridagi voqealar esa tabiiyligi bilan kishini lol 

qoldiradi. 
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Iste’dodli adabiyotshunos Ibrohim G‘afurov haqqoniy ta’kidlaganidek: 

“Said Ahmad prozasi odamni ham kuldiradi, ham yig‘latadi, shu bilan birga, 

yuraklarga ezgulik nash’asini olib kiradi, ya’ni ham sevishga, ham 

nafratlanishga o‘rgatadi, shu bilan birga, shu proza boshdan-oyoq insonga 

shafqat va muruvvat bilan sug‘orilgan bo‘lib, u o‘z ibrati bilan odamni ham 

olijanob, ham insonga mehrli bo‘lishga chaqiradi”.  

Ijodkor o‘z asarlari orqali kitobxon diqqatini tortadigan shunday obrazlar 

yaratganki, ular o‘quvchini nafaqat fikrlash va mushohada qilish bilan birgalikda, 

xulosa olishga ham undaydi. “Qora ko‘z majnun”, “Azroil o‘tgan yo‘llarda”, 

“Sarob” hikoyalari, “Ufq” trilogiyasidagi ota va farzand o‘rtasidagi munosabatlar, 

tarbiya masalasi, o‘zbek otalarining ulkan qalbini ko‘rsatib berganligi bilan ajralib 

turadi. “Azroil yurgan yo‘llarda”  hikoyasi o‘z o‘g‘lining dunyoga kelgan 

soatlariga la’natlar o‘qib, undan ma‘nan voz kechgan ota haqida. Jalol polvon 

kuragi yerga tegmagan, oriyatli kishi. Biroq zamon hamisha insonga kulib 

boqavermaydi, bir kam dunyo uning o‘qitib voyaga yetkazgan, avaylagan farzandi 

tomonidan qaddini bukadi. Oxringi kurashda yigirma yoshli yigitning ko‘zlaridagi 

yoshni ko‘rib, o‘zining davomchi bo‘lishini anglagan, hozirda yutqazib bermasa 

bolaning ko‘ngli sinishini o‘ylagan polvon o‘z farzandining qing‘ir ishlari sabab 

sinishi va taqdir uni o‘g‘lining vafotidan so‘ng, farzandi bosib o‘tgan yo‘llarni 

ko‘rsatishga majbur qilishini kutmagan edi. Bu yo‘llarni qoplagan tikanaklar Jalol 

polvon qo‘ynida chayon saqlab yashaganini namoyon etadi. Buni kelini 

Gulandomga aytgan quyidagi fikrlari yaqqol ko‘rsatib bergan: “Polvon buyumlarni 

joy-joyiga qo’yib, chamadon qopqog’ini yopti. - Mana, bolam, - dedi Polvon 

Gulandomga. - Qo’ynimizda chayon bor ekan. Topgan narsasini iniga tashiydigan 

kalamush bor ekan” . 

Ota uchun bu so‘zlarni aytish oson emas, biroq polvon ota qachon farzandi bu 

holatga keldi, undagi ajdaho nafs odamlarning boshiga nimalarni solmadi, qancha 

insonning umriga, yoshligiga va tinchligiga raxna soldi. Oxir-oqibat ota 

pushtikamarining hayotini ko‘zgu qilgan hodisalar bilan yuzlashdi.  
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Said Ahmad Qo‘chqorning tabiatini hikoya boshida ikki og‘iz misra bilan 

ochib bera olgan. Qo’chqor nima qilishini bilmay dadasiga qarab turgach: 

       – Yigitchilik – itchilik ekan-da, dada, – dedi. – Bu ahmoq, erimni turmadan 

chiqarmasang, o’zimni suvga tashlayman, deb...  

– Durust, durust... Bir odamgarchilik qipsan-da, barakalla! 

“Asarda xalqimiz boshiga kulfatlar keltirgan sho’ro “desantchilari”ning 

ityalog’i bo’lib xizmat qilgan tergovchi Qo’chqor Jalolovning hamyurtlarimiz 

boshiga solgan qora kunlari, ruhiy, jismoniy azoblari, ochko‘zlik bilan tortib olib, 

qo’yniga urgan harom boyliklari, buzuqlik va qotilliklari hikoya qilinadi. 

Qo’chqorni haromxo’rlik, maishiy buzuqlik halok qiladi. 

Hikoyada ota Jalol Polvon bilan bola Qo‘chqor o‘rtasidagi ochiq va keskin 

to’qnashuvlar, kelishmovchiliklar jarayoni emas, o’g’lining qilmishlari oqibatida 

ota ruhiyatida kechayotgan shiddatli tug’yonlar silsilasi o’z ifodasini topgan.” 

Hikoyada bitta emas, bir necha otalar obrazini ham uchratamiz. Nuram 

sartaroshning o‘g‘li Sobit Namangannning Olmos qishlog‘idan o‘g‘irlab kelgan qiz 

Odina tufayli ancha tarbiyasida ijobiy o‘zgarishlar sezadi. Sobit ham yolg‘iz 

farzand. Biroq, erkalik o‘z ishini qildi. “Davrada shivir-shivir gap aylanib qoldi: 

«Yong’oqzorda Sobit zo’r Qo’chqor bilan Odinani otib ketibdi...» Ikki marta o’q 

otilgandayoq Jalol polvonning yuragi mudxish voqea yuz berganini sezgandi”. 

“Tarbiya ona qornidan boshlanadi”, – deydi dono xalqimiz. Darhaqiqat, 

“Ufq” romanidagi Ikromjon Tursunov ham yillar davomida Allohdan tilab olgan 

farzandini yer-u ko‘kka ishonmaydi. Og‘ir mehnatga o‘rgatmaydi va natijada 

farzand otaning noroziligiga uchraydi. O‘zbek xalqi azal-azaldan bolajon xalq va 

yolg‘iz farzandning o‘rni alohida bo‘lishini e’tirof etish o‘ylaymanki o‘rinli. Ikki 

asarda ham adib aynan yolg‘iz farzand obrazini olishi bekorga emas. Adib ushbu 

asarlari orqali tarbiya masalasiga alohida e’tibor berganini bilishimiz mumkin. 

Ota-farzand o‘rtasidagi ushbu holatlar ko‘plab uchrashi, avvalo, zamon va ana shu 

davrga ham taalluqli deb yondashsak, ko‘plab yechimlarni topgan bo‘lamiz.  Said 

Ahmad psixologik tasvir ustasi sifatida ham gavdalanadi. “Ufq” romanidagi 

birgina Ikromjonning sa’y-harakatlarini, ezgu niyatlarini, ichki kechinmalarini, 
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ruhiy holatlarini to‘liq asoslab berishga va tabiiy qilib ko'rsatishga muvaffaq 

bo‘lganligi fikrimning dalilidir. Ikromjonning qochoq o‘g‘li Tursunboy bilan 

tasodifan uchrashib qolgan paytdagi ruhiy holati, uning  qalbida bir paytning 

o‘zida ham mehr-muhabbat, ham qahr-g‘azabning  alanga olishi, otalik mehri bilan 

Tursunboyni bag‘riga bosishi-yu, bu mehr o‘rnini tezda haqli ravishda qahr-g‘azab 

egallab o‘g‘lini la’natlashi, uni xoin sifatida o‘ldirmoqchi bo‘lgani buni yaqqol 

ko‘rsatib beradi.  

Asarda o‘zbeklarga xos bo‘lgan bolajonlik, oriyatlilik Tursunboyning ota-

onasi orqali ochib berilgan, biroq yozuvchi bunga zid tarzda tarbiyaning mahsulini 

ham kitobxonga yetkaza oldi.  Abdulla Qahhor: «Ufq» qochoq haqidagi roman 

emas, aksincha, qochoqni bag‘riga sig‘dira olmagan xalq haqidagi asardir»,- deb 

bu romanga yuqori baho bergan edi. Yozuvchi ushbu kamchiliklarni bayon qilish 

barobarida, farzandni iymonli va vijdonli qilib tarbiyalash orqali yaxshi nom va 

zurriyod qoldirishga undaydi. Zero, o‘quvchi ko‘z o‘ngida bunday farzanddan na 

otaga, na jamiyatga foyda bor. Ular o‘z umrlariga qo‘shib, otasining yillarini ham 

o‘g‘irlaydigan nobakorlardir demoqchidek go‘yo. 

Yana bir «Sarob» hikoyasida rossiyalik pioner Pavlik Morozovning o‘z 

otasini fosh etib, ko‘rsatgan «jasorat»ini takrorlagan Kimsan nomli oqpadarning 

o‘z buzrukvoriga qarshi qilgan yovuzligi va buning ayanchli oqibati mohirona aks 

etgan. Shu fojiali voqea misolida sho‘rolar davridagi ijtimoiy adolatsizliklar, 

nopokliklar, kommunistlarning o‘z qora niyatlarini amalga oshirishda bolalarni 

otalariga qarshi qayrab ish yuritishdan ham qaytmaganliklari ochib tashlangan. 

Ushbu hikoya orqali ham ota va bola o‘rtasidagi tuzatib bo‘lmas ishlarni amalga 

oshirgan, otasiga qarshi bosh ko‘tarib, familiyasini ham o‘zgartirgan, sobiq tuzum 

davri uchun jonini tikkan, biroq qonini so‘rib, tuflab yuborilgan, abgor holatda 

vafot etgan oqpadar farzand haqida hikoya qilingan. Adib bunda ishontirish 

san’atidan ustalik bilan foydalanib, lagerda ko‘rishib qolgan ota-farzand epizodi 

orqali o‘quvchini larzaga soladi. Ularni xushyorlikka, padarini rozi qilishga, yaxshi 

va yomonni ajratishga chaqiradi.  
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“Qorako‘z majnun” hikoyasida esa o‘z dinidan chiqqan, armiyaga ketib, 

yo‘qolib ketgan zurriyod haqida hikoya qilinar ekan, bunda asosiy urg‘u onaning 

iztiroblariga qaratilgan. Sadoqat timsoli it obrazi orqali bayon qilingan. 

 Bo‘rixon u yonboshidan bu yonboshiga ag‘darildi. Shunda... shunda uning 

ustidagi oq choyshab sirg‘alib yelkalari, ko‘ksi ochilib qoldi. Kampir badanidan 

chayon o‘rmalagandek seskandi. O‘zini orqaga tashladi. Bo‘rixonning bo‘ynidagi 

zanjir uchida but yaltiradi. Kampirning ko‘zlari tindi. Bir dam uni shuur tark qildi. 

Telbadek sapchib o‘rnidan turdiy-u ayvon tomonga chekindi... 

1970- yilning kech kuzida bir musulmon bolasi dindan chiqdi... 

Oh, otaginasi tirik bo‘lganda shu supa ustida bolta bilan chopib tashlardi-ya! 

Kampir ayvon tomon tisarilib borar ekan, ana shunday o'ylardi. U ayvonga 

yetolmay hushidan ketib yiqildi. Qorako‘z uning atrofida yurib aylanardi. 

Ushbu hikoyada ham milliy, islomiy ruhiyatdan chekinish holatlarining ildizi 

mustabid tuzum siyosati, mafkurasi va axloqiy aqidalariga borib tutashganligiga 

guvoh bo’lamiz. Sho’ro armiyasida xizmatni o’tagach, rus qiziga oshiq bo‘lganligi 

tufayli ona yurti, ota-onasi, tili, xatto dini, imon-e’tiqodidan voz kechgan 

o’zbek yigiti Bo’rixonning achinarli taqdiri hikoya qilinib beriladi.  

Yuqoridagi asarlar orqali yozuvchi ota va farzand o‘rtasidagi tafovut va 

ziddiyatlar bilan birga, davr muhitining ta’siri, la’nati urushning oqibatlari, inson 

ruhiyatining anglab bo‘lmas holatlari bilan o‘quvchini tanishtiradi.  
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SAID AHMAD ASARLARIDA BEGONALASHISH KONSEPTI 

Akram XAMRAQULOV 

ToshDO‘TAU talabasi. 

 

        XX asr o‘zbek adabiyoti rang-barang va xilma-xilligi bilan boshqa 

davrlardan farq qiladi. Ayniqsa, ustoz-shogird an’anasining  bardavom bo‘lishi asr 

oshgan nodir asarlarning paydo bo‘lishiga olib keldi. Xususan, ma’rifatparvar 

jadidlarimiz boshlab bergan ustoz-shogird an’anasi Oybek, G‘afur G‘ulom, 

Abdulla Qahhor singari XX asrning zabardast yozuvchi va shoirlarining ham 

diqqat markazida bo‘ldi. Uchinchi oqim, ya’ni o‘rta avlod vakillari ham adabiyot 

ostonasiga dadil qadamlarini qo‘ya boshladilar. Said Ahmad, Asqad Muxtor, Erkin 

Vohidov, Abulla Oripov, Omon Matjon, O‘tkir Hoshimov, Shukur Xolmirzayev 

kabi adabiyot namoyondalari o‘zlarining yangi asarlari bilan keng kitobxonlar 

mehrini qozona oldi. Bu davr o‘zbek adabiyotiga yangi ruh, yangi nafasni olib 

kirdi. Zero, oqsoqol adiblardan olingan ta’lim, gurkirab rivojlanayotgan iste’dod 

zamonaviy asar syujetlarining yaralishiga turtki bo‘ldi. Jadid adabiyoti boshlab 

bergan roman janri endi bu davrga kelib, asta-sekin sayqallanib, o‘zbek 

romanchiligining rivojlanishini jadallashtirdi. Nafaqat she’riyatda, balki nasrda 

ham modernizm uchqunlari ko‘rina boshladi. Yozuvchi-shoirlar asarlari orqali 

inson ruhiy ichki kechinmalarini o‘z asarlarida singdira boshladi. Buning natijasi 

o‘laroq, adabiyotga yangi oqim va atamalar kirib kela boshladi. Misol qilib, Erkin 

Vohidovning “Ikkinchi tumor” tragikomediyasini keltirishimiz mumkin. 

Tragikomediya hali Sobiq Ittifoq davri uchun adabiyotning o‘lik atamasi edi. Erkin 

Vohidov ijodida esa atama bo‘lmasa ham, uning ma’naviy qolipi bor edi. 

Adabiyotshunos olim Baxtiyor Nazarov “Ikkinchi tumor” tragikomediyasiga bir 

maqolasida shunday degan edi: “Hech mubolag‘asiz, mas’uliyatni his etgan holda, 

men bu asarni muallif ijodi va hatto, o‘zbek adabiyotigina emas, umuman, sho‘ro 

zamoni adabiyoti va istibdodi, uning imperiyachilik siyosati zimdan, tagzaminli 

uslubda, keskin fosh etilishi jihatidan ХХ asr adabiyotining o‘z vaqtidagi noyob 
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namunalaridan biri, deb baholagim keladi”[1]. Demak, bundan kelib chiqadiki, 

shoir o‘z dard-sitamlarini yashirin tarzda ifoda etib, o‘zbek adabiyotiga yangi 

tragikomediya atamasini olib kirdi va biz XX asr adabiyotini hali-hanuz yetarlicha 

sharhlay olganimizcha yo‘q.  

    Begonalashish – kuchli hodisa! Uning qamrovi faqat salbiy fikrlar bilan 

o‘ralashmasligi kerak. Zero, Islom dinida tasavvuf ilmi bo‘lgani kabi, tasavvufda 

ham begonalashishning go‘zal ko‘rinishlari mavjud. Alloh visoliga yetishish 

ilinjida uning bizga bergan barcha in’omlaridan voz kechib, tarki dunyo qilgan 

insonlarning hikmatli va ibratli umrlari hali yodimizdadir. Zamonaviy 

adabiyotshunoslik begonalashish tushunchasi G‘arbga XIX asrda kirib keldi, deb 

tahmin qiladi. Lekin mashhur yunon faylasufi va shoiri Gomerning “Illiada” va 

“Odissey” asarlarida ham begonalashish tushunchasining uchqunlarini yaqqol 

ko‘rishimiz mumkin. Demak, kun va tun, yaxshilik va yomonlik kabi 

begonalashish ham xoh ijobiy ma’noda, xoh salbiy ma’noda olam paydo 

bo‘lgandan buyon yashab kelmoqda. XIX asr deb belgilanishiga sabab aynan shu 

davrda begonalashish atamasining fanda Gegel, Fauerbax, Marks ta’limotlari 

paydo bo‘la boshlagan. Gegel ta’limoti bilan Fauerbax ta’limoti nisbatan o‘xshash. 

Chunki Fauerbax Gegel ta’limotidagi barcha fikrlarni yoqlagan va o‘zi tomonidan 

ham yangi fikrlarni asos qilib qoldirgan. Ya’ni, Gegel begonalashish insonning 

ruhiy kechinmalariga bog‘liq ekanligini ta’kidlagan. Fauerbax esa ruhiy 

begonalashish tibbiy kasallik emasligi va u turlarga ajralishini Gegel ta’limotining 

to‘ldirilganligiga ishora sifatida yozib qoldirgan. Marks ta’limoti esa Gegel va 

Fauerbax ta’limotidan anchagina farq qilib turadi. Marks begonalashishda ruhiy 

asosni rad etgan. Marksning begonalashuvi haqidagi tushunchalarni Kostas Axelos 

to‘rt turga ajratdi: iqtisodiy va ijtimoiy begonalashish, siyosiy begonalashish, 

odamni begonalashtirish, mafkuraviy begonalashtirish. Marksning begonalashtirish 

nazariyasi kapitalizm sharoitida sanoat ishlab chiqarish jarayonida ishchilar 

muqarrar ravishda o‘zlarining hayotlarini nazorat qilishdan mahrum bo‘lishlarini 

anglatadi. Bu holatda esa kapitalistik jamiyatlarda begonalashish ro‘y beradi, 

chunki ishda har bir kishi umumiy boylikka hissa qo‘shadi, lekin ular har bir 
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shaxsning ushbu ijtimoiy jihatini faqat ijtimoiy emas, balki xususiy mulkka ega 

bo‘lgan ishlab chiqarish tizimi orqali ifodalashlari mumkin, ular uchun har bir 

kishi vosita sifatida emas, balki asbob sifatida ishlaydi. Begonalashish atamasi 

asrlar davomida turli xil, ba’zan qarama-qarshi ma’nolar bilan ishlatilgan. Qadimgi 

tarixda bu dunyoning cheklangan mavjudligidan ijobiy ma’noda begonalashib 

yuqori darajadagi tafakkurga erishishning metafizik ma’nosini anglatgan. Bunday 

tushuncha G‘arb dunyosida Platon kabi neoplatonik faylasuflar tomonidan 

ko‘rsatilgan, ya’ni ayrim ruhiy e’tiqodlarda ikki tomonlama ijobiy va salbiy 

begonalashish hissi keng namoyon bo‘ladi. Bugungi kunga kelib esa begonalashish 

tushunchasi bir muncha salbiy ma’noda qo‘llaniladi. Said Ahmad ijodida 

begonalashish tushunchasining ikki xil ko‘rinishini kuzatishimiz mumkin, ya’ni 

o‘zidan begonalashish; jamiyatdan begonalashish. 

XX asr o‘zbek adabiyotida satirik asarlari, ocherk va xotiralari, adabiy-

tanqidiy maqolalari bilan shuhrat qozongan Said Ahmad o‘z asarlariga inson 

ruhiyatini jo aylagan. Uning satira va yumorga boy hikoyalarida ham, hattoki, 

ruhiy kechinmalar tahlilini kuzatishimiz mumkin. Hozirgi kunda G‘arb adabiyotida 

keng tahliliy qarashlar bilan o‘rganilayotgan begonalashish konsepsiyasi ham Said 

Ahmad asarlaridagi ayrim obrazlarda gavdalanyapti. Insonning o‘zidan 

begonalashishi turli ruhiy kechinmalarga bog‘liq. Bunda odam misli ko‘rilmagan 

darajada tushkunlik botqog‘iga botib, salbiy yoki ijobiy tomonga o‘zgarishi 

mumkin. Said Ahmad ijodida “Ufq” trilogiyasidagi Tursunboy obrazi o‘zidan 

begonalashishning yorqin ifodasidir. Urushga bormay, butazorda yashirinib, har 

kuni onasidan faqatgina ovqat kutadigan, asta-sekinlik bilan insoniylik 

chegarasidan o‘tib, tushunarsiz maxluqot qismatiga sho‘ng‘ib borayotgan 

Tursunboy o‘zidan begonalashib, yangi odamsimon maxluq qiyofasini 

yaratayotgan edi. Aslida uning bu ahvolga kelishiga kim sababchi? Onasining 

tobutini ko‘tarib ketayotgan odamlarni ko‘rsa-da, lom-lim demasligiga sabab 

nima? Onasining o‘lganligini bilganida xayolida “endi menga kim ovqat olib 

keladi?” degan maxluqni kim yaratdi? Bu savollarning barchasiga javob oilaviy 

muhitning noto‘g‘ri yuritilganligida emasmi?! Jannat xola yakka farzandim deb 



112 

 

avaylaganidan yoshligidan husni bilan hammani maftun etgan bu yigit butazor 

maxluqiga aylandi. Xo‘sh, Tursunboy urushga borganida, balki ko‘ksi medalga 

to‘lib kelmasmidi? Lekin unda jur’at yo‘q edi. Sababi hayotning yengil qismatini 

tatigan Tursunboy urushga borsa, o‘lib ketishini bilardi. Aslida u allaqachon ruhan 

o‘lib bo‘lgandi. G‘arb dunyosida begonalashish atamasini ko‘p hollarda inson 

hayotiga yangi kirib kelgan tanishlargina keltirib chiqaradi, deb izohlashadi. Sharq 

olamida esa tarbiyaning o‘rni yuqoriligi, agar tarbiya to‘g‘ri va favqulodda kerakli 

paytda berilmasa, Tursunboy singari qanchadan-qancha avlod nafaqat jamiyatdan, 

balki o‘zidan ham begonalashib ketishiga olib keladi. Sharq xalqlarining dunyo 

sivilizatsiyasidagi o‘rni ham tarbiyaning nechog‘lik ahamiyatliligidadir, 

nazarimda.  

Said Ahmad asarlariga bevosita begonalashish tushunchasining qamrovi bilan 

yondashar ekanmiz, uning “Qorako‘z majnun” hikoyasidagi Bo‘rixon obraziga 

ta’rif berish joiz, albatta. Jamiyatdan begonalashish – bu g‘ayriodatiy va 

tushunarsiz holat. Lekin Said Ahmadning o‘tkir qalam sohibi ekanligiga yana bir 

dalil shuki, jamiyatdan begonalashish qanday bo‘lishini Bo‘rixon obrazi orqali 

badiiy mahorat bilan tasvirlab bergan. Saodat aya armiyadan qaytib kelmagan 

Bo‘rixon o‘g‘lini kutib yashaydi. Dardi yarimta emasmi, qizi Qumrining ahvoli 

ham achinarli. Farzand ko‘rmay qaytib kelgan ayol onasiga yostiq bo‘lib yuribdi. 

Saodat ayaning anduhlari Bo‘rixon o‘g‘li kelganda ko‘tarilishi uning xayoliga ham 

kelmasdi. Bo‘rixon keldi, endi u umuman o‘zbek tilida gapirolmaydigan rus bo‘lib 

keldi. Yoshligidan qoniga singgan salom berish odatini ham unutib yuborgan o‘g’il 

onasiga “salyam” deb qilgan murojaati ona yuragini sirqiratib shilmaganmikan? 

O‘g‘li o‘z dinidan voz kechib, boshqa dinga o‘tgani ona yuragini 

nimtalamaganmikan? Sobiq Ittifoqning maqsadi insonlarni o‘z jamiyatidan 

uzoqlashtirib, bir-biriga begona bo‘lgan insonlar qismatini yaratish emasmidi?! 

Xuddi M.Bulgakovning “Ityurak”idek jamiyatda bir-biriga begona va manqurt 

insonlar qamrovini kengaytirish edi. Said Ahmad aynan shu narsani tushungan 

holda Bo‘rixon obrazi orqali insonlar o‘z taqdiriga befarq bo‘lmasliklarini yana bir 

bor ta’kidlagan.  
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Said Ahmad asarlarida begonalashish tushunchasining yangi qirralari keskin 

namoyon qilingan. Ya’ni, Said Ahmad asarlarini Marks ta’limoti qoliplariga 

soladigan bo‘lsak, mafkuraviy begonalashtirish yaqqol namoyon bo‘ladi. Lekin biz 

buni Marksning ruhiy asosni rad etishiga aralashtirmasligimiz kerak. Chunki Said 

Ahmad asarlaridagi qahramonlar qismati aynan ruhiy illatlar bilan bog‘liq 

ekanligini guvohi bo‘lib turibmiz. Demak, Said Ahmad asarlaridagi obrazlar ikki 

ta’limotning kesishuvida yaratilganligi bilan ham asar qahramonlarining zalvorini 

bosib turadi.  

Umuman olganda, o‘zbek adabiyotida, ayniqsa, XX asr adabiyotida hali 

chuqur tahlil qilinmagan asarlar bisyor. Tahlil qilingan asarlarda ham hozirgi 

kunda turli o‘zgartirishlar yoki talaygina qo‘shimchalar qo‘shish holatlari 

ko‘paymoqda. Bunga sabab o‘sha davrda foydalanilgan tahlilning yaxshi yoki 

yomon qilinganligida emas, adabiyotning yangilanayotganligida, turli janr va 

oqimlarning kirib kelayotganligidadir. Bu rad etib bo‘lmaydigan asos esa asrlar 

davomida o‘zgarmas qolipga aylanib boraveradi.  

 

 

SAID AHMADNING “KELINLAR QO’ZG’OLONI” KOMEDIYASIDA 

KULGI YARATUVCHI VOSITALAR TASNIFI 

                                                   BOYQO’ZIYEV Murodjon Abdurahim o’g’li 

                                          Namangan viloyati Chust tumani  

                                        21- maktab  o’qituvchisi 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada Said Ahmadning “Kelinlar qo’zg’oloni” 

komediyasida aks etgan kulgi yaratuvchi vositalar va ularning tasnifi tahlil etilgan. 

Yumor yaratuvchi vositalar orqali yozuvchining komik xarakter yaratish mahorati 

misollar asosida tahlil doirasiga tortilgan.  

Kalit so’zlar: antroponimlar, laqablar, toponimlar, ko’p ma’noli so’z va 

iboralar, okkozional frazemalar, mubolag’a, grotesk, imo-ishoralar, mimiikalar 

paralingvistik vositalar. 
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Kulgi asar tilini yumor tiliga aylantirib, lirizm bilan omuxta bir ohang, o’ziga 

xoslik bag’ishlaydi. O’zbek komediyalarida antroponimlar, laqablar, toponimlar, 

ko’p ma’noli so’z va iboralar, okkozional frazemalar, mubolag’alardan 

foydalanish, personajlar nutqida har xil qo’pol so’zlarni ishlatish, asardagi narsa-

buyum otlariga boshqacha nom berish, boshqa tildan so’z olish va chet so’zlarni 

o’zbek tiliga moslashtirish kabilar kulgi uyg’otish vositasiga aylangan. Said 

Ahmadning “Kelinlar qo’zg’oloni” komediyasidagi yumor yaratuvchi vositalarni 

quyidagicha tasnif etish maqsadga muvofiq: 

1) ko’p ma’noli so’z va iboralar hamda okkazional frazemalar 

vositasida kulgi hosil qilish; 

2) har xil qo’pol so’zlarni ishlatish orqali kulgi hosil qilish;  

3) antroponimlar (nomlar va laqablar) orqali kulgi hosil qilish; 

4)  toponimlar orqali kulgi hosil qilish; 

5) boshqa tildan so’z olish, chet so’zlarni o’z tiliga moslashtirish orqali 

kulgi hosil qilish; 

6) turli kasb egalari nutqiga oid so’zlarni keltirish orqali kulgi hosil 

qilish; 

7) asardagi narsa-buyum nomlarini boshqacha ta’tiflash orqali kulgi 

hosil qilish; 

8)  mubolag’adan foydalanish orqali kulgi hosil qilish. 

   O’zbek komediyalarida muvaqqat ma’no, ya’ni so’zning ma’no tuzilishida 

shakllanib yetmagan, ma’lum individual qo’llanishda yuzaga chiqadigan 

okkozional ma’noga ega bo’lgan so’zlar, ko’p ma’noli so’zlar va iboralar kulgi 

hosil qilishda eng asosiy usul hisoblanadi. Yozuvchi Said Ahmad ba’zan 

qahramonlar nutqi tarkibida shunday so’zlarni qo’llaydiki, ular qo’pol va adabiy 

tilda unchalik qo’llanilmasa-da, badiiy matnda doimo yumoristik ohangni, 

yumoristik muvozanatni saqlab turish uchun xizmat qiladi. Masalan, “Kelinlar 

qo’zg’oloni” komediyasida:  

Bo’ston. Shu desangiz… 

Farmon. Shu desangiz demay gapir! 
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Bo’ston. Xo’p bo’ladi, oyijon. Shu desangiz… Ishxonamiz yonidagi do’konga 

yaponcha jemper kelibdi. Shundan bittagina olsam. Shu desangiz … Iltimos, 

o’shandan bittasini olib bering. Jon oyijon, iltimos. 

Farmon. Tavba, yaponchasini kiygilari kepti, o’zimizniki teshib chiqadimi? 

Bozorda ivirsib yurgan qayoqdagi qalang’i-qasang’i xotinlarning egnida 

yaponcha jemper. Ularning tengi bo’ldingmi? Odamlarga hayronman, 

xo’rozqandni ham chet elniki bo’lsa yalayman, deydi. Jempering hali yap-yangi, 

Sotti, sen mashinadan benzin quyib, jemperini yuvib ber. Besh-o’n kun hidi kelsa 

ham o’lgur top-toza bo’ladi [Said Ahmad, 1976: 13-bet]. 

    Yuqoridagi matnda Farmonbibi tilidan aytilgan “teshib chiqadimi?”, 

“ivirsib”, “qalang’i-qasang’i”, “o’lgur” kabi qo’pol jumlalar yengil kulgi hosil 

qilishda muhim o’rin tutadi. Shu o’rinda Said Ahmad mahoratiga xos bir 

xususiyatni ta’kidlash kerak bo’ladiki, adib asarlarida kulgi hosil qiluvchi so’z va 

iboralarning ikki-uch xilidan bir yo’la bir matnning o’zida foydalana oladi. 

Masalan, yuqoridagi matnda kulgi hosil qilish uchun “xo’rozqandni ham chet 

elniki bo’lsa yalayman” iborasi orqali asarga betakror, o’ziga xos joziba baxsh 

etilgan va matndagi kulgining haqiqiy ta’sir kuchi ortgan.  

   Ushbu komediyada boshqa tildagi so’zni to’g’ridan-to’g’ri keltirish bilan 

ham kulgi hosil qilishga erihsilgan. Kulgi hosil qilish va nutq ta’sirchanligini 

oshirish maqsadida yozuvchi ovsinlarning o’zaro suhbatida chetdan kirgan 

so’zlarni o’zbekcha so’zlarga aralashtirib qo’llaydi:  

Sotti. Hozir issiq suv chapishtirib beraman, oyijon. 

Bo’ston.(chiqib ketarkan) Patxalim o’lgur. Shu desangiz… 

Bashorat. Suykalmay joning chiqsin.( Hali ham yelkasida dasturxon bilan 

turgan Nigoraga) Mana shu Sottixon ovsiningizga ehtiyot bo’ling. Aslo sir ayta 

ko’rmang, darrov sotadi. Ishonmagin do’stingga somon tiqar po’stingga. 

Muhayyo. Shpion bu o’lgur, shpion! 

Mehri. Bu shpion o’lgur hammamizni nervniy qilib qo’ygan [Said Ahmad, 

1976: 2-bet]. 
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Ushbu matnda “patxalim”, “shpion”, “nervniy” kabi ruscha so’zlarni 

o’zbekcha so’zlarga aralashtirib, qahramonlar nutqida o’ziga xos, samimiy kulgi 

hosil qilingan. 

    Said Ahmadning “Kelinlar qo’zg’oloni” komediyasida Farmonbibining 

o’gillari nutqida ham ruscha so’zlarni qo’llash orqali o’ziga xos beozor kulgi 

yaratilgan:  

  Farmon bibi chiqadi. Xamyonini ochib. 

Komil.Oyim taslim bo’lyapti. 

Asqar. Bu bir taktika. Oyim arslonga o’xshab ish tutadilar. Biq qadam 

orqaga chekinib turib, sakrab hamla qiladilar [Said Ahmad, 1976: 7-bet]. 

    Matndagi taktika so’zi “Farmonbibining o’z usuli bor” degan ma’noda 

kulgi hosil qilmoqda. Farmonbibi ana shunday taktikalardan bir nechasini qo’llab, 

yetti o’g’ilni yolg’iz o’zi o’qitib, tarbiyalab, uylantiradi. 

   Farmonbibi o’g’il va kelinlarining yurish-turishi-yu, qo’lidagi olib kelgan 

narsasigacha tekshirib turadi. Bu holatni yozuvchi “obisk qilmoq” qo’shma fe’lini 

ishlatish orqali tasvirlaydi. Natijada Farmonbibining o’ta sinchkov ayol ekanligi 

yana bir bor samimiy kulgi ostiga olinadi: 

Asqar. Komil to’g’ri aytadi. O’sha o’lgurni ichmasalaring biror narsa bo’lib 

qolasizlarmi? 

To’xta. Nima keragi bor? Oyim bilib qolsalar xafa qiladilar. 

Hakim. To’g’ri sira iloji yo’q. Oyim eshikdan “obisk qilib” kiritadilar [Said 

Ahmad, 1976: 9-bet]. 

    Bu kabi so’zlashuv nutqiga xoslangan iboralarning shakllanishi ham 

kitobxon qalbiga yengil kulgi hadya etadi. Asarda Farmonbibi va Sotti nutqida 

ham ruscha so’zlarni o’zbekcha so’zlarga aralashtirib qo’llash hamda shu asosda 

qo’shma fe’llarning bir qismi chettan kirgan so’zlar orqali hosil bo’lishi 

mumkinligi kuzatiladi: 

Farmon. Nima, borib bo’lmaydimi? Or qiladimi? Kimsan palkovnik. 

Uchragan militsiya zoti bo’lsa, hammasi yog’ochdek tik qotib, chest beradi. 

O’zingga nima kerak? 
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Lutfi. Hech narsa kerakmas. 

Sotti. Sleduyushiy [Said Ahmad, 1976: 12-bet]. 

   Asarda ishlatilgan “chest bermoq” qo’shma fe’lining tarkibi bir qismi 

ruscha, bir qismi o’zbekcha ekanligi va oddiy xalq tiliga yaqinligi uchun ham kulgi 

uyg’otishga xizmat qiladi. Bugungi kunda ham odamlar orasida o’z nutqida boshqa 

tildagi so’z va iboralarni aralashtirib gapirish «moda» tusiga kirgan, ayniqsa, rus 

tilidan so’z va ibora qo’shib, bilsa-bilmasa gapirish ham kulgi (satiraga yaqin) 

uyg’otadiki, bu salbiy odat, afsuski, u yoki bu tarzda davom etib kelmoqda. 

    Said Ahmadning “Kelinlar qo’zg’oloni” komediyasida meditsina kasbiga 

oid atamalardan foydalanib ham kulgi hosil qilinganligini kuzatish mumkin. 

Masalan, Mehri har bir gap orasida meditsinaga oid qarashlar yoki inson organizmi 

uchun kerakli vitaminlar haqida gap ochadi. Bu bilan yozuvchi uning o’ziga xos 

komik xarakterini namoyon etadi. Asarda Farmonbibining o’g’li Mahkam nutqi 

orqali ham meditsina kasbiga oid atamadan foydalanib, betakror kulgi yaratadi: 

Ma’mur. Obbo siz-ey. Doim shunaqa suv qo’shilmagan gaplarni topasiz. 

Mahkam. Ha, endi, akasi… Ko’pni ko’rganmiz-da. Zarur bo’lgan paytda 

xotiniga chap berib, aroqdan klizma qilganlarni ham ko’rganmiz [Said Ahmad, 

1976: 10-bet].  

Matndagi “aroqdan klizma” qilish jumlasi shu o’rinda kulgi yaratibgina 

qolmay, aroqning xumori tutgan ichuvchi odamlar har qanday yo’l bilan bo’lsa 

ham uni ichishi mumkinligi, bu og’uni ichish yaxshi emasligi yumor orqali 

tasvirlangan. 

  Nutqda shunday so’zlar borki, ular o’z nomi bilan atalsa hech qanday 

yslubiy ma’no aks ettirmaydi. Agar ularni biror qo’shimcha nom bilan atalsa, shu 

nom tufayli bu so’z kulgi hosil qiladi. Said Ahmadning “Kelinlar qo’zg’oloni’ 

komediyasida ham xuddi shu holatni uchratish mumkin, masalan, asarda oddiy 

daftardan ikkitasi yuritiladi. Bu daftarlarga Sotti tomonidan oila xarajatlari, ya’ni 

kirim-chiqim yozib boriladi: 

Farmon. O’rgilay, Sottiniso, “Kirim daftari”ni yoping. Endi “Chiqim 

daftari”ni oching. 
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Sotti. Mana, tayyorman,oyijon. Sleduyushiy [Said Ahmad, 1976: 14-bet]. 

  “Kirim daftari”, “Chiqim daftari” kabi detallar asar qahramonlarining 

xarakterini yoritish bilan birga o’ziga xos samimiy kulgi uyg’otmay qolmaydi. 

Said Ahmadning “Kelinlar qo’zg’oloni” komediyasida Farmonbibining rahmatli 

turmush o’rtog’i Azimsher xarakterini yoritib berishda ham bir ajoyib detaldan 

foydalanilgan. Bu detal “fonus” bo’lib, uning nomini Azimsher “Sirli fonus” deb 

atab, uni doim o’zi bilan birga olib yuradi. Bu “Sirli fonusga” o’zidan boshqa hech 

kim qo’l tekkizmasligi lozim. Azimsher vafotidan keyin ham Farmonbibi bu 

fonusni ko’z qorachig’iday asraydi. Kunlarning birida Farmonbibining tushiga 

kirgan Azimsher bu fonusni katta o’g’illari O’rinboyga berib qo’yishni 

aytadi.Tasodifni qarangki, Farmonbibi bu “sirli fonus”ning xislati haqida o’zi 

ko’rgan tushini Usta Boqiga aytib bergach bilib oladi va rosa xunobi chiqadi: 

  Usta Boqi. Otamning fonuslari “sirli fonus” edi. Menga aytingchi, otam 

o’sha fonuslarini biron marta yoqqanlarini ko’rganmisiz? 

Farmon. Yo’g’-e. Qirq yil birga umr ko’rib, biron marta fonus yoqqanini 

ko’rmaganman. Ammo bir minut yonidan qo’ymasdi. Kunduzlari ham fonus 

o’lgurni ko’tarib yurardi. Kechasi boshiga qo’yib yotardi. Bir marta fonusiga 

kerosin quyganimda, mendan so’ramay nega yog’ quyasan, deb rosa qiyomat 

qilgandi. Jahli chiqib fonus piligini sug’irib tashlab, ichini chayqab, boshqatdan 

yog’ quydirgani ko’chaga chiqib ketgandi. 

Usta Boqi. Ha, balli, otam rahmatli fonusning ichiga kerosin quymasdilar. 

Aroq quyardilar, holiroq burchaklarda to’xtab fonus piligini “miq-miq” qilib 

so’rardilar. Kechalari bosh ko’tarib, bir-ikki pilik so’rib qo’yardilar. 

Farmon. Voy, qurib ketsin. Nega og’zingizdan qo’lansa hid keladi, desam 

jigarim kasal derdi. Gap buyoqda ekan-da. 

Usta Boqi. O’lganning orqasidan yomonlab bo’lmaydi. Tushga kirganning 

gapidan chiqib bo’lmaydi. Otam nima degan bo’lsalar shuni qiling. Kelinlarni 

ozod qiling. “Sirli fonus”ni O’rinboyga bering. Shunda tushingizga kirmay 

qo’yadilar [Said Ahmad, 1976: 23-bet].  
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      Farmonbibining turmush o’rtog’i Azimsher ham a’noyi kishi 

bo’lmaganligi shu “sirli fonus”orqali ochiladi. Komik xarakterdagi asar 

qahramonlarining ma’naviy olamini yoritishda Said Ahmadning san’atkorlik 

mahorati, yumorga ustaligi bu o’rinda yana bir bor ko’zga tashlanadi. 

   O’zbek komediyalarida personajlarning tashqi ko’rinishi yoki xarakter 

xususiyatlari tasvirlanar ekan, ba’zan mubolag’a yordamida ham kulgi hosil 

qilinadi. Tilshunoslikda bu hodisani grotesk deb ataladi. Grotesk satirada haqiyqiy 

holni fantaziya bilan qo’shib, vahimali hamda kulgili tarzda bo’rtirib tasvirlashdir 

[Quronov D., 2018: 16-bet]. Masalan, Said Ahmadning “Kelinlar qo’zg’oloni” 

komediyasida Azimsher haqida yozuvchi quyidagi mubolag’alardan foydalanib, 

betakror lavha yaratadi: 

Farmon. Otang rahmatlik erkaklikni o’rniga qo’yardi. Rahmatlikni hamma 

Azimsher deb atardi. Yursa, yer titrardi. Yo’talsa, daraxtdagi qushlar pir etib 

uchib ketardi. Aksa ursa, osmonda mamaqaldiroq bo’lib, chaqmoq chagardi. 

Rahmatlik xotin kishini gapini gap demasdi. (Ko’ziga yosh olib) Shundog’ odam 

tuproqda yotibdi  [Said Ahmad, 1976: 6-bet]. 

    Kulgi hosil qiluvchi lisoniy bo’lmagan vositalar borki, ular nutqni bevosita 

kuzatib boruvchi asoslar hisoblanadi. Ular til tuzilishiga kirmaydi, ammo hutqning 

ta’sirchanligini, mazmunan murakkabligini ta’minlaydi. Ana shunday vositalar 

ichida “imo-ishoralar”, “mimiikalar” alohida o’rin tutadi. Ular tilshnoslikda 

paralingvistik vositalar nomi ostida o’rganiladi. Paralingvistik vositalar nutqning 

ta’sirchanligini, ixchamligini ta’minlaydi. Shu bilan birga kulgi qo’zg’atish uchun 

asos bo’ladi. Nutqda ifodalash mumkin bo’lmagan holatlarni imo-ishoralar va 

mimikalar orqali ifodalash mumkin bo’ladi. Mimikalar, imo-ishoralar xilma-xil 

bo’lib, turlicha ma’no ifodalashga xizmat qiladi. Kulgi hosil qiluvchi vositalarga 

ovoz toni ohangini ham kiritish mumkin. Ovozni pasaytirish, ko’tarish, ohangini 

o’zgartirish orqali ham kulgi ifodalash mumkin. “Kelinlar qo’zg’oloni” 

komediyasining sahnadagi ijrosida bu holatlar, albatta kuzatiladi. 

     Said Ahmad “Kelinlar qo’zg’oloni” komediyasida yumorni g’ayri tabiiy 

shaklda yana-da ta’sirliroq ifodalagan. Uning kulgisi shaxsning jismoniy 
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kamchiliklari ustidan masxaraomuz, ta’na aralash kuluvchi satiralardan o’zining 

samimiy ruhi, benish yumori bilan ajralib turadi, shuning uchun ham qahramonlar 

orasidagi iliq munosabatlarga unchalik rahna solmaydi. “Kelinlar qo’zg’oloni” 

komediyasining ayrim lisoniy xususiyatlarini o’rganish jarayonida asar tilining 

samimiy kulgi va yumorga boyligida yozuvchi mahoratining o’ziga xosligi 

kuzatiladi.   

                               Foydalanilgan adabiyotlar:  

1. Said Ahmad. Kelinlar qo’zg’oloni. – Toshkent, 1976. –  32 b. 

www.ziyouz.com kutubxonasi. 

2.Quronov D. Adabiyot nazariyasi asoslari. – Toshkent: Akademnashr, 2018.       

– 480 b. 

 

 

SAID AHMAD HIKOYALARIDA AYOL OBRAZI 

TULIYEVA Sarvinoz Abdulla qizi 

ToshDO’TAU talabasi, 

 Zulfiya mukofoti sohibasi  

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada O’zbekiston Qahramoni, O’zbekiston xalq 

yozuvchisi Said Ahmad hamda uning hikoyalarida ayol obrazi haqidagi fikrlar 

yuritilgan. Undan tashqari obraz va obrazlilik, ayol obrazi haqidagi mulohazalar 

bayon qilingan. Hikoyalardagi ayollarga xos bo’lgan ibo va hayo, sharm va iffat 

tuyg’ulari bugungi kun ayollari uchun ham ibrat ekanligi yuzasidan fikrlar 

keltirilgan. Hamda ilmiy va nazariy jihatdan tahlil qilingan.   

Kalit so’zlar: hikoya, obraz, ayol, mehnat, sadoqat, sabr, vafo, go’zallik, 

ishonch,  

 

Ayollar borki, hayot go’zal va munavvar bo’laveradi. Ular bilan uylar nurga 

va mehrga, qalblar esa sevgi va muhabbatga to’ladi. Ayolni, onani har qancha 

ulug’lasak, boshimizga ko’tarsak kam. Ayollardek buyuk mo’jizani, xushsurat 

http://www.ziyouz.com/
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xilqatni, pokiza qalbni yana qaydan topish mumkin? Bugungi kun ayol-qizlari har 

tarafdan ilg’or, chaqqon va shuning bilan birga sportchi, tikuvchi, shifokor, 

o’qituvchi, tarbiyachi, san’atkor, quruvchi va mexanizator ayollardir. Quyidagi 

maqola Said Ahmad hikoyalaridagi aynan ayol obraziga ko’proq urg’u berish 

orqali ayollarning xarakterini, sadoqatini, sevgi va muhabbatini, mehnatsevarligini 

ochib berishga xizmat qiladi.     

Said Ahmadning “Bahor qizlari” hikoyasidagi Shahlo ismli qiz o’zining 

mehnatsevarligi, shaddotligi, chaqqonligi, gapirgan gapining ustidan chiqishi bilan 

boshqalardan ajralib turuvchi obrazdir.  Obraz asarda tutgan o’rni va vazifasiga 

qarab adabiyotshunoslikda turlicha: personaj, bosh obraz, ikkinchi darajali obraz, 

xarakter, tip kabi terminlar bilan ifodalanadi. [N.Hotamov, B.Sarimsoqov, 

Adabiyotshunoslik terminlari,  T.:O’qituvchi, 1979,207-b]. Hikoyada Shahlo bosh 

obraz sifatida kelgan hamda asarda konfliktni yuzaga chiqarib harakatlantirgan. 

Misol o’rnida shuni aytish kerakki, Shahlo Qodirova Qishloq Xo’jaligi instituti 

mexanizatsiya fakultetini tugatib, mexanizatsiy bo’yicha rais muovini lavozimiga 

ko’tarilgan. O’qishga borguncha Yangiyo’lda traktor haydagan.Qoramoyga botib 

mehnat qilgan, yer haydagan. U “Yangiobod” kolxoziga mexanizatsiya bo’yicha 

rais muovini bo’lib saylanganida hamma kulib yuborgan. Chunki u artistlardek 

yasanib yurar edi. Hech kim uning ishlashiga ishonmagan. Lekin ayol bo’lishiga 

qaramasdan barcha ishlarni bajarib, hammaga o’rnak bo’la oldi. Shu lavozimga 

tayinlanganidan keyin qilgan birinchi ishi kolxoz ustaxonasiga borish, 

ishchilarning qanday ishlayotganliklarini nazorat qilish bo’ldi. U zaparojni o’zi 

haydab ustaxonaga keladi va ishchilar bilan majlis uyushtiradi. Ustaxonaga 

kelaverishda ariqqa tiqilib yotgan traktor kimniki ekanligini so’raydi. Sodiq ismli 

yigit svechasi yaramasligini va traktor yurmasligini aytadi. Shahlo mashinasidagi 

qora xalatini kiyadida o’zi traktor oldiga ketadi va oradan yarim soat o’tib traktor 

gurillab ikki-uch daqiqada ustaxona oldiga kelib to’xtadi. Ustalar xayron qolishdi. 

Keyin barcha traktorlarni yaxshilab tozalab, moylab chiqish uchun besh kun 

muxlat beradi… 
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Yana shunday voqealardan biri, bulduzerchi “xotin kishiga bosh egmayman” 

deb mashinasini yo’l chetida qoldirib ketadi. Shahloning o’zi bulduzerni haydab, 

kechgacha yo’l tekislaydi. Bir kuni dalada ayollarga o’rnak bo’lib, naq bir soat 

ketmonni to’xtatmay yer chopgan. 

 – Bo’ldimi, endi. Yo, yana chopaymi?,  –  deganida qizlar: 

 – Bo’ldi, bo’di! deyishgan va uning xipcha beli sinib ketmaganiga tan 

berishgan. [S.Ahmad.Tanlangan asarlar. I jild, T.: “Sharq”, 2000,152-157-b]. Mana 

shunday ayollar jamiyatimizda ko’p uchraydi. Tanganing bir tomoniga e’tibor 

bermaslik kerakligini inobatga olgan holda, jamiyatimiz rivojiga, millatimiz 

ravnaqiga o’zining munosib hissasini qo’shayotgan ayollarimiz ham oilani, ham 

ishini o’z vaqtida, reja asosida boshqaradilar.  

Said Ahmadning “Alla” hikoyasiga to’xtaladigan bo’lsak, Ozoda ismli 

qahramon orqali adashgan, yoxud o’z orzular(yosh umrini xazon qilmay yashash)i 

uchun farzandidan voz kechib, oxirida sevgisidan ham oilasidan ham ayrilgan, 

afsuslangan insonlarni ko’rishimiz mumkin. Hikoyada ayol obrazi o’zida faqat 

yaxshi xislatlarni namoyon qila olmasligi va u ham xato qilishi mumkinligi 

ko’rsatilgan. Ozoda sevgan insoni – Murod ismli yigit bilan oila qurgan. Baxtli va 

unutilmas kunlarni boshidan o’tkazgan. Lekin, baxtli kunlariga nuqtani aynan o’zi 

qo’yadi. Homilador bo’ladi, biroq farzandining tug’ilishini istamaydi. Ajabo! 

Shuncha tirnoqqa zorlar bor-a?! U esa farzandini o’z qo’li bilan nobud qilmoqchi. 

“Yo’q, istamayman. Hali yoshman, halitdan bolani boshimga uramanmi?”  deya 

kalta o’ylaydi. Aslida hayotini mazmunga ko’madigan rishtani va sevgisini yanada 

mustahkamlaydigan ipni o’z qo’li bilan kesadi. Kunlar o’tib o’sha uy oldidan 

o’tayotganida derazadan alla ovozi eshitiladi. Yuragi negadir orziqib ketadi. Bir on 

o’sha baxtli kunlariga hayolan qaytadi. Endi u farzandli bo’la olmas edi. Ming bora 

afsus chekadi. Bu o’rinda ayol obrazining salbiy jihatlari yoritilgan desak ham 

bo’ladi.  

“Obraz” termini rus tilidan olingan bo’lib, o’zbekcha tarjimada “aks” degan 

ma’noni anglatadi. Masalan, kishining oynadagi aksiga nisbatan ham “obraz” 

deyiladi. Biroq, bilasizki, so’zning lug’aviy ma’nosi bilan istilohiy ma’nosi 



123 

 

farqlanadi:nlug’aviy ma’no bilan istilohiy ma’no orasida tutash nuqtalar bo’lsa-da, 

mutaxasis istiloh ostida konkret ma’noni tushunmog’i lozim bo’ladi. Shunga ko’ra 

biz “obraz” deganda adabiyot va san’atning tafakkur shakli bo’lmish badiiy 

obrazni nazarda tutamiz. Badiiy obraz borliqning badiiy asardagi aksi. Badiiy 

obraz o’zida aql va hisni uyg’un birlashtiradiki, shu bois uni ratsion va emotsional 

birlik sifatida tushuniladi. Badiiy obrazdagi ratsion birlik shuki, uning yordamida 

ijodkor o’zini qiynagan muammolarni badiiy idrok etadi.[D. Quronov. 

Adabiyotshunoslikka kirish. 68-70-b].  

“Zumrad” hikoyasiga nazar tashlasak, irodasini boshqara olgan, sabri va 

matonatini o’ziga bo’ysundira olgan Aziza ismli qahramonni ko’ramiz. Aziza 

medinstitutni bitirgan, lagerda doktor bo’lib ishlaydi. Yoshligida hamkursi –  

Hakimjon ismli yigitni yaxshi ko’rardi. To’g’rirog’i bir-birini yaxshi ko’rishardi. 

Institutni bitirib to’y qilishmoqchi edi. Lekin institut diplomi qo’ligan tekkanidan 

keyin Hakimjon boshqa odamga aylanadi. Azizaga nisbatan munosabatlari ham 

o’zgara boshlaydi, sovuqqonlik, hafsala bilan gaplashadigan odat chiqaradi. Aziza 

vaqtida o’z hayollarini yig’ishtirib, orzulari xomhayol bo’lishidan qo’rqib u bilan 

munosabatlariga nuqta qo’yadi. Hakimjon bundan unchalik xafa bo’lmaydi, 

go’yoki ko’pdan beri shuni kutayotgandek edi: 

 – Ixtiyor o’zingda, ammo bilib qo’y, bir kuni kelib pushaymon bo’lib yurma,  

– dedi.  

Aziza uning yuziga tik qaradi: 

 –  Hech qachon! [S.Ahmad.Tanlangan asarlar. I jild, T.: “Sharq”, 2000,83-

87-b] 

Shundan keyin ularning orasida hech narsa qolmadi. Aziza oradan yillar o’tib 

o’zining to’g’ri qaror qabul qilganligiga ishonch hosil qiladi. Televizor orqali 

tomosha qiladigan Zumrad ismli raqqosa ayolning hayotini tinglab, boshidan 

o’tganlarini eshitib, o’zining xato qilmaganligiga va  to’g’ri yo’ldan yurganligiga 

ishonchi komil bo’ladi. O’sha Hakimjon Zumradning hayotini barbod qilgan ekan. 

Ularning bitta farzandlari bor. Bir paytlari sahna yulduzi bo’lgan Zumrad endi 

ojiza ayolga aylangan edi. Aziza bolani ko’rib birinchi muhabbatini eslaydi: o’sha 
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tim qora ko’zlar va qop-qora qoshlar. Lekin muhabbatning aldamchi hislariga 

berilganida, o’z vaqtida irodasini qo’lga ololmaganida, balki shu aldangan ayoldan 

ham avval qurbon bo’lar edi.  Hikoya orqali ayollarning o’z irodasini boshqara 

olishi va o’z baxti o’z qo’lida ekanligini bilishlari nazariy jihatdan ochib berilgan.  

Xulosa o’rnida shuni aytish kerakki, ayol obrazi nafaqat asarda, balki real 

hayotda ham o’zining sabr-toqati, sevgi-muhabbati, sadoqati, jozibasi bilan 

hammani maftun etadi. Ayollar, qizlar, onalar obrazi tasvirlangan asarlarni 

bugungi kunda ham ko’p uchratamiz. Bu kabi asarlarning mohiyatini ilmiy va 

nazariy jihatdan o’rganish, ayol obrazini yanada ochib berish ilmi toliblar, 

izlanuvchi yoshlar hamda adabiyotshunoslarning vazifasidir.  

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. D. Quronov. Adabiyotshunoslikka kirish.  

2.A. Ulug’ov. Adabiyotshunoslik nazariyasi, T.: “G’afur G’ulom”, 2018. 

3.N.Hotamov, B.Sarimsoqov.Adabiyotshunoslik terminlari, T.:O’qituvchi, 

1979.  

4. S.Ahmad.Tanlangan asarlar. I jild, T.: “Sharq”, 2000.  

 

 

SAID AHMADNING KULGI YARATISHDA XALQ MAQOLLARI VA 

IBORALARIDAN FOYDALANISH MAHORATI 

MIRZAAHMEDOVA Oygul Abdirashidovna 

Namangan shahar 58-DIUM o’qituvchisi 

 

Annotatsiya: Said Ahmad kulgi yaratishda xalq og’zaki ijodining maqol, 

matallaridan mahorat bilan foydalanadi. Said Ahmad asarlarida mazmun jihatdan 

xilma- xil maqollar uchraydi. U har bir maqolni vaziyatga, qahramonlar holatiga 

mos ravishda ishlatadi. Maqollar obrazlarni, xarakterlarni yorqinroq ochish, ularga 

satirik yoki yumoristik bo’yoq berish, kishilarning voqea-hodisalarga munosabatini 

ifodalash, asar g’oyasini, tilini boyitish kabi maqsadlarda ishlatiladi. 
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Kalit so’zlar: xalq og’zaki ijodi, maqol, matal, askiya, latifa, afsona, 

rivoyatlar, personaj.  

  

O’zbekiston Qahramoni, O’zbekiston xalq yozuvchisi Said Ahmad 

Husanxo’jayev (1920-2007) o’zining rang-barang hikoyalari, realistik qissalari va 

romanlari, xushchaqchaq komediyalari bilan XX asr o’zbek adabiyotida munosib 

o’rin egallagan. 

Said Ahmad turli xil janrdagi asarlari bilan xalqimiz ma'naviy dunyosini 

shakllantrishga samarali hissa qo’shgan adibdir. Uning asarlarida xalqimizning 

mardonavor mehnati, ona-zaminimizning go’zal manzarasi har doim ilug'landi, 

Said Ahmad ijodi yosh avlod uchun namuna maktabidir. Said Ahmad kulgi 

yaratishda xalq og’zaki ijodining janrlaridan, vositalaridan, obraz yaratish 

usullaridan samarali foydalandi. Xalq orasidagi afsonalar, rivoyatlar, qiziqarli 

voqealar, donishmand, jasur qahramonlar yozma adabiyotga o’zining ta’sirini 

o’tkazib keldi va uning poetikasini boyitdi, tasvirda dinamikani kuchaytirishda, 

qahramonlarning yorqin obrazlarini yaratishda yordam berdi.  

Said Ahmad hajvi xalq og‘zaki ijodi ta‘sirida ham boyidi.Uning asarlarida 

quyidagi o’ziga xos usullarni ko’rishimiz mumkin: 

1) obrazlar ruhiy olamiga, qiyofasiga mos tashqi tasvir va harakatning kulgi 

bilan uyg‘un berilishi;  

2) folklor materiallarini umumlashtirgan holda yedirib yuborish usuli, 

ulardan bir nechtasini qo’llash;  

3) asardagi vaziyatlarga mos holda kulgi vositalarining yaratilishi; 

4) jonli xalq tili boyliklaridan foydalanish.  

Xalq ijodidan bahramand bo’lishning bu usullari adib asarlarida kulgi 

yaratishning muhim omillaridan sanaladi. 

Said Ahmad xalq afsona va latifalaridan, naqllaridan o’z iste’dodi, tabiatiga 

mos bo’lganlarni tanlab oladi.Yozuvchi xalq tomonidan yaratilagan Kuyganyor 

haqidagi toponimik afsonani realistik tasvirni kuchaytirish, o’sha yerli xalq 

hayotini chuqur realistik tasvirlash, shu bilan birga joy nomining kelib chiqishini 
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izohlash maqsadida asarga kiritadi. Kuygan yor va uning odamlari haqidagi muallif 

bayoni ertaklardagi tasvirlash uslubiga yaqin: “Ko’z ochirmaydigan chivinlar-u 

baqalarning tongotar bazmi Kuyganyorga hokim bo’ladi”. Keyingi tasvirga yumor 

sochib yuboriladiki, uning zamirida qayg’u ham yotadi: “Bu yerning xalqi sodda 

do’lvor kishilar quvlik nima, aldamchilik nima bilishmasdi. Mirobodliklar shuncha 

azob-uqubat bilan suv chiqargan joylariga qalampir ekishadi. Boshqalar qovun-

tarvuz o’stirib katta daromad olganlarida, ular bodring ekib qopini 20 tiyinga ham 

sotolmay qaytarib oborib mollariga yedirishadi”. [Саид Аҳмад., 1976: 51-бет]. Bu 

satrlarni o’qigan kitobxon quvlikni bilmaydigan xalqqa nisbatan hurmati oshadi. 

“Qirq besh kun” asarida xalq polvonlari obraziga keng o’rin berilganki, bu 

yozuvchi ijodining o’ziga xosligini ko’rsatuvchi bir dalildir. Adabiyotimizda 

birinchilardan bo’lib, Said Ahmad xalq polvonlarining yorqin obrazini yaratdi, 

ularning ruhiyatini ochib berishga harakat qildi. Asarda xalq polvonlarining 

so’zlari, harakatlari komik vaziyatlarda tasvirlangan, ularning tilidagi, ruhiyatidagi 

muhim xususiyatlar yetarlicha ochib berilgan. Ayniqsa, Esh polvon obrazi asarda 

o’ziga xosligi, ruhiy olamining rang-barangligi, murakkabligi bilan to’g’ri va real 

tasvirlangan. Yozuvchi polvonlarning kurash tushish epizodi tasvirida xalq 

kulgisidan, qochiriqlaridan mohirlik bilan foydalandi, polvonlarning badiiy 

nutqlari ularning xarakteriga mos tarzda ifodalangan: “Bir jag’ini ezib qo’y bu 

tirranchani. Chiranmoqlik qilyapti. Buzoqning yugurgani somonxonagacha. 

Ikkinchi kurash tushmaydigan qilib, belini qirsillatib qo’y” [Саид Аҳмад., 1976: 

73-бет]. 

Said Ahmad xalq qo’shiqlarini aniq va ixcham, xalqchil shaklda ifodalay 

olgan. Chunki bu qo’shiqlar kishilar ruhiyatini, his-tuyg’usini ochishga, milliy 

haroratni saqlashga, tasvirlanayotgan g’oyani obrazli qilib gavdalantirishga xizmat 

qiladi. Mana shu xususiyatlar yozuvchi kulgusiga takrorlanmas jilo beradi, uning 

xalqchilligini ta’minlaydi. Askiya, latifa, hazil-mutoyiba va qochiriqlar faqat jonli 

tilda berilgan. Bu sodda samimiy, kulgusevar kishilarning jonli qiyofasini 

ko’rsatishda, shuningdek, asardagi quvnoq ritmikani ta’minlashda katta rol 

o’ynaydi. 
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Said Ahmad kulgi yaratishda xalq og’zaki ijodining yuqorida tilga olingan 

shakllaridan tashqari xalq maqol, matallaridan ham ustalik bilan foydalanadi. 

Bunda u ikki xil usulni qo’llaydi: 

1. Xalq maqollaridan turli obrazlar xarakterini ochishda foydalanish: 

2. Ulardan ilhomlanib yangi aforizmlar yaratish. 

Yozuvchi xalq boyligining bu chashmasidan ham o’ziga xos oziqlanadi. U 

ishlatgan aforizmlar asar g’oyasini, xarakterlarning u yoki bu qirrasini ochishga 

xizmat qiladi. 

Maqollar xalqning dunyoqrashini, jamiyatga, tabiatga munosabatini, ruhiy 

holatini ifodalab kelgan. Said Ahmad hajviyotlarida mazmun jihatdan xilma xil 

maqollar uchraydi. U har bir maqolni vaziyatga, qahramonlar holatiga mos 

ravishda ishlatadi.Maqollar obrazlarni, xarakterlarni yorqinroq ochish, ularga 

satirik yoki yumoristik bo’yoq berish, kishilarning voqea-hodisalarga munosabatini 

ifodalash, asar g’oyasini, tilini boyitish kabi maqsadlarda ishlatiladi. 

Yozuvchi ba’zi maqollarni kinoya tarzda, hajv usulida qo’llaydi. 

Maqollarning satirik kuchi personajning haqiqiy basharasini ochishga yordam 

beradi. Har bir personaj tilidan berilayotgan maqol yoki matallar uning u yoki bu 

munosabat bildirayotgan obyektiv yaxshi yoki yomon xususiyatni ifodalashga 

xizmat qiladi: O’lgudek qurumsoq Inoyat oqsoqol nutqida uchraydigan maqol yoki 

matallar uning satirik xarakteri uchun mos. “Oziqlik ot horimas”, “Nafsini tiygan 

uzoqqa boradi” yana xalqda “Nafsi buzuq hayitda o’ladi” maqoli ham bor, “Toma 

toma ko’l bo’lur”, “Bugun bir burda tejasang, ertaga noning ikki burda bo’ladi”, 

“O’lgan o’lib ketaveradi, qolganga qiyin” kabi matal, maqol va obrazli iboralar 

uning xasislik ruhiyatini ochishga xizmat qiladi va o’z-o’zini fosh etishga yordam 

beradi. Bunday lavhalarda maqol va matallar satirik mohiyatga ega. Biroq “Oziqlik 

ot horimas”, “Toma-toma ko’l bo’lur” kabi maqollarni matndan alohida olib 

qaralganda ijobiy mazmunga ega. Shunga qaramay, ziqna chol oqsoqol tiliga 

ko’chganda uning xarakterini, ruhiyatini ochib beruvchi yordamchi vosita bo’lib 

keladi. 
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Asardagi ba’zi maqollar voqea-hodisalarga kulgi munosabatlarini ifodalash 

uchun ishlatiladi. Shuning uchun ular bevosita kulgi unsurlarini qo’zg’atishga 

moyil:”Mitti demang bizni, ko’tarib uramiz sizni”, “Chumchuqdan qo’rqqan tariq 

ekmaydi” kabi maqollarda yumoristik bo’yoqlar kuchli.”Tanacha ko’zini suzmasa, 

buqacha ipini uzmaydi”,”Ola qarg’aning yurishini qilaman deb chumchuqning buti 

yirtilgan ekan”, “Qarqunoqdan chiqqan bulbul” kabi ba’zan ba’zan kinoyali, 

ba’zan nishli maqollar o’zida xalq satirasi va yumorining turli xil ma’nolarini 

jamlagan. 

Yozuvchi ba’zi o’rinlarda asar tilining ohangdorligini buzmaslik uchun xalq 

maqollarini, iboralarini biroz o’zgartirib qo’lladi. Xalqda “To’nini teskari kiygan 

payt” iborasi “Tepa to’nini teskari kiygan payt” tarzida qo’llangan, unga “Tepa” 

so’zining qo’shilishi urishqoq, o’jar kishining xarakterini ochishga asar tilining 

ixcham, siqiq va ravon bo’lishiga yordam beradi. Maqollar asar tilining 

xalqchilligini, realligini va badiiyligini oshirishga xizmatqiladi. Ular ijodkorning 

ijodiy aforizmlar yaratishga yo’l ochib beradi. 

Shunday qilib, Said Ahmad maqol va matallarni ba’zan muallif nutqida, 

ba’zan personajlar nutqida yumoristik ohang berish maqsadida qo’llaydi. Shu 

tufayli Azizxon nutqidagi ba’zi maqollar yumoristik bo’yoqqa ega bo’lsa, hajviy 

qahramonlar tilida esa satiric mazmunni aks ettiradi. Bu esa personajlar nutqida 

ularni qo’llash orqali yumor tabiatiga xos xususiyatini ocha bilish mahoratini 

ko’rsatadi.Muallif nutqiga nisbatan personalar nutqida yumoristik kulgining 

bo’yog’i (“Egachim ovga chiqdi, ketidan qovg’a chiqdi” va shu kabi) yorqin 

ko’rinadi. 

Adib asarda badiiy niyatni kitobxonga yetkazish maqsadida xalq ertaklari, 

dostonlarida eng ko’p ishlatiladigan mubolag’a usulidan foydalanadi. Chunonchi, 

loyga tiqilib qolgan mashinani chiqarishga yordamlashgan yigitlarni “har 

yigitlarki, yelkasida to’rttadan kishi o’tirsa bo’ladi”, deb tasvirlaydi. Biroq bu besh 

pahlavonlar bir bo’lib, bir mashinani botib qolgan joyidan zo’rg’a chiqarishadiki, 

ushbu vaziyatdagi kulgi do’stona yumorning ko’rinishlariga xizmat qiladi. Bunday 

kulgi uyg’otuvchi mubolag’ali o’xshatishlar, ba’zan uning teskarisi “pardek yengil 
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odam”asarda ko’p uchraydi. Bular bir tomondan, kulgi keltirib chiqarsa, 

ikkinchidan tasvirlanayotgan voqea-hodisalarni, obrazlarni real, jonli tasvirlashga 

yordam beradi. 

Said Ahmadning hajvchilik faoliyati haqidagi eng yaxshi bahoni G‘afur 

G‘ulom bergan edi: “Kuni kecha bir dasta Mushtumni qo’ltiqlab mening uyimdan  

Abdulla Qahhornikiga, unikidan chiqib menikiga qatnab biror jo’yali 

maslahat qidirib yurgan Said Ahmad bugungi kunda baquvvat satirik yumorist 

bo’lib yetishdi.” [Ғафур Ғулом., 1989: 323-бет] 

 Ustozlari ishonchini oqlay olgan Said Ahmad yumordan keng foydalanishda 

o’ziga xos yo’ldan borib, o’z uslubini yaratdi. Jonli xalq tilidan oziqlanish uning 

yumorini xalqqa yaqinlashtirdi, ta‘sir kuchini oshirdi, o’zbekona milliy kulgini 

yaratdi. Shoir bu bilan o’zbek hajviyotiga sermazmun yumorni olib kirdi, uni 

boyitishga xizmat qildi. Bu kulgi yozuvchi uslubini, tabiatini belgilovchi bosh 

xususiyatlardan biriga aylandi. Kulgi vositasida muhim ijtimoiy-axloqiy 

masalalarni o’rtaga qo’yish, hayot haqiqatini ayta olish mumkin. Said Ahmad 

kulgini san‘at darajasiga ko’tardi va o’z ijodida bunga erishdi. Shu tufayli uning 

asarlarida samimiy lirizm bilan quvnoq komizm qo’shilib ketib, bir-birini to’ldiradi 

va hayotni mukammalroq aks ettirishga yordam beradi.  

 Said Ahmad ijodi xalq jodi bilan chambarchas bog‘liq ekanidan, u xalqning 

zukkoliogi va donoligidan keng foydalanishidan, folklor asarlariga xos 

san‘atkorona tildan, yuksak tasviriy vositalardan, mukammal badiiy shakldan 

bahramand ekanligidan dalolat beradi. Shuning uchun ham uning hajviyoti 

ko’pgina teleminiatyuralar uchun asos bo’ldi va xalq o’rtasida juda katta shuhrat 

qozondi. Said Ahmad eng qiyin, qayg‘uli damlarda ham kulgining etagidan 

mahkam tutdi, hayot qiyinchiliklarini, ziddiyatlarini kulgi bilan yengdi, u yaratgan 

qahramonlarda ham shu fazilat mujassamlandi. Adib kulgi orqali yaxshi kayfiyat, 

o’z kuchiga, qudratiga, haqiqat tantanasiga ishonch ruhini baxsh etib keldi. 

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati: 

1. Каримов Н. ХХ аср адабиёти манзаралари. – 1- китоб. Т.: Ўзбeкистон, 

2008. 
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3. Муқимов Р. Бадиий адабиётда сатира ва сатирик образ масалалари. 

Самарқанд, 1975. 

4. Норматов У. Саид Аҳмад. –Т., 1978. 
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1981. 
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O’TKIR  HOSHIMOVNING  “G’AROYIB  SAYOHAT” 

HIKOYASIDA  SAID  AHMAD  OBRAZI 

IMINJANOV Boburmirzo Xabibullo o’g’li 

Andijon davlat universiteti talabasi 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada O’zbekiston xalq yozuvchisi, O’zbekiston 

Qahramoni Said Ahmad Husanxo’jayev haqida, ayniqsa, ushbu insonning 

yumoristik ruhdagi xarakteri haqida so’z boradi. Bu masalani ochib berishda 

O’zbekiston xalq yozuvchisi O’tkir Hoshimovning kichik hikoyasidan 

foydalanilgan. Hikoya “G’aroyib sayohat” deb nomlanib, unda Said Ahmadning 

Amerikaga qilgan safari taassurotlari qisqacha yoritilgan. Unda ustozning 

hazilashligi, sodda tildagi hamda sodda ruhdagi yumoristik so’zlari o’rin olgan. 

Safar taassurotlari to’liq hikoya qilinmaydi, ammo undagi tabassumga moyil 

jumlalar kitobxon yuziga kulgu ulashish uchun yetarlidir. 

Kalit so’zlar: Amerika, Achchiq Maxsum, styuardessa, tarjimon, O’tkir 

Hoshimov, “Nur” gazetasi, yumor, “Boing” samolyoti, Ozodlik haykali. 

 

2008-yilda jurnalist Hamid Nizomov “Nur” gazetasining bosh muharriri 

bilan intervyu tashkil qiladi. Suhbat chog’ida jurnalistning “Eng aziz ustozlaringiz 

kimlar?” deb bergan savoliga muharrir shunday javob beradi: 
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-Maktabdagi savodimni chiqargan birinchi o’qituvchimni ham, birinchi 

maoshimni bergan ustozimni ham, universitetda ijod sirlarini o’rgatgan 

domlalarimni, birinchi asarimni bosgan akalarimni – hammasini birdek hurmat 

qilaman. Shular orasida uchta insonni alohida ta’kidlagim keladi: Abdulla Qahhor, 

Said Ahmad, Ozod Sharofiddinov [Ijod – sehrli jarayon. “Nur” gazetasining bosh 

muharriri bilan suhbat. Toshkent. 2008]. 

Ushbu muharrir O’zbekiston xalq yozuvchisi O’tkir Hoshimov edi. 

yozuvchining hayoti va ijod yo’lida ustozi Said Ahmadning o’rni beqiyos. 

Tabiatan yumorga, hazil-mutoyibaga o’ch bo’lgan Said Ahmad Husanxo’jayev 

ko’plab do’stlari, yaqinlari , hamkasblari qatori O’tkir Hoshimovga ham “tesha 

tegmagan” hazillar qilib turardi. 

Bir safar hamkasblar Farg’ona tog’lariga dam olishga chiqadilar. Ikki 

yozuvchi yolg’iz qolganlarida O’tkir Hoshimov ustozining nega buncha hazilga 

o’chligining sababini so’raydi. Shunda Said Ahmad quyidagicha javob beradi: 

-Boshdan o’tkazgan g’am-kulfatlardan xalos bo’lish, unutish uchun ham 

miniaturalar, hajviy hikoyalar yozgandirman. O’ylab ko’rsam, meni ikkita narsa 

qutqarib qolganga o’xshaydi. Birinchisi hazil-huzulga o’chligim, Ikkinchisi kam 

uyquligim. Men juda kam uxlayman. Doim tetik bo’lishga harakat qilaman [O’tkir 

Hoshimov. Ajdahoga duch kelgan adib. Toshkent. 2003]. 

Yozuvchilar har gal Do’rmonda yig’ilganlarida Said Ahmad boshchiligida 

hangomalar bo’lardi. Ko’pincha hollarda esa O’tkir Hoshimov ushbu hangomalarni 

qog’ozga ko’chirib qo’ygan. O’ziga esdalik uchun albatta. Ammo ularning 

ba’zilari xalq sevgan hikoyalarga ham aylanib ketardi. 

Shundaylardan biri “G’aroyib sayohat” hikoyasidir. Ushbu kichik hikoya 

1992-yilda yozilgan bo’lib bosh qahramon Said Ahmadning o’zidir. O’tkir 

Hoshimov hikoya sarlavhasidan so’ng kichik bir ilova yozgan, ya’ni “Ustoz Said 

Ahmad aka Amerikadan kelgan kuni telefonda aytib bergan hangoma”. 

Darhaqiqat, hikoyada muallif so’zlari deyarli yo’q.  

Said Ahmad Amerika safariga boradi. Qaytib kelganidan xabar topgan 

O’tkir Hoshimov ustozga qo’ng’iroq qiladi, safar taassurotlariga qiziqadi. Said 
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Ahmad go’shakni ko’tarib gapirishni boshlagandan keyingi barcha gaplari to’liq 

qog’ozga tushirilgan. Hikoya “Alyo, o’zingmisan bolam?” degan jumla bilan 

boshlanadi. E’tibor bering, ustoz o’z shogirdiga “bolam” deya murojaat qilmoqda. 

Bundan o’zicha xos mehribonlik va samimiylik nafasi ufurib turibdi. 

Hikoya to’liq yumoristik ruhda yozilgan. Said Ahmad beg’ubor hazillari 

orqali kitobxonni tabassum qilishga majbur qiladi. Hikoya boshida Said Ahmad 

o’z shogirdiga kichik bir shart qo’yadi: 

-“Qani bir eshitaylik”, deysanmi? Mayli, sazang o’lmasin. Ammo-lekin sen 

yaramasning biro dating yomon. Mendan zo’r-zo’r hikoyalarni eshitib olasan-da, 

qo’shib-chatib o’zingniki qilib yozasan. Bu safar shunaqa qilmasang, hammasini 

bir boshdan gapirib beraman. 

Bu satrlarni hikoya avvalida o’qiganingizdayoq yuzingizga tabassum 

yuguradi. Ustoz Amerika haqida gapirar ekan shunday deydi: “Aslida-ku, Amerika 

to’g’risida avval ham ancha-muncha narsa o’qiganman. Yoshligimda Achchiq 

Maxsum degan yozuvchining (senlar uni Maksim Gorkiy deysan) “Sariq ivlis 

shahri”, baqirib shig’ir o’qiydigan Mayakovskiyning “Nima bizga Amerika” degan 

asarlarini varaqlaganman. Hatto o’zimizdan chiqqan Uzoqov degan muxbir ham 

“Amerikasini ham ko’rdik” degan maqola yozgan edi. shular Amerikani 

ko’rganda, nega men bormasligim kerak?” 

Said Ahmadning yuqoridagi so’zlari orasida kelgan Maksim Gorkiyning 

o’zbekchalashtirilgan variantdagi ismi ko’pchilikning e’tiborini tortishi tabiiy. 

O’zbeklarga xos bo’lgan chapanichasiga tarjima qilingan ism-familiya yumoristik 

holatni yuzaga keltirgan. Tarjimada Maksim ismi Maxsumga aylanib qolgan, 

yozuvchi taxallusini esa shundayligicha o’zbekchaga o’girib qo’ya qolgan (rus 

tilida “горкый” so’zi achchiq degan ma’noni anglatadi).  

Hikoya qiluvchi Said Ahmad ajoyib o’xshatishlardan foydalangan. Ulardan 

biri Amerika uchayotgan samolyotni tasvirlash manzarasidir: “Shundoq qilib, 

biqiniga “Pan-Amerikan” deb yozib qo’yilgan, gardani ho’kiznikiga o’xshab 

shishib ketgan “Boing” samolyotiga o’tirdik. Ishonsang-ishonmasang, ichi 

bamisoli metroning o’zi! Shifti shunaqangi balandki, Sabonis degan naynov 
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basketbolchi bemalol basketbol o’ynasa bo’laveradi! Shunaqangi uzunki, u boshi 

bilan bu boshi ko’rinmaydi!” Samolyot yon tomonlarini ho’kizning biqiniga, 

samolyotning o’zini metroga, salon ichini basketbol maydoniga o’xshatilishi 

bebaho vadiiy topilma emasmi? 

Said Ahmad ingliz tilini yaxshi bilmaydi. Aksiga olgandek styuardessa qiz 

faqat ingliz tilida gapiradi. Ikki o’rtadagi suhbat ham yumoristik nuqtalardir. 

Styuardessa odat bo’yicha yo’lovchilarga ovqat taklif qiladi. Said Ahmadga esa 

tovuq go’shti keltirishga ruxsat so’raydi. Said Ahmad esa bu murojaatlarga tabiiyki 

tushunmaydi. Styuardessaning hadeb “chiken, chiken” deb takrorlayverishidan 

bezor bo’lgan ustoz unga qarab: “Hay, menga qara, nega nuqul “chikka-pukka” 

deysan? Nima, sen bilan oshiq o’ynayapmanmi?” deydi. Albatta ushbu gaplarni sof 

o’zbek tilida aytadi. Ustozning yonidagi hamrohi bo’lgan Amerikada o’quvchi 

talaba yigit uni joniga oro kiradi, ya’ni ikki o’rtada tarjimonlik vazifasini o’taydi. 

Tarjimon ham hazil o’qlaridan benasib qolmaydi: 

“-Men o’zbekman, Said Ahmad domla! –deydi.  

Battar hayron bo’ldim. “Bo’lmasa nega bunaqa sap-sariqsan, nima balo, 

onang zarchavaga boshqorong’I bo’lganmidi?” degim keldi-yu, xafa qilib 

qo’yishdan qo’rqdim. 

-Mobodo Nosir Fozilovga qarindoshliging yo’qmi, oltindek yaltirab 

turibsan, -desam kuladi. 

-Men Hayitvoy sariqning nevarasi bo’laman, -deydi.”    

Hamrohi sariq rangli ekanligi uchun unga hamkasbi Nosir Fozilov vositasida 

hazil qiladi. Chunki Nosir Fozilovning ham ranggi sap-sariq edi. Said Ahmad yana 

bir o’rinda laqab qo’yish “xususiyatidan” foydalanadi. Uchuvchi yigit o’z 

do’stining o’g’li bo’lib chiqadi. Ustoz unga qarab: “Menga qara, chuvalachilik 

Mirvaqqos qatiqchining o’g’limisan?” deya savol beradi. 

Hikoyaning so’nggi qismini juda ham tabiiy kulgu manbayi sifatida talqin 

etish mumkin. Uchuvchi ustozga qarata shunday deydi: 
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-Nyu-Yorkka yetib keldik, samolyotni ataylab pastlatib uchiraymi, tepadan 

turib shaharni bir tomosha qilasizmi? Said Ahmad esa unga javoban hayoliga 

kelgan “ariginalniy” fikrni aytadi: 

-Menga qara, ukam, rostdanam menga xizmat qilging kelayotgan bo’lsa, bir 

ish qilasan. Samolyotingni “Ozodlik haykali” atrofida ikki marta aylantirib o’tasan. 

Shu xotinni yaqindan ko’rishni ko’pdan beri orzu qilib yurardim.  

Hikoyaning bu yog’i fantastic ruhga o’tib ketgan, Yoxud Said Ahmad yengil 

yumordan o’ta bo’rttirishga o’tib ketgan desak ham bo’ladi. Chunki samolyot 

haykalga juda yaqin kelganda, qanoti haykalning qo’liga tegay deb turganda 

“Ozodlik haykali” tilga kiradi. Hikoya shunday davom etadi: 

“Shunda g’alati ish bo’ldi. Boyagi xotin o’ng qo’lidagi mash’alani olib, chap 

qo’ltig’iga qistirdi. Keyin o’ng qo’lini Kapitoliy qubbasidek bo’liqqina chap ko’ksi 

ustiga qo’yib, ta’zim bajo qildi. 

-Assalomu alaykum, qadrli Said Ahmad aka! Bizni yurtimizga xush 

kelibsiz! –dedi tantanovor ohangda. Sizning kelishingizni intizorlik bilan 

kutayotgan edim. “Kelinlar qo’zg’oloni” komediyasi “Tiklanish” teatrida 

namoyish qilinadi!” degan reklamani boshim atrofida ikki yuz marta aylantirdim! –

shunday dedi-da, egilib-egilib tag’in uch marta ta’zim qildi. O’ziyam chimildiqdan 

yangi chiqib, qaynotasiga salom qilayotgan kelinchakka o’xshab ketdi”. 

So’ngra Said Ahmad samolyot derazasidan boshini chiqarib, haykalning 

muzdek peshonasidan o’pib, unga baxt-saodat tilaydi. Hikoya shu joyga yetganda, 

Said Ahmad bog’iga Anvar Obidjon kelganini aytib go’shakni qo’yadi. Shu yerda 

ham bir hazil qilishni unutmaydi. Anvar Obidjon haqida shunday deydi: “Oq 

“Neksiya” ning chap eshigidan GAI ning tayog’iga o’xshagan burun chiqib 

turibdi”. 

Hikoya yakunida muallif izohi ham mavjud. Unda shunday deyiladi: 

”Hikoyani ustoz qanday aytgan bo’lsa, shundayligicha qog’ozga tushirdim”. 

Chindan ham Said Ahmad haqiqiy yumorist, betakror tabassum monumenti 

edi. Barchaga xush kayfiyat, quvonch ulashishni yaxshi ko’rardi. Asarlariga ham 

bu holat ko’chib o’tgani ham ayni haqiqatdir. Bu yil Said Ahmad tavalludining 100 
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yilligi yurtimizda keng nishonlanishi ustozning aziz xotirasi oldida yana bir 

ehtirom bo’ldi desak yanglishmaymiz.   

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yhati 
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“JIMJITLIK” ROMANINING  O‘ZBEK ADABIYOTIDA 

 TUTGAN O‘RNI 

MATNIYAZOVA Maftuna Erkaboyevna 

Xorazm viloyati Yangibozor tumani 

 7-maktab o‘qituvchisi 

 

Annotatsiya: Mazkur maqolada O‘zbekiston Qahramoni Said Ahmadning 

“Jimjitlik” romani va ushbu romanda turg‘unlik yillarining aks etishi, bugungi 

kunda romanning o‘zbek adabiyotida tutgan o‘rni xususida so‘z yuritilgan.  

Kalit so‘zlar: roman, obraz, turg‘unlik yillari, ramziy nom, badiiylik, afsona. 

 

Sаid Аhmаd ijodiy yo‘lidаgi eng ahamiyatlisi uning ijodkor sifаtidаgi 

yetuklik dаvridir. Bu аyniqsа uning 1988 yildа yarаtgаn “Jimjitlik” romаnidа 

yaqqol ko‘rindi. Аsаrdа turg‘unlik dаvri illаtlаr jаmiyatning zаif tomonlаri, 

rаhbаrlаrning o‘z obro‘lаrini suiiste’mol qilishlаri, bu yo‘ldаgi аdolаtsizligi, 

porахo‘rliklаr fosh etilаdi. “Jimjitlik” romаni turg‘unlik yillаrini kengroq vа ko‘p 

tomonlаmа qаmrаb olgаnligi, umumiy ruhini ochib berishgа qаrаtilgаnligi bilаn 

аjrаlib turаdi. Аsosiy e’tiborini dаvr mohiyatini ochishgа qаrаtgаni uchun hаm 

muаllif romаnigа “Jimjitlik” degаn rаmziy nom qo‘ygаn.  

Romаnning аsosiy voqeаlаri 80-yillаrning boshlаridа Qаshqаdаryo vohаsidаgi 

qishloqlаrdа sodir bo‘lаdi. Хuddi shu dаvrdа аsаr qаhrаmonlаridаn Tolibjon qаriyb 
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yigirmа yillik judolikdаn so‘ng onа qishlog‘igа qаytаdi vа uning quchog‘idа 

хotirjаm yashаmoqchi bo‘lаdi. Tolibjon qаndаy odаm? U negа jimjitlik qidirib 

qoldi? Bu sаvollаrgа jаvob qаytаrish uchun muаllif Tolibjonning qishlog‘idа 

qаndаy kishilаr yashаshini, ulаrning mа’nаviy ildizlаri qаerlаrgа borib tаqаlishini 

turli хildаgi chekinishlаr vа аfsonаlаr vositаsidа ko‘z o‘ngimizdа nаmoyon qilаdi. 

U Kiyiksovdi momo to‘g‘risidаgi аfsonа yordаmidа qishloq kishilаrining  tаriхiy 

ildizlаrini go‘yo аsrlаr qа’ridаn qаzib chiqаrgаndek vа bizgа ko‘rsаtgаndek 

bo‘lаdi. Аfsonаgа ko‘rа qаdim zаmonlаrdа bir kаmpir хаlqini vаbodаn qutqаrishgа 

hаrаkаt qilgаn. O‘zаro jаnglаrdа хаlq qirilib ketgаch, u kiyiklаrni pаrvаrishlаb, 

odаmlаru hаyvonlаrning pokizа mehr-u muhаbbаtigа sаzovor bo‘lgаn hаmdа 

Kiyiksovdi momo nomini olgаn. Аfsonа bilаn tаnishib, biz Tolibjonning pokizа 

qаlbli insonpаrvаr kishilаr аvlodidаn ekаnligini аnglаymiz. Аgаr аfsonа romаnning 

аsosiy voqeаlаrigа uzviyroq bog‘lаngаndа vа uning Tolibjon ruhigа tа’siri 

yaхshiroq ochilgаndа, biz qаhrаmonning qishloqqа kelgаndаgi mа’nаviy holаtini 

аniqroq tаsаvvur qilgаn bo‘lаrdik. Qаndаy bo‘lmаsin, аfsonа yordаmidа 

Tolibjonning pаlаgi tozа inson ekаnligigа ishorа qilgаch, yozuvchi bizni bungа 

ishontirishgа vа qаhrаmonning jimjitlik izlаshi sаbаblаrini bаdiiy tаhlil etishgа 

intilаdi. SHuning uchun u Tolibjonning qаriyb yigirmа yillik hаyotini chekinishlаr 

vositаsidа go‘yo tаsаvvur ko‘zgusidаn o‘tkаzаdi. Ko‘zgugа tikilаr ekаnmiz, go‘yo 

ko‘z o‘ngimizdаn turg‘unlik dаvrining dаhshаtlаri, illаtlаri birmа-bir o‘tgаndek 

bo‘lаdi. Oynаi jаhondа go‘yo Tolibjon dаstlаb аspirаnturаni tugаtgаn, bilimli 

obkom хodimi sifаtidа nаmoyon bo‘lаdi vа kаttа yig‘indа jumhuriyat rаhbаri 

SHаvkаt Rаhimov oldidа hаyotimizdаgi hаmdа uning fаoliyatidаgi nuqsonlаrni 

tаnqid qilib nutq so‘zlаydi. Hаqiqаtni аytgаni uchun u uzoq muddаtgа chet elgа 

ishgа jo‘nаtib yuborilаdi. U erdа Tolibjon хotinidаn, o‘g‘lidаn judo bo‘lаdi. O‘zi 

esа kаsаllik chаngаlidаn zo‘rg‘а qutulib qolаdi. 

SHu tаriqа romаndа turg‘unlik yillаridаgi illаtlаrning  bosh sаbаblаridаn biri 

hаqiqаtning bo‘g‘ilishi ekаnligi to‘g‘risidаgi g‘oya ilgаri surilаdi vа u voqeаlаrning 

keyingi rivoji yordаmidа dаlillаnа borаdi. Ulаr dаvomidа, аvvаlo, Tolibjonning 

ko‘plаb insoniy fаzilаtlаri ochilаdi. Хususаn, SHаvkаt Rаhimovgа munosаbаtidа 
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Tolibjonning to‘g‘riso‘zligi, Jаyronа bilаn yaqinligidа sаmimiy insoniy tuyg‘ulаr 

egаsi ekаnligi, Yangi chаrх yasаshidа аqlining terаnligi, kitoblаrini qishloqqа vа 

yiqqаn pullаrini qаrindoshlаrigа berishidа beqiyos sахovаti, otа-onаsidаn аjrаgаn 

Аzizbekni ko‘rib ezilishlаridа o‘tа nozik qаlbi yaqqol аnglаshilаdi. YOzuvchi 

qаhrаmonini mutlаqo benuqson qilib tаsvirlаmаydi. Ko‘plаb yuksаk fаzilаtlаrigа 

qаrаmаy, Tolibjon hаqiqаtgo‘yligi tufаyli qаrshisidаn chiqqаn g‘ovlаr oldidа go‘yo 

dovdirаb qolаdi vа nohаqliklаrgа qаrshi qаndаy kurаshishni bilmаydi. Buni 

Jаyronа ochiqdаn-ochiq uning yuzigа аytаdi: 

- Tolibjon аkа, - deydi Jаyronа, - siz kurаshgа yarаmаydigаn, irodаsi bo‘sh 

odаm ekаnsiz... Siz bir mаrtа bosh ko‘tаrib erpаrchin bo‘ldingiz. Ikkinchi bosh 

ko‘tаrishgа yurаgingiz dov bermаy qo‘ydi. Tаqdirgа tаn berib, o‘zgа yurtlаrdа 

sаrson bo‘lib yuribsiz. Zo‘rаvonlikkа qаrshi bosh ko‘tаrishgа ojizlik qilib 

qolgаnsiz... Men sizgа qoyil emаsmаn. Erkаk odаm olov bo‘lib yashаshi kerаk. 

Butun irodаsini, kuchini, аqlini o‘zining hаq ekаnligini isbot qilishgа sаrflаshi 

kerаk. 

Romаnning g‘oyaviy fаlsаfаsidаn аyon bo‘lishichа, хuddi mаnа shundаy 

ojizlik, hаqsizliklаrgа qаrshilik ko‘rsаtа olmаslik, ya’ni odаmlаrning kurаshgа 

noqobil qilib qo‘yilgаnligi turg‘unlik illаtlаrining ildiz otishigа yo‘l ochgаn jiddiy 

sаbаblаrdаn hisoblаnаdi.  

Romаndа odаmlаrni kurаshgа ojiz qilib qo‘ygаn, hаqiqаtning аyovsiz 

bo‘qilishigа sаbаb bo‘lgаn omillаr judа keng tаhlil qilingаn. Buning uchun 

yozuvchi Mirvаli vа SHаvkаt Rаhimov obrаzlаrini keng ko‘lаmli oynаi jаhon 

ko‘zgusidа nаmoyon qilgаn. Mirvаli qаrshimizdа хuddi Tolibjon bilаn yonmа-yon 

turgаndek, uning singаri yaхshi ishlаrgа  hаm qodirdek, lekin mohiyatаn butunlаy 

uning аksi, zidi bo‘lgаn bir qiyofаdа gаvdаlаnаdi. YOzuvchi sovхoz direktori 

Mirvаlini go‘yo Tolibjon bilаn pаrаllel rаvishdа vа o‘zаro muqoyasа qilgаn holdа 

tаsvirlаb bergаndek ko‘rinаdi. Nаtijаdа, tаsvirdаn Tolibjondаn fаrqli holdа, Mirvаli 

insoniy qiyofаsini butunlаy yo‘qotgаn, shаfqаtsizlikdа, yovuzlikdа shаytongа dаrs 

berаdigаn, jirkаnch bir mаhluq qiyofаsidа ko‘rinаdi. Buni dаlillovchi voqeаlаr 

romаndа judа ko‘p. CHunonchi, Mirvаli Bodomgul, Sedonа kаbi аyollаrni yo‘ldаn 
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urib, oilаlаrining yostig‘ini quritgаn, boyligidаn vа sirlаridаn хаbаrdor bo‘lgаni 

uchun Аsqаrаli vа Rаsulbekni o‘z qo‘li bilаn o‘ldirgаn; mаnmаn degаn generаlni 

dog‘dа qoldirgаn; zo‘rlik bilаn otini tortib olib, Erаli chаvаndozni jinni qilib 

qo‘ygаn... Nihoyat, Mirvаli o‘z sirlаridаn ogoh bo‘lgаn Jаyronаni yo‘qotishgа 

urinib, Tolibjonning o‘limigа sаbаbchi bo‘lаdi. 

 Romаn fаlsаfаsidаn аyon bo‘lishichа, bundаy dаhshаtlаrning ildizlаri 

turg‘unlik yillаridаgi jаmiyatgа rаhbаrlikdа mаvjud bo‘lgаn illаtlаrgа borib 

tаqаlаdi. Ulаrning mujаssаmi sifаtidа romаndа SHаvkаt Rаhimov vа “o‘zbek 

pахtаkorlаrining otаsi” qiyofаlаri chizilаdi. Bu chizgilаrdа biz SHаvkаt 

Rаhimovning deyarli hаr doim Mirvаlini qo‘llаb-quvvаtlаb turgаnligini, 

o‘zboshimchаliklаrini bilgаni holdа yovuzliklаr sаri boshlаgаnini, kаttа unvonlаr 

olib bergаnligini rаvshаn ko‘rаmiz. Аyniqsа, Tolibjonni olomon ichidа tаnib, 

SHаvkаt Rаhimovning uni qishloqdаn bаdаrg‘а qilishgа fаtvo berishi kitobхonni 

lаrzаgа solаdi vа hаqiqаtning аsl bo‘g‘uvchilаri kimlаr ekаnligini аniq tаsаvvur 

qilishigа imkon tug‘dirаdi. 

Romаn g‘oyaviy fаlsаfаsidаn аnglаshilishichа, jаmiyatdаgi illаtlаrning 

ildizlаri rаhbаrlikning eng yuqori, ya’ni mаrkаziy qаtlаmlаrigа borib tаqаlаdi, 

chunki SHаvkаt Rаhimovning qing‘ir ishlаrini, hаqsizliklаrini, qo‘shib yozishlаrini 

eng oliy rаhbаr, ya’ni “o‘zbek pахtаkorlаrining otаsi” mohir dirijyordek o‘z 

tаyoqchаsi bilаn boshqаrib, yo‘nаltirib turаdi. Bungа hаyron bo‘lgаn Jаyronа: “Biz 

qаysi mаmlаkаtdа yashаyapmiz? Kimgа ishonsа bo‘lаdi? Kimgа ishonish kerаk? 

Bu mаrаzlаrdаn qаchon qutulаmiz?” – degаn sаvollаr olovidа qovrilаdi. 

Muаllif fаlsаfаsigа ko‘rа bundаy holning аbаdiy dаvom etishi mumkin emаs, 

chunki Sаid Аhmаd ko‘p mаrtа qаyd qilgаnidek, inson tobutgа qаrаb emаs, 

beshikkа qаrаb yashаydi. SHuningdek, u oyoq ostigа qаrаb emаs, bаlki olis 

ufqlаrni ko‘zlаb olg‘а intilаdi. Romаn qаhrаmoni  Tolibjon hаm oqibаtdа “bu 

notinch ХХ аsrdа jimjitlik qidirish... telbаlik ekаnigа” iqror bo‘lаdi. Turg‘unlik 

cheksiz dаvom etа olmаsligining sаbаblаridаn biri shundаki, bizning jаmiyatimizdа 

hаqiqаt, аdolаt vа ezgulik uchun kurаshchilаrni butunlаy yo‘qotib bo‘lmаydi. 

Ulаrning yorqin timsoli sifаtidа romаndа Jаyronа siymosi nur sochib turаdi. Uning 
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siymosi shuning uchun nurliki, Jаyronаning boshi “toshlаrgа urilib yorilmаgаn, 

hech kimgа egilmаgаn”, mаshаqqаtli hаyotigа esа sirа “nopoklik аrаlаshmаgаn”. 

Jаyronа siymosini  nurlаntirgаn bu fаzilаtlаrni muаllif ko‘plаb judа qiziqаrli 

voqeаlаrdа ro‘yobgа chiqаrаdi. CHunonchi, o‘zgа yurtlаrdа o‘lim bilаn olishib 

yotgаn Tolibjonni Jаyronа echintirib-kiyintirishdаn, yuvintirishdаn tortinmаydi; 

Mirvаlining tog‘lаr orаsidаgi yashirin uyasidаn uni fosh qilаdigаn hujjаtlаrni olib, 

yo‘l topib qochishgа muvаffаq bo‘lаdi. Eng muhimi, Jаyronа o‘zining ko‘pqirrаli 

bilimlаrigа, dunyo kezib, orttirgаn tаjribаlаrigа ishonib, hech nаrsаdаn hаyiqmаydi 

vа hаqiqаt uchun kurаsh yo‘lidаn аslo chekinmаydi. Tаnqidchilikdа uning аyrim 

хаtti-hаrаkаtlаri, аyniqsа, Mirvаlining qаrorgohidаn qochishi judа hаm ishonаrli 

chiqmаgаnligi qаyd qilindi. To‘g‘ri, аyrim ishonilishi qiyin o‘rinlаr bo‘lishi 

mumkin. Lekin shuni tаn olish zаrurki, yozuvchi Jаyronаning deyarli hаr bir хаtti-

hаrаkаtini imkon borichа mukаmmаl dаlillаb borishgа intilgаn. Bаlki shuning 

uchundir, romаndа Jаyronа timsolidа hozirgi o‘zbek аyolining yorqin, jozibаdor, 

sаmimiyatgа to‘liq vа kurаshchаn qiyofаsi gаvdаlаngаn. Mаnа shundаy 

qаhrаmonlаrning хаtti-hаrаkаtlаri nаtijа berа boshlаgаnligi vа romаn oхiridаgi 

qаtor voqeаlаr, хususаn, “o‘zbek pахtаkorlаri otаsi”ning o‘limi, SHаvkаt 

Rаhimovning tаlvаsаgа tushishi vа Mirvаlining tubsiz jаrlikkа qulаshi 

turg‘unlikning umri tugаb borаyotgаnidаn dаlolаt berаdi.  

SHu tаriqа romаndа turg‘unlik jаmiyatimiz tаriхidа o‘tkinchi hodisа ekаnligi, 

хаlqimiz uning illаtlаridаn poklаnib, аdolаtli hаyot tomon yo‘l olishi muqаrrаrligi 

hаqidаgi g‘oya аnchа ishonаrli ifodаlаngаn. Bа’zi kаm-ko‘stlаri bo‘lmаgаndа, 

romаn аdаbiyotimizdа yanа hаm kаttаroq hodisа dаrаjаsigа ko‘tаrilishi mumkin 

edi. Bundаy nuqsonlаrdаn biri аsаrdа qаhrаmonlаrning ruhiy olаmi hаmmа erdа 

hаm bir хildа terаn ochilmаgаnligidir. Fikrimizning dаlili sifаtidа Tolibjonning 

ruhiy olаmi tаhlilini eslаsh kifoya. Tolibjon Mirvаlining o‘zboshimchаligidаn, 

qing‘ir ishlаridаn, yovuzligidаn norozi bo‘lib, ko‘p mаrtа uning oldigа borаdi, 

lekin hаr gаl hаm deyarli hech nаrsа deyolmаydi, jiddiyroq hаrаkаt hаm qilа 

olmаydi. Хuddi shuningdek, o‘smir Аzizbek o‘z Yoshigа to‘g‘ri kelmаydigаn ko‘p 
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nаrsаlаrdаn хаbаrdor bo‘lаdi vа хuddi kаttа kishilаrdek fikr yuritаdi. Аyniqsа, 

uning onаsining nopok ishlаri to‘g‘risidаgi gаplаri g‘аyritаbiiy tuyulаdi.  

Hozirgi kunda hаm Sаid Аhmаdning “Jimjitlik” romаni jаmiyatimizdаgi 

turg‘unlikning mohiyatini vа undаn qolgаn sаrqitlаrdаn xаlqimizning poklаnish 

jаrаyonini аnchа keng, qiziqаrli hаmdа tа’sirchаn tаrzdа yoritgаn аsаrlаrdаn 

hisoblаnаdi. 

А d а b i yo t l а r 

1. Sаylаnmа. Uch tomlik. T., G‘аfur G‘ulom nomidаgi nаshriyot. 1980-1981. 

2. Jimjitlik. T., G‘аfur G‘ulom nomidаgi nаshriyot, 1989. 

        

 

“QOPLON” HIKOYASIDA LAGANBARDORLIKNING QORALANISHI 

                                                                                            SHAROPOV Abdunazar  

                                              GulDU talabasi 

 

Annotatsiya: Maqolada Said Ahmad qalamiga mansub "Qoplon" satirik 

hikoyasida ilgari surilgan jamiyatdagi laganbardorlik illatining qoralanishi aks 

ettiriladi. Laganbardorlik va xushomadgoʻylik eng chirkin va yarmas illat ekanligi 

va "Qoplon" hikoyasida buning ajoyib tarzda yoritilganligini xolisona va erkin 

bayon qilinadi. 

Kalit soʻzlar: Said Ahmad satirik hikoyalari, "Qoplon" hikoyasi, Tillayev , 

Qurbonboy, Qoplon (it), laganbardorlik, xushomadgoʻylik, manfaatparastlik. 

 

              Mislsiz xizmatlari uchun  “Buyuk xizmatlari uchun” va “Do‘stlik” 

ordenlari hamda “O‘zbekiston Qahramoni”, “O‘zbekiston xalq yozuvchisi”, 

“O‘zbekistonda xizmat ko‘rsatgan san’at arbobi” sharafli unvonlariga sazovor 

bo‘lgan oʻlmas ijodkor , nasrnafis va dramaturg, o‘zbek adabiyotida kichik nasr - 

hikoya ustasi sifatida tanilgan Said Ahmad Husanxoʻjayev oʻzining satirik hamda 

yumoristik hikoyalari bilan ham shuhrat topdi.   " Said Ahmadning ijodi oʻzbek 

adabiyotining XX asr ikkinchi yarmida bosib oʻtgan ancha mashaqqatli, ancha 
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murakkab yoʻlini oʻzida aks ettiradi .Uning siymosida ,taqdirida adabiyotimizning 

yarim asrlik tarixi tabassum etgan topgan desak xato boʻlmaydi" [ Ozod 

Sharafiddinov.Tanlangan asarlar.2000 :1 -bet]. Keltirilgan maʼlumotlar orqali ustoz 

Ozod Sharofiddinov domlaning Said Ahmadning oʻzbek adabiyoti uchun naqadar 

ulkan xazina ekanligini anglaymiz.  

Yozuvchi hajviy hikoyalar yaratish boʻyicha Abdulla  Qahhor anʼanalarini 

davom ettirgan ijodkordir. Uning «Sobiq», «Qoplon», «Oʻrik domla», «Mening 

doʻstim Babbaev», «Muzey», «Boʻri ovi»,kabi koʻplab hajviyalarida inson 

tabiatidagi qusurlar badiiy tadqiq etiladi. Said Ahmad hajviy soʻz jilolarini nozik 

payqaydi va undan mohirona foydalanadi va boshqa koʻpgina hikoyalarida 

jamiyatdagi ayrim illatlar ,odamlarning dabdabaga berilayotgani goho achchiq 

kulgu,ba'zida esa oʻtkir yumor bilan yoritilganki oʻqirman kishi bevosita hikoyada 

bayon etilayotgan voqealar fonida oʻzi ham ishtirok etayotgandek tuyuladi. 

Kishilardagi shunday kamchilik va nuqson keskin tanqid qilingan hikoyasi bu 

"Qoplon" dir. Ikki betli hikoyada yovuvchi satiraning ajoyib namunasini yaratgan. 

Asarda Qurbonboyning laganbardorlik bilan Tillayevning ishonchiga kirib, oʻzini 

yaxshi koʻrsatish uchun polini yuvadi bu ham yetmaydiganday gilamini ham qoqib 

berishdan orlanmaydi. Tillayev va uning xotini esa bu ishlarni "yaxshilikka" 

yoʻyadilar Qurbonboyning asl nusxasi esa direktor yangi tayinlanganda bilindi. 

Qurbonboyning laganbardorlik vositasi boʻlgan Qoplon (it)ni olib ketadi va yangi 

xoʻjayin uchun yana shu itdan oʻz maqsadi yoʻlida foydalaniladi. "Oradan 

anchagina vaqt o‘tdi. Tillayev hassaga tayanib ko‘cha aylangani chiqdi. Bir mahal 

qarasa, ko‘chaning narigi betida Qurbonboy Qoplonni yetaklab yuribdi. Chaqirsa it 

qaradi-yu, Qurbonboy qaramadi" [ Said Ahmad. 200:111 -bet] .Qoplonni koʻrib , 

"Bu itni taniyman" deydi va bu soʻzni itga emas ,balki Qurbonboyga qarab aytadi 

.Demak, "it" deb Qurbonboyni nazarda tutadi.  Qurbonboy esa ishi bitguncha 

girdikapalak bo’lib, har qanday mayda – chuyda oilaviy yumushlarni orlanmay 

bajarib, yangi boshliq tayinlanishi bilan Tillayev xanodonidan batamom yuz 

buradi.  



142 

 

Xushomadining asosiy vositasi bo’lgan it “Qoplon”ni olib ketib, yangi 

rahbarga ham xuddi avvalgiday alfozda taqdim qiladi. Uning surbetligi shuqadar 

kuchliki, Qurbonboy Tillayevni yangi boshliqnikida ko’rib qolganida, hatto 

uyalmaydi ham. Direktorning charm to’nini artib turaveradi.  Jamiyatimizda 

uchraydigan bu xil odamlar oʻz manfaati yoʻlida andisha va mulohazaga bormay 

surbetlarcha ish tutuvchi ,odamlarni amali yoki mansab darajasiga qarab muomala 

qiluvchi kimsalar har doim ham uchraydi. Demak jamiyatimizda "Qurbonboylar" 

hali ham talaygina va bunaqa buqalamun va ablah kimsalarning jamiyat hayotida 

oʻrni boʻlmasligi kerak degan gʻoya yetakchidir. 

Foydalanilgan adabiyotlar roʻyxati: 

1. Said Ahmad .Tanlangan asarlar. III jildlik.I -jild. Hikoyalar. "Sharq" nashriyot-

matbaa konserni bosh tahririyati. T, - 2000. 

2. Said Ahmad.Tanlangan asarlar.III jildlik. II -jild.Hajviyalar. Pyesalar. Sharq" 

nashriyot-matbaa konserni bosh tahririyati. T, - 2000. 

3. www.kh-davron.uz 

4. www.Arboblar.uz 

5. www.ziyo.uz 
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II 

 

SAID AHMAD ИЖОДИ ВА ТИЛШУНОСЛИК  

 

 

SAID AHMAD HAJVIYALARIDA OKSYUMORON 

BIRIKMALARDAN FOYDALANISH 

 

ABDURAHMANOV Shavkatjon Ashurovich 

                                   NamDU o’zbek tili va adabiyoti kafedrasi dotsenti, f.f.n. 

 

Annotatsiya: Mazkur maqolada badiiy nutqda oksyumoron birikmalardan 

foydalanish S.Ahmad hajviyalari mikromatni misolida tahlil qilingan. Unda 

oksyumoron birikmalar mohiyati, uning o’zbek tilshunosligida tadqiq qilinishi 

masalalariga  ham e’tibor qaratilgan.  

Kalit so’zlar: sintaktik valentlik, semantik valentlik, badiiy matn, kontekst, 

sema, klassema, sintagsema, oksyumoron, umumiy sema, sintaktik aloqa. 

 

O’zbekiston xalq yozuvchisi Said Ahmad asarlari tili xalq tiliga yaqinligi o’ziga 

xos xalqona ohangga egaligi bilan ajralib turadi. Ayniqsa, u hajviy asarlar 

yaratishda o’zbek tilining imkoniyatlaridan, jilosidan mohirona va shoirona 

foydalana olganligiga hech shak-shubha yo’q. Zero, so’z tanlashda, so’z qo’llashda 

Said Ahmad o’ziga xos uslubga ega.  

Ma`lumki, so`z birikmasi so`zlarning semantik va sintaktik kengayishi 

natijasida hоsil bo`ladi. So`zning so`z birikmasi yoki gap shaklida sintaktik 

kengayishi uning sintaktik valentligiga bоg`liqdir. Sintaktik valentlik esa so`z 

semantikasi, semantik valentligi bilan uzviy bоg`liq. Chunki sintaktik valentlik – 

bu ma`lum bir mustaqil leksik ma`nоga ega so`zning bоshqa mustaqil leksik 

ma`nоli so`z bilan birika оlish imkоniyati ekan, sintaktik valentlik so`z ma`nоsi 

bilan bevоsita bоg`langan, demak u semantik valentlik bilan chambarchas 
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bоg`liqdir. [Нурмонов А. ва бошқалар. 1992:43-бет]. Semantik sharоit so`zning 

aktual ma`nоsini aniqlaydi hamda uning kоntekstdagi imkоniyatlarini ko`rsatadi. 

So`z birikmasining kоmpоnentlari faqat grammatik jihatdan emas, semantik nuqtai 

nazardan ham o`zarо bоg`lanar ekan, semantik alоqadоrlikda so`z birikmasining 

kоmpоnentlari umumiy sema asоsida birikadi. Ma`lumki, umumiy semani 

lingvistik adabiyotlarda klassema, sintaksema atamalari bilan ham nоmlanadi. 

Semantik jihatdan bоg`lanadigan so`zlarning, ayniqsa, aniqlоvchi+aniqlanish 

munоsabatida birikadigan leksemalarning semalar tarkibida o`xshash va farqlоvchi 

semalardan tashqari, ikkala leksema uchun umumiy bo`lgan semalar ham mavjud 

bo`ladi. Bunday birikma kоmpоnentlari ana shu umumiy sema asоsida ma`nо 

jihatdan bоg`lanadi. Bunda umumiy sema bоg`lоvchi zanjir  vazifasini o`taydi. 

Shunga qaramay, badiiy adabiyotda, ayniqsa, hajviy janrdagi asarlarda 

g`ayritabiiy so`z birikmalari, metafоralar, оksyumоrоn va bоshqa shakllar ham 

uchraydiki, ular ma`lum bir uslubiy maqsadlarni ko`zda tutadi. Bu kabi uslubiy 

figuralar nutq ta`sirchanligini оshirish, tasviriylikni kuchaytirishga yordam 

beruvchi maxsus sintaktik qurilishlardir. Bulardan оksyumоrоn va ularning hоsil 

bo`lishi, strukturaviy kоmpоnentlari, birikish usullari ayniqsa, o`ziga xоsdir. 

O`zbek tilidagi ba`zi ishlarda оksyumоrоnlarning xususiyatlari haqidagi ayrim 

mulоhazalar uchraydi [Шомақсудов А., Расулов И. Қўнғиров Р., Рустамов Х. 

Ўзбек тили стилистикаси. – Тошкент, 1983, Каримов С. Ўзбек тилининг 

бадиий услуби. Док.дисс. Тошкент, 1993, 293-б. Лапасов Ж. Бадиий матн ва 

лисоний таҳлил. – Тошкент, 1995].   

Shuningdek, оksyumоrоn birikmalarga bag`ishlangan Dinоra Zaynutdinоvaning 

“Rus va o`zbek tillaridagi nооdatiy birikmalar” mavzusidagi alоhida nоmzоdlik 

ishi bo`lib, [Зайнутдинова Д.Т. Необычные словосочетания в русском и 

узбекском языках. Дисс.канд.фил.наук. – Ташкент, 1990, 132 с.] unda muallif 

оksyumоrоn birikmalarni qiyosiy aspektda batafsil tadqiq etadi hamda ularning 

strukturaviy kоmpоnentlari, birikish usullarini aniqlaydi. Unda qarama-qarshi 

ma`nоli belgilarga ega bo`lgan so`zlarning o`zarо birikib, оksyumоrоn hоsil qilishi 

uchun muayyan sharоit, ya`ni qarama-qarshi ma`nоli belgilarning birikishi uchun 
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umumiy sterjen vazifasini bajaruvchi yashirin umumiy ma`nо mavjudligini to`g`ri 

ko`rsatib o`tadi. Muallif оksyumоrоn bоg`lanishlarning bir necha mоdellarini 

aniqlaydi.  

Оdatda, matnni hоsil qiladigan gaplar, umuman til birliklari semantik jihatdan 

bоg`langan bo`ladi. Kulgili yo`nalishdagi matnlarda ana shu bоg`likning buzilishi, 

ya`ni matndagi til birliklari оrqali ifоdalangan axbоrоtlarning mazmunan bir-birini 

inkоr etib o`ziga xоs оksyumоrоn hоsil qilishi, bunday maqsadli ravishda paydо 

bo`lgan оksyumоrоnlar ishоra qilgan yashirin ma`nоlar va ularda ifоdalangan 

subyektiv munоsabat hajviy matn hоsil bo`lishi uchun xizmat qiladi.  

Оksyumоrоn (grekcha оxutоchоp – o`tkir, lekin bema`ni) mantiqan biri 

ikkinchisini inkоr etadigan, bir-biriga qarama-qarshi bo`lgan ikki tushunchani 

(mazmunan bir-biriga zid ikki so`zni) o`zirо qo`shishdan ibоrat uslubiy figuradir 

[Ахманова О. 1966; ст. 286.]. Shuningdek, adabiyotlarda оksyumоrоnlarni 

antiteza yoki zidlash munоsabatining ko`rinishlari sifatida talqin qilinadi. 

[ЛапасовЖ.1995: 42-бет]. Kishi yoki predmetning tabiati, vоqea-hоdisa va 

tushuncha mоhiyatiga zid belgini unga nisbatan qo`llash оrqali zidlash 

munоsabatining yuzaga kelishi оksyumоrоnlarni hоsil qiladi. Demak, bunday 

uslubiy figuralarni hоsil qilgan birikma kоmpоnentlarni semantik jihatdan 

bоg`lоvchi umumiy sema bo`lmaydi. Aksincha, ular tarkibida o`zarо zid semalar 

mavjud bo`ladi. Оksyumоrоn qismlaridan birining semasi ikkinchi qism 

klassemasini inkоr etadi. “Birikmaydigan” bunday qismlarning birikishlari uchun 

esa sharоit, imkоniyat zarur. Bunday sharоitni оksyumоrоnlarda ifоdalangan 

kоmmunikativ niyat va ma`lum bir maqsad bilan bоg`liq оksyumоrоn ishоra qilgan 

yashirin ma`nоlar yaratadi. Оksyumоrоn birikmalarda ifоdalangan ana shunday 

kоmmunikativ niyat yoki maqsadlar hamda ularning ifоdalanish shakllari (shakl va 

mazmun) hajviy matn hоsil qiladi. S.Ahmad qalamiga mansub hajviy matn 

misolida оksyumоrоnlarning komik xarakterga ega matndagi o`rni, оmillari va 

o`ziga xоs  xususiyatlarni tahlil qilamiz. “Bir ministrning оtasi o`lganda u ham 

janоzaga kelib faryod urgancha yuvg`uvchining оldiga kirib, murdaning labidan 
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o`pganini ko`rganlar bоr. O`shanda u yuvg`uvchining оldidan tamshanib chiqib, 

mоtamsarоna turgan ministrning оldiga keldi. 

– Оtaxоn jannati оdam ekanlar. Juda shirin o`lik bo`libdilar” [S.Ahmad, 

“Xandоn pista”, 3-bet].  

Yuqоridagi matnda muallifning ma`lum maqsadi bilan bоg`liq jumlalarning 

nооdatiy bоg`lanishlari kinоyaviy hajv hоsil qiladi. Bu hajv matndagi ketma-ket 

biri ikkinchisining mazmunini to`ldirib kelgan, biri ikkinchisining yashirin 

ma`nоsiga ishоra qiladigan aniq lisоniy birliklar vоsitasida yuzaga kelgan. Bular 

muallif nutqidagi “murdaning labidan o`pgani”, “tamshanib chiqib”, persоnaj 

nutqidagi “shirin o`lik” birikmalaridir. Ushbu birikmalarning оksyumоrоn hоlati 

bоg`lanishi matnning mazmunini оchadi. Matndagi оksyumоrоn bоg`langan 

jumlalardan kutilgan maqsadga birinchi gap tarkibidagi “ministrning оtasi” 

birikmasi ishоra qiladi. Demak, bu birikma matnni tashkil qilgan birikmalarning 

ma`lum maqsad asоsida bоg`lanishlari uchun halqa vazifasini bajaradi. O`quvchi 

“ministrning оtasi” birikmasini o`qishi bilan “murdaning labidan o`pganini” 

jumlasini nima maqsadda qo`llanganini tushunib yetadi. Chunki birinchi va 

ikkinchi jumla оrasidagi bоg`lanish persоnaj xatti-harakatining mоhiyatini оchib 

beradi. Yuqоridagi jumlalarning matndagi maqsadli tag ma`nоsini оchgan keyingi 

jumla “tamshanib chiqib” birikmasidir. Оdatda, “tamshanmоq” so`zi o`z 

ma`nоsida ijоbiy ma`nо nоzikligiga ega bo`lib, “yoqimli”, “xush yoqadigan” 

semalarga ega bo`lgan so`zlar bilan bоg`lanadi. Shu sababli to`g`ri ma`nоda 

qo`llanganda “murdaning labidan o`pmоq” birikmasi bilan semantik jihatdan 

bоg`lana оlmaydi. Lekin muallif bu birikmalarni matnda to`g`ri ma`nоlarda 

qo`llab, persоnajning xarakter-xususiyatini оchish оrqali kinоyaviy kulgini yuzaga 

keltirgan. Matndagi kinоyaviy kulgini hоsil qilgan yana bir birlik persоnaj 

nutqidagi “shirin o`lik” birikmasidir. Bu оksyumоrоn birikma yuqоridagi 

оksyumоrоn birikmalar maqsadli tag ma`nоlarining davоmi sifatida o`quvchida 

persоnaj haqida  tasavvur hоsil qilib, kinоyaviy kulgini bo`rttiradi.  

Ma`lumki, so`zlar ma`nо va grammatik jihatdan hоkim-tоbelik munоsabatida 

birikib, so`z birikmasini hоsil qiladi. “Shirin o`lik” birikmasi ham sifat+оt –
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aniqlоvchi+aniqlanmish munоsabatida grammatik jihatdan to`g`ri birikkan. Birоq 

birikma uchun grammatik bоg`lana оlishning o`zigina yetarli emas. Birikmani 

hоsil qilgan so`zlar ma`nо jihatdan ham bir-biriga mоs kelishi kerak. “Shirin o`lik” 

birikmasi tarkibidagi so`zlar to`g`ri ma`nоlari bilan mantiqiy tоmоndan o`zarо 

muvоfiq kelmaydi. Demak, semantik jihatdan bоg`lana оlmaydi. Bu yerda 

so`zning muhim xususiyati bo`lgan o`z ma`nоsi asоsida bоshqa so`zlar bilan 

sintaktik munоsabatga kirishuvini amalga оshiradigan valentlik [ Расулов Р.1992: 

37-бет] buzilgan. So`z valentligi ma`nоviy jihatdan bоg`lanish imkоniyati sifatida 

so`zning dоimiy, ichki xususiyati bo`lib, u nutqgacha tilda, so`z ma`nо tarkibida 

imkоniyat tarzida mavjud bo`ladi [Расулов Р.1992: 37-бет].  Matnda ana shu 

imkоniyatdan chekinish оrqali kulgi hоsil qilinadi. Chunki “shirin” va “o`lik” 

so`zlari mazkur so`zlarni bоg`lоvchi umumiy (klassema) semaga ega emas. 

Aksincha, ular o`zarо zid semalarga ega. “O`lik” so`zi esa “hayoti tugagan”, 

“jоnsiz”, “sоvuq”, “hayot asari yo`q”, “harakatsiz”, “ta`sirsiz” semalariga ega. 

Demak, bu so`zlar semantik o`zarо birika оlmaydi. Muallif mazkur bоg`lanishdagi 

valentlik yo`qligidan fоydalanib, kulgili matnni hоsil qilgan. Оksyumоrоn 

maqsadli tagma`nоli matnni hоsil qiluvchi uslub bo`lib kelgan. Bunda matn 

presuppоzitsiyasi, ya`ni har bir yangi gapning оldingi gapni to`ldirib kelishi va o`z 

navbatida, yangi gapning tug`ilishiga zamin hоzirlanishi hamda ularning ishоraviy 

maqsadlari muhim ahamiyatga ega. Kinоyali kulgini hоsil qilgan оksyumоrоnlar 

presuppоzitsiyaga “ministrning оtasi” birikmasi ishоra qiladi. Keltirilgan 

parchadagi оksyumоrоn birikmalar ma`lum uslubiy maqsadi asоsida persоnajni 

xarakterlash uchun ishlatilgan.  

Mоdel tahlilidan ko`rinadiki, yashirin axbоrоt оrqali anglashiladigan ijtimоiy 

оngda salbiy bahоlanuvchi tushuncha (laganbardоrlik)ning оksyumоrоn birimalar 

vоsitasida ifоdalanishi satirik kulgini hоsil qiladi.  

Demak, matnni hоsil qilgan gaplarning o`zarо semantik jihatdan nоmuvоfiq 

bоg`lanishi оksyumоrоn hоsil qilib, o’ziga xos subyektiv munosabat uchun asоs 

bo`ladi. Bunday presuppozitsiyali оksyumоrоn hоsil bo`lishida kоmmunikativ 

maqsad va so`zlоvchining subyektiv munоsabati muhim rоl o`ynaydi. 



148 

 

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati: 

1. Ахманова О. Словарь лингвистических терминов. М., 1966, ст. 286. 

2. Зайнутдинова Д.Т. Необычные словосочетания в русском и узбекском 

языках. Дисс.канд.фил.наук. Ташкент, 1990, 132 с. 

3. Каримов С. Ўзбек тилининг бадиий услуби. Док.дисс. Тошкент, 1993, 

293б. 

4. Лапасов Ж. Бадиий матн ва лисоний таҳлил. Тошкент, 1995. 

5. Нурмонов А ва бошқалар. Ўзбек тилининг мазмуний синтаксиси. 

Тошкент: Фан, 1992, 114-б. 

6. Расулов Р. Сўз валентлиги ва синтактик алоқа. Ўзбек тили ва адабиёти, 

1992, №5-6, 37-бет. 

7. С.Аҳмад. Хандон писта. Тошкент, 1994, 96-бет. 

8. Шомақсудов А., Расулов И. Қўнғиров Р., Рустамов Х. Ўзбек тили 

стилистикаси. Тошкент, 1983, 362 бет. 

 

 

САИД АҲМАД АСАРЛАРИДАГИ ФРАЗЕОЛОГИК 

БИРЛИКЛАРНИНГ ЛИНГВОПОЭТИК ТАҲЛИЛИ 

Ойдин МЎМИНОВА 

Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари университети доценти 

 

Аннотация. Ушбу мақолада Саид Аҳмад асарларидаги фразеологик 

бирликлар лингвопоэтик таҳлил қилинди. Унда ёзувчи асарларида қўлланган 

ибораларнинг барчаси роман мавзуси, ғояси, образларнинг феъл-атвори, ички 

ва ташқи дунёсини, руҳиятини очиб беришга хизмат қилгани ҳамда 

фразеологик бирликлар ўзбек халқининг менталитет ва миллий-маданий 

ўзига хослигини ёритувчи воситалардан саналиши ёритилди. 

Калит сўзлар: фразеологизмлар, феъл-атвор, руҳият, ички ва ташқи дунё, 

бадиий бўёқ, экспрессивлик, мажозий маъно, образлилик, семантик-

стилистик кўлам, тасвир тиниқлиги.  
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Саид Аҳмад инсон руҳиятидаги ўзгаришлар ва эврилишларни бадиий 

талқин этар экан, шахс қисматини, унинг фожиаларини ҳаёт воқелиги 

асосида кўрсатади. Ёзувчи асарларида халқимизнинг миллий хусусиятлари ва 

ўзига хос миллий характери ёрқин акс эттирилган. Юмордан кенг кўламда 

фойдаланиш Саид Аҳмад услубининг оригиналлигини кўрсатади. Кулги 

воситасида муҳим ижтимоий-ахлоқий масалаларни ўртага қўйиш ҳаёт 

ҳақиқатини айта олиш орқали даврнинг ҳажвий типларини яратиш 

мумкинлигини, юмор орқали кулгини санъат даражасига кўтариш 

мумкинлигини чуқур англаган Саид Аҳмад асарларида самимий лиризм 

қувноқ комизм билан қўшилиб кетади, бир-бирини тўлдиради ва ҳаётни 

мукаммалроқ акс эттиришга ёрдам беради. Тилнинг таъсир кўрсатиш 

вазифаси Саид Аҳмад асарлари тилида ёрқин намоён бўлади. Асар матнида 

ҳар бир сўз ижодкор мақсади ва маҳоратига кўра турлича жилваланади. 

Бадиий асар тилининг қанчалик аниқ-равшан, равон, пишиқ бўлиши бадиий 

асарнинг халқ орасида тез тарқалишига, китобхонлар онгига тез етиб 

боришига йўл очади. Айниқса, фразеологизмлар бадиий асардаги қаҳрамон 

нутқини, унинг сўзлаш оҳангидаги юмористик ёки сатирик ишорани 

таъкидлаш воситаси бўлиб хизмат қилади. Ёзувчи Саид Аҳмад ҳам ўз 

асарларида фразеологизмлардан услубий мақсадда фойдалангани кўзга яққол 

ташланиб туради. Ибораларнинг бадиий асардаги лингвопоэтик 

хусусиятларини аниқлаш мақсадида ўтказилган таҳлилгина улардаги 

образлилик, турли-туман ҳис-туйғулар туғдирувчи ўзига хос тасвирий 

воситалар тизимини яхлит ва ички ўзаро мутаносиб муносабатда ўрганиш 

имкониятини кенгайтиради. Фразеологизмлар бадиий адабиётда, оғзаки 

нутқда, фольклорда жуда кўп ишлатилиб, улар нутққа бадиий бўёқ, 

экспрессивлик беради. “Саид Аҳмад санъатида ҳам ҳамма миллий ранглар 

жамики жилосини сақлаган ҳолда кўз ўнгимизда намоён бўлади ва бизни 

ошуфта этади” [1,19]. Буни, айниқса, тасвирда халқ тилида учрайдиган 

фразеологик бирикмалардан фойдаланишда кўриш мумкин: “Сиз кетаверинг, 
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чойимизга пашша тушди” [2, 4]. “Сен ўлгур нима қилиб хира пашшадек 

баттан кетолмай қолдинг?” [3, 37]. “Аммо  бировнинг қизи  билан  қайси  

кавакка  бошини  суқади?” [3,81]. “Норматнинг жони товонига тушиб  

кетгандек,  ичи  шув  этиб  кетди. Тили гапга  келмай  ғудранди” [3,139].  

Фразеологизмлар таркибида амалга оширилган озгина шаклий ўзгаришлар 

ҳам сўз семантикасига таъсир қилиши ва муайян стилистик нозикликларнинг 

юзага келишига сабаб бўлиши мумкин. Бунга “умумтил ибораси замиридаги 

маънонинг янгича талқинини очиш, иборанинг лексик таркибини ўзгартириш 

ва унинг семантик-стилистик функцияларини кенгайтириш, иборага янгича 

мажозий ва образли маънолар киритиш мумкин” [4,70]. Чунончи, Саид 

Аҳмад фразеологизмларни айнан, ўзгаришсиз бериш билан бирга, баъзан бу 

ибораларни асар қаҳрамонлари нутқи билан боғлаб, ўзгартирилган 

шаклларда қўллайди. Бу эса асар қаҳрамонлари томонидан айтилаётган 

гапларнинг янада ҳаққонийлигини, табиийлигини таъминлаган: “Хотинининг  

жаҳли  чиқиб  кетди. — Вой,  эркак  киши  бўла  туриб,  мени  овутиш  

ўрнига нега  гулханимга  фонарь  ёғи сепасиз?”[3,87]; “Яна уч кун жим 

туриб берсангиз, мулла минган велосипеддек ювош бўлиб қоласиз”[2, 238].  

Ижодкор ушбу ибораларни маълум бир ўзгартиришлар асосида ўз мақсади 

йўлида фойдаланган, гоҳо уларнинг грамматик тузилиши ва шунинг 

баробарида, грамматик маънолари ҳам ўзгарган ҳолда қўллаган бўлишига 

қарамай, бу ўзгаришлар ўқувчига тушунмаслик ҳолатларини ёки бошқа 

маънода қабул қилиш муаммоларини келтириб чиқармайди. Чунки бу 

шакллар оғзаки нутқда шаклланиб сайқаллашиб боргани ҳамда xалқ онги, 

тафаккурининг меваси сифатида ўта таниш ва тушунарли бўлгани учун ҳам 

кичик ўзгаришлар унга путур етказмайди. 

У ўз асарларида халқ ибораларини қаҳрамонлар феъл-атворига мослаб 

қўллайди. Бундай ўзига хос нутқ асардаги ҳар бир қаҳрамонинг феъл-атвори, 

дунёқараши ўзига хослигини таъминлабгина қолмай, атрофидагиларга, 

бошқаларга салбий ёки ижобий муносабатини ҳам ифодалайди. Унинг 

салбий ёки ижобий хислат, фазилатларини янада бўрттириш учун ҳам хизмат 
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қилади. Масалан: “Онанинг гаплари Турсунбойга малол келди. — Бўлди, кўп 

гапираверманг. Миямни ачитиб юбордингиз”[3,15]. “Oтa-бoлa aнчa 

пайтгачa кўз уриштириб қолишди. – Чироғингизни пишириб енг” [2, 32]. Ёки 

“Уфқ”даги Иноят оқсоқолнинг нутқида ишлатадиган иборалар юқоридаги 

фикрларимизни далиллайди: “Менинг совунимга кир ювмабсан”, “орани очиқ 

қилиб кетасан”, “Ўт қўйиб кулини совураман”, “У дунё, бу дунё косанг 

оқармасин” ва ҳ.к. 

Ижтимоий муносабатларнинг такомиллашиб, инсон бадиий тафаккури 

ҳамда эстетик дидининг теранлашиб боргани сари уни ифода этишга қодир 

бўлган тил воситаларига, жумладан, фразеологик бирликларга зарурат ҳам 

ортади ва бу ўз навбатида матнда ибораларнинг семантик-стилистик 

кўламининг кенгайиб боришига сабаб бўлади. Айнан улар орқали 

халқимизнинг йиллар давомида орттирган тажрибаси, бизни ўраб турган 

олам ҳақидаги тасаввури ва дунёни қай тариқа идрок этиши акс этади. 

Фразеологизмлар бадиий асардаги қаҳрамон нутқини, унинг сўзлаш 

оҳангидаги юмористик ёки сатирик ишорани таъкидлаш воситаси бўлиб 

хизмат қилади [5, 25]. Қуйида келтириладиган мисолда ёзувчи Учқўрғондан  

кўрмоқ” иборасини ўз ва кўчма маъноларини маҳорат билан контекстга олиб 

кирганки, ҳам ифода аниқлиги, ҳам тасвир тиниқлиги таъминланган: “– Э, – 

деди Жўра полвон. – Ўқидим. Эшни ёзишипти. У ҳам яхши, зўр  полвонлардан  

эди. Аммо манави бола каналга келгандан кейин Эшнинг дами чиқиб кетган. 

Бу бола Эшни икки марта тупроққа қориштириб ташлади. Эш бу  

тарафларга  келолмайди.  Учқўрғонга келиб, ўша Учқўрғондан кетади. Ғафур  

Ғулом  хахолаб  кулди. — Энди Эш полвонни Учқўрғондан кўрарканмиз-да. 

Ҳаммалари баробар кулиб юборишди”[3,104]. 

Фразеологияда кўпинча у ёки бу инсоний сифатларни тавсифлашда 

одамлар ва уларнинг сифатларини ҳайвонларники билан таққосланади. 

Бундай фразеологизмлар, одатда, ҳазил, киноя асосида яратилади, уларнинг 

образлари негизида у ёки бу халқнинг яшаш тарзи, турмуши каби 

хусусиятлари очиб берилади. Масалан: “Азизхоннинг қулоғига шундай сўзлар 
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чалиниб қолди: – Ғунажин кўзини сузмаса, буқача ипини узмайди. Сен аблаҳ 

кўз сузмасанг, бу ярамас бунчалик суйкалмасди”[3,23]. “Азизхон машина 

атрофидан айланиб, бир томони лойга ботиб қолган ғилдиракка қаради. – 

Нима бўпти, бир уриниб кўрайлик-чи. Кўпдан қуён қочиб қутулмас деганлар-

ку” [3,37]. – “Бир жиғини эзиб қўй бу тирранчани. Чиранчоқлик қиляпти. 

Бузоқнинг югургани сомонхонагача. Иккинчи кураш тушмайдиган қилиб, 

белини қирсиллатиб қўй” [3,73]. 

Фраземалардаги синтагматик муносабатларнинг юзага келиши нутқ 

муаллифининг нутқни одатдагидан ўзгачароқ, эътиборни тортадиган ва 

таъсирлироқ тарзда ифода этишга интилишига боғлиқлигидан ҳар қандай 

фразеологизмлар тилда экспрессив восита сифатида қабул қилинади.“Уфқ” 

романи қаҳрамонларидан бирининг ўй-фикрларини беришда ёзувчи бир-неча 

ибораларни қўллайди. Бунда ибораларнинг бири иккинчисидан кучлироқ, 

таъсирлироқ берилиши билан тасвирнинг янада аниқ, ёрқин чиқишини 

таъминлаган ҳамда қаҳрамоннинг бутун қиёфаси ва ҳолати ўқувчи кўз 

ўнгида яққол намоён бўлишига хизмат қилган: “– Учқўрғонда Эш полвон  

орқангдан жиртак чалиб юрибди. Бузоқнинг югургани сомонхонагача,  

зирилламаликлар инига  уриб  кетди.  Энди  кавагидан  ҳали-вери чиқолмайди,  

деяпти”[3,186]. 

Саид Аҳмад асарларидаги фразеологизмларнинг лингвопоэтик таҳлилидан 

шундай хулосаларга келиш мумкинки, ҳар қандай тилда, жумладан, ўзбек 

тилида ҳам фразеологик бирликларнинг юзага келиши тилнинг ижтимоий 

вазифаси – адресатга муайян таъсир ўтказиш эҳтиёжи билан боғлиқ бўлган. 

Бу эҳтиёж фразеологизмларни эмоционал-экспрессивликнинг энг таъсирли 

ва ижтимоий муносабатларнинг барча кўринишларида оммабоп воситага 

айлантирди. Ёзувчи асарларида қўлланилган ибораларнинг барчаси роман 

мавзуси, ғояси, образларнинг феъл-атвори, ички ва ташқи дунёсини, 

руҳиятини очиб беришга хизмат қилган. Демак, фразеологик бирликлар 

ўзбек халқининг менталитет ва миллий-маданий ўзига хослигини ёритувчи 



153 

 

восита ҳам саналади, яъни ўзбек халқининг ўзига хос қадрият ва анъаналари 

халқ тилидаги ибораларда акс этади.  
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SAID AHMADNING “UFQ” ASARIDA AJRATILGAN 

BO‘LAKLARNING USLUBIY XUSUSIYATLARI 

Orziboni YUSUPOVA  

Samarqand davlat universiteti dotsenti 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada sintaktik birliklardan biri – ajratilgan 

bo‘laklarning ayrim lingvopoetik xususiyatlari zamonaviy o‘zbek adabiyotining 

yorqin namoyondalaridan biri, so‘z ustasi Said Ahmadning “Ufq” trilogiyasi 

misolida o‘rganilgan. Bu birlikning badiiy adabiyotda adib asarlarini 

undividualligini ta’minlashdagi o‘rni, emotsional-ekspressivlikni hosil qilishdagi   

ishtiroki  yoritib berilgan. 

Kalit so‘zlar: Said Ahmad, “Ufq”, lingvopoetika, ajratilgan bo‘lak, emotsional-

ekspressivlik. 

 

Xalqimizning sevimli adiblaridan biri Said Ahmad ijodiga mansub barcha 

asarlar xalqchilligi, mazmunan va shaklan to‘kisligi, tilimizning barcha 
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imkoniyatlari-yu, rangin jilolarini o‘zida aks ettira olgani bilan ajralib turadi. Bu 

yozuvchining mahoratidan, til san’atini mukammal egallaganidan dalolat beradi. 

Zero, Said Ahmad ta’kidlaganidek, yozuvchi o‘z ona tilini butun ranglari bilan, 

ohanglari bilan, noz-u nazokatlari bilan bilishi kerak [Doniyorov X., Yo‘ldoshev 

B., 1988: 36-bet]. Yozuvchi asarlari tilining yana bir muhim xususiyati shundaki, 

barcha til birliklari  badiiy maqsadni amalga oshirish uchun baravar xizmat qiladi. 

Xuddi shunday birliklardan biri ajratilgan bo‘laklar bo‘lib, ilmiy manbalarda 

murakkab fikrni sodda, ixcham va ta’sirli ifodalash usullaridan biri ajratilgan 

bo‘laklardan foydalanish ekanligi ta’kidlanadi” [O‘zbek tili grammatikasi., 1976: 

208-209-bet]. Shu sababdan, ajratilgan bo‘laklar muhim lingvopoetik vosita  

hisoblanib, yozuvchilar undan quyidagi maqsadlarda foydalanadi: “1.Ma’lum 

voqelik yoki obraz, xarakter yoki qiyofani chizishda uning asosiy o‘ziga xos 

xususiyatlarini ifodalovchi gap bo‘laklarini o‘quvchiga shu asosiy xususiyatlarni 

anglatish maqsadida bo‘laklar ajratiladi. 2. Ba’zan obrazni yoki hodisani 

o‘quvchiga yaxshi tanishtirish maqsadida uni ikkinchi biror narsa va hodisaga yoki 

holatga o‘xshatish orqali ifodalaydi, ya’ni obrazli gap bo‘laklarini hosil qiladi. 

3.Ta’sirni kuchaytirish, kuchli emotsiya yaratish, ritordatsiya uchun ajratilgan 

bo‘laklar ishlatiladi. 4.Yozuvchi yordamchi so‘zlar vositasidagi tayyor nutq 

formalarini asosiy hukmga tirkab ishlatadi [Boltaboyeva H., 1969: 155-160-bet].  

 Shu jumladan, Said Ahmad asarlarida ham obrazning asosiy muhim 

xususiyatlarini bo‘rttirib ifodalovchi ajratilgan aniqlovchilar, fikrning aniq, 

tushunarli hamda konkret bo‘lishini ta’minlovchi ajratilgan izohlar, fikrni 

atroflicha bayon etishga yordam qiluvchi ajralgan ko‘makchili to‘ldiruvchi va 

hollar ko‘plab qo‘llanilgan: “Bola-chaqasidan ko‘ngil uzolmagan onalargina 

dugonalari bilan xayr-ma’zur qilib, Izboskanning har tarafiga – o‘z qishloqlariga 

qaytib ketishgan edi” [S.Ahmad. “Ufq”, 201]. Yozuvchi biror portretni chizishda 

ajratilgan aniqlovchilardan foydalanadi. Bunda yozuvchi obrazning yorqin 

portretini gavdalantiradi va shu bilan birga, fikr ham reallashadi. Bu fikrda 

reallashayotgan  narsa u obrazning haqiqatni aytishi va yot dalillarni rad etishidir: 

“Mana bugun yangi yil. Odamlar urush nasibasi – g‘aribgina dasturxon ustida 
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ko‘p umid qilgan va’da qilgan qirq ikkinchi yilni kutib Moskva radiosiga quloq 

solmoqdalar” [S.Ahmad.“Ufq”, 252]. 

Yozuvchi fikrni aytish bilan birga, ajratilgan bo‘laklar vositasida shu obrazni 

jonli holda o‘quvchining ko‘z o‘ngida gavdalantiradi: “U dala yo‘lllarida kezib 

qizning yo‘lini poylar, butun vujudidan yoshlik – balog‘at  tarovati barq urib 

turgan qizni tinimsiz qo‘msardi” [(S.Ahmad. “Ufq”, 240]. 

Yozuvchi peyzaj chizishda, tasviriylikni kuchaytirishda ham ajratilgan 

bo‘laklardan foydalanadi. “Shu qog‘ozlar betiga surati tushirilgan o‘n minglab 

Azizxon butun vodiy tepasida, bulutlardan ham balandda, olmos cho‘qqilar, sap-

sariq adirlar, sonsiz jilg‘lar ustida suzardi” [S.Ahmad. “Urq”, 234]. Ma’noni 

kuchaytirish, ta’sirni, tasviriylikni, ritm va ohangdorlikni yaratish maqsadida ham 

ajratiladi: “U chor terakka kun yoyilganda kirib bordi. Tom-toshlarni qor bosib 

yotibdi. Izg‘irin ko‘z ochirmaydi. Anhor bo‘yidagi qayrag‘och novdalarini 

bulduruq o‘rab tanasigacha oppoq qilib qo‘ygan. Ammo Nizomjon bu sovuq, 

noxush manzaraga parvo qilmasdi. U uyga, jigarining motamiga, shoshardi” 

[S.Ahmad. “Ufq”, 253]. 

 Obrazni yoki hodisani o‘quvchiga yaxshi tushuntirish maqsadida uni ikkinchi 

biror narsa va hodisaga yoki holatga o‘xshatish orqali ifodalaydi, ya’ni obrazli gap 

bo‘laklarini, qurilmalarni qo‘llaydi: …do‘ngliklarda haykaldek qotgan sahro 

sultoni – cho‘l burgutlarining: bu mening maskanim, odam yo‘l yo‘q, degandek 

viqorli boqishi bu ikki yo‘lovchininyuragiga rahm sololmasdi [S.Ahmad. “Ufq”, 

271]. Bu gapda yozuvchi ajratilgan bo‘lak ishlatmasa nima bo‘lardi. 

“…do‘ngliklarda haykaldek qotgan sahro sultoni: bu mening maskanim, odamga  

yo‘l yo‘q, degandek viqorli boqishi, bu ikki yo‘lovchining yuragigiga vahm 

sololmasdi”. Ko‘rinib turibdiki, ajratilgan bo‘lak izohlab kelgan birikma tasviriy 

ifoda bolib, hamma ham sahro sultoni burgut ekanligini bilmasligi, ko‘z oldiga 

keltirmasligi mumkin. Shuning uchun bu ifoda ajratilgan izoh bo‘lakka muhtoj. 

Agar izohlanayotgan bolak sahro sultoni tushib ajratilgan bo‘lakning o‘zi qolsa, bu 

nutqning personaj nutqidan farq qolmaydi. Chunki bu fikrlar muallif nutqi bo‘lib, 

unda badiiy asarning so‘zlashuv tilidan farqlovchi yoki adabiy tildan farqlovchi 
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xususiyati – badiiylikni vujudga keltiruvchi birlik – tasviriy ifoda qo‘llanmoqda. 

Qiyoslaylik: “…do‘ngliklarda haykaldek qotgan cho‘l burgutlarining: bu mening 

maskanim, odamga yo‘l yo‘q, degandek viqorli boqishi bu ikki yo‘lovchining 

yuragigiga vahm sololmasdi. …do‘ngliklarda haykaldek qotgan sahro sultoni – 

cho‘l… burgutlarining: bu mening maskanim, odamga yo‘l yo‘q, degandek viqorli 

boqishi bu ikki yo‘lovchining yuragiga vahm sololmasdi. 

Bundan tashqariajratilgan bo‘lakning qo‘llanilishima’noni kuchaytirishga 

xizmat qilishi mumkin: “Nizomjonning tanasiga elektr toki urgandek vujudi 

zirqirab ketdi. Opasi nima deyapti? Akangning xotiniga – kelin ayangga uylan, 

deyapti?” [S.Ahmad. “Ufq”, 258]. Ushbu gapda ajratilgan bo‘lak qayta aniqlash 

ma’nosida emas, akaning xotini kelin aya bo‘lishi o‘zbeklar uchun tushunarli so‘z. 

Biroq bu birlik ma’noni kuchaytirish uchun qo‘llanmoqda.Quyidagi misolda ham 

yozuvchi shu maqsadda  ajratilgan bo‘lakdan foydalangan: “A’zamjon qo‘lini 

yuvib qo‘ltiqqa urgandi. U hozir alam otashida yonardi. O‘zini qishloqdan – 

tug‘ilib o‘sgan qishlog‘idan quvilgan hisoblardi” [S.Ahmad. “Ufq”, 502]. Ba’zan 

ajratilgan bo‘lak vazifasida kelgan so‘z izohlanayotgan so‘zning sinonimi bo‘lib, 

ma’noni kuchaytirishga, emotsional-ekspressivlikni orttirishga xizmat qiladi: 

“O‘lmasa, dardga chalinib qolmasa, bu saxovatli kishilarga bir yaxshilik qilsin, 

shunday yaxshilik qilsinki, bu nogiron-xasta kishi diliga o‘chmas alam solgan 

bolasining dog‘ini unutsin”[S.Ahmad. “Ufq”, 303]. 

 Ba’zan tinglovchiga yoki kitobxonga noaniq, mavhum bo‘lgan narsani qayta 

nomlab aniqlaydi: “Tagida tutun buruqsayotgan bak oldida tunov kungi 

marshallarning kichigi – To‘pponcha polvon shalag‘i chiqib ketgan mototsiklning 

g‘ildiragiga yel berayotgan edi” [S.Ahmad. “Ufq”, 413]; “Butun ikki yuz yetmish 

kilometrlik kanal trassasida uch kishining: Do‘nan polvon, Aziz  polvon, Esh 

polvonlarning nomi og‘izdan tushmasdi” [S.Ahmad. “Ufq”, 113]; “Bola-

chaqasidan ko‘ngil uzolmagan onalargina dugonalari bilan xayr-ma’zur qilib, 

Izboskanning har tarafiga – o‘z qishloqlariga qaytib ketishgan edi” [S.Ahmad. 

“Ufq”, 201]. 
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Ayrim o‘rinlarda esa gapdagi ma’lum bir bo‘lakni, ko‘pinchi yozuvchining 

diqqat-e’tiboridagi bo‘lakni ta’kidlash uchun ajratilgan bo`lak qo‘llaniladi: 

“Olamga nur taratayotgan, kurtakalar bag‘rida bahor shabadasini quyayotgan bu 

tongda hamma narsa: jonli-jonsiz miriqib orom olardi-yu, faqat bir kishi – 

Ikromjongina alam, dahshat, iztirob olovida kuyib yonardi”[S.Ahmad. “Ufq”, 

448]. Yozuvchi faqat bir kishi deb, faqat Ikromjonni qiynalayotganini ajratib 

ko‘rsatyapti. Urush payti. Hamma qiynalmoqda. Birov farzandini kutib, birov 

farzandining tirik-o‘likligini bilolmay, birov farzandining, yaqinining, otasining, 

sevgilisining o‘limiga chiday olmay qiynalmoqda. Odamlar urush keltirgan turli 

kulfatlardan qiynalmoqda. Biroq faqat bir kishi – Ikromjon boshqacha narsadan 

o‘g‘lining urushga bormay qochoqqa aylanganidan, el-yurt oldida sharmanda 

bo‘lganligidan qiynalmoqda. Yozuvchi aynan shu  holatni ajratilgan bo‘lak orqali 

ifodalamoqda. Demak, bu yerda ajratilgan bo‘lak shaxsni ajratish, ta’kidlash 

vazifasini bajarmoqda. Quyidagi misolda kasb-hunarga, to‘g‘rirog‘i    

dehqonchilikka oid atamani, achitma so‘zini qayta izohlash uchun ajratilgan 

bo‘lakdan foydalanilgan: “Nizomjon Ikromjonga bildirmay har oqshom qoq yarim 

kechada ketmoni olib to‘qayga kirib ketardi-da, to tong yorishguncha ikki sotix 

yerni achitma-chopiq qilib qo‘yardi” [S.Ahmad. “Ufq”, 349]. 

Ayrim hollarda ajratilgan bo‘lak asarda maqsadsiz ishlatilgandek tuyuladi:   

“Katta o‘g‘li –  to‘rt yashar Omonjon dadasining etagidan ushlab ergashib 

yuribdi. U dod deydi, chaqaloq chirillab yig‘laydi, pochchasi do‘rillab alla 

aytadi”[S.Ahmad. “Ufq”, 307]. Lekin nima sababdan to‘rt yashar so‘zi tilga 

olingani keyinchalik ayon bo‘ladi. Shu to‘rt yashar bola Tursunboy aka qochoq, 

hamma qochoq deydi, deb aytgani uchun dadasidan, To‘lanboydan dakki eshitadi, 

tayoq yeydi. Keyinchalik Zebi  bilan Tursunboy munosabatini ham Nizomjon shu 

boladan eshitadi. Chunki u bola hali to‘rt yoshda. Fikrlash, bu gapni aytsa bo‘ladi, 

bu gapni aytmaslik kerak degan gapdan yiroq, hali eshitganlari haqida mulohaza 

yurita olmaydi. Shu sababdan ham hamma eshitganlarini kimgadir aytishni 

xohlaydi.  
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Demak, yuqoridagi fikrlardan ko‘rinib turibdiki, S.Ahmadning “Ufq” asarida 

ham ajratilgan bo‘laklar ma’lum bir bo‘lak ma’nosini  ta’kidlash, bo‘rttirish hamda 

ma’lum bir bo‘lakning umumiy ma’nosini  izohlash, konkretlashtirish, tushunarsiz 

ma’nosini tushuntirish, ta’kidlash, gapdagi eng muhim, ahamiyatli, yangi axborot 

tashuvchi qismni ajratib ko‘rsatish, ma’noni kuchaytirish kabi vazifalarni bajargan.   

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada badiiy matnda so‘zdagi konnotativ ma`noning 

muhimligi, bu konnotativ ma`noni harakatga keltirish, unga asoslangan holda 

yaxlit badiiy mazmunga xizmat qiladigan original badiiy ma’nolarni yuzaga 

keltirish yozuvchining mahoratiga bog‘liqligi xususida fiklar berilgan. 

Konnotatsiya badiiyat uchun xizmat qilishga “ixtisoslashgan” hodisa ekani 
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xususida mulohazalar yuritilgan. Konnotativ ma`noli so‘z badiiy ifoda uchun 

hamisha tayyor turgan so‘zligi misollar asosida ko‘rsatilgan. Ammo har qanday 

konnotativ ma`noli so‘z ham yozuvchining individual badiiyati uchun xizmat 

qilavermasligi haqida to‘xtalib o‘tilgan. 

Kalit so‘zlar: Nominativ birliklar, konotativ ma'no, konotatsiya, leksik ma'no, 

nutq subyekti, kotegorial-grammatik uzv, badiiy kommunikatsiya. 

 

Tildagi nominativ birliklarning ma`no tuzilishini o‘rganishda tilshunoslikda 

semantikaning konnotativ jihati tushunchasiga alohida e`tibor qilinadi. Bu 

masalani monografik tarzda tadqiq etgan V.N.Teliya ta`rificha, “konnotatsiya til 

birliklari semantikasiga uzual yoki okkazional ravishda kiradigan, nutq 

subyektining borliqni jumlada ifodalashida uning ayni shu borliqqa bo‘lgan hissiy–

baholash va stilistik munosabatini ifodalaydigan hamda shu axborotga ko‘ra 

ekspressiv qimmat kasb etadigan mazmuniy mohiyatdir” [1, Телия В.Н. 1986, 

С.5.]. Konnotatsiya, ta`rifidan ko‘rinib turganidek, so‘zlovchining borliqni 

ifodalash vositalariga munosabatiga daxldor bo‘lgan jihatdir. V.N.Teliya 

ta`kidlaganidek, bunday so‘zlar semantikasida «so‘zlovchining ifodalanmishga 

bo‘lgan munosabati haqidagi informatsiya kodlashtirib qo‘yilgan bo‘ladi va jumla 

qurilar ekan, xuddi siqilgan prujina qo‘yib yuborilganiday, bu informatsiya darhol 

ishga tushadi», demak, lug‘at birliklari faqat nominativ faoliyat uchungina emas, 

balki pragmatik faoliyat uchun tayyor material bo‘lishi mumkin. Tadqiqotchi ayni 

shu o‘rinda ana shu mulohazalarga asoslangan holda so‘zning semantik qurilishida 

nominativ jihatga qo‘shimcha konnotativ jihatning bo‘lishi nutqiy tejamkorlik 

uchun yordam berishini ham ta’kidlaydi. V.N.Teliya so‘zning leksik ma`nosini, 

kamida, uch makrouzvning kombinatsiyasi sifatida tasavvur etish mumkinligini 

aytadi: 1) ma’noning borliqdagi muayyan reallikni ifodalovchi denotativ uzvi; 2) 

kategorial-grammatik uzvi; 3) nutq subyektining so‘z orqali ifodalangan narsaga 

munosabatini anglatadigan emotiv-modal uzvi [2, Телия В.Н. 1986, С.65.]. Ana 

shu uchinchi uzv ekspressiv bo‘yoq, uslubiy bo‘yoq, emotsional bo‘yoq, subyektiv 

baho kabi tushunchalarni umumlashtiruvchi konnotativ ma`nolardir. 
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“Kimsanboy bir hafta mobaynida jonini jabborga berib to‘plangan  

ma’lumotlarni qaytadan Mansurov aytgandek qilib yozdi. Tagiga imzo chekdi.  

— Ha, balli! Mana shunaqa qilib yozish kerak. Menga qara, viloyat pioner 

tashkiloti seni qo‘l soati bilan mukofotladi. Ma, taqib ol! Eh-he, seni hali qancha 

mukofotlar kutyapti!”(Said Ahmad, Sarob) 

Misolda mukofot so‘zida enantiosemiya shakllanmoqda. Mukofot so‘zi o‘z 

ma`nosiga zid ravishda kelgusida Kimsanboy boshiga tushadigan ko‘rguliklarni 

ham anglatadi. Yozuvchi kommunikant nutqidagi birgina so‘zni Kimsanboyning 

taqdir ko‘zgusiga aylantiradi. Bu kitobxon idrok etishi mumkin bo‘lgan holat. 

Ammo tinglovchi bu so‘zning zamiridagi ma’noni emas, uning birlamchi 

ma’nosidagi “rag‘bat” tushunchasini anglaydi. Ana shu tushuncha uni keyingi 

xatti-haraktlarni sidqidildan bajarishga undaydi. Kitobxon bu so‘zga yozuvchi 

tomonidan yuklangan ma’noni asar davomida anglab boradi.  

Bu mukofot keyinroq boshqa bir muloqot jarayonida oydinlashadi: 

“— Kimsanboy, mendan yashirmay qo‘ya qoling, — dedim bosiqlik bilan. — 

Ikkovimiz bitta qishloqning bolasimiz. Kimligingiz kaftimning chizig‘idek ayon. Siz 

Pavlik Morozovning sadoqatli izdoshisiz. O‘z otangizni GPUga sotganingiz 

uchun «Hurmat belgisi» ordeni bilan mukofotlangan  Kimsanboy  Olimjonovsiz.  

Sizlarni  frontga kuzatish  marosimida  qishloq komsomollariga: «Men ko‘ksimda 

buyuk Stalin bilan jangga kiraman», deb ko‘kragingizdagi Staltin suvratini 

minbarda turib ko‘rsatganingizda men ham bor edim”(Said Ahmad, Sarob). 

“... o‘zaro nutqiy muloqot (badiiy kommunikatsiya)da biz bir-birimizga 

fikr(mazmun) emas, balki uning ifodasi uchun shakllantirilgan gap(matn)ni 

yetkazamiz. Tinglovchi (o‘quvchi), o‘z navbatida, o‘sha gap (matn)ni 

fikr(mazmun)ga aylantirishi lozim bo‘ladi va shu tariqa nutqiy muloqot(badiiy 

kommunikatsiya) amalga oshadi. Ko‘rib turganimizdek, tinglovchi(o‘quvchi) 

shunchaki axborot qabul qiluvchi emas, balki mazmun yaratuvchi sub’ektdir. 

Shunga ko‘ra, so‘zlovchi yetkazmoqchi bo‘lgan(va o‘z nazdida etkazgan) mazmun 

bilan tinglovchi anglagan mazmun bir narsa bo‘lolmaydi. Adabiy asar misolida esa 

mazmun yaratuvchi subyektlar soni (yozuvchi+asarni o’qigan har bir o’ quvchi) 
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g’oyat keng, bas, talqinlar soni ham shunga mutanosibdir” [3, Қуронов Д. 2014, 

49-b.]. 

So‘z narsa-hodisani ifodalashi barobarida ko’pincha shu narsa-hodisaga 

so‘zlovchining subyektiv munosabatini ham anglatishi alohida ta’kidlangan: 

“...Lug‘at sostavidagi so‘zlarni kuzatish ularning ba’zilari biror narsa, hodisalarni 

atabgina qolmay, ayni paytda so‘zlovchining ifodalanayotgan tushunchaga o‘z 

bahosini, munosabatini ifodalanishini ham ko‘rsatadi. Bu munosabat doirasiga 

g‘azab, erkalash, qoyil qolish, nafratlanish, jirkanish, kinoya kabi xilma-xil 

emotsional munosabat ko‘rinishlari kiradi. Bu baho elementi tinglovchi tomonidan 

ham odatda so‘zlovchi nazarda tutgandagidek idrok etiladi [4, 

Ўзбектилилексикологияси.1981, Б. 160.].  Masalan: 

“–Bermaydi. Tunov kuni olgan besh so‘mni zo‘rg‘a undirdim. Bundan buyon 

erim pul so‘rasa bermang, deb tayinlagan. O‘zing binoyidek qo‘li gul qassobsan. 

Topish-tutishing ham ikki ro‘zg‘orga yetardi. Topganingni shu araq o‘lgur so‘rib 

tashladi [5, Said Ahmad. Bir o‘pichning bahosi]. 

Keltirilgan misolda keksa ayol nutqidagi binoyidek so‘zi tinglovchini murosaga 

keltirish, tinglovchiga nisbatan so‘zlovchining ijobiy munosabatda ekanligi, 

hurmatga arzigulik jihatlari borligini ifodalash uchun tanlangan. Bu esa, 

kutilganidek , tinglovchiga ta`sir etishning o‘ziga xos usulidir. Binoyidek so‘zidan 

keyin keltirilgan qo‘li gul iborasi esa asosiy leksik birlikning ta’sir kuchini yanada 

oshirgan. Hattoki yozuvchi ichishga odatlangan tinglovchining bu kabi badxulqiga 

sabab bo‘ladigan biror arzigulik jihat yo‘qligini, kasb-kori ham yomon emasligini 

“qo‘li gul qassobsan” jumlasida ifoda etadi. Tinglovchi shaxsiga nisbatan tanbeh 

yakuni ham ana shunday yumshoqlik bilan yakunlanadi: “Topganingni shu araq 

o‘lgur so‘rib tashladi”.  

“Aroq o‘lgur”ni odam ichadi, aroq odamni emas. Ammo shu o‘rinda S.Ahmad 

holatni birgina jumla vositasida ifoda etadi. Aroq shishasi bilan ko‘tarib ichilganda 

so‘rilayotgandek tasavvur uyg‘otadi. Ana shu idrok tasvirini yozuvchi so‘rish 

harakatining ob’ektiga nisbatan qo‘llamaydi. Subyekt obyekt bilan o‘rin 

almashadi. Natijada matnning ekspressiv xususiyati to‘liq namoyon bo‘lgan, 
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jumlaning muloqot “hamkor”iga ta’sir kuchi ortgan. Badiiy matnda so‘zdagi 

konnotativ ma’no muhim, bu konnotativ ma’noni harakatga keltirish, unga 

asoslangan holda yaxlit badiiy mazmunga xizmat qiladigan original badiiy 

ma’nolarni yuzaga keltirish yozuvchining mahoratiga bog‘liq. Shuni ham alohida 

ta’kidlamoq kerakki, konnotatsiya badiiyat uchun xizmat qilishga “ixtisoslashgan” 

hodisa konnotativ ma’noli so‘z badiiy ifoda uchun hamisha tayyor turgan so‘zdir. 

Ammo har qanday konnotativ ma`noli so‘z ham yozuvchining individual badiiyati 

uchun xizmat qilavermaydi.  

Ayrim so‘zlarda konnotatsiya har qancha kuchli bo‘lmasin, original badiiyat 

uchun ko‘p ham yaroqli bo‘la olmaydi, chunki u “ohorini to‘kib bo‘lgan”, 

“eskirgan”, uzuallashgan. Chinakam badiiy ma’no uchun eng muhim o‘lchov 

uning yangiligi, ohorliligidir. Tahlil etilgan misoldagi so‘rmoq fe’lining aroqqa 

nisbatan qo‘llanishi so‘z konnotatsiyasidagi oxorlilikni ta’minlagan. Mutaxassislar 

konnotatsiyaning ikki turini, ya’ni ingerent va adgerent konnotatsiyalarni 

farqlaydilar. So‘zning semantik strukturasiga kiradigan konnotatsiya ingerent, bu 

strukturaga kirmaydigan, faqat nutqiy kontekstda paydo bo‘ladigan konnotatsiya 

esa adgerent konnotatsiya sifatida talqin etiladi, ana shunga asoslanib, 

tadqiqotchilar badiiy matnda nutqiy (adgerent) konnotatsiyaning o‘rniga alohida 

baho beradilar: “Shunday qilib, nutqiy konnotativ ma`no til ekspressiv 

funksiyasining cheksiz ummoni, nutqni badiiylashtiruvchi asosiy omillardan 

polisemiya, nutqiy sinonimiya, ba`zan omonimiyaning ro‘yobga chiqish 

usullaridan biri bo‘lib, bu imkoniyatlardan o‘rinli foydalanish yozuvchi mahorati, 

uslubining badiiylik darajasini ko‘rsatuvchi va uning to‘laqonli obrazlar 

yaratishida muallif tilining xususiyatlarini belgilab beruvchi asosiy omillardan 

hisoblanadi” [6, Қиличев Э., Қиличев Б. 2006, Б.71.]. 

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 
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SAID AHMAD ASARLARI LEKSIKASIDA DIALEKTIZMLARNING 

QO‘LLANILISHIGA DOIR MULOHAZALAR 

HASANOV Abdumannon Majidovich, 

ToshDO‘TAU tayanch doktoranti. 

 

Annotatsiya: Bu maqola Said Ahmadning “Tanlagan asarlar”idagi ba’zi so‘zlar 

talqiniga bag‘ishlangan. Adib asarlaridagi dialektizmlarning til leksikasini 

boyitishdagi imkoniyatlari haqida mulohazalar bildirilgan. Said Ahmad asarlari 

leksikasining ahamiyatli qirralari yoritilgan. Adib ijodining lingvistik jihatdan 

o‘rganilishiga doir tavsiyalar berilgan.  

Kalit so‘zlar: dialektizm, leksika, leksik boyish, so‘z qo‘llash, tilning 

rivojlanishi, badiiy asar tili, me’yorlashuv, ifoda imkoniyati. 

 

Til tarixiy taraqqiyoti ko‘p jihatdan uning yaratuvchisi va iste’molchisi bo‘lgan 

millatning ma’naviy, madaniy, ijtimoiy, tarixiy, siyosiy faoliyatiga bog‘liq. 

[Aбдуллaев Ф., 1972: 79-бет]. Ayniqsa tilning leksik sathi xalq hayotidagi har bir 

o‘zgarishni o‘zida aks ettiruvchi ko‘zgu kabi ijtimoiy-tarixiy ahamiyatga ega. 
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Hozirgi zamon o‘zbek adabiy tilining rivojlanishida ichki va tashqi 

imkoniyatlardan tashqari, o‘zbek badiiy adabiyotining ham ta’siri katta ekani 

ko‘pgina adabiyotlarda qayd etiladi [Решетов В.,  Шоабдурахмонов Ш., 1962: 

83-бет]. 

Shuni alohida qayd etish lozimki, til leksikasining barqarorlashuvi va 

me’yorlashuvi so‘z ustalari shoir va adiblar xizmatlarisiz sodir bo‘lmaydi 

[Бегматов Э., 1997:  47-бет].  O‘zbek tilining adabiylashuvi va me’yorlashuvi 

ham atoqli adiblarimizning ulkan mehnatlari natijasi va samarasidir. Bu jarayonda 

buyuk yozuvchi Said Ahmadning ham alohida xizmatlari bor.  

Yozuvchi va ijodkorlarning o‘zlari tomonidan yozilgan avtobiografiya va 

esdaliklarida ijtimoiy hayot va ijod o‘rtasidagi mutanosiblik bot-bot takrorlanishi 

bejiz emas. Zero, bu jarayonda ijodkor nafaqat xalqqa nafi tegadi, balki shu orqali 

xalq bilan bir qozonda qaynaydi. Xalqning dardini, ichki kechinmalarini, orzu-

istaklarini, quvonch-u tashvishlarini his qiladi, tatiydi. Ayni zamonda xalq tilining 

betakror jozibasini o‘rganadi. O‘z asarlarida xalqning qadimiy va navqiron, sehrli 

va betakror, sehrli va sirli, ayni damda maftunkor so‘zlarini qo‘llash orqali ona 

tilining jozibasini, tarovatini nomoyish qiladi. Mana shu omillar sabab 

adabiyotning xalqchilligi, milliyligi, hayotiyligi yanada kuchayaveradi.  

Shuning barobarida ijodkor adabiy tilda hali qo‘llanmagan yoki kam 

qo‘llanayotgan ba’zi so‘zlarni o‘z asarlariga joylab, ularning ifoda 

imkoniyatlaridan unumli foydalanish borasida o‘ziga xos ibrat namunasini 

ko‘rsatadi. Bu esa tilning muttasil yasharib, yangilanib, boyib borishini 

ta’minlaydi. Buyuk yozuvchi Said Ahmad ijodida ham xalqona so‘zlarga murojaat 

qilish, ularning betakror ifoda imkoniyatlaridan unumli foydalanish borasida 

kattagina tajriba maktabi shakllangan. Yozuvchining esdaliklaridan bilish 

mumkinki, ijtimoiy-madaniy faoliyat jarayonida ko‘plab hududlarda bo‘lgan va bu 

hududlarning shevasini, odatlarini, hayot tarzini sinchiklab kuzatgan ijodkor 

tilimizdagi qadimiy va sof turkona ohanglarga ega bo‘lgan ko‘pgina so‘zlarni o‘z 

yaratiqlarida qo‘llab, tilimizning yetuk jonkuyari sifatida millat oldidagi  

farzandlik burchini a’lo darajada ado etgan. Adibning hikoya va hajviyalarini sirli 
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koshin kabi jilolantirib turgan cho‘chchaytirmoq [С.Аҳмад. 2000: 1-жилд, 3-бет 

(keyingi so‘zlarda shu manbaning beti ko‘rsatiladi)], oynak [3], badxo‘r [3],  

qozonsochiq [3], munkimoq [3], baqraymoq [3], chirpirak [4],  qichirlamoq [4], 

to‘rsaymoq [4], shapillatmoq [4], voxlik [4],  yapasqi  [5],  qaydam  [5],  

daranglatmoq  [5], so‘qim [5], bo‘lmasam [6], jovramoq [6], palon [6],  xomtalash  

[7],  baybaylashmoq [15], qatirma [36], orqavarotdan [65], chuldiramoq [66],  

hiqichoq [66], bekilmachoq [71], shivirlamoq [74], silkimoq [74], pup [81],   

yo‘rg‘alatmoq [82], cho‘nqaymoq  [85], timdalamoq [92],  asti [92], makentosh  

[97], moyana [97], salmoqlanmoq [97], karillamoq [97], tamshanmoq [164], 

sirmoq [167], oqma [167], opichmoq [167], g‘irillamoq [167], unamoq [168],   

lo‘ttilik [168], hovur [168], bemazagarchilik [169], chakak [179], miqillatmoq 

[182], hiqillamoq [182], tiriklayin [182], qo‘rsoq [190], ilg‘amoq [190], simirmoq 

[190], g‘imirlamoq [197], dikonglamoq [197], tizginsiz [С.Аҳмад., 2000: 2-жилд, 

8-бет (keyingi so‘zlarda shu manbaning beti ko‘rsatiladi)], boshqatdan [10], 

qiyshanglamoq [17], g‘udranmoq [17], salanglamoq [24], shippak [31], siylamoq 

[42], andakkina [42], daydimoq [52], to‘mtoq [52], sanqimoq [53], g‘ingshimoq 

[53], ingillamoq [53], bulg‘alamoq [55], irg‘ishlamoq [55], titimsik [58], tatimoq 

[58], mung‘aymoq [59], yaltoqlanmoq  [59],  allavaqt [63], apil-tapil [63], kelasi 

[83], kuldirgich [84], iljaymoq [86], botinqiramoq [86], yarashiqli [86], hijronzoda 

[99], do‘rillamoq [99], ishlashlik [100], zoriqtirmoq [105], oxirlamoq [105],  

qoqlamoq [106], sapchimoq  [106], junjimoq [123], tutamlamoq [123], to‘ngak 

[128], cho‘pillatmoq [145], cho‘qqaymoq [145], selpimoq [145],  havolanmoq 

[146], jomashov [173], qo‘nmoq [173], xomcho‘t [186], ting‘illatmoq [187],   

yero‘choq [187], g‘ij-g‘ij [С.Аҳмад., 2000: 3-жилд, 24-бет (keyingi so‘zlarda shu 

manbaning beti ko‘rsatiladi)], ayqash-uyqash [31], so‘kong‘ich [75], qo‘ltiqlamoq 

[81], chinakamiga [82], kamuyqu [82], ulanmoq [83], chimirilmoq [83],  

yamlamoq [83], chala-chulpa  [83],  chatoq  [94],  esankiramoq [95], bitta-yarimta 

[95], chirqillamoq [96], chekinma [146],  o‘txona [184],  yupanmoq [229],  

xotinchalish  [233],  otarchi [233], chug‘ur [265], o‘kirmoq [325], ko‘rgilik [325] 

kabi so‘zlarning yozuvchi nasrida qo‘llanishi milliy tilimizning noyob durlari 
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bo‘lgan sheva so‘zlarining adabiy tilga yaqinlashuviga xizmat qilish bilan bir 

qatorda adib ijodining xalqchilligini oshirgan.  

Taniqli tilshunos O.Usmonov “Hozirgi zamon o‘zbek adabiy tilining holati va 

normalarini subyektiv qarashlar asosida emas, balki til taraqqiyotining tarixiy 

qonuniyatlarini, hozirgi holati va undagi tendensiyalarni tahlil qilib, obyektiv 

baholash asosidagina hal etish mumkin”ligini ta’kidlaydi. Olimning fikricha, sobiq 

Ittifoq davrida o‘zbek tilida keng iste’molda bo‘lgan ko‘plab so‘zlar “arabizm”, 

“forsizm”, “arxaizm” tamg‘asi ostida iste’moldan chiqarib yuborilgani, bu esa 

ma’lum darajada tilning qashshoqlashishiga olib kelganiga qaramay 60-yillardan 

boshlab o‘zbek tili taraqqiyotida tilning ichki imkoniyatlaridan to‘laroq 

foydalanishga va nohaq inkor etilgan til an’analarini qaytadan tiklashga intilish  

paydo bo‘ldi [Усмонов О.,  1973: 59-бет]. Bu intilish Said Ahmad ijodida ham 

aniq-ravshan namoyon bo‘lganligini uning asarlari matnida aniq sezish mumkin.  

Badiiy yaratiqlar tilning yashash shakli sifatida til leksikasining boyishi va 

barqarorlashishiga katta xizmat qiladi [Бегматов Э., 1982: 39-бет]. Said 

Ahmadning o‘zbek adabiy tilini xalqqa yaqinlashtirish borasidagi harakatlari ancha 

keng qamrovga ega. Biz buni uning badiiy ijod jarayonida sof turkona so‘zlardan 

unumli foydalanishga intilganidan ham sezishimiz mumkin. Garchi u qo‘llagan 

so‘zlarning ayrimlari adabiy tilda barqarorlashmagan bo‘lsa-da, aksariyat qismi 

bugungi tilimizda faol qo‘llaniladi. Bu esa adib asarlari leksikasini chuqur 

o‘rganish va undagi tajriba hamda natijalarni til leksikasini rivojlantirishga 

yo‘naltirishni taqozo etadi. Zero bugungi kunda til sofligini saqlab qolish, uning 

ichki imkoniyatlarini to‘la yuzaga chiqarish umummilliy ahamiyat kasb etmoqda.  

Bugungi kunda milliy qadriyatimiz va bebaho boyligimiz bo‘lgan ona tilimizni 

asrash va muttasil rivojlantirish borasida bugungi kunda salmoqli ishlar amalga 

oshirilmoqda [Джурабоева З., 2013. 12-бет]. O‘zbekiston Respublikasi 

Prezidentining 2019-yil 21-dekabrdagi “O‘zbek tilining davlat tili sifatida nufuzi 

va mavqyeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-5850-sonli 

Farmoni ijrosini ta’minlash maqsadida 2020-2030 yillarda o‘zbek tilini 

rivojlantirish hamda til siyosatini takomillashtirish konsepsiyasi qabul qilindi. 
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Mazkur konsepsiyada tilimizning bugungi holati tanqidiy tahlil etilib, uni bartaraf 

etish bo‘yicha aniq chora-tadbirlar yo‘nalishi ko‘rsatib berilgan. Xususan, sheva 

so‘zlarini o‘rganishni takomillashtirish, tilimiz sofligini ta’minlash uchun zaruriy 

choralarni ko‘rish belgilangan. Bu esa tilshunos olimlar va tadqiqotchilardan 

bajariladigan ilmiy tadqiqot ishlarida til sofligini ta’minlash borasidagi ishlarga 

alohida ahamiyat qaratish zarurligini ko‘rsatadi [Собиров А., 2013: 5-бет]. Bu 

boradagi izlanishlar va tadqiqotlar, sa’y-harakatlar faqatgina davlatimizning tilga 

nisbatan e’tibori bo‘lib qolmasdan, til orqali milliy madaniyatimiz, 

qadriyatlarimizni saqlab qolish va shuning barobarida, bebaho yodgorlik bo‘lgan 

tilimizni o‘z shakl-u shamoyilini saqlagan holda kelajak avlodga yetib borishini 

ta’minlashdan iboratdir. Bu borada Said Ahmad asarlari leksikasi ham alohida 

tadqiqot obyekti sifatida katta filologik ahamiyat kasb etadi.  
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SAID AHMADNING XARAKTER YARATISHDA O‘ZBEK TILI 

IMKONIYATLARIDAN FOYDALANISH MAHORATI 

ISABAYEVA Gulhayo Farhod qizi 

Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat  

o'zbek tili va adabiyoti universiteti  

1-kurs magistranti 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada o‘zbek tilimizning naqadar go‘zalligi va 

jozibadorligi haqida fikrlar bildirilgan. Tilimizning boyishiga va  go‘zalligini 

dunyoga ko‘rsatishga ulkan hissa qo‘shgan mohir yozuvchi Said Ahmad haqida 

so‘z yuritilgan. Adibning mahorati, chin ma’noda so‘z san’atkori ekanligini 

asarlarini  tahlil qilish bilan ko‘rsatib berilgan. Asarda qo‘llanilib, bugungi kunda 

xalqimiz orasida ommalashgan so‘zlardan namunalar keltirilgan. 

Kalit so‘zlar:  o‘zbek tili, yozuvchi, mohir, komediya, yumor, obraz, xalq, 

xarakter, epizod, galereya. 

 

O‘zbek  tili  xalqimiz uchun milliy o‘zligimiz va mustaqil davlatchiligimiz 

ramzi, bebaho ma’naviy boyligimiz hamda buyuk qadriyatimiz hamdir. Ona tilimiz 

milliy ma’naviyatimizning bitmas-tuganmas bulog‘idir. Millatning birligi va 

borligining bosh belgisi til hisoblanadi. Bugungi kunda ona tilimizni   

rivojlantirishga bo‘lgan e’tibor yanada ortmoqda. Ona tilimiznng boyishi, so‘z 

boyligimizning ortishida yozuvchilarning ham o‘rni beqiyosdir. Ulug‘ 

ma’rifatparvar bobomiz Abdulla Avloniy ta’kidlaganidek, har bir millatning 

dunyoda borligini ko‘rsatadigan oyinai hayoti  bu – uning  milliy tili va 

adabiyotidir. Yozuvchining mahorati har bir so‘zni o‘z o‘rnida qo‘llay olishida 
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namoyon bo‘ladi. Shunday so‘z san’atkorlaridan biri shak-shubhasiz Said 

Ahmaddir. Adibning yozgan har bir asari kitobxonlar ko‘ngliga manzur bo‘ladi. 

Asar xalqchil bo‘lishining omili esa yozuvchining so‘z qo‘llash mahoratidadir. 

Said Ahmad o‘zining  nihoyatda tabiiy, xalqona, boy, shirali tiliga, ruhiyat, 

badiiyat va haqiqiy mantiqiga hamisha muvofiq, chuqur lirika va dilkash yumor  

bilan sug‘orilgan tiliga roman va pyesalarida, hikoya, feleton va hatto hajviy 

miniatyuralarida har doim sodiq bo‘lib  keldi. Til  mahoratining  birinchi o‘ringa  

chiqishi, balki Said Ahmad iste’dodining eng qimmatli fazilatlaridan biridir 

[Ashurali Jo‘rayev., 1995: 103-bet]. Yozuvchi obraz yaratishda xalq orasidagi 

afsonalar, rivoyatlar, qiziqarli voqealar, donishmand, jasur qahramonlar  tilidan 

aytiladigan so‘zlardan keng foydalangan, bu bilan so‘zlarning og‘izdan-og‘izga 

o‘tib  ommalashishi va saqlanib qolishi uchun o‘zining ulkan hissasini qo‘shgan. U  

o‘z iste’dodi bilan, qalamining o‘tkirligi bilan, betakror qahramonlar geleryasini 

yaratgani  bilan boshqa yozuvchilardan mutlaqo ajralib turadi. Said Ahmad 

yaratgan obrazlarini shunday mohirlik bilan gapirtirganki, ularning so‘zlaridan 

yoki ularga berilgan ta’riflar orqali qahramonning xarakterini ochib beradi. 

Yozuvchi so‘zlarni xalq tilidan olib ularni o‘ziga yanada chiroyli qilib qaytarib 

beradi. Kitobxon ko‘z o‘ngida qahramonlar jonlanib, ular haqida tasavvur paydo 

bo‘la boshlaydi. Misol uchun, faqatgina yurtimizda emas, balki  dunyoning turli 

davlatlarida sahnalashtirilib, o‘nlab tillarga tarjima qilingan, hammaga birdek 

manzur bo‘lgan “Kelinlar qo‘zg‘aloni” komediyasidagi obrazlaridan ba’zilarini 

tahlil qiladigan bo‘lsak, yozuvchi tanlagan obrazlarning ismlariga ham to‘xtalib 

o‘tishimiz  joizdir. Farmon  bibi farmon beruvchi ma’nosini bildiradi. Yozuvchi 

Farmon bibi obrazi orqali kelinlarga kun bermaydigan zolim qaynona  emas, belki 

talabchan, lekin adolatli, insofli, donishmand, ismi jismiga monand o‘zbek  ayoli, 

o‘zbek onasi xarаkterini namoyon qilgan. Uning xarakterini unga berilayotgan 

ta’rilflar va o‘zining dadil so‘zlari orqali bilib olamiz. Kenjatoy o‘g‘li To‘xta va 

uning xotini Nigora suhbati orqali ham qaynona xarakteri qandayligi ochib 

berilgan. 

“To‘xta: Yig‘lamang. Ammo-lekin bilasizmi, oyimning unvonlari qanaqa? 
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Nigora: Bilaman, shaharda  u kishini General kampir deb atashar ekan. 

To‘xta: Yo‘q, shaharda shunaqa deyishadi. Ammo mahallada u kishini  

Marshal kampir deyishadi-ya” [Said Ahmad. 1976. 3-bet].  

Ushbu suhbatdagi birgina General, Marshal so‘zlarining o‘ziyoq Farmon bibi 

xarakterini ochib beradi. Yozuvchining mahorati ham shunda namoyon bo‘ladi. 

Birgina topib, o‘z o‘rnida qo‘llangan so‘z obrazning butun xarakterini ochib 

berishga hizmat qiladi. Farmon bibi tilidan aytilgan “Eskisi ham teshib 

chiqmaydi”, “Xo‘rozqand chet elniki desa yotib olib yalashadi” kabi noyob 

ifodalar, qolaversa, boshqa obrazlar tilidan aytilgan “Fon bilan yozamiz”, “Bir 

tovuqqa ham suv kerak, ham don kerak”, “Chuchvarani xom sanabman”, “Bir 

balosi bo‘lmasa, shudgorda quyruq na qilur”, “Miltig‘ingiz nam tortib qolibdi”, 

“Shpionlar haqida gaplashyapmiz”, “Zo‘rdan zo‘r chiqsa, zo‘r bo‘ynini qisar” 

singari o‘z ornida qo‘llangan so‘zlar xalq orasida og‘izdan-og‘izga o‘tib 

ommalashib, lisonimizda saqlanib qolmoqda. 

Farmon  bibining Sotti kelini haqida ham fikr bildiradigan bo‘lsak, bu obraz 

ham tabiiyligi bilan ajralib turadi. Sotti ismi ham bejiz tanlanmagan. Ovsinlarining 

nazarida “sotqin” kelin. Bu kelin obrazi qaynonasining o‘ng qo‘li bo‘lib, hamma 

narsadan qaynonasini xabardor qilib turadi. Sotti obrazi xarakteridagi 

chaqimchilik, ikkiyuzlamachilik, qattiqqo‘l qaynonasiga sadoqat komik tarzda 

tasvirlanib, kitobxon yuzida tabassum uyg‘otadigan obrazdir.  

“Farmon  bibi: E, menga artistlik qilma. (Sottiga) bu kelin osonlikcha bo‘yin 

egadiganga o‘xshamaydi. Qilt etgan tovushi, g‘iring degan gapi menga yetib  

tursin. Tushundingmi? 

Sotti: Xo‘p bo‘ladi, oyijon. Ko‘zim durbin, qulog‘im mikrafon” [Said  Ahmad. 

1976. 3-bet].  

Ushbu birgina dialog orqali biz Sotti obrazi haqida yaxshigina tasavvurga ega 

bo‘lamiz. Sotti kelin obrazi ko‘z o‘ngimizda “shpion kelin” xarakterini namoyon 

qiladi. Ushbu komediya Said Ahmadga katta shuhrat olib keldi. Dunyodagi o‘nlab 

tillarga tarjima qilinib, ko‘plab mamlakatlarning sahnalariga qo‘yildi. 
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“Qirq besh kun”da xalq polvonlari obrazini yaratishda ham mohirona so‘zlar 

foydalanganligi, yozuvchi ijodining o‘ziga xosligini bildiradi. Asarda xalq 

polvonlarining so‘zlari, harakatlari komik vaziyatlarda tasvirlangan, ularning 

tilidagi, ruhiyatidagi muhim xususiyatlar yetarlicha ochib berilgan. Asardagi Esh 

polvon obrazi haqida so‘z yuritamiz. Obrazning originalligi, ruhiy olamining  rang-

barangligi, murakkabligi bilan  to‘g‘ri va real tasvirlangan.  

Yozuvchi polvonlarning kurash tushish epizodi tasvirida xalq kulgusidan, 

qochiriqlardan mohirlik bilan foydalanadi, polvonlarning badiiy nutqlari 

individuallashtirilib, ularning xarakteriga mos tarzda ifodalangan. Ularning 

chapanilarga xos so‘zlari xarakterlari uchun mosdir. “Bir jag‘ini ezib qo‘y bu 

tirranchani. Chiranmoqlik qilyapti. Buzoqning yugurgani somonxonagacha. 

Ikkinchi  kurash tushmaydigan qilib, belini qirsillatib qo‘y” [Said Ahmad. 2016. 

73-bet].  

Yozuvchi ijodida yumor yetakchilik qiladi. Zamonning yomon illatlarini ham 

yumor, hazil-mutoyiba bilan qog‘ozga o‘rab ochib beradi. Misol uchun, asarlarida 

xasis kishilar obrazini ham uchratamiz. Adibning “To‘yboshi” hikoyasida  

qurumsoq, xasis Otaboyni tasvirlashda ham yumordan o‘rinli foydalana olgan. 

Otaboyning xasisligi o‘quvchida  kulgu uyg‘otadi. Bu obraz orqali  hamma narsani 

tejab ishlatadigan, ortiqcha sarf-xarajat qilmaydigan insonlar tasvirlangan. 

Yozuvchi “Qoplon” hikoyasidagi Qurbonboy obrazi misolida ham jamiyatdagi 

ikkiyuzlamachi, laganbardor, insonlarning amal kursisiga qarab muomala qiluvchi 

insonlar xarakterini ochib bergan. Bunday insonlar o‘z manfaatlari yo‘lida hech 

narsadan tap tortmasligi, har qanday yumushini bajarishdan orlanmasligi kabi 

yaramas illatlar ochib berilgan. Hikoya so‘ngida Tillayev Qoplonni ko‘rib, “Bu itni 

taniyman”, deya aytilgan gap aslida Qurbonboyga qarata aytilgan bo‘lib, bunday 

kimsalar odam safidan chiqarilib, hayvon bilan tenglashtirilgan. Adib 

Qurbonvoylar kabi ikkiyuzlamachi, ablah odamlarni insonlar orasida, jamiyatda  

o‘rni bo‘lishi kerak emas, degan g‘oyani ilgari suradi. Birgina “it” so‘zining 

o‘ziyoq Qurbonvoy xarakterini ochib berishga  xizmat qilgan. 
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Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak,  Said Ahmadning  o‘zbek ma’naviyati, xususan, 

milliy tilimiz xazinasini boyitishdagi xizmatlari taxsinga sazovordir. Yozuvchining  

xarakter yaratish mahorati, topib, o‘z o‘rnida qo‘llangan so‘zlar bilan obraz  

xarakterlarni tasvirlashi kitobxonda kitobga bo‘lgan qiziqish uyg‘otadi. Ona tilimiz 

va milliy adabiyotimizni ulug‘lash, asrab-avaylash, uning boy xazinasi, tarovati va 

nafosatini yosh avlodlarimizga yetkazib berishdek ulkan mas’uliyatli vazifani 

bajargan Said Ahmaddek buyuk yozuvchilarimiz adabiy merosini o‘qib-

o‘rganishimiz lozim. Adib asarlarini mutolaa qilish orqali tilimizning naqadar  

go‘zalligi, jozibador va serma’noliligiga amin bo‘lamiz. 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Milliy istiqlol g‘oyasi: asosiy tamoyillar  va tushunchalar. T. 2001. 

2. Normatov U. Said Ahmad. T.: 1978 

3. Said  Ahmad  Kelinlar qo‘zg‘oloni  komediyasi.  

4. Said Ahmad  Ufq  trilogiyasi. “Sano-standart” nashriyoti – T 2016. 

5. Said Ahmad  To‘yboshi hikoyasi 

6. Said Ahmad  Qoplon hikoyasi 

7. www.ziyonet.uz 

 

 

SAID AHMAD HAJVIYALARIDA KINOYANING  

LISONIY ASOSLARI 

ABDURAHMONOVA Sayyora Abdusalamovna 

Namangan viloyati Namangan tumani14-maktab 

1-toifali ona tili  va adabiyot o’qituvchisi 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada elimizning ardoqli yozuvchisi S.Ahmadning 

hajviy asarlarida kinoyaviy tag ma’no hosil bo’lishining lisoniy asoslari tadqiq 

qilinadi. Kinoya hosil bo’lishi nutqiy hodisa ekani, uning matn bilan bog’liq holda 

yuzaga kelishi, bunda matn birliklari ishora qiluvchi presuppozitsiyaning muhim 

o’rin tutishi haqida fikr yuritiladi. 
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Kalit so’zlar: subyektiv munosabat, kinoya, tag ma’no, presuppozitsiya, lisoniy 

birlik, ko’chma ma’no, trop, matn birliklari, badiiy nutq. 

 

Murakkab til birligi bo`lgan so`z o`zining barcha ichki imkoniyatlarini ma`lum 

bir matnda (ayniqsa, badiy matnda) namoyon qiladi. So`z tegishli matnlarda 

nafaqat o`z ma`nosida, balki o`z ma`nosiga qarama-qarshi bo`lgan ma`nolarni 

ifodalash uchun ham xizmat qiladi. Bu matndan ko`zlangan maqsad bilan bog`liq. 

Ushbu maqsadni amalga oshirish uchun borliqda mavjud predmetlarning o`xshash 

belgilari asosida birining nomi bilan ikkinchisini nomlash, ma`no ko`chirish, 

o`zgarishi hodisalaridan, ya`ni nutq, ta`sirchanligini ta`minlovchi nutqning ifoda-

tasvir vositasidan foydalaniladi. Nutqda eng ko`p qo`llanadigan ifoda - tasvir 

vositalaridan biri troplardir. Trop badiiy ifodalilikni oshirish uchun ko`chma 

ma`noda qo`llangan nutq figurasi, kinoya, ramz bilan qo`llangan so`z iboradir. 

Fikrni troplar yordamida ifodalash badiiy matnning emotsional-ekspressiv hamda 

estetik ta`sirchanligini orttiradi. Badiiy nutqqa alohida bo`yoq, joziba bag`ishlaydi. 

Shuning uchun R.Qo`ng`urov troplarni rang-barang bo`yoqlar bilan chizilgan 

rasmga o`xshatadi [Qo’ng’urov R. 1977:15-bet]. Voqelikni va unga bo`lgan 

munosabatni maxsus tasvirlash uchun so`zlarni o`ziga xos matnda qo`llash, ularga 

yangi ma`nolar yuklash, so`zlar o`rtasidagi ma`no ko`chishidan foydalanish, 

qiyoslash munosabati troplarni yuzaga keltiradi. Troplar inson tafakkurining 

qiyoslash jarayonida tug`iladi. Qiyoslashning hosilasi sifatida yaratiladi. Bunda 

so`zlarning o`xshash va farqlovchi semalariga asoslanib, obrazli ifodalar hosil 

qilinadi. Shuning uchun troplar, nutqiy obraz yaratish, ekspressiv-emotsional his-

tuyg`ular ifodalashning maxsus usullaridir. Troplarning ishlatilishi badiiy nutqni 

yangi ma`no ottenkali birikmalar, yangi ottenkali fikrlar bilan boyitadi, 

tasvirlanayotgan narsaning yozuvchi yoki so`zlovchi xohlagan tomonidan oydinroq 

qilib ifodalashda, voqea-hodisaning baholash momentini hosil qilishda katta 

ahamiyat kasb etadi. Ular badiiy matnda berilgan voqea-hodisani 

individuallashtirish va baholashda yordam beradi. So`z yoki birikmalarda 

bo`ladigan ma`no ko`chishi orqali troplar hosil bo`lar ekan, shunga ko`ra ularning 



174 

 

metafora, metonimiya, sinekdoxa, epited, o`xshatish, allegoriya, giperbola, 

mubolag`a, kichraytirish, kinoya kabi bir necha turlarini sanab o`tish mumkin. 

Jumladan, kinoya trop sifatida maqsadli tag ma`noli matn hosil qilishda muhim 

o`rin tutib, badiiy nutqqa alohida ta’sirchanlik bag`ishlaydi. Bunda presuppozitsiya  

muhim ahamiyatga ega. Umuman, har qanday badiiy matnning izohlanishi 

presuppozitsiyaga asoslanadi [GalperinI.V., 1981: 44-bet]. Binobarin, 

V.A.Zveginsev aytganidek, presuppozitsiyaning ahamiyati shundaki, u matn 

ostidagi mazmunni izohlashga imkon beradi [Zveginsev V.A.,1976: 35-bet]. 

Kinoya hajviy yo`nalishdagi asarlarda o`ziga xos kulgili matn hosil qiluvchi 

uslub bo`lib, u matn mazmunini tashkil qilgan til birliklarining to`g`ri ma`nolariga 

butunlay qarama-qarshi qo`yilgan yashirin ma`nolar ifodasi bilan yuzaga keladi. 

Bunda yozuvchi yoki so`zlovchi bamaylixotir, jiddiy gapiradiyu, ammo so`zlarni 

o`z asl ma`nosiga qarama-qarshi ma`noda qo`llab, biror kishi, uning qilig`i yoki 

hodisa ustidan kesatib, masxaraomuz kuladi. Demak, kinoyaning yuzaga kelishi 

so`zlovchining subyektiv munosabati bilan bog`liq. Chunki u orqali tinglovchi 

yoki boshqaga haddan ziyod kuchli ta`sir o`tkaziladi. Kinoya so`zlovchi yoki 

yozuvchi subyektiv munosabati ifodasi sifatida konkret lisoniy birliklar asosida 

vujudga keladi. Bu uslubda so`z belgisining asimmetrik tomonlariga asoslanib, 

ko`p ma`noli so`zlarning semantik tuzilishiga kiruvchi ma`nolarga asoslanib so`z 

o`yini qilmay, balki muayyan matn mazmunidan kelib chiqib, so`zga boshqa bir 

ma`no yuklanadi. Shuning uchun kinoya uslubini hosil qiladigan so`zlarning 

ma`lum bir matnda ega bo`lgan bunday ma`nolarini okkazional ma`no deb baho 

berish mumkin. Kinoya uslubiga asoslanib qurilgan badiiy so`zning bunday 

qo`shimcha ma`nosi kulgini yuzaga keltiradi. Matnda okkazional ma`no kasb etib, 

kinoyaviy kulgi hosil qiladigan so`z maqsadi tag ma`noli matn yuzaga kelishi 

uchun xizmat qiladi. So`z ma`nosining o`zgarishi fikrning ifoda maqsadi bilan 

bog`liq ekan, demak, kinoya bevosita maqsadni tag ma`noli matnda hosil bo`ladi. 

Kinoya zamirida, o`z navbatida, tanqidiy kulgi yotadi. Kinoya, yuqorida aytib 

o`tilganidek, konkret lisoniy birliklar va ularga matnda yuklangan qo`shimcha 

ma`nolar asosida hosil bo`ladi. Jumladan, so`zlarning matndagi ularning semantik 
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tarkibiga kirmaydigan qarama-qarshi ma`nolaridan foydalanish, frazeologik 

iboralarni tag ma`nolari asosida kinoyali qo`llash, so`zlarning matndagi semantik 

jihatdan noodatiy bog`lanishlari (oksyumoron), so`zlarni metaforik usulda qo`llash, 

dublet so`zlarni maqsadli ravishda bir matn ichida ketma-ket qo`llash (pleonazm) 

orqali ularning uslubiy bo`yoqqa ega bo`lishi, atoqli ot va maxsus nomlarga 

kinoyaviy komik ma`no yuklash usullari, so`zlarni mubolag`a ko`chma ma`noda 

qo`llash kinoya hosil qiluvchi vositalardir. Quyida biz kinoya uslubining lisoniy 

birliklar yordamida hosil bo`lishini Said Ahmadning hajviy mikromatni misolida 

ko`rib chiqamiz. 

“Asartaroshlikning o`qish zalida sira o`qilmagan kitoblar ko`rgazmasi ochildi. 

Ko`rgazma zali yaxshi jihozlangan. Stendlarda bosilganiga o`n besh-yigirma yil 

bo`lgan, lekin biron odam varaqlamagan, hatto qo`liga ushlab ko`rmagan kitoblar 

qo`yilgan. Bu kitoblarga qo`l tegizish ta`qiqlanadi. Bu nodir kitoblar yoniga 

avtorning rangli suratini ham osib qo`yish planlashtirilgan. Ko`rgazmaga 

marhamat, aziz kitobxonalar” [ S. Ahmad,  1986: 194-bet ]. 

Yuqoridagi matnda “sira o`qilmagan”, “ko`rgazma” “biror odam 

varaqlamagan” “hatto qo`liga ushlab ko`rmagan”, “kitobga qo`l tegizish 

taqiqlanadi”, “nodir kitoblar” jamlanmalarining yashirin ma`nolari matn mavzusi, 

ya`ni ko`rgazma so`ziga bog`liq ravishda kinoyaviy kulgini hosil qiladi. Demak, 

ko`rgazma so`zi ushbu matnda kinoya ma`nosini uyushtiruvchi markaz 

hisoblanadi. “Sira o`qilmagan”, “biron odam varaqlimagan, hatto qo`liga ushlab 

ko`rmagan kitoblar” tushunchalari tom ma`noda “ko`rgazma” tushunchasi bilan 

bog`lana olmaydi. Chunki ko`rgazma so`zining semantik tarkibida “namunali” 

semasi mavjud bo`lib, u “sira o`qilmagan”, “biron odam varaqlab ko`rmagan, hatto 

qo`liga ushlab ko`rmagan kitoblar” tushunchasining ma`nosiga zid keladi. Bu 

zidlikni “bosilganiga o`n besh-yigirma yil bo`lgan” jumlasida ifodalangan 

tushuncha ta`kidlaydi. Demak, mazkur jumlalar bilan ko`rgazma so`zi o`zaro 

semantik tomonidan oksyumoron holatda bog`langan. Ayni jumlalarning semantik 

oksyumoron bog`lanishi va ular orqali muallif subyektiv munosabatining 

ifodalanish kinoyaviy kulgini yuzaga keltiradi. “Bu kitoblarga qo`l tegizish 
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taqiqlanadi” jumlasining presuppozitsiyasi ham kinoyaviy kulgi uchun xizmat 

qiladi. Uning presuppozitsiyasiga yuqoridagi jumlalar ishora qiladi. Bu jumlaning 

presuppozitsiyasi turli ko`rgazma yoki muzeylarga qo`yilgan nodir kitoblarga (o`z 

ma`nosida) nisbatan ifodalanadi. Yuqoridagi matnda esa uning ana shu to`g`ri 

ma`nosiga qarama-qarshi bo`lgan ma`nosidan foydalaniladi. Ayni paytda, so`z 

o`yini ham hosil bo`ladi. Ya`ni qo`l tegizilmagan (arzimas) kitoblarga ko`l tegizish 

ta`qiqlanadi. Matn mazmuniga bog`liq bu so`z o`yini kulgini yanada bo`rttiradi. 

“Nodir kitoblar” jumlasi esa matn mazmuni, so`zlovchining subyektiv 

munosabatidan kelib chiqib, o`z (to`g`ri) ma`nosiga butunlay qarama-qarshi 

bo`lgan kuchma ma`noda qo`langan. “Nodir” so`zning bunday qarama-qarshi 

ma`noga ega bo`lishi yuqorida matn(leksik qurshov)dagina amalga oshadi. Chunki 

u o`ziga xos bo`lmagan leksik qurshovda kelgan. So`z ma`nosining boshqa 

tomonga siljishi, ko’pincha, uning o`zi uchun xos bo`lmagan kontekst ichida 

kelganda yuz beradi. 

Ko`rinadiki, matn so`zning yangi ma`no qirralarining yuzaga chiqish 

imkoniyatidir. Tahlildan ma`lum bo`ladiki, kinoya uslubiga asoslanib qurilgan 

matnlarda umumiy kinoyaviy mazmun ma`lum so’zlar ishora qilgan yashirin 

ma`nolarda namoyon bo`ladi. Ma`lum nutqiy vaziyat uchun xoslangan ishora 

ma`nolariga ega bo`lgan so`zlar o`ziga xos kinoyaviy modallikni ifodalab, syujet 

voqealarning kinoyaviy tarzda yoritib berish uchun xizmat qiladi.  

Kinoyaga ishora qiluvchi bir necha vositalar matnda birgalikda qo`llanib, 

murakkab shakldagi kinoya uslubini hosil qilishi mumkin. Bunda ham kinoya 

ma`nosi, asosan, matnning umumiy mazmunida ifodalangan muallif yoki 

so`zlovchining subyektiv munosabatida o`z aksini topadi. Kinoya ma`nosiga ega 

bo`lgan leksik birliklar biri ikkinchisining ma`nosini to`ldirib, kinoyaviy kulgini 

kuchaytira boradi. Bunday holda til birliklaridan mubolag`ali foydalanish ham 

kulgi kuchini oshiradi.  

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati: 

1. Гальперин И.В. Текст как объект лингвистического исследования. –

Москва, 1981, с.44.  
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2. Звегинцев В.А. Предложение и его отношение к языку и речи. – 

Москва, 1976, с.35. 

3. С.Аҳмад. Юлдуз. Кўргазма. –Тошкент, 1986,194-бет.  

 

 

SAID AHMADNING “KELINLAR QO’ZG’OLONI” 

KOMEDIYASIDA BARQAROR BIRIKMALARNING O’RNI 

ARZIYEVA Dildora Solijonovna 

Namangan viloyati Mingbuloq tumani  

26-umumiy o’rta ta’lim maktabi  

ona tili va adabiyot fani o’qituvchisi 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada Said Ahmadning “Kelinlar qo’zg’oloni” 

komediyasida aks etgan barqaror birikmalar va ularning yumoristik kulgi 

yaratuvchi vosita sifatidagi o’rni tahlil etilgan. Yumor yaratuvchi barqaror 

birikmalar orqali yozuvchining komik xarakter yaratish mahorati misollar asosida 

tahlil doirasiga tortilgan.   

Kalit so’zlar: barqaror birikmalar, iboralar, maqol-matallar, hikmatli so‘zlar,  

okkozional frazemalar, aforizmlar, paremalar. 

 

 O’zbek komediyalarida barqaror birikmalar vositasida obrazli fikrlar 

yaratilgan. Har bir yozuvchi kulgi yaratuvchi vositalardan o’ziga xos uslubda 

foydalanadi. Ikki va undan ortiq so'zlarning o'zaro barqaror munosabatidan tashkil 

topgan, nutq jarayoniga tayyor holda olib kiriluvchi, til egalari xotirasida 

imkoniyat sifatida mavjud bo'lgan til birliklari barqaror birikmalar deyiladi. 

Iboralar, maqol-matallar va hikmatli so‘zlar barqaror birikmalar hisoblanadi. 

Voqelikni obrazli tasvirlashda, uni kitobxon ko'zi o'ngida aniq va to'la 

gavdalantirishda frazeologik iboralarning o'rni, ahamiyati beqiyosdir. Iboralar 

hayotdagi voqea-hodisalarni kuzatish, jamiyatdagi maqbul va nomaqbul harakat-

holatlarni baholash, turmush tajribalarini umumlashtirish asosida xalq chiqargan 
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xulosalarning o'ziga xos obrazli ifodalaridir. Said Ahmad, odatda, tasvir maqsadiga 

muvofiq iboralarni tanlab qo'llash bilangina kifoyalanib qolmaydi. Balki, 

qahramonlar tabiati, ruhiy holati, hayot tarziga moslab ularni o'zgartirgan va qayta 

ishlagan holatlariga duch kelamiz. Badiiy asarlarda foydalanilgan xalq iboralari 

shu tariqa sayqallanib, yangi ma’no nozikliklari bilan to'yinib boradi. Xalq 

iboralarini qayta ishlashning usullari, ularga yangicha rang va tus, yangicha ma’no 

talqini berishning yo'llari juda xilma-xildir. Said Ahmad ham umumtil iborasi 

zamiridagi ma’noning yangicha talqinini ochish, iboraning leksik tarkibini 

o'zgartirish va uning semantik-stilistik funksiyalarini kengaytirish, iboraga 

yangicha majoziy va obrazli ma’nolar kiritish kabi usullardan foydalangan. 

Tilshunoslik fani taraqqiyotida frazeologik iboralarni qayta ishlashning turli 

usullari B.Yo'ldoshev tomonidan yangicha talqin etilgan. Xususan, 

B.Yo’ldoshevning nomzodlik ishi Said Ahmad asarlarining tili va uslubi tahliliga 

bag’ishlani bilan e’tiborga molik [Yo’ldashev B, 1979: 16-bet]. Dissertatsiyaning 

birinchi bobida Said Ahmad asarlarida bayon qilish usullari, personaj nutqi, uni 

individuallashtirish vositalari, yozuvchi asarlarida muallif nutqi va muallif bayoni, 

ichki nutq, o’ziniki bo’lmagan ko’chirma gap, monolog, dialog, polilog 

shakllarining qo’llanilishi masalalari yoritiladi. Tadqiqotning ikkinchi bobi “Said 

Ahmad asarlari tilida an’ana va novatorlik masalalari” deb nomlanib, bunda 

muallif yozuvchining o’z asarlarida “Ko’r hassasini bir marta yo’qotadi”, 

“Jimjitlik bor joyda hayot so’nadi”, “G’am bo’yinga boylangan tosh bo’lsa, 

quvonch elkadan o’sib chiqqan qanot”, “Jo’jani kuzda sanamoq”, “Chuchvarani 

xom sanamoq” singari maqol, matal, aforizmlar va iboralardan foydalanish 

mahoratini, ijodkorning “balet tushirtirmoq”, “qora botir bo’lib tushmoq”, 

“Mukarramxon bo’lib ketmoq”, “cho’l Ziganshini ekan” kabi yangi iboralar 

yaratish sohasidagi novatorligi masalalarini ochib bergan. B.Yo’ldoshev o’zining 

ana shu nomzodlik dissertatsiyasi materiallari asosida keyinchalik “Badiiy 

mahoratning muhim qirrasi” nomli risola va “O’zbek badiiy prozasining uslubiy 

tahlili” nomli monografiyasini e’lon qilgan edi [Yo’ldashev B, 1976: 18-bet].  
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 Said Ahmadning “Kelinlar qo’zg’oloni” komediyasidagi barqaror  birikmalarni 

o’rganish jarayonida asardagi Farmonbibi va har ikki gapga maqol qo’shib 

gapiradigan unung kelini Bashorat nutqini tahlil qilamiz: 

“Bashorat. Mana, oyijon. 

Farmon. ( Bashoratga) Kam-ko’stingni ayt. Nima kerak? 

Bashorat. Bir tovuqqa ham don kerak, ham suv kerak, deganlaridek,... 

Farmon. (gapini bo’lib) Maqol qo’shmay gapir. Maqol ham o’lsun, bo’lar-

bo’lmasga suqulmay. 

Bashorat. Maqol so’z ko’rki, o’zingizdan qolar gap yo’q. Do’st boshga, 

dushman oyoqqa qaraydi, deganlaridek, tuflimning rangi o’chib, tumshug’i 

yalpayib ketibdi. 

Farmon. Usta Boqi o’lgurga to’g’rilatib bersam bo’lmaydimi? 

Bashorat. Eskini yamasang, esing ketadi, deganlaridek… Yetti marta tagiga 

charm qoqib bergan. 

Farmon. (Sottiga) Yoz. Tufli deb yoz.Yana nima kerak? 

Bashorat. Yegan og’iz uyalar. Qudachilik ming yilchilik, o’zingiz bilasiz, 

bitta-yu bitta qizim. Ko’zimning oq-u qorasi, haligi, qudalarimni bir chaqirsam 

degandim. 

Farmon. Quda, quda. Qudangni tinch qo’y. Bunaqada boshingga chiqarib 

qo’yasan. Ular ko’p ziyofatimizni yeyishgan. Sarpolarni to’qqiz-to’qqiz qilib 

kiyishgan. Qiz uzattingmi, endi jim o’tir. Bo’ldi, ketaver. 

Bashorat. Yuzga aytganning zahri yo’q, Olarda kirar jonim, berarda chiqar 

jonim, qo’ying oyi. Ziqnaligingiz jonimga tegdi. Ro’zg’orimni bo’lak qilib bering 

yo javobimni bering” [Said Ahmad, 1976: 14-bet]. 

Ushbu matnda Bashoratning nutqida sakkizta xalq maqoli keltirilgan. Xalqona 

iboralardan ham foydalanilgan. Yozuvchi bu vositalar orqali asar qahramonlari 

nutqini ta’sirchan bo’lishiga erishgan. 

Asarda Farmonbibi xarakterini yorqin tasvirlash maqsadida yozuvchi ko’plab 

maqol va iboralardan foydalanganini kuzatish mumkin: 
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“Lutfi. Butun fikr-u xayolim Nigoraxonda. Bechoraga yomon bo’ldi. Oyim endi 

unga kun bermaydilar. 

Mehri. Bitta yo’li A,B,V,G,D vitaminlaridan yeb turishlari kerak, bo’lmasa 

holdan toyib qoladi” [Said Ahmad, 1976: 4-bet]. 

“Muhayyo. Ovsiningiz xiylacha bor. Ayamga osonlikcha jilovini tutqazib 

qo’ymaydi. 

Lutfi. Shundoq deysiz-u o’zimdan qiyos. Kelganimda tiprotikonga o’xshab 

hurpayib, duch kelganga ignamni sanchardim. 

Bashorat. Esingizdami? 

Lutfi. Bo’lmasam-chi, oyimning qo’liga tushdim-u, yelkamni kim silasa, 

mushukdek mudraydigan bo’lib qoldim. 

Muhayyo. Oyim tipratikonni teskarisini silab, uxlatadiganlardan. 

Bashorat. Zo’rdan zo’r chiqsa, zo’r bo’ynini qisar. 

Lutfi. Samolyotni ayting, o’rgilay samolyotni. Osmon-u falakni guldiratib 

kelayotgan samolyot uyimiz tepasiga kelganda, pildirpis qilib, ovozini chiqarmay 

o’tadi.  

Muhayyo. Mulla akangizchi, bedanaga ishqiboz. Shundoq sayroqi bedanalarni 

topib keldilar. Sho’rliklar oyimni ko’rishi bilan soqov bo’lib qoladi. 

Lutfi. Qo’shnimizning xo’rozi. 

Mehri. Xo’roz! Zo’r xo’roz-da! 

Lutfi. O’lgur ham anchadan beri qichqirmay qo’ydi. 

Muhayyo. Oyimdan qo’rqadi, o’rgilay” [Said Ahmad, 1976: 5-bet]. 

Maqollar – grammatik jihatdan tugallangan fikrni bildiruvchi, kichik, ixcham, 

o'tkir mazmunli, ko‘chma ma’noda yoki ham ko'chma ma’noda, ham o'z 

ma’nosida qo'llanadigan hikmatli xalq iboralaridir. Maqollarda fikrni lo'nda va 

tiniq ifodalash imkoniyatining mavjudligi nutqning ta’sirchanligini ta’minlashda 

juda qo'l keladi. Badiiy asarning xalqchilligini, haqqoniyligini ta’minlashda ham 

maqollarga murojaat qilinadi. “Yaxshining so‘zi – qaymoq, Yomonning so'zi – 

to‘qmoq”. “Eshikli bo‘lding – beshikli bo'lding”. “Chumchuq so'ysa ham qassob 

so'ysin”. “Sulaymon o'ldi, devlar qutildi”. “Hamal keldi – amal keldi” kabi 
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obrazli va yaxlit barqaror birikmalar maqol hisoblanadi. “Matallar – tarbiyaviy, 

pand-nasihat ma’nolarini ifodalovchi, grammatik jihatdan to'liq gap shaklida 

bo'lgan, faqat o'z ma’nosida – to'g'ri ma’noda qo'llanadigan, qisqa, ixcham xalq 

iboralaridir”. Masalan: “Go'sht suyaksiz bo'lmas, sholi – kurmaksiz”. “Gumon 

iymondan ayirir”. “Gul tikonsiz bo'lmas” kabilar matal hisoblanadi. Hikmatli 

so'zlar ma’lum shaxslar tomonidan aytilgan yoki asarlarida ishlatilgan ixcham, 

ma’nodor, ishlatishga qulay va quyma fikrlardir. Nutqqa tayyor holda olib kirish 

imkoniyatiga ega bo'lgan bunday so'zlar aforizmlar ham deyiladi. Tilshunoslikda 

maqol-matal va hikmatli so'zlar «paremalar» deb ham yuritiladi.  

Said Ahmadning “Kelinlar qo’zg’oloni” komediyasida qahramonlar nutqini 

boyitish, emotsional-ekspressivlikka erishish maqsadida foydalanilgan har bir 

frаzеоlоgizmlаr mа’lum bir so’zning nоminаtiv mа’nоsini uslubiy-eksprеssiv 

bo’yoq, sаlbiy, ijоbiy munоsаbаt, ko’tаrinki ruh, mаg’rurlik, аchinish kabi 

оttеnkаlаri bilаn ifоdаlаganligi; mеtаfоrа vа mеtаnimiya, sinekdoxalаrdan o’rinli 

foydalanish hаzil-mutoyiba uchun хizmаt qilganligi; mаqоl-mаtаl vа hikmаtli 

so’zlаr bаyon qilinаyotgаn fikrni hissiy-tа’siriy bo’yoqdorligini kuchaytirib, 

matnga bаdiiy ko’rk bag’ishlaganini guvohi bo’ldik.  

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Said Ahmad. Kelinlar qo’zg’oloni. – Toshkent, 1976. –  32 b. ww.ziyouz. 

com kutubxonasi. 

2. Йўлдошев Б. Бадиий маҳоратнинг муҳим қирраси / Саид Аҳмад ижоди 

мисолида. – Тошкент, 1976. – 18 б. 

3. Юлдашев Б. Язык и стиль произведений Саида Ахмада. Автореф. 

дисс... канд. филол. наук. – Ташкент, 1979. – 16 с. 

4. Юлдашев Б. Стилистический анализ узбекской художественной прозы / 

Hа материале творчества Саида Ахмада. – Ташкент: Ўқитувчи, 1989. – 136 с. 

5. Quronov D. Adabiyot nazariyasi asoslari. – Toshkent: Akademnashr, 2018.       
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SAID  AHMAD  ASARLARIDA  FRAZEOLOGIZMLARNING  

QO’LLANILISHI 

BEKIYEVA Malika Jamoldin qizi 

Andijon davlat tibbiyot instituti 

 O`zbek tili va adabiyoti kafedrasi o`qituvchisi 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Said Ahmad asarlarida barqaror birikmalarning  

qo’llanilishi tadqiq qilingan. Shuningdek, badiiy  asarda  uslubiy  vosita  sifatida  

personajlar xarakterini ochish, ularning turli holatlardagi ruhiyatini tasvirlashda 

matallarning ko’chma ma’nolari muhim estetik vazifa bajara olishi mumkinligi va  

Said Ahmad aynan ana shu usuldan ko’p o’rinlarda ustalik bilan foydalanganligi 

haqida so`z borgan. 

Kalit so`zlar: maqol, matal, idioma, ibora, hikmatli so’z, barqaror  birikmalar, 

frazeologizm. 

 

Xalq donishmandligining mahsuli bo’lgan maqol, matal, idioma, ibora, hikmatli 

so’z kabi paremalar badiiy asar g’oya va maqsadini, personajlar ichki dunyosini 

ochishda, asar tilining shirali va ta’sirchan bo’lishida, emotsionalligi va 

musiqiyligini oshirishda muhim uslubiy vosita hisoblanadi. Turli xalqlar tillarida 

bo’lgani kabi o’zbek tilida  ham ana shunday obrazli ifodalarning roli katta. 

Badiiy  asarda  uslubiy  vosita  sifatida  personajlar xarakterini ochish, ularning 

turli holatlardagi ruhiyatini tasvirlashda matallarning ko’chma ma’nolari muhim  

estetik vazifa bajara olishi mumkin. Said Ahmad aynan ana shu usuldan ko’p  

o’rinlarda ustalik bilan foydalanadi. 

Maqol va matal janrlarini bir-biridan ajratib turuvchi farqlardan yana biri shuki, 

har bir maqolda aniq bir hukm yotadi, bu hukm yo ijobiy, yo salbiy bo’lishi 

mumkin. 

M: Og’zing to’la qon bo’lsa ham, dushmaning oldida tupurma 

Yomondan qoch-da qutul, yo ton-da qutul. 

Mehmonning rizqi o’zidan oldin keladi.    
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Ikki fikr va muhokamaning bir-biriga muqoyasa yo’li bilan qo’yilishi – antiteza 

hodisasini maqollarda ko’p uchratamiz. 

Xalq qo’llasa – bor bo’ladur, 

 Xalq qarg’asa – xor bo’ladur. 

Tilshunoslik nuqtai nazaridan olib qaralganda ham maqol-matal tipidagi 

paremalarda mushtarak va farqli tomonlar kuzatiladi. 

Kambag’alni tuyaning ustida it qopadi, matalini olib ko’raylik.  

Tuya baland bo’yli, katta hayvon, it esa tuyaga nisbatan ancha past, oyoqlari 

tagida qolib ketadigan kichik hayvon. Mantiqan u tuyaning tepasida o’tirgan 

odamni qopa olmaydi. Lekin shunday sharoit yuzaga kelganki, vaziyat 

kambag’alga qarshi, uning himoya imkoniyati ortiq darajada cheklanganki, amalga 

oshishi mumkin bo’lmagan vaziyatdagi holat ham yuzaga kelishi mumkin, ya’ni 

tuyaning ustida turgan odamni ham it qopishi mumkin. 

Grammatik jihatdan tugallanganlik muammosi maqol va matallarni bir-

biridan ajratib turuvchi asosiy belgilardan biri hisoblanadi. Bu masalada ham 

turlicha qarashlar mavjud bo’lsa-da, asosan, maqollar tugallangan fikrni ifodalab, 

grammatik shakllangan gap tarzida; matallar esa fikr va muhokamaning tugal 

natijasini emas, balki uning elementlarini ifodalab, grammatik jihatdan to’la 

shakllanmagan birlik tarzida namoyon bo’ladi, degan fikr ancha barqarordir. 

Bizningcha, ham ana shu fikr haqiqatga yaqin. Chunki maqol va matallarning 

grammatik jihatdan tugallangan-tugallanmaganligi undagi ifodaning ham, ya’ni 

tushunchaning tugallangan-tugallanmaganini yuzaga chiqaradi. 

Shu jihatdan olib qaralganda: 

A) matallar grammatik tugallanmagan turg’un birikmalardir; 

M:  Och qornim, tinch qulog’im.    

B) maqollar grammatik jihatdan tugallangan mustaqil gaplardan tashkil topadi; 

M:  yetti o’lchab, bir kes.    

Masal ham maqol va matal kabi majoziy obrazlar orqali fikrni ixcham, lo’nda 

va ta’sirchan qilib ifodalashga xizmat qiladi. 
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Umuman olganda, Said Ahmad maqol, matal, masal va idiomalardan unumli 

foydalanib, asarning emotsional-ekspressivligini kuchaytira oladigan poetik 

vositalardan  biriga  aylantirgan. 

“Ikki  va  undan ortiq  so’zlarning o’zaro barqaror  munosabatidan tashkil  

topgan, nutq jarayoniga tayyor holda olib kiriluvchi, til egalari xotirasida 

imkoniyat sifatida mavjud bo’lgan til birliklari barqaror birikmalar deyiladi” 

[Nurmonov A., 2002: 103-bet] va iboralar, maqol-matallar, hikmatli so’zlar 

barqaror  birikmalar hisoblanadi.  

Iboralar. Iboralar tuzilishiga ko’ra so’z birikmasiga, gapga teng, semantik 

jihatdan bir butun, umumlashgan ma’no anglatadigan, nutq jarayonida yaratilmay,  

nutqqa tayyor holda kiritiladigan lug’aviy birlik [Hojiyev A., 2002: 124-bet]  

bo’lib, voqelikni obrazli tasvirlashda, uni kitobxon ko’zi o’ngida aniq va to’la  

gavdalantirishda ularning o’rni va ahamiyati beqiyosdir. Tilshunos olim Mamatov 

fikricha, iboralar tilning alohida birligi bo’lib, tuzilishiga ko’ra erkin bog’lanma 

yoki gapga teng, to’liq yoki qisman semantik qayta shakllangan obrazli, turg’un 

so’z birikmalarini o’z ichiga oladi [ Mamatov A. 1999: 11-bet]. Iboralar hayotdagi 

voqea-hodisalarni kuzatish, jamiyatdagi maqbul va nomaqbul harakat-holatlarni  

baholash, turmush tajribalarini umumlashtirish asosida xalq chiqargan  

xulosalarning o’ziga xos obrazli ifodalaridir [Yo’ldoshev M., 2006: 53-bet]. 

Umuman olganda, frazeologik ma’noning hajmi leksik ma’noning hajmiga 

nisbatan keng va murakkabligi bilan ajralib turadi. So’z ma’nosida bo’lmagan, 

uchramagan komponentlar ko’p frazeologizmlar ma’nosida mavjud bo’ladi 

[Vafoyeva M., 2009: 17-bet]. Yozuvchilar odatda tasvir maqsadiga muvofiq 

iboralarni tanlab qo’llash bilangina kifoyalanib qolmaydilar. Balki qahramonlar 

tabiati, ruhiy holati, hayot tarziga moslab o’zgartiradi va qayta ishlaydi. Shu tarzda 

xalq iboralari sayqallanib, yangi ma’no nozikliklari bilan to’yinib boradi. Xalq  

iboralarini qayta ishlashning usullari, ularga yangicha rang va tus, yangicha ma’no  

talqini berishning yo’llari juda xilma-xildir. Bunga “umumtil iborasi zamiridagi 

ma’noning yangicha talqinini ochish, iboraning leksik tarkibini o’zgartirish va 

uning semantik-stilistik funksiyalarini  kengaytirish, iboraga yangicha  majoziy  va  
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obrazli ma’nolar kiritish kabi usullarni kiritish  mumkin” [Shomaqsudov A., 1974: 

70-bet]. Frazeologik iboralarni qayta ishlashning turli usullari B.Yo’ldoshev 

tomonidan keng o’rganilgan [Yo’ldoshev B., 1999]. Tilshunoslikda 

frazeologizmlarning o’zgaruvchanlik xususiyatlari “struktural o’zgarishlar”, 

“formal  o’zgarishlar”, “frazeologik transpozitsiya”, “leksik qayta  shakllanish” 

kabi terminlar bilan atalgan. Tilshunos olimlar Mamatov va Boltayevalar fikricha,  

frazemalar transformatsiyasi termini frazemalardagi o’zgarishlarni to’liq qamrab  

oladi [Mamatov A., 2012: №1, 94-bet]. Qahramonlarning tashqi qiyofasi bilan  

birga, ma’naviy dunyosini ham, psixologiyasini ham ishonarli va ta’sirli qilib  

tasvirlab berish  maqsadida yozuvchilar frazemalardan keng foydalanadilar. Ayni 

paytda, ular frazemalarni qisman o’zgartirib qo’llaydilar yoki butunlay yangi 

individual-muallif frazemalarini ham yaratadilar. Tadqiqotimiz jarayonida adib  

asarlarida uchraydiga quyidagi  frazeologik transformatsiya  shakllarini  uchratdik: 

Frazema tarkibidagi muayyan  so’zlarni  almashtirish: 

1. Tilning rivojlanish  bosqichida frazemalar tarkibidagi u  yoki bu  komponent 

faol ifoda qiluvchi yangi leksemalarga almashtirilishi mumkin. M.Vafoyeva 

fikricha, frazemalar tilda tayyor, yaxlit holda mavjudligi sababli, bir qarashda  

ularning structural tartibi o’zgarmasdek tuyulsada, ammo so’zlashuv nutqida, 

ayniqsa, badiiy asarlarda, publisistik nutqda oddiy qo’llanishdan tashqari 

yozuvchining badiiy  mahorati  tufayli ma’lum tashqi struktural va ichki – 

semantik o’zgarishlarga uchraydi. Natijada yangi-yangi ma’no nozikliklariga ega 

bo’ladi [Vafoyeva M., 2009: 19-bet]. Masalan, “Tolibjon “Luqmonov yolg’on-

yashiq gaplar tarqatib, yaxshi-yaxshi odamlarni badnom qilayotganini” 

aytgandayoq Luqmonovning qorniga qoziq qoqqandek bo’lgandi” (“Jimjitlik”, 11- 

bet). Ushbu misolda yozuvchi o’ta salbiy ma’no ottenkasiga ega bo’lgan frazemani 

muayyan so’zni almashtirish orqali badiiy yumshatish ifoda semasini qo’llagan. 

Adib bu ibora orqali qahramonning boshliqlarga  nisbatan  munosabatini  kinoya 

bilan  ifodalaydi. 

2. “Luqmonov beti qattiqroq odam edi. Uni hozirgina minbardan  

sharmandalarcha  tushirib yuborishdi. Profsoyuz lideri bilan tayyorlash ministri  
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sha’niga juda xunuk, hatto og’izga olib bo’lmaydigan gapni minbardan turib  

baralla aytganida zalda to’polon bo’lib ketdi” (“Jimjitlik”,10 b) yoki 

“Luqmonovga  gap  kor  qilmasdi. U beti  qotib  ketgan odam edi. Oqsoqolning  

bu gaplari uning yuziga tushgan achchiq tarsaki edi. Bu gapning unga mutlaqo  

aloqasi yo’qdek u qulog’idan  kirib, bu  qulog’idan chiqib  ketgan edi” 

(“Jimjitlik”, 12b). Sh.Rahmatullayevning “O’zbek tilining izohli frazeologik 

lug’ati”da  bet  bilan bog’liq  somatik  frazemalar  ichida yuqoridagi ikki  iborani 

uchratmaymiz. Bu ikki ibora ma’nosi beti chidamoq frazemasining ifoda semasiga  

tengdir. Beti chidamoq iborasi nomus qilmaslik, uyalmaslik, andisha qilmaslik 

kabi ma’nolarda  qo’llaniladi [Rahmatullayev Sh., 1978: 37-bet]. Yozuvchi  ushbu 

ibora o’rnida beti qattiqroq odam, beti qotib ketgan odam frazemalarini qo’llagan. 

Bu esa qahramonning xarakter-xususiyatini ochib berishga xizmat qilgan. 

Frazema tarkibiga muayyan so’zlarni va so’z birikmalarini qo’shish. Umumtil 

frazemalari tarkibiga turli ekspressiv ottenkalar hosil qilish va ma’noni  

kuchaytirish  uchun  leksemalar  qo’shib  ishlatilishi bilan  ham frazemalar  

o’zgaradi. Masalan: “U  uyiga  qaytarkan,  dili  sira yorishmaydi”. “Rais  

kelguncha reviziya bossa nima bo’ladi? Buxgalterni xabardor  qilib qo’ysinmikan? 

Yo’g-e, bilsa dili og’riydi. Axir, u unaqa  odam emas, halol…” (Jimjitlik, 37-b)   

Xalqimizda uchraydigan dili yorishmoq iborasini ushbu o’rinda adib inkor  

ma’nosida qo’llagan va ushbu ma’no bo’yog’ini oshirish maqsadida ibora  

tarkibiga sira leksemasini qo’shgan. Frazema tarkibiga so’z birikmalarini qo’shish  

matnning  umumiy  ma’nosini o’zgartirmaydi, aksincha, ifodaning ta’sirchan va  

e’tiborli,  emotsional-ekspressiv  bo’lishini  ta’minlaydi: “Tog’aning  dardi  

bedavo. Ichini  kuydirgan cho’g’ o’tsiz  tutab  butun  vujudini jizg’anak  

qilayotgandek  edi” (“Jimjitlik”, 40 b). Anglashilmoqdaki, ichi pishmoq (ruhan  

bezovta  bo’lmoq, dilgir bo’lmoq [Rahmatullayev Sh., 1978: 117-bet] frazemasi  

tarkibi  ichini  kuydirgan  cho’g’ birikmasi  bilan  kengaytirilgan. Qo’shilgan  so’z  

birikmasi  faqatgina  frazemaning  tarkibini kengaytiribgina qolmasdan, balki 

uning ifodaviy  xususiyatini  oshiradi,  matnning  umumiy  ma’nosi  kuchayadi, 

stilistik  mahsuldorlik oshadi.  
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Frazelogik birliklarda uchraydigan o’zgarishlardan yana biri frazema  tarkibida 

juft va takroriy so’zlarni  qo’llash  usuli  bo’lib, adib asarlarida  ham ularni  

uchratdik: “Tog’ so’qmoqlaridan qatnab, issiq-sovug’idan xabar olib turadi” 

(“Jimjitlik”, 14-b). Ushbu  misolda juft so’zning har  ikkala  qismi  ham   yakka  

holda mustaqil ma’no anglatgan.  

Kontaminatsiya hodisasi. Bu hodisa ham  iboralarning o’zgarishida va  shu  

asosda yangi iboralarning shakllanishida muhim vositalardan biri hisoblanadi. 

G.A.Selivanov “frazelogik kontaminatsiya sekin shakllanadigan jarayon  bo’lishiga 

qaramay, tilning frazeologik tarkibi boyishida mahsuldor usullardan biridir” 

[Mamatov A., 2012: №1, 96-bet] deb ta’kidlaydi. Kontaminatsiyaga ko’ra, ikkita 

yaqin ma’noli, ammo turli leksik tarkibli frazeologizmlar yoki ularning qismlarini  

birlashtirish asosida yangi frazelogizmlar shakllanadi. Bunda ikki  

frazeologizmning  qo’shilishi  oqibatida frazeologizmalarning  ichki  shakli  

buziladi va yangi ichki shakl  yuzaga  keladi. Bu asosda shakllangan frazeologizm 

yangi ma’noli frazeologizm bo’lmaydi, balki frazeologizmning ma’no ottenkasi 

kuchayadi, emotsional-ekspressivligi oshadi, stilistik imkoniyatlari kengayadi 

[Mamatov A., 2012: №1, 96-bet].   Masalan: “Yaraysan. Yaraysan  oshnam. O’zim 

yordam beraman. Burningni  yerga  ishqab  ishlataman. Chet ellarda yurib, Ko’zi  

pishgan  odamsan” (“Jimjitlik”, 30-b). 

Frazemik  kontaminatsiya  frazemalarni leksik  o’zgartirishning   bir  yo’li, 

shuningdek,  yozuvchi tili frazemalarining  ham  boyishi  va rivojlanishi, turli 

grammatik  o’zgarishlarga  uchrab,  har  xil  frazemalar yasalishining muhim 

omillaridan  biri  ekanligini  tasdiqlaydi. 

Said Ahmad asarlarini o’rganish  jarayonida  yozuvchi  uslubiga  xos maxsus  

yaratilmalar, ya’ni individual-muallif iboralarini uchratdik. Okkazional  

frazeologizmlar  individual-muallif  frazeologizmlaridir [ Mamatov A., 2012: №1, 

97-bet]. Masalan: “Nurmat tog’ani  g’alati  odam, deding. To’g’ri,  g’alati odam. 

U birovga  ishonmaydi. Hammadan  shubhalandi. Ertaga  nima  bo’ladi,  uni sira 

qiziqtirmaydi. Ko’rgan  kuniga  kul  tortib yuripti” (“Jimjitlik”,35 b). Ushbu  

misoldagi  ko’rgan  kuniga kul tortib yurmoqlik iborasi  yozuvchi  uslubiga xos  
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maxsus  individual yaratilmadir. Individual iboralar yozuvchining uslubiga xos 

maxsus yaratilmalardir. Bunday iboralar yozuvchining so’z tanlash mahoratiga 

bog’liq holda, asarning nutqiy ta’sirchanligini, jozibasini oshiradi: “Kampir 

to’qsondan oshgan, halimdek hilvirab qolgan. U Tolibjonning o’gay onasi” [ Said 

Ahmad. 2008: 5-bet]. 

Ushbu parchada e’tiborimizni tortadigan individual ibora “halimdek hilvirab 

qolgan” birikmasidir. “Halim” leksemasining bosh ma’nosi – yumshoq,  yuvosh, 

muloyim, beozor, sabr-toqatli. 

“Halimdek hilvirab qolgan” iborasidagi leksemaning bosh ma’nosidan 

“qarimoq” ma’nosi o’sib chiqqan. 

M.Vafoyeva fikricha frazeologik birliklar uslubiy bo’yoqdorlikka ega bo’lgan  

til birligi bo’lib, obrazli tasviriy vosita sifatida badiiy asar tilida keng qo’llanadi va 

uni boyituvchi eng muhim vositalardan biri sanaladi, ular  matnda  ifodalanayotgan 

emotsional-ekspressiv ta’sirchanlikni  kuchaytiradi, ifoda etilayotgan tushunchaga 

aniqlik  kiritadi [ Vafoyeva M., 2009: 21-bet]. 

Shunday qilib, tilimizning boyligi  hisoblanmish frazeologizmlarning uslubiy  

va  shakllanish imkoniyatlari keng bo’lib, ular mohir san’atkor qo’lida har gal  

yangi emotsional bo’yoq kasb etadi, o’z ta’sir kuchini yanada orttiradi. So’z 

ustalari frazeologizmlardan stilistik maqsadlarda foydalanish uchun ularning 

ma’nolarini yangilashga, uslubiy imkoniyatlarini kengaytirishga intiladilar. Ular 

tilimizdagi frazeologizmlardan foydalanibgina qolamy, shular asosida yangi  

frazeologizmlarni ham yaratadilar. Bu jarayon umumtildagi iboralarning leksik 

tarkibi  o’zgartirilishi, ularning ma’no  va stilistik vazifalarini  oshirish uchun turli 

til qoidalaridan foydalanish, ya’ni umumtil strukturasini til qoidalari asosida  

o’zgartirib, ikkinchi tur struktura hosil qilishi mumkin. Bu tilimizning yanada  

jozibador, ma’noli va ravon bo’lishini ta’minlaydi. Shu bilan birga, tilning 

frazeologik tarkibi  boyib  boradi. 

Foydalanilgan adabiyotlar: 
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Annotatsiya: Maqolada Said Ahmad ijodi lingvistika, xususan, sintaksis 

nuqtayi nazaridan o‘rganilib, adib asarlaridagi sintaktik figuralar tadqiq qilanadi. 

O‘zbek tilidagi sintaktik qurilmalar va ularning turlari haqida mulohaza yuritilib, 

fikrlar Said Ahmad asarlaridan olingan misollar bilan isbotlanadi. Bu orqali 
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uslubiy-sintaktik figuralarning o‘zbek tili grammatik qurilishidagi ahamiyati 

lingvopoetik nuqtayi nazardan ko‘rsatib beriladi. Misollar asosan xalq hayotidan 

olingan “Jimjitlik” romanidan olinadi. 

Kalit so‘zlar: Said Ahmad, “Jimjitlik”, uslubiy-sintaktik figuralar, 

ko‘chim(trop)lar, sintaktik gradatsiya, sintaktik sinonimiya, antiteza, monolog, 

sukut, inversiya, takroriy gaplar, ritorik so‘roq, ellipsis. 

 

Badiiy adabiyotda so‘zning ma’nosi va ifodaviyligini kuchaytirish maqsadida 

qilingan shakliy-uslubiy o‘zgarishlar uslubiy-sintaktik figuralar deb yuritiladi.  

Ma’lumki, har bir lingvistik vosita badiiy nutqda nominativ vazifa bajarish 

bilan birgalikda uslubiy vosita ham bo‘la olishi mumkin. Sintaktik figuralar jonli 

til tabiatidan kelib chiqadigan nutqiy hodisalar bo‘lib, badiiy nutqda muayyan 

uslubiy maqsadni yuzaga chiqarishga xizmat qiladi. Chunki badiiy asarda til 

birliklari muallif tomonidan kommunikativ ta’sir maqsadida tanlab olinadi va shu 

jarayonda adibning individual faoliyati namoyon bo‘ladi.  

Said Ahmad ijodida ko‘chim(trop)lar bilan birgalikda uslubiy-sintaktik 

figuralarning ham emotsional-ekspressiv ma’nolarni shakllantirishga qaratilgan 

stilistik imkoniyatlaridan keng foydalanilgan.  

Badiiy nutqning ta’sirchanligini ta’minlashda sintaktik usuldan keng 

foydalaniladi. Ekspressivlikning namoyon bo‘lish shakllarini teran tadqiq qilgan 

tilshunos olim A.Abdullayev “sintaktik gradatsiya, sintaktik sinonimiya, 

bog‘lovchilarning maxsus qo‘llanishi, antiteza, monolog, sukut, inversiya, takroriy 

gaplar, ritorik so‘roq” kabi uslubiy figuralar “fikrning o‘ta ta’sirchan ifodalanishi” 

ga xizmat qilishini ta’kidlaydi. “Badiiy tekstning lingvistik tahlili” kitobi 

mualliflari sintaktik figuralarning quyidagi asosiy ko‘rinishlari mavjudligini bayon 

qilishadi: “anafora, epifora, takror, antiteza, gradatsiya, ellipsis, alliteratsiya, ritorik 

so‘roq kabilar” [Yo‘ldoshev M., 2006: 57-b]. Demak, badiiy matnning 

ta’sirchanligini ta’minlovchi va emotsionalligini oshiruvchi sintaktik usullar 

quyidagilar: sintaktik parallelizm, emotsional gap, ritorik so‘roq gap, inversiya, 

ellipsis, gradatsiya, antiteza, farqlash, o‘xshatishlardir.  



191 

 

Sintaktik gradatsiya, sintaktik sinonimiya, bog‘lovchilarning maxsus 

qo‘llanishi, antiteza, monolog, sukut, inversiya, takroriy gaplar, ritorik so‘roq kabi 

uslubiy figuralar fikrning o‘ta ta’sirchan ifodalanishiga xizmat qiladi. Badiiy asar 

tili va individual uslubni o‘rganish muayyan yozuvchining til birliklaridan 

foydalanishdagi mahoratini belgilashdan iborat. Shu maqsadda yozuvchi Said 

Ahmad asarlariga murojaat qildik.  

 Adib o‘xshatish, gradatsiya, takror, ellipsis va boshqa tasviriy vositalardan 

unumli foydalangan. Badiiy asarning emotsionalligini oshiruvchi usullardan biri 

o‘xshatishdir. Insonning olamni bilishda o‘xshatishning o‘rni beqiyosdir. Doimo 

kuzatilayotgan narsa va hodisa oldin o‘zlashtirilgan narsa va hodisaga qiyoslanadi; 

ular o‘rtasidagi o‘xshashlik oldingi nomning yangi narsa va hodisa uchun ham 

ishlatilishiga sabab bo‘ladi. Tilda ilgari mavjud bo‘lgan nomning muayyan 

o‘xshashlik asosida yangi ma’no bildirish uchun qo‘llanilinishi oddiy nominativ 

funksiyanigina bajarmaydi, balki tinglovchiga ta’sir etish (ekspressiv) vazifani ham 

bajaradi, tilning ifoda imkoniyatlarini kengaytiradi [Xudoyberganova D. 2012, 6-

son: 15-b].   

O‘xshatish deb “ikki narsa yoki voqea-hodisa o‘rtasidagi o‘xshashlikka 

asoslanib, ularning biri orqali ikkinchisining belgisini, mohiyatini to‘laroq, 

konkretroq, bo‘rttiribroq ifodalash”ga aytiladi. O‘xshatishlar eng qadimiy tasviriy 

vositalardan biri sifatida nutqimizni, ayniqsa, badiiy adabiyot tilini bezashda, 

tasvirning aniqligi va obrazliligini ta’minlashda foydalanib kelinadi. Panini 

grammatikasidan boshlab (eramizdan oldingi IV asr) qadimgi hind poetik- 

grammatik traktlarida o‘xshatishlar poetik figura sifatida o‘rganilgan va 

o‘xshatishning muntazam to‘rt unsurdan tarkib topishi ta’kidlangan, ya’ni:  

1)  o‘xshatiladigan narsa yoki subyekt;  

2)  unga o‘xshash bo‘luvchi narsa yoki obyekt;  

3)  o‘xshatish belgisi yoki o‘xshatish asosi;  

4) o‘xshatishning formal ko‘rsatkichi [Mahmudov N., 2011, 3-son, 20-b]. 

Biz ham N.Mahmudov [Mahmudov N., 2011, 3-son, 20-b], M.Yo‘ldoshev 

[Yo‘ldoshev M., 2006: 63-b]. fikrlariga tayangan holda o‘xshatish munosabati tilda 
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ifodalanar ekan, albatta, to‘rt unsur nazarda tutilishini, ya’ni: 1) o‘xshatish 

subyekti; 2) o‘xshatish etaloni; 3) o‘xshatish asosi; 4) o‘xshatishning shakliy 

ko‘rsatkichlari deb nomlashni lozim deb topdik. Said Ahmad asarlari tahlili 

jarayonida quyidagi o‘rinlarda o‘xshatishlarga asoslangan badiiy matnlarni 

aniqladik:  

1. “Bola orqasiga chigirtkadek sakrab yugurib ketdi” [Jimjitlik”, 16-b]. 

Bunda: Bola – o‘xshatish subyekti; chigirtka – o‘xshatish etaloni; sakramoq semasi 

– o‘xshatish asosi; -dek – o‘xshatishning shakliy ko‘rsatkichi hisoblanadi.  

2. “Nurmat tog‘a tinchgina bankda bulbulning qafasidek tor kassada pul olib, 

pul berib kunini o‘tkazib yurardi” [“Jimjitlik”, 37-b]. Nurmat tog‘a – o‘xshatish 

subyekti; bulbulning qafasi – o‘xshatish etaloni; pul olib, pul bermoq semasi – 

o‘xshatish asosi; -dek – o‘xshatishning shakliy ko‘rsatkichi hisoblanadi.  

3. “Mirvali pastga tushib, qo‘lini peshonasiga soyabon qilib, xuddi arra bilan 

qirqilgandek tik qoyaga qaradi. O‘ttiz metrli teleminora qoyaning qoq belida fil 

xartumidek ildizga ilinib qolgan edi” [“Jimjitlik”, 19-b]. Bunda: Mirvali – 

o‘xshatish subyekti; arra bilan qirqilganlik – o‘xshatish etaloni; qoya – o‘xshatish 

asosi; xuddi va -dek – o‘xshatishning shakliy ko‘rsatkichlaridir. Ushbu matnda biz 

ketma-ket kelgan o‘xshatishlarni uchratdik. Bu yozuvchining mahoratli 

ekanligidan dalolat beradi. Ushbu o‘rinda kelgan ketma-ket o‘xshatishlar badiiy 

nutqning ta’sirchanligini oshirishga xizmat qilgan. Bunda: teleminora – o‘xshatish 

subyekti; fil xartumi – o‘xshatish etaloni; ildizga ilinib qolmoqlik semasi – 

o‘xshatish asosi; -dek – o‘xshatishning shakliy ko‘rsatkichi hisoblanadi.  

Avvalo, ta’kidlash lozimki, o‘xshatishlar o‘ziga xos obrazli tafakkur tarzining 

mahsuli sifatida yuzaga keladi. Shuning uchun ham ular nutqda hamisha badiiy-

estetik qimmatga molik bo‘ladi, nutqning emotsionalekspressivligi, ifodaliligi, 

ta’sirchanligini ta’minlashga xizmat qiladi. O‘xshatishning ikki turi, ya’ni: 1) 

individual-muallif o‘xshatishlari yoki erkin o‘xshatishlar; 2) umumxalq yoki 

turg‘un (doimiy) o‘xshatishlar farqlanadi. M.Yo‘ldoshev tasnifiga ko‘ra, 

o‘xshatishli qurilmalar an’anaviy va xususiy – muallif o‘xshatishlari kabi 

guruhlarga ajratilgan. An’anaviy o‘xshatishlar og‘zaki nutqda ko‘p ishlatiladigan, 
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shu sababdan ta’sirchanligini yo‘qotgan o‘xshatishlardir [Yo‘ldoshev M. 2006: 63-

b]. Masalan: “Hojimurod toyib yiqildi. Osmon yo‘lini to‘sgan tog‘lar tepasidagi 

oyning doka orqasiga chiroq yoqqandek ojiz shu’lasi taralib kelardi” [Jimjitlik, 

50-b]. “Past – balandlar, bag‘rini yerga berib yotgan filga o‘xshash bahaybat 

toshlar shaklini yo‘qotgan. Ilondek to‘lg‘ongan soy ham endi yo‘qqa o‘xshaydi” 

[“Jimjitlik”, 53-b]. “Beshik, belanchak, qiz sumak, o‘g‘il sumak, ip o‘raydigan 

urchuq, zarang cho‘mich, o‘roq bozori qozondek qaynardi” [“Jimjitlik”, 67-b]. 

An’anaviy o‘xshatishlarni tasviriylik, obrazlilik maqsadiga xizmat qildirish 

yozuvchining mahoratiga bog‘liq. Xususiy – muallif o‘xshatishlari yozuvchining 

o‘z nigohi, kuzatuvchanligi, badiiy tahayyuli, analogiya quvvati asosida xalq 

tilidan foydalangan holda yaratgan o‘xshatishlardir. Bunday o‘xshatishlarda 

originallik, obrazlilik va ekspressivlik hamisha yorqin ifodalangan bo‘ladi. Har 

qanday o‘xshatishlardan maqsad tasavvur qilinishi qiyin bo‘lgan tushunchalarni 

aniqlashtirish, narsa-hodisa, harakat-holatlarning eng nozik jihatlarini kitobxon 

ko‘zi o‘ngida go‘zal bo‘yoqlarda gavdalantirishdan iborat bo‘lmog‘i lozim. 

N.Mahmudov fikricha, individual-muallif o‘xshatishlar kutilmaganligi, oxorliligi 

bilan ham o‘quvchini rom etadi, muayyan ruhiy yoki jismoniy holat-xususiyat-

predmetlarni o‘quvchi ko‘z o‘ngida yaqqol gavdalantiradi.  

1. “Akalarini izlab ostonaga yemaklab kelgan kenja o‘g‘il og‘zidagi bittagina 

tishini ko‘rsatib Tolibjonga talpindi. Tolibjon xuddi kapalakningqanotidan 

ushlayotgandek avaylab uni ko‘tardi. Bag‘riga iliqqina tekkan bola tani uni 

seskantirdi. Vujudi titrab ketdi” [“Jimjitlik”, 58-bet]. Keltirilgan misolda bola 

kapalakka o‘xshatilgan. Kapalak – nafis, dilgir, nozikligi va chiroyliligi bilan 

barchani o‘ziga maftun etadi. Lekin kapalak eng nimjon, umri qisqa hasharotdir. 

Unga ehtiyotsizlik munosabatida bo‘lsak, umriga zomin bo‘lishi mumkin. Xuddi 

shunday bolaga ham e’tibor, parvarish lozimdir.  

2. “Hoji xuddi tashlagan po‘stiga tikilgan beshiktebratardek yonayotgan 

kiyimlariga ma’yus qarab turardi” [“Jimjitlik”, 45-bet].  

3. “U Mirvalining bolalik yillarini endi aniq ko‘z oldiga keltira boshladi. Juda 

sho‘x bola edi. Mushtlashishga o‘ch, o‘tganning o‘rog‘ini, ketganning ketmonini 
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oladigan simobdek beqaror edi. Endi quyilib qolgandir” [“Jimjitlik”, 17-bet]. 

Keltirilgan misolda adib qahramonning xarakter – xususiyatini simob kimyoviy 

moddasiga o‘xshatgan.  

4. “Ayniqsa, gala-gala mushuklarning bag‘illab miyovlashi, papiros cho‘g‘idek 

o‘chib yonayotgan ko‘zlari Hojimurodning etini muzlatib yubordi” [“Jimjitlik”, 

50-bet].  

Takror – ayni so‘zning sintaktik birlik sifatida ikki va undan ortiq holda 

qo‘llanishi [Hojiyev A., 2000: 101-b] bo‘lib, yozuvchi o‘z asarlarida badiiy 

nutqning ta’sirchanligini oshirish, qahramonning ruhiy holat kechinmalarini 

ifodalash uchun foydalanadi: “– Pulni-ku, to‘laysan. Senga pul cho‘t emas. 

Qurbonlar umrini nima bilan to‘laysan? Azob – uqubatda yo‘qolgan navqiron 

umrimni nima bilan to‘laysan? Sarson- sargardon bo‘lib, o‘lib ketgan xotinimning 

umrini nima bilan to‘laysan? Yo‘q bo‘lib, to‘zib, patarat topib ketgan oilamga 

qancha haq to‘laysan? Kiyimlarni yoq. Bo‘lmasa tepkini bosaman” [“Jimjitlik”, 

45 b]. Keltirilgan misolda adib to‘lamoq leksemasini takror qo‘llash orqali ritorik 

so‘roq gaplarni yuzaga keltirgan. Ushbu badiiy nutqda qahramonning junbushga 

kelgan g‘azab va nafratini ifodalashda ritorik so‘roq usuli juda qo‘l kelgan va 

asarning badiiy-estetik qimmatini oshirib, yozuvchining maqsadini ochib berishga 

xizmat qilgan.  

Asarni tahlil qilish jarayonida yana bir necha o‘rinlarda badiiy takrorlarga 

asoslangan matnlarni aniqladik:  

Badiiy nutqda uslubiy g‘alizlikning oldini olish uchun xizmat qiladigan, 

lingvistik iqtisodga asoslangan sintaktik figuralardan biri ellipsisdir. Ellipsis (yun. 

elleipsis – tushish, tushirilish) nutqiy aloqa jarayonida gap bo‘laklarining muayyan 

maqsad bilan tushirilish hodisasidir. Bunday jarayon lisoniy tejamkorlik asosida 

amalga oshadi va badiiy matnlarda jonli nutqqa xos tabiiylikni amalga oshirish 

uchun xizmat qiladi: “Bu dunyo shundoq bolam. Olam yaralibdiki, birovga baxt, 

birovga alam keladi” [“Jimjitlik”, 8-b). Ushbu o‘rinda keladi, ya’ni kesimning 

tushirilishi orqali adib uslubiy g‘alizlikning oldini olgan. Ushbu o‘rinda keladi 

leksemasi – kesimning tushirilishi orqali adib nutqiy tejamkorlikka erishgan. 
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“Qaysi aybi uchun, qaysi beodobligi uchun? – dedi oqsoqol uning ko‘ziga qarab. – 

Chet elga yuborilganlar jazo o‘tash uchun yuborilmaganlar” [“Jimjitlik”, 11-b]. 

Ushbu o‘rinda ham adib kesimning tushirilishi orqali uslubiy xatolikning oldini 

olgan va bu tejamkorlik qahramonning g‘azab va nafrat ruhiy holatini ochib 

berishga, badiiy nutqning ta’sirchanligini oshirishga xizmat qilgan. Ushbu o‘rinda 

ham tejamkorlik qahramonning g‘azab va nafrat ruhiy holatini ochib berishga, 

badiiy nutqning ta’sirchanligini oshirishga xizmat qilgan. “– Kunda yegan och, 

yilda yegan to‘q, deb shuni aytadi-da. Hoy, kuyov to‘ra, Xartumning bozoridan bir 

qadoqqina sedana opkelib bering” [“Jimjitlik”, 56-b].  

Badiiy nutqning ta’sirchanligini ta’minlovchi badiiy tasvir vositalaridan biri 

sintaktik parallelizmdir. Baddiy matnda sintaktik jihatdan bir xil shakllangan 

gaplar ko‘p qo‘llaniladi. Tilshunoslikda bunday qurilmalar parallelizm atamasi 

ostida o‘rganiladi. Parallelizm (yunoncha parallelos – yonma-yon boruvchi) 

yonma-yon gaplar, sintagmalarning bir xil sintaktik qurilishga ega bo‘lishidir. 

Parallel birliklarning asosiy vazifasi fikrga izoh berish va eng muhimi, unga 

tinglovchini to‘la ishontira olishdan iborat. Ular til uslubiy vositalarining boyishi 

manbalaridan biri bo‘lib, poetik nutqda ko‘p qo‘llanadigan, eng mahsuldor va 

ta’sirchan sintaktik birlik hisoblanadi [Shukurov R., 2004, 2-son, 73-b]. Adib 

asarlari tahlili jarayonida parallelizmdan unumli foydalangan o‘rinlarni uchratdik: 

“Bunda nur bilan soya o‘yini yo‘q edi. Uning bu ko‘rayotganlari buyuk 

kashfiyotga o‘xshardi. Shuncha yoshga kirib, hali bu to‘g‘rida sira o‘ylab 

ko‘rmagan ekan. Endi u nur bilan soyaning buyuk qudratiga imon 

keltirdi”[“Jimjitlik”, 53-b]. Parallelizmga asoslangan gaplar badiiy nutqning 

ta’sirchanligini boyitish bilan bir qatorda ma’noni kuchaytirishga, fikrning 

atroflicha ifodalanishiga, tasvir obyektining boyib borishiga xizmat qiladi.  

 Sintaktik figuralar nutqiy ta’sirchanlikni oshirib, kitobxon oldida asarning 

jozibasini yanada oshiradi. Asarning nutqiy ta’sirchanligini shakllantirish, kitobxon 

oldidagi jozibasini yanada oshirish adib mahoratiga bog‘liqdir. Said Ahmad 

asarlari tahlili jarayonida sintaktik figuralardan unumli foydalanganligining guvohi 
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bo‘lamiz. Asarda uchraydigan sintaktik figuralar asarning badiiy qimmatini yanada 

oshirib, yozuvchining kitobxon oldidagi mahoratini ochib bergan.  

O‘xshatish, gradatsiya, takror, ellipsis va boshqa tasviriy vositalar chuqur 

falsafiy ma’nolar tashuvchi matn darajasiga ko‘tarilar ekan, ularning badiiyuslubiy 

imkoniyatlari kengayib, murakkablashib boradi. Said Ahmad ijodida esa ular 

asarning badiiy-estetik kuchini oshirishda, emotsional-ekspressiv ma’nolarni 

shakllantirishda asosiy omillardan biri bo‘lib xizmat qilgan.  
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2006. 

2. Mahmudov N. O‘xshatishlar – obrazli  tafakkur  mahsuli.// O‘TA, 2011, 3-

son. 

3. Shukurov R. Sintaktik parallelizmning uslubiy  vazifalari.// O‘TA, 2004, 2-

son. 

4. Said Ahmad. Jimjitlik. “G‘afur G‘ulom”, 1983. 

 

 

SAID  AHMAD  ASARLARIDA  KO’CHMA  MA’NOLI  SO’ZLARNING  

QO’LLANILISHI 

TURSUNTOSHEVA Fazilat Burhon qizi, 

Alisher Navoiy nomidagi ToshDO’TAU  

O’zbek filologiyasi fakulteti talabasi 

 

Annotatsiya: So’z ma’nosining ko’chish jarayonlari turli ko’rinishlarda voqe 

bo’ladi. Metafora konnotatsiyani yuzaga chiqaruvchi tasviriy vositalardan biri 

sifatida ahamiyatli. Said Ahmad asarlarida ham nutqning ta’sirchanligini, 

obrazliligini oshirishda metaforadan unumli foydalaniladi. 

Kalit so’zlar: Ko’chma ma’nodagi so’zlar, metafora konnotatsiya, hosila  

ma’no, gap-metafora, matn – metafora. 
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Ko’chma ma’nodagi so’zlar “adabiy asarning badiiy qimmatini, ifodaliligini, 

ekspressivlikni kuchaytirish uchun bir narsaning nomini, belgisini ikkinchisiga  

ko’chirish yoki so’zlarning umuman ko’chma ma’noda ishlatilishi”17 nazarda  

tutiladi. So’z ma’nosining ko’chish jarayonlari turli ko’rinishlarda voqe bo’ladi, bu  

jarayonlar va ularning natijalari sifatida yuzaga keladigan hodisalar, bu  

hodisalarning turlari, o’ziga xos xususiyatlari kabi masalalar o’zbek  

tilshunosligida ancha batafsil o’rganilgan.  

Insonning olamni bilishida o’xshatishning o’rni beqiyosdir. Doimo 

kuzatilayotgan narsa va hodisa oldin o’zlashtirilgan narsa va hodisaga qiyoslanadi; 

ular o’rtasidagi o’xshashlik oldingi nomning yangi narsa va hodisa uchun ham  

ishlatilishiga sabab bo’ladi. Tilda ilgari mavjud bo’lgan nomning muayyan 

o’xshashlik asosida yangi ma’no bildirish uchun qo’llanilinishi oddiy nominativ  

funksiyanigina bajarmaydi, balki tinglovchiga ta’sir etish (ekspressiv) vazifani  

ham bajaradi, tilning ifoda imkoniyatlarini kengaytiradi. Ana shunday ko’chimning  

bir  turi  metaforadir. 

Ma’lumki, ko’chimlarning eng keng qo’llanuvchi turi metafora nutqda ma’lum  

stilistik maqsad uchun  xizmat qiladi. So’zlarni metaforik ma’noda qo’llashning  

asosiy vazifasi nutqning obrazliligini, tasviriyligini oshirish bo’lsa, shu obrazlilik 

va tasviriylik matnda yuzaga keluvchi emotsional-ekspressivlik konnotativ 

ma’nodir18. Demak, metafora konnotatsiyani yuzaga chiqaruvchi tasviriy 

vositalardan biri  sifatida  ahamiyatli. Said Ahmad  asarlarida  ham  nutqning 

ta’sirchanligini, obrazliligini oshirishda metaforadan unumli foydalaniladi. 

Ma’lumki, metafora yunoncha so’z bo’lib, metaphora – ko’chirish, ko’chirma, 

istiora demakdir19. Metafora hosila ma’no yuzaga kelishi hodisalarining eng faoli 

hisoblanadi. U tilshunoslikda qayd etilishicha, hosila ma’no yuzaga kelishining 

hosil qiluvchi va hosila ma’no referentlari o’zaro o’xshash kelishiga asoslanadi20. 

Bizga ma’lumki, metaforada ma’lum predmet yo voqea-hodisaning biron tomoni 

                                                
17Shomaqsudov A. va boshq. O’zbek tili stilistikasi. – T.: 1974, 236 b 
18 Maxsumova S. Metaforalar  orqali  konnotativ – pragmatik  ma’noning  hosil  bo’lishi. (Erkin Vohidov  she’rlari  
misolida) O’TA, 2009/ 5 son, 94 b 
19 Pinxasov. Hozirgi o’zbek  adabiy  tili. Leksikologiya va  frazeologiya. “O’qituvchi”. – T , 1969y, 12 b   
20 Mirtojiyev M. O’zbek  tili  semasiologiyasi. Toshkent, 2010, 94 b. 
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yoki ayrim belgisi bilan boshqa predmet yo voqea-hodisaning o’xshashligi  

aniqlanadi. Bunday  holda  predmetlarning  rang,  shakl,  harakat-holat  xarakteri,  

o’rin va paytga munosabati jihatdan o’xshashligi asoslanadi. Metaforada bu so’z  

ma’nosi o’zgaradi, tushuncha yo tasavvur esa tamoman o’zgarmay, balki uning 

dastlabki ma’lum belgisi qolgan bo’ladi21. 

So’z birikmasi shaklidagi metaforalar matn referentlari va lisoniy belgi  

o’rtasida mazmuniy shartlanganlik vaziyatini yuzaga  keltiradi22. Masalan: “Aferist 

u. Yomonam shayton  odam. Lyuboyni aldaydi” (“Jimjitlik”,30 b). Shayton  

leksemasining  bosh  ma’nosi odamlarni din yo’lidan ozdiruvchi, ularni gunohga, 

jinoyatga,  razolatga boshlovchi  yovuz  ruh  yoki  yovuz  ruhlarning boshlig’i, 

iblis (O’TIL, IV, 534b). “Yomonam  shayton  odam” misolidagi shayton leksemasi   

bosh ma’nodagi ayyorlik belgisi o’xshatish asosida ma’no ko’chirilgan. Bu yerda 

shayton leksemasi ayyor, quv odam; aldamchi ma’nolarini ifodalab  kelgan. 2. 

“Bo’lmas-ov. Axir, bu suvlar tog’ etagidagi qanchalab o’rmon-u o’rmonchalarni  

sug’oradi. Quritib  qo’yasan-ku” (“Jimjitlik”, 31b ). Etak so’zining  bosh  ma’nosi  

kiyimning  pastki, osilib turadigan keng qismi (O’TIL, V, 59b). Etak 

leksemasining bosh ma’nosidagi pastki  qism  ma’nosi  o’xshashlik belgisi  asosida   

ko’chirilgan. Bosh ma’nodan tog’, adir, balandliklarning  pastki  qismi; pastki  

qismidagi joy,  maydon (O’TIL, V, 60b) ma’nosi  o’sib  chiqqan. 

Said Ahmad asarlari tahlili jarayonida yozuvchining tildagi tayyor  birliklardan 

metaforik mazmun sifatida foydalangan gap-metaforalarni  uchratdik:  “Faqat 

yoshligiga borib  picha qizishib ketdi, xolos. Vaqti kelib, sovib, gapni  orqa- 

o’ngiga qarab aytadigan bo’lib qoladi”(“Jimjitlik”, 11b). 

Gap-metaforalar bir vaziyat belgilari asosida ikkinchi vaziyat belgilari haqidagi  

hukmga  asoslanadi. Bunday gaplar ikki qatlamli semantik tuzilishga ega bo’ladi: 

tashqi mazmun va ichki  mazmun23. Masalan: “U Mirvalining bolalik yillarini endi 

aniq ko’z oldiga keltira boshladi. Juda sho’x bola edi. Mushtlashishga o’ch, 

o’tganning o’rog’ini, ketganning ketmonini oladigan simobdek beqaror edi. 

                                                
21 Pinxasov. Ko’rsatilgan  asar. 12 b 
22 Xudoyberganova D. Matnning mazmuniy  tarkibidagi  metaforalar. O’TA, 2012/ 1son, 37b 
23Xudoyberganova D. Matnning mazmuniy  tarkibidagi  metaforalar. O’TA, 2012/ 1son, 38b 
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Endi quyilib qolgandir” (“Jimjitlik”, 17 b). Ushbu mikromatnda Mirvalining 

sho’xlik xarakter-xususiyati  ichki  mazmunga ishora qilyapti. 

Shuningdek Said Ahmad asarlarida matn-metaforalar ham keng qo’llanilgan. 

Matn-metaforalarga  xos  bo’lgan  xarakterli  xususiyat  shundaki,  unda  matn 

subyektining  metaforik  ma’noda  qabul  qilinishi  matndan  anglashilgan  

makropropozitsiyaning  ham o’quvchi ongida  metaforik  ma’noda  xarakter kasb 

etishiga olib keladi24. Masalan, quyidagi mikromatnda “hukmronlik” semasi  

metaforik mazmun  kasb etgan. “Shu  topda Mirvalining  vujudida vahshiy bir 

kuch g’alayon qilardi. Kimnidir otib tashlagisi, kimnidir qo’llari og’riguncha 

do’pposlagisi,  nimalargadir o’t  qo’yib  yuborgisi  kelardi. Mirvali  yer-u ko’kka  

sig’masdi. Baqirgisi, yugurgisi, boshini devorlarga  urgisi kelardi. Umr  bo’yi  

aytganini  qildirgan, bir  og’iz  so’ziga  o’nlab odamlar bab – baravar  labbay deb 

turgan, ertalab  uyg’onganda keksadir, yoshdir salomga  keladigan, suv deganda 

daryoni boshlab keladiganlar oldida beburd  bo’lib  qolaveradimi?”(“Jimjitlik”, 

210 b). 

Metaforalar nutqiy ta’sirchanlikni oshirib, kitobxon oldida asarning jozibasini 

yanada oshiradi. Asarning nutqiy ta’sirchanligini shakllantirish, kitobxon oldidagi 

jozibasini yanada oshirishi adib mahoratiga bog’liqdir. Said Ahmad asarlari tahlili  

jarayonida metaforalardan unumli foydalanganligining guvohi bo’lamiz. Asarda 

uchraydigan metaforalar asarning badiiy qimmatini yanada oshirib, yozuvchining 

kitobxon oldidagi mahoratini  ochib bergan. 

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati 

1. Shomaqsudov A. va boshq. O’zbek tili stilistikasi. – T.: 1974, 236-b. 

2. Maxsumova S. Metaforalar  orqali  konnotativ – pragmatik  ma’noning  

hosil  bo’lishi. (Erkin Vohidov  she’rlari  misolida) O’TA, 2009/ 5 son, 94-b. 

3. Pinxasov. Hozirgi o’zbek  adabiy  tili. Leksikologiya va  frazeologiya. 

“O’qituvchi”. – T , 1969y, 12-b. 

4. Mirtojiyev M. O’zbek  tili  semasiologiyasi. Toshkent, 2010, 94-b. 

                                                
24 Xudoyberganova D. Matnning mazmuniy  tarkibidagi  metaforalar. O’TA, 2012/ 1son, 39b 
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ТАЪЛИМ МУАССАСАЛАРИДА  

САИД АҲМАД ИЖОДИНИНГ ЎҚИТИЛИШИ  

 

 

 

САИД АҲМАДНИНГ “САРОБ” ҲИКОЯСИДА ОТА-ЎҒИЛ 

МУНОСАБАТИ 

ҚУВВАТОВА Дилрабо Ҳабибовна, 

БухДУ профессори, ф.ф.д. 

ЎРОҚОВА Нафосат Ёриевна, 

БухДУ ўқитувчиси, ф.ф.ф.д. (PhD) 

 

Аннотация: Ўзбекистон Қаҳрамони, Ўзбекистон халқ ёзувчиси Саид 

Аҳмаднинг “Сароб” ҳикоясида ўзлигимизни, миллий-ахлоқий 

қадриятларимизни топташга қаратилган мудҳиш сиёсатнинг аянчли 

қурбонлари ота ва ўғил муносабатлари орқали халқимизнинг машъум қора 

кунлари акс этган. Чин ватанпарварлик ғояси, юртга садоқат, миллатга 

муҳаббат ота образи орқали очилса, ҳою ҳавасларга берилиш, шон-

шуҳратнинг кетидан қувиш натижасида сотқинлик, нонкўрлик, хиёнатга қўл 

урган ўғилнинг хатти-ҳаракатлари орқали кўрсатилади. Мақолада ота ва ўғил 

характерини тўлақонли очиш учун О.Ёқубовнинг “Музқаймоқ” ҳикояси 

билан чоғиштирув амалга оширилган. 

Калит сўзлар: “Сароб” ҳикояси, миллий-ахлоқий қадриятлар, ота-ўғил 

муносабати, Жезқозғон маҳбуслар лагери, Павлик Морозов, “сексотлар”, 

“стукачлар”, Фузулий ғазали. 
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 Севимли ёзувчимиз Ўзбекистон Қаҳрамони, Ўзбекистон халқ ёзувчиси 

Саид Аҳмадни кулгу устаси сифатида яхши таниймиз. Бинобарин, унинг 

юморга бой асарлари замирида аччиқ ҳаёт ҳақиқатларини ҳам англаш қийин 

эмас. Айниқса, истиқлол йилларида яратилган асарларини кузатадиган 

бўлсак, ёзувчининг фожеий ҳолатларни очиқ бўёқларда акс эттиришга 

уринганлигига гувоҳ бўламиз. Бу С.Аҳмаднинг ўз бошидан ўтказган ўша 

машъум қора кунлари акси бўлса ажабмас, албатта. Нега ёзувчимиз ҳурликка 

эришгунимизга қадар бундай кунлар фожеасини ёритмади, деган савол 

туғилиши табиий. Жавобни адибнинг “Профессор Умарали Норматовга 

хат”идан топиш мумкин:  

“Азизим Умарали! Сиз ҳар кўришганимизда “Бошингиздан ўтган 

воқеаларни ёзинг”, деб қистар эдингиз. Нима деб жавоб берганим 

эсингиздами? 

У воқеаларни ёзмоқ учун хаёлан қамоқ  лагерларига боришим, ўша азоб-

уқубатларни қайтадан бошимдан кечиришим керак. Бунга энди юрагим 

бардош беролмас, дегандим...  

“Сароб” деган ҳикоямни ўқигансиз. Унга ҳам нуқта қўйганимда шу 

аҳволга тушгандим. Ўшанда мени шу Маҳмуджон ўлимдан сақлаб қолганди. 

Кечаси соат учда неварам шаҳар уйимизга телефон қилиб, дадасига 

аҳволимни айтганида, у гўё Қибрайга учиб келган эди, “Тез ёрдам”ни 

чақириб, касалхонага оборган.  

“Сароб”да ҳам қамоқ, лагер воқеаларини ёзгандим. Юрак кўтаролмади. 

Шундоқ бўлишини билатуриб ёзган эдим. Қандоқ қора кунлар бошимизга 

тушганини биздан кейингилар билсин, деб ёздим...” [ Аҳмад С. 2016: 42-бет.] 

Дарҳақиқат, халқимиз бошига тушган мусибатларни, ўз кечмиш-

кечирмишларини ёдга олиш, мустабид тузумнинг даҳшатли лагерлари 

ҳаётини ёритиш гўё уни қайта бошдан кечиришдек гап. Буни бошқа 

адибларимиз ҳам ўз хотираларида алам билан айтиб ўтганлар.  

С.Аҳмаднинг қора кунлар изтироби битилган шундай асарларидан бири 

“Сароб”дир. Адибнинг лагер ҳаётидан олиб ёзган илк ҳикоясида бадиий 
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адабиётнинг азалий муаммоларидан бири – ота ва бола муносабати алоҳида 

ўрин тутади. “Уфқ”даги ота ва ўғил – Икромжон ва Турсунбой, Иноят 

оқсоқол ва Низомжон зиддиятлари, “Қоракўз Мажнун”, “Азроил ўтган 

йўлларда” ҳикояларидаги она ва фарзанд, ота ва ўғлонлар ўртасидаги кескин 

муносабатлар каби бу ҳикоя сюжети ҳам асардаги ижтимоий руҳ пафосини 

бир қадар юқори кўтарган.  

“Ота қарғиши мисоли ўқ – у охиратда эмас, шу дунёнинг ўзида нишонга 

тегади”. Бухоролик 100 йил яшаган темирчи усто Амин 

бобонингўгитларидан олинган ушбу эпиграф ҳикоядан хулоса тарзида бўй 

кўрсатиб турибди. Зеро, халқимиз орасида “Онанинг қарғиши – дўқ, отанинг 

қарғиши – ўқ” мақоли учраши  ҳам бежизга эмас. Ҳикояни ўқишга киришар 

экансиз, дастлаб у бизга О.Ёқубовнинг “Музқаймоқ” асари сюжетини 

эслатади. Ҳар иккаласида ҳам  ота ва ўғил муносабатлари асар марказида 

туради.  

“Сароб”да ота – Олимжон Раҳмонов район маориф бўлимининг мудири. 

Тарих билимдони – Олимжон домла А.Темур, Бобур, Наршахий, Форобий, 

Н.Кубро, Ал-Беруний, Хожа Аҳрор, А.Яссавий кабиалломаларнинг ўтган 

асрларда хаттотлар томонидан кўчирилган ноёб қўлёзмаларини кўз 

қорачиғидек асрарди. Бир кеча кекса зиёлилар тўпланишиб, ғазалхонлик 

қилишганда, бошқаларга тушунарсиз бўлган: “Ғамларим шунча кўпки, 

туянинг устига ортсам, зиндонга ташланган кофирлар озод бўлади” 

мисрасини шарҳлаб, ҳаммани лол қолдиради. Баён қуйидагича эди: “Бир 

ривоятда одамлар Аллоҳдан “Эй Тангрим, зиндонда ётган кофирлар қачон 

озод қилинади?” – деб сўрабдилар. Аллоҳ: “Туя игнанинг кўзидан 

ўтгандагина кофирлар озод қилинади”, – деб жавоб қилган экан. Фузулий ана 

шу ривоятни ғазалига асос қилиб олган. Яъни: “Менинг ғамларим шунчалик 

кўпки, туянинг устига ортсам, кўтаролмай, озиб, ипдек бўлиб қолади”. Ипдек 

озиб қолган туя игнанинг тешигидан бемалол ўтиши мумкин. Демак, 

кофирлар зиндондан озод қилинади”[Аҳмад С. 2016: 14-бет].  
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Асарда Олимжон домланинг шу каби турли некбин қирралари 

келтирилиб, кўз ўнгимизда рисоладагидек ота образи гавдалантирилади. 

Ўғил – Кимсанбой – мактабда фаол пионерлардан. У Ленин ва Сталин 

тўғрисида ёзилган шеърларни ажиб бир маҳорат билан декламация қилади. 

Уни туман, ҳатто, вилоят миқёсида ўтадиган тантанали йиғинларга, 

слётларга, ўқитувчиларнинг конференцияларига чақириб, шеърлар 

ўқитишади. 

Таассуфки, мустабид тузум вакиллари отани ушлаш учун болани ишга 

солишади, яъники, ўғилдан замона қаҳрамони янги Павлик Морозов яратиб, 

зиёли отага қарши курашга ёллайдилар. Бу йўлда болага турли алдамчи 

совғалар бериб,  гўёки келажаги учун имкониятлар яратиб, ундан ғараз 

мақсадлари учун фойдаланадилар.  

Юқорида таъкидлаганимиздек, ҳар иккала ҳикояда ҳам худди шу 

ўринларигача деярли бир хил фабула кузатилади. Аммо “Музқаймоқ”даги 

боладан фарқли ўлароқ, “Сароб”даги Кимсанбой характери асар сюжети 

ривожида ўсишда давом этаверади. “Музқаймоқ”да афсусланиш, 

пушаймонлик ҳисси болани чулғаса, “Сароб”да то ўзини ўзи ўлдиргунга 

қадар бу туйғулар ўғилга бегона эди. Худди мана шу нуқтада икки ўхшаш 

асарнинг сюжетлари ажралиб, индивидуаллик касб этади. 

Ҳикоя қамоқхона маҳбуси – рассом – ёзувчи тилидан сўзланади. 

Олимжон Раҳмоновни халқ душмани сифатида ўн беш йилга озодликдан 

маҳрум қилишади. Бу ишларда бешинчи синф ўқувчиси – ўз ўғлининг – 

суюклиси Кимсаннинг қўли борлигини билиб, пешонасига шапиллатиб уриб: 

“Э-э,  аттанг, аттанг! Илоё, жувонмарг бўл! Умринг хор-зорликда ўтсин” 

[Аҳмад С. 2016: 18-бет.], – деб юзига фотиҳа тортади. Ўғилни охир-оқибат 

мана шу қарғиш уради.  

1942 йил армия сафига чақирилганда бўлажак жангчилар номидан 

“Ҳурмат белгиси” ордени нишондори Кимсанбой Олимжоновга сўз 

берилади: “Мен ҳаёт-мамот жангига кетяпман. Халқ душманининг ўғли 

бўлиб эмас, асл ватанпарвар, доҳий Сталин фарзанди бўлиб урушга кираман. 
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Бугундан бошлаб фамилиям Олимжонов эмас, Ёлқинов бўлди. Кўксимда 

буюк Сталин билан жангга кираман!” [Аҳмад С. 2016: 19-бет.].  

Кўринадики, ўғил отадан кейин  ишонган эътиқодида давом этаверади. 

Аммо тақдир унинг ўзини ҳам қамоққа маҳкум этади. Бу ҳам етмагандек, 

лагердаги қинғирликлари: “сексотлар” ва “стукачлар” (маҳбуслар тўғрисида 

бошлиқларга яширинча маълумот бериб турадиганлар) сафида хизмат 

қилганлиги учун бошқа маҳбуслар томонидан жазоланади. Натижада, қўли 

синганда қийшиқ битиб, бир умрга ногирон бўлади. Бошидан олган 

зарбалари туфайли калласи у ёқдан бу ёққа оғиб кетаверадиган, кўзлари ҳам 

яхши кўрмайдиган бўлиб қолади. Шу сабабли уни отаси ётган лагерга 

жўнатганларида танимайди. Боласини кўрганда Олимжон домла кўзларидан 

оққан ёш соқолларига томарди. У қимирламас, ҳар киприк қоққанда, 

мижжаларида тўпланиб қолган ёш дув тўкиларди. Ёзувчининг бу ўринда 

меҳрибон ва раҳмдил, кечиримли ўзбек отаси сиймосини ярата олганлигини 

кўришимиз мумкин.  

Ҳикоя сўнгида Кимсанбой ҳар куни рассомнинг олдига келиб, қора лок 

сўрай бошлайди. Кўксидаги Сталиннинг суратини ранг билан чаплаб, 

бошқалардан ҳимояланмоқчи бўлади. Аммо рассом унинг куни 

битганлигини, бу ишини “зек”лар аллақачон сезиб қолгани, Павлик 

Морозовнинг садоқатли издоши бўлганлиги, ўз отасини ГПУ га сотганлиги 

учун “Ҳурмат белгиси” ордени билан тақдирланганини рўй-рост айтади. Шу 

тариқа ўғил ўзини пичоқлаб, ҳаммасидан қутулмоқчи бўлади. Ўлимидан 

олдин рассомга васият қилади гўё: “Сиздан ўтиниб сўрайман, Штокманга 

айтинг, жоним узилиши билан танам совимай, жасадим қотмай туриб, 

кўксимдаги Сталин суратини терим билан шилиб олсин... У дунёга ҳам 

Сталин билан кетмай. У билан битта қабрда ётгулик қилмасин”[Аҳмад С. 

2016: 25-бет.]. 

Кўринадики, асар сўнгида ўғил сиғинган эътиқоди ёлғонлар асосига 

қурилганини англаб етади, афсус чекади, аммо энди кеч эди.  
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С.Аҳмаднинг ушбу ҳикояси тоталитар тузум кўргуликларидан, жабр-

зулмидан бир қатра эди, холос. Бундай фожеий қисматлар ҳақида, инсоният 

эркининг топталиши, умумбашарий туйғуларнинг оёқ ости қилиниши 

борасида ёзиш осон эмас, албатта. Адибнинг шундай мудҳиш воқеалар ичида 

бўлганлиги, ўша муҳитда улар билан бирга нафас олганлиги учун ҳикоя ўта 

жонли, табиий чиққан. Энг муҳими, асар чин ватанпарварлик, юртга садоқат, 

меҳру оқибат, миллий-ахлоқий қадриятларимизга содиқлик ғоялари билан 

тўйинтирилган, десак муболаға бўлмас. 
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Аннотация: Ўзбек адабиётининг серқирра истеъдод соҳиби, наср 

гулшанининг беқиёс намуналаридан бири бўлган Саид Аҳмад ижоди беназир 

асарлар уммонидир. Дўстлик ва меҳр-муҳаббат тўлқинларидан яралган 

асарлари қаторида “Қоракўз мажнун” ҳикоясини таъкидлаб ўтиш жоиздир. 

Асарнинг бош қаҳрамонлари бўлган Саодат ая ва унинг вафодор ити Қоракўз 

ўртасидаги муносабат ҳаётнинг гўзал жавҳаларини мадҳ этгувчи сабоқдир. 
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Ёзувчининг мазкур ижод намунаси ўтмишда ҳам бугунги кунда ҳам ўзининг 

бебаҳо қийматини йўқотмаган ва келажак авлодлар учун ҳам буюк мерос 

сифатида мангу яшайди. 

Калит сўзлар: Санъат, ижодкор, ҳикоя, турмуш, садоқат пейзажи, ҳаёт 

симфонияси,  экспозиция, воқеа, товушга тақлид, трагедия. 

 

Санъат фақатгина ҳаётни қаламга олиш эмас, шунингдек, борлиқнинг 

бирлигини айтиш ҳам... Ўз даврининг эътиборга лойиқ ёзувчиси номаълум, 

бетакрор, ягона тирик ҳаёт ҳақиқатини тасвирга олишга қодир кашфиётчидир 

[2]. Дарҳақиқат, ҳаётнинг ҳар жавҳасини ўз қалами учидан тўкиб, қоғозда 

гавдалантирувчи ижодкор қалби мисли кўрилмаган мўжизалар яратишга 

қодирдир. У ўз меҳнат маҳсули орқали ўқувчига янгича бир умр бағиш этади 

ва ҳаёт сабоғини ўқитади. Ўз асарларида мана шундай, турмушнинг турфа 

дарсларини ўргатувчи ва ўқувчи қавмига зиё улашувчи ижодкор сифатида 

Ўзбекистон халқ ёзувчиси Саид Аҳмадни фахр билан тилга оламиз. Унинг 

ҳар бир асарида ҳаёт симфонияси беназир наволар ила жаранг сочади. 

Инсонийлик фазилатлари, меҳр-оқибат ва мухаббат билан суғорилган 

асарлари қаторида ёзувчининг “Қоракўз мажнун” ҳикояси алоҳида катта 

этирофга эгадир. Ҳикоянинг бош қаҳрамони “Қоракўз” лақабли ит бўлиб, шу 

биргина жонивор атрофида бутун бошли ҳаёт мужассам бўлади. Итнинг ички 

кечинмалари, содиқлиги-ю, инсонпарварлиги унинг ҳаракатларида акс этиб, 

беназир садоқат пейзажи кашф этилади. 

Шунингдек, ҳикоя дебочасида асар мазмунини очувчи ва уни 

тўлдирувчи икки манбадан парча келтирилади. 

Қуръони каримдан: 

“Сизлардан қайси бирингиз ўз динидан қайтса ва шу кофирлигича ўлса, 

бас, ана ўшаларнинг (қилган савобли) амаллари хабата (бекор) бўлур, улар 

дўзах аҳлидурлар ва у ерда мангу қолурлар” (“Бақара” сураси, 217-оят) [4,7]. 

Бу сўзлар ҳикоя персонажларидан бири бўлган Бўрихоннинг (Саодат аянинг 

ўғли) армия хизматини ўтаганидан кейин уйига қайтмай, ўрис шаҳарларида 
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қолиб кетиши, у ерда қишлоқ бутхонаси қўнғироқчисининг қизига 

уйланиши, ва ўз динидан воз кечиб, христиан динига ўтиб кетишига қарата 

айтилган. Бу ҳақида ҳикоя қаҳрамони Саодат аянинг хабар топиши ва бундан 

ажабланиши эса қуйидагича тасвирланади: 

“...Бўрихон у ёнбошидан бу ёнбошига ағдарилди. Шунда... шунда унинг 

устидаги оқ чойшаб сирғалиб елкалари, кўкси очилиб қолди. Кампир 

баданидан чаён ўрмалагандек сесканди. Ўзини орқага ташлади. 

Бўрихоннинг бўйнидаги занжир учида бут ялтиради. Кампирнинг 

кўзлари тинди. Бир дам уни шуур тарк қилди. Телбадек сапчиб ўрнидан 

турди-ю айвон томонга чекинди...” [2,16] 

Ҳадиси шарифдан: 

“Жаннатга кирадиган ўн нафар ҳайвондан бири бу “Асҳоби Каҳф”нинг 

вафодор итидир” (Ал-жоме ал-кабир). Улуғ манбадан келтирилган бу сўзлар 

эса ҳикояни ўқишга ўтирган ўқувчига асарнинг бош қаҳрамони ва бутун 

моҳиятини англаб етишига имкон беради. Қоракўзнинг эгасига бўлган 

садоқати ва эгасининг унга бўлган мухаббати мавзуга доир бош ғоя бўлса 

ҳам, унинг атрофида жам бўлган ҳаётий воқеалар бу икки образни тўлдириб 

турадилар [4,7]. 

Асар воқеасининг бошланишига қадар ҳолати, умумий муҳитини 

тасвирлаб, воқеа иштирокчилари билан таништирувчи бадиий асарнинг 

бўлими экспозиция дейилади [1]. Ёзувчининг нафақат ҳикояни баёнлаш 

услуби, шунингдек воқеани бошлаш услуби ҳам мақтовга сазовордир. 

“Саодат ая бомдод намозини ўқиб, жойнамоз устида узоқ ўтириб қолди. 

Бундан уч йил олдин оламдан ўтган эри уста Туробга атаб Қуръон тиловат 

қилди. Ўрис шаҳарларида дайдиб қолиб кетган ўғли Бўрихонга худодан 

инсоф тилади. Бахти очилмай, гулдек умри хазон бўлаётган қизи Қумрига 

ачиниб, шу фариштанинг йўлини оч, деб Оллоҳга илтижо қилди”. 

Муаллифнинг моҳирона бошлаш услуби орқали ўқувчи ҳикоя 

бошиданоқ воқеалар уммонига шўнғийди. Одатдагидек, асар образларини 
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битта-битта, номма-ном таништирмай, уларни воқеалар ичида ҳар бирининг 

ўз тақдири ва ҳаракатлари билан жонлантиради.  

Воқеа муҳити ва ундаги образларнинг ҳолати тасвирланиб бўлгач, аста-

секин бош қаҳрамон намоён бўла бошлайди. Ҳикоя бошида мўйқалам билан 

чизилаётган кириш манзара билан асосий қаҳрамон тасвири бир-бирига жуда 

уйғунлашган. 

“...Шу тут тагида бир оппоқ ит супурги устида ухлаб ётибди. 

Кичкинагина, белида белбоғдек иккита – бири қора, бири жигарранг чизиғи 

бор. Худди кимдир атайлаб бўяб қўйганга ўхшаб кўринади. Тумшуғи билан 

икки кўзи қоп-қора. Бир кўзининг тепасида тўмтоқ қоши ҳам бор. У 

кампирнинг оёқ товушидан бир кўзини эринибгина очди-ю, чала-ярим 

керишиб, яна уйқуга кетди...” [4,9] 

Итнинг эгаси бўлмиш Саодат аянинг Қоракўзга бўлган илиқ ва дўстона 

муносабати, қизи Қумрининг итни жини суймаслиги ва унга берган 

танбеҳлари ҳаётий ва қизиқарли тарзда баён қилинади. Эгасининг ити билан 

шунчалик яқинлиги, унга бўлган меҳри, фидоийлиги қаҳрамоннинг ҳар бир 

ҳаракати ва сўзида ўз аксини топади. 

     “  - Ҳа-а, жонингни ҳузурини билмай ўл-а! Супургиниям ҳаром қилдинг. 

-Қўй, уришма, опаси, Қоракўз ҳали бола-да! 

-Нима деяпсиз, ойижон! Бу ит ўлгурга мен нега опа бўларканман?! – 

деди Қумри нолиб. 

-Агар Қоракўзни яна супурги билан урсанг, унга косов отсанг, билиб 

қўй, укаларингникига кетиб қоламан. 

-Вой, ойижон-ей, ит ўлсин, одамдан азиз бўлмай! Шу итни деб бизни 

ташлаб кетмоқчимисиз? Қўйинг-е! 

-Шу билан овуниб юрибман. Қаёққа борсам, ёнимда. Бир қадам нари 

кетмайди. Менга айт-чи, укаларинг, сингилларинг ҳафтада бир хабар олса 

олади, олмаса йўқ. Касалхонада ётганимда шу итгина кўкрагини қорга бериб 

ҳовлида бир ой дераза тагида ётган. Сенлар қўни-қўшнининг қистови билан 

бир-икки хабар олдиларинг холос ” [4,9]. 
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Тўғри, ёзувчи оддийгина сўзларни ишлатади,  лекин уларнинг ўзига 

яраша қанча қонунлари, қоидалари бор! Сўзларда у яратаётган дунёларнинг 

юрак уруши эшитилади. Улар ёғоч каби, металл каби товуш чиқаради, 

жаранглайди. Улар товушларга тақлид қилади. Бизнинг ишимизда энг аввал 

мана шуни – товушга тақлидни ҳисобга олиш лозим [3]. Ҳақиқатан, гарчи 

асар сўз билан ёзилса бўлса ҳам, агар у моҳирона фойдаланилса, оддийгина 

сўзлар ҳам тилга киради, ўзидан товуш чиқаради. Ахир, ёзувчи қалами 

нималарга қодир эмас, дейсиз! Саид Аҳмад асарида ҳам сўзларнинг маромига 

келтириб қўлланилиши натижасида ўқувчи қаҳрамонларнинг руҳий ҳолатини 

ҳис қилиб, уни ҳаракатларда кўз олдига келтиради ва бевосита уларнинг 

овозини ҳам кашф эта олади. Масалан, мазкур асарда Қоракўзнинг ҳолатини 

ифодаловчи сўзлар орқали китобхон ўзини воқеа ичида тасаввур қилиб, 

итнинг овозининг қулоқлари остида жаранглаганини пайқамай ҳам қолади. 

“Яқин бир ойдан бери ҳеч  қаёққа бормаган Қоракўз ўзида йўқ шод эди. 

Бошини бир томонга эгиб ирғишлар, тезроқ чиқмайсизми, дегандек, ҳар хил 

овоз чиқариб ғингширди”, “Кампир унга етолмай халлослаб қолди. Қоракўз 

югуриб эмас, ғилдираб кетаётганга ўхшайди” [4,11,12]. 

Ҳикояда шунингдек, она ва бола орасида ҳам меҳр-муҳаббат ҳисси 

ифодаланади. Яъни, онанинг ўз фарзандига бўлган чексиз соғинчи ва унинг 

она ҳаракатларида мужассам бўлиши ҳам ҳикоянинг алоҳида безагидир. 

“Шохига катта лампочка осилган тут тагидаги супада ёши олтмишлардан 

ошган бир нотаниш одам ўтирарди. Унинг кўзлари... бундан ўттиз икки йил 

олдинги Бўрихоннинг кўзлари эди. Кампир, вой болам, деб унга талпинди. 

Супага югуриб бордими, билмайди. Бағрида ўғлини кўрди. Ундан ароқ ва 

шам ёқилган уйнинг ҳиди келарди. Кампир буни сезмасди. Ғойибининг ҳозир 

бўлганидан маст-аласт эди. Карахт эди, бахтиёр эди! Ўғлининг бошларига, 

елкаларига кўз ёшлари тўкиларди” [4,14].  

Асар бошиданоқ садоқат ва вафо туйғулари билан суғорилган қизиқарли 

воқеалар ривожини кузатаётган ўқувчи қалбини кульминацион нуқта бирдан 

ларзага солади. Саодат аянинг вафоти воқеалар ривожига бурилиш ясаган 
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бўлса, ўз эгасига вафодорлигича қолган Қоракўзнинг тақдири буёғига қай 

йўсинда кечиши, албатта китобхонга теран ўй солиб қўяди. “Кампирнинг 

болаларидан иккитаси Тошкентда, биттаси Чирчиқда, иккитаси Қибрайда 

яшайди. У тонг отгандан то кун ботгунча ҳаммасининг уйига боради. 

Кампирни тополмай, ҳориб-чарчаб қайтиб келади” [4,22]. 

Бечора жонивор санғиб-санғиб, бир куни кампирнинг кенжа қизининг 

уйига боради. Магнитофон жиннисига айланган невараси эса, вақтида 

сездирмай тасмага ёзиб олган бувисининг овозини янгратар экан, Қоракўз 

типирчилаб, ўз эгасини излаб қолади. Табаррук овоз унинг қулоқлари остида 

жарангларкан, ҳуддики йиғлаётгандек ғингшиб, вовуллайверади ва бу 

ҳолатнинг ён-атрофдаги қўни-қўшниларнинг тинчини бузгани сабабли ўша 

ондаёқ масалага “ечим” топилади. Бутун воқеага катта нуқта қўйилади. “Шу 

пайт тўртинчи қаватдан кимдир варанглатиб ўқ узди. Қоракўз вангиллаб 

ёнбошига ағдарилди. Орқа оёғини бир-икки силкитиб жимиб қолди.  

Магнитофон тасмаси ҳамон айланарди. 

“...Қоракўз ўлмагур, Мажнунгина, яна қаёққа кетаяпсан? 

Маъшуқаларинг олдигами? Келинни қачон кўрсатасан? Лайлингни бир олиб 

кел, кўрай...” 

Қоракўз кампирнинг овози келаётган болохона томонга юзини бурганча 

жонсиз ётарди” [4,23]. 

Ҳозирги пайтда трагедияни бахтсизлик, деб тушунишади. Қадимда 

юнонлар бошқача тушунишган. Трагедия кишига кўтаринки руҳ 

бағишлашини ҳис этишган. Бу турдаги асарлар таъсирида улар кундалик 

одатдаги тирикчиликнинг майда ташвишларидан юқори туришган. Трагедия 

кишиларни эзгуликка йўллайди, деб ҳисоблашган. Зотан, чинакам санъат 

асари, қайси тур ва жанрда яратилганига қарамай, барча замонларда 

одамларга хушбахтлик бағишлайди [5].  

Дарҳақиқат, Саид Аҳмад ижодидаги чексиз садоқат ва вафо тимсоли 

бўлмиш “Қоракўз мажнун” ҳикояси охирида трагедик ҳолат юз берса ҳам, бу 

бахтсизлик эмас. Бу катта сабоқ, ҳаёт сабоғи. Ва юқорида таъкидланганидек, 
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ҳикояда мужассам бўлган садоқат ва меҳр-муҳаббат туйғуларининг жилоси 

кишиларни фақатгина эзгуликка чорлайди. 

Фойдаланилган адабиётлар: 
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3. М.А. Астуриас, “Ўзбекистон адабиёти ва санъати” газетаси, 2014, 39-
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4. Озод ватан саодати. – Т.: “Адиб”, 2013; 
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сонлари. 

 

 

“ПРОЗАНИНГ ШОИРИ” ЁНИҚ ҚАЛБ, УЛКАН САБР 

ҚИЁФАСИНИ ЎЗИДА АКС ЭТТИРДИ 

Зилола РАҲМОНОВА Ғолибжоновна 

Андижон Давлат университети тадқиқотчиси. 

Аннотация: мазкур мақола тезис шаклида бўлиб, ўзида адиб ҳаёти ва 

ижодининг ёрқин қирраларини акс эттирган. Сўз хазинасига залворли хисса 

қўша олган ўзбек адабиётининг ёрқин вакилига билдирилган муносабатлар 

берилган. Асарларидаги теран мазмун-моҳият, воқеликларга реал муносабат 

С.Аҳмаднинг ижод қуроли бўлганлиги кўрсатилган. Адибнинг кечаги ва 

бугунги ижодий фаолияти, ҳаёти бевосита солиштирилиб, аниқ мисоллар 

билан ифодаланган. Шунингдек, адибга давлатимиз томонидан кўрсатилган 

алоҳида эътибор ва берилган мукофотлар қайд этилган.  

Калит сўзлар: сўз хазинаси, асар, роман, қисса, ҳикоя, трилогия, адиб, 

ёзувчи, жамият. 

 

1918-1921 йиллар оралиғида туғилган ижодкорлар – Туроб Тўла, Ҳамид 

Ғулом, Мирмуҳсин, Шуҳрат, Асқад Мухтор, Рамз Бобожонлар ўзларидан 
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аввал адабиётга кириб келиб, кейин замондош бўлган устозлари изидан 

бориб, таъбир жоиз бўлса, улардан ҳам маълум маънода ўзиб кетдилар. Ўта 

мураккаб давр муҳитига қарамасдан, улар сўз хазинасига залворли ҳисса 

қўша олдилар. Адабиётшунос олима, филология фанлари номзоди Камола 

Бобожонова таъкидлаганидек, улар ўзларининг ўнлаб шеърий туркум, 

достон, баллада, қисса, роман каби жанрдаги битмишларида ўз даври 

муҳитини сўз воситасида ифодалаб беришга эришдилар. Бу сафда 

Ўзбекистон халқ ёзувчиси Саид Аҳмад (Хусанхўжаев)нинг ҳам алоҳида ўрни 

бор. Асли тошкентлик бўлган бўлғуси адиб ўз даврида турли оилавий 

қийинчиликларни бошдан кечирди, ўз таъбирича, ҳар бир ҳунарга қизиқиб 

кўрди – суратчиликка ҳам, дорбозликка ҳам. Бироқ, ҳеч бири уни 

адабиётчалик ўзига ром эта олмади. Абдулла Қаҳҳор, Ойбек, Ғафур Ғулом 

каби ўз замонасининг пешқадам адиб ва шоирлари билан бўлган суҳбатлар ва 

уларнинг ўгитига оғишмай амал қилиш Саид Аҳмадни тобора ижодий камол 

сари етаклади. Бундан роппа-роса 80 йил муқаддам чоп этилган илик 

тўплами – “Тортиқ” ҳақида Абдулла Қаҳҳор томонидан билдирилган холис 

ва ҳаққоний муносабат адиб учун умр бўйи йўлкўрсаткич вазифасини ўтади. 

Саид Аҳмад ҳамиша ўз асарларига устоз нигоҳи билан қаради. Пойтахтдаги 

турли газета ва журнал таҳририятларида ишлаш, радиоқўмитадаги фаолият 

давомида адиб ҳаётни ва атрофидаги турли тоифа инсонларни ижодий муҳит 

кишиси кўзи билан таҳлил қилди. Кейинчалик ёзилган ҳикоялари ва катта 

ҳажмдаги “Уфқ” трилогияси ана шу кузатишлар маҳсули бўлиб оламга юз 

очди. Ҳажвий ҳикояларида эса, жамият ва инсон шахсидаги камчиликларни 

ўзига хос тарзда очиб берди. Афсуски, машъум сталинизм қатағони адибни 

ҳам четлаб ўтмади. У узоқ манзилларда жазо ўтаб келди. Бироқ, шундай 

кунларда ҳам сабрни, яхши кунга умидни йўқотмади. Оиласи, халқимизнинг 

севимли шоираси ва адибаси Саида Зуннунованинг садоқати унга куч ва 

руҳий мадад берди, десак, муболаға бўлмайди.  

Қайтиб келиб, тинч ҳаёт қучоғида яшаган ва ишлаган Саид Аҳмад бутун 

куч-ғайратини бадиий ижодга сарфлади. 1976 йилда яратилган “Келинлар 
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қўзғолони” асари адибга катта шуҳрат келтирди. Бу асарда у ўзбек 

оналарининг бағрикенглиги, тантилиги, ҳалоллиги, ўз оиласига чексиз 

эътиқодини ишончли тарзда гавдалантириб беришга муваффақ бўлди. 

Юртимизда кайвони, ўз обрўсига ва сўзига эга, бир неча келинларни бир 

уйда бошини қовуштириб олиб ўтирган оналарни эҳтиром билан 

Фармонбиби деб аташ русум бўлди. Асар бош қаҳрамони келинларнинг ҳар 

бирини тилини топиб, оила аталмиш қўрғоннинг иқтисодий жиҳатини, 

тўкислигини, бир бутунлигини қандай тутиб тура олганлиги бора-бора 

яққолроқ намоён бўла боради. Шундан бўлса керакки, “Келинлар қўзғолони” 

мамлакатимиздан ташқаридаги театрларни ҳам бир-бир кезиб келди. 

Жумладан, Туркманистонда Фармонбибини атоқли актриси Собира 

Мойқонова маромига етказиб ўйнаганини адиб ўз эсдаликларида ёзиб 

қолдирган.  

Мустақиллик йилларида Саид Аҳмаднинг ижоди том маънода янги 

босқичга кўтарилди. Ўзи ҳам, сўзи ҳам рўшнолик кўрди. Аввало “Дўстлик”, 

кейинроқ “Буюк хизматлари учун” орденлари билан, 1999 йилда эса 

“Ўзбекистон Қаҳрамони” фахрий унвони билан тақдирланиши каби 

эътирофлар адибга куч ва илҳом, рағбат ва қувват берди. “Умрим баёни” 

номли автобиографик характердаги қиссасини ёзиб, “Халқ  сўзи” газетасида 

эълон қилдирди. Ушбу асарда мустақилликнинг халқимиз ҳаётида тутган 

улкан ўрни, тарихий аҳамияти, кишиларимиз онги-шууридаги туб 

бурилишлар муаллифнинг ўз тақдиридаги ёруғ кунлар тасвири билан 

параллел равишда акс эттирилгани билан аҳамиятли. 1998 йилда яратилган 

“Йўқотганларим ва топганларим” китоби орқали ўқувчи адибга замондош 

улуғ инсонларнинг ҳаққоний ҳаёт тарзи, турмуши билан танишади. Шунинг 

баробарида, муаллиф асарда Ўткир Ҳошимов, Ўлмас Умарбеков, Ҳабиб 

Саъдулла, Неъмат Аминов каби қатор шогирдлари ҳақида ҳам тўлқинланиб 

ёзади. Бугина эмас, адиб кези келганида,Уйғун, Назир Сафаров, Комил 

Яшин, Рамз Бобожон, Асқад Мухтор, Наим Каримов, Озод Шарафиддинов, 

Ёнғин Мирзо, Соатий каби кўплаб қаламкашларнинг характерларига ҳам 



214 

 

озми-кўп чизгилар бериб ўтади. “Менга етиб келмаган хат” сингари 

ёдномалар, “Кўз ёши томган ҳикоялар” туркум асарларида ўзи бошдан 

кечирган оғир синовлар ҳақида сўз юритди. Ушбу асарлар миллий 

публицистикамизда ёрқин ва жозибадорлиги билан ажралиб тургани рост. 

Адиб сўнгги йилларда “Киприкда қолган тонг” номли қисса яратди ва унда 

таниқли адиб ва жамоат арбоби Ўлмас Умарбековнинг ҳаёти ҳақида 

тўхталди. Оддий бир йигитнинг улкан ёзувчи бўлиб шаклланиши жараёни, 

унинг атрофидаги адабий иқлим борасида сўз юритди. Қисса мутолааси 

жараёнида адабиётшунос Иброҳим Ғафуровнинг Саид Аҳмадга нисбатан 

“Прозанинг шоири” ибораси нақадар теран ва ҳаққонийлигига амин бўласиз. 

Бу асар адиб атрофидаги кўплаб ёзувчилар, ўша вақтдаги адабий муҳит 

ҳақидаги қимматли маълумотлари билан ҳам характерлидир. 

     *** 

Ўзбекистон халқ ёзувчиси Саид Аҳмад водийликлар, хусусан, 

андижонликларга ҳам жуда севимли ва қадрдон эди. Жонли воқеалар, гўзал 

гурунглар, самимий лутфлар ила эсланадиган хотиралар эътирофга арзийди. 

80-йиллардаёқ адиб Андижондаги бир қатор меҳнат жамоларида, чунончи, 

собиқ Володарский фабрикасида учрашувлар ўтказгани суратлари 

андижонлик адиблар архивида мавжуд. Шунингдек, адибнинг Куйганёрда 

кичик дала-ҳовлиси ҳам бор эди. Саид Аҳмад таваллудининг 80 йиллиги 

вилоятимиздаги Бирлашган касаба уюшмалари федерацияси биносида кенг 

нишонлангани кўпчиликнинг кечагидек ёдида. Ўшанда адибга ҳамроҳ бўлиб 

келган Неъмат Аминов ва бошқа қатор адиблар бугун орамизда йўқ. 

Шунингдек, Саид Аҳмад Ўзбекистон халқ шоири Тўлан Низом билан ҳам 

жуда қадрдон эканлигини гурунгларида айтганлар. Тўлан Низомнинг 1998 

йилда нашр қилинган 15 минг ададлик бир жилд “Сайланма”сига бевосита 

Саид Аҳмад гўзал ва самимий сўзбоши битган, “Йўқотганларим ва 

топганларим” китобида ҳам Тўлан Низом ҳақида тўхталган. Ўз навбатида, 

шоир Саида Зуннунова ҳақида “Оқ гул” лирик қиссасини яратди. Муҳаммад 

Юсуф, Хуршида кабиларнинг бағишловлари андижонликларнинг Саид 
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Аҳмадга эҳтироми бўлиб дунёга келган, десак, адашмаймиз. Ўзбекистон 

санъат арбоби Олимжон Холдор ҳам ўз эсдаликларида, китобларида Саид 

Аҳмаднинг дилтортар гурунгларини меҳр билан ёзади. 

     *** 

Муҳтарам Юртбошимиз саъй-ҳаракатлари билан адабиётга катта 

эътибор қаратилиб, бугун сўзга, тилга, ижодга эътибор давлат аҳамиятидаги 

масала даражасига кўтарилди. Буни амалга оширилган қатор ишлар, 

ҳаракатлар жараёнида ҳам кўришимиз мумкин. Тамомила янги қиёфа касб 

этган Адиблар хиёбонида Саид Аҳмад ва Саида Зуннунова ҳайкаллари ҳам 

қад ростлаб турибди. Бугун, адибнинг муҳташам юз йиллиги арафасида 

миллий телеканалларимизда 5 қисмли телесериал намойиш этилмоқда. 

Буларнинг ҳаммаси она халқимизнинг ўз адибига, унинг синовларда 

синмаган бардошига улкан эҳтиромидир. 

Ўзбекистон Қаҳрамони Саид Аҳмад ўзидан бой адабий мерос қолдириб 

кетди. Унинг “Жимжитлик”, “Қорақўз Мажнун”, “Киприкда қолган тонг” 

каби асарлари, қайта-қайта нашр қилинган кўпжилдликлари халқимизнинг 

қалбидан чуқур жой олди. Ушбу китобларга жо бўлган асарлар инсонларни 

ҳаётсеварликка, ёшларни ватанпарварликка, бугунги гўзал ҳаёт 

дақиқақаларини қадрлашга, ватанга муносиб бўлишга ундаши, сабоқ бериши 

билан ғоят аҳамиятлидир. Бу асарлар асрлар ошса-да, яшайверади, адибнинг 

ёниқ қалбидан таралган сўз-у саломларни, эҳтиромларни янги-янги 

авлодларга етказаверади.  

Устоз адибнинг бахти ҳам, кўпчилик таърифлаётган иккинчи умрининг 

салмоғи ҳам айнан мана шундадир. 

Фойдаланилган адабиётлар рўйҳати: 

1. “Ўзбекистон Миллий энциклопедияси” 7-том, “Парчин-солиқ” 

“Ўзбекистон миллий энциклопедияси илмий нашриёти” 2004. 

2. Саид Аҳмад “Киприкда қолган тонг” Тошкент, “Шарқ” НМАК 2003. 

3. Тўлан Низом “Сайланма” Тошкент “Шарқ НМАК 1998. 
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SAID AHMAD ASARLARIDA XALQ MAQOLLARI VA 

IBORALARIDAN  FOYDALANISH  MAHORATI 

SHIRINBOYEV Xayrulla Soibnazarovich 

O‘zMU 1-bosqich magistranti 

 

Annotatsiya: Ushbu maqola O‘zbekiston Qahramoni, buyuk yozuvchi Said 

Ahmad ijodi va undagi ma’no nozikliklarini ochib berishga harakat qilindi. 

Maqolada adib o‘z asarlarida xalq og‘zaki ijodi namunalaridan foydalanishi va 

ularning  badiiy  asar g‘oyasini ochib  berishga  xizmati  alohida ta’kidlanadi.  

Shuningdek, maqolada atoqli o‘zbek yozuvchisining bitta maqol yoki matalni bir 

necha o‘rinda, bir necha ma’noda qo‘llay olish mahorati va ular orqali kitobxon 

qalbida turli xil kayfiyat hosil qila olish san’ati haqida ham  so‘z boradi. 

Kalit so‘zlar:  maqol, aforizm, yumor, satira, komediya, kulgu unsurlari, 

Azizxon, Inoyat oqsoqol. 

O‘zbekiston Qahramoni, O‘zbekiston xalq yozuvchisi Said Ahmad 

Husanxo‘jayev  o‘zining rang-barang hikoyalari, realistik qissalari va romanlari, 

xushchaqchaq komediyalari bilan XX va XXI asr o‘zbek adabiyotida munosib 

o‘rin egallagan. Said Ahmad ana shunday rang-barang janrdagi asarlari bilan 

xalqimiz ma’naviy dunyosini rivojlantrishga samarali hissa qo‘shgan adibdir. 

Uning asarlarida xalqimizning mardonavor mehnati, ona-zaminimizning go‘zal 

manzarasi har doim ulug‘landi. Said Ahmad ijodi yosh avlod uchun namuna 

maktabidir, desak aslo mubolag‘a qilmagan bo‘lamiz. Shuning uchun ham 

O‘zbekiston Respublikasi Birinchi Prezidenti Islom Karimov o‘zining «Yuksak 

ma’naviyat – yengilmas kuch» nomli asarida Said Ahmadni ulug‘ ajdodlarimizning 

ilmiy merosi va ibratli faoliyatining bizning zamonamizdagi davomchisi ekanligini 

e’tirof etadi. [Karimov I A., 2008: 50-bet] 

Said Ahmad kulgi yaratishda xalq og‘zaki ijodining turli janrlaridan, 

vositalaridan, obraz yaratish usullaridan ham samarali foydalandi. Xalq orasidagi 
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afsonalar, rivoyatlar, qiziqarli voqealar, donishmand, jasur qahramonlar yozma 

adabiyotga o‘zining ta’sirini o‘tkazib keldi va uning poetikasini boyitdi, tasvirda 

dinamikani kuchaytirishda, qahramonlarning yorqin obrazlarini yaratsihda yordam 

berdi. Komik vaziyatlar tasviridagi kulgini kuchytiradi. Latifalar ko‘pincha xalq 

hayoti zaminida yuzaga keladi. Ularga deyarli hamma xalqlarda uchraydigan 

xushchaqchaqlik, o‘ziga xos kulgi, achchiq kinoya yoki hazil-mutoyiba 

kuzatuvchanlik singari xususiyatlar xos. Said Ahmad xalq afsona va latifalaridan, 

naqllaridan o‘z iste’dodi, tabiatiga mos bo‘lganlarni tanlab oladi. Yozuvchi xalq 

tomonidan yaratilgan Kuyganyor haqidagi toponimik afsonani realistik tasvirni 

kuchaytirish, o‘sha yerli xalq hayotini chuqur realistik tasvirlash, shu bilan birga 

joy nomining kelib chiqishini izohlash maqsadida asarga kiritadi. Kuyganyor va 

uning odamlari haqidagi muallif bayoni ertaklardagi tasvirlash uslubiga yaqin: 

“Ko‘z ochirmaydigan g‘uv-g‘uv chivinlar-u baqalarning tongotar bazmi 

Kuyganyorga hokim bo‘ladi”. Keyingi tasvirga yumor sochib yuboriladiki, uning 

zamirida qayg‘u ham yotadi: “Bu yerning xalqi sodda, do‘lvor kishilar quvlik 

nima, aldamchilik nima bilishmasdi. Mirobodliklar shuncha azob-uqubat bilan suv 

chiqargan joylariga qalampir ekishadi. Boshqalar qovun-tarvuz o‘stirib katta 

daromad olganlarida, ular bodring ekib qopini 20 tiyinga ham sotolmay qaytarib 

oborib mollariga yedirishadi. (Said Ahmad. Ufq. 51-bet). Bu satrlarni o‘qigan 

kitobxon ularning soddaligidan kuladi, quvlikni bilmaydigan xalqqa nisbatan 

hurmati oshadi. Professor A.Borovkov latifalar haqida quyidagilarni yozadi: 

“Adabiy latifalardan anchasining shuhrati Navoiy va Jomiy nomlari bilan 

bog‘langan bo‘lishi taajjublanarli emas. Chunki zehnlilik va hozirjavoblik yuqori 

adabiy zakovatning belgilari hisoblangan”. 

Haqiqatdan ham, latifalar kishining qaydarajada so‘zamolligini, o‘tkir zehnini 

ko‘rsatuvchi janrdir. Said Ahmad o‘z ijodida latifalardan, latifanamo naqllardan 

foydalandi. Asarda pesonajar xususiyatini chuqur ochib berish uchun komik 

tasvirga xalq orasida mashhur latifalarni singdirib yuboradi. Buning natijasida 

milliy muhit, personajlar tasvirining yorqinligi ortadi, bu esa asarning umumiy 

ruhiga mos kelib, unga ko‘tarinkilik bag‘ishlaydi. Masalan, “Ilimiliq‟ chol 
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haqidagi latifa cholning qanday kishi ekanligini, xarakterning bir qirrasini ochib 

beradi. Natijada yozuvchiga xos yumor yaratiladi. Bu misol orqali yumoristning 

latifani asar voqeasi, mag‘ziga, obrazlar ruhiga, tiliga singdirib yuborish mahorati 

ifodalandi. Bu o‘rinda shuni alohida ta’kidlash kerakki, H.Yoqubovning  

G‘.G‘ulom yumorining manbalari haqidagi quyidagi fikri Said Ahmad yumori 

tabiatini ochishga ham yordam beradi: “G‘.G‘ulom yumoriga xalq orasida aytila-

aytila o‘zgarib kelayotgan latifalarning tili, kuldirish  usullari katta ta’sir 

ko‘rsatadi. Xalqning shu qatlamlari turmushini va ijodini miridan-sirigacha bilgan 

G‘.G‘ulom o‘z ijodida ustalik bilan ulardan foydalandi”. [Muhammadiyev R., 

1970: 26-bet] Bu fikrni Said Ahmad ijodiga ham tatbiq etish mumkin, chunki 

yuqorida ko‘rib o‘tganimizdek, yozuvchi kulgisi ustoz kulgisi bilan hamohangligi, 

shuningdek, ikkala yozuvchining xalq ijodini, kulgi usullarini yaxshi 

o‘zlashtirganliklaridan dalolat beradi. 

“Qirq besh kun”da xalq polvonlari obraziga keng o‘rin berilganki, bu 

yozuvchi ijodining o‘ziga xosligini ko‘rsatuvchi bir dalildir. Adib  Said Ahmad 

xalq pahlavonlarining yorqin obrazini yartadi, ularning ruhiyatini ochib berishga 

harakat qiladi. Asarda xalq pahlavonlarining so‘zlari, harakatlari komik 

vaziyatlarda tasvirlangan, ularning tilidagi, ruhiyatidagi muhim xususiyatlar 

yetralicha ochib berilgan. Ayniqsa, Esh polvon obrazi asarda originalligi, ruhiy 

olamining rang-barangligi, murakkabligi bilan to‘g‘ri va real tasvirlangan. 

Yozuvchi polvonlarning kurash tushish epizodi tasvirida xalq kulgisidan, 

qochiriqlaridan mohirlik bilan foydalandi, polvonlarning badiiy nutqlari 

individuallashtirilib, ularning xarakteriga mos tarzda ifodalangan. Ularning 

chapanilarga xos so‘zlari xarakterlari uchun mosdir: “Bir jag‘ini ezib qo‘y bu 

tirranchani. Chiranmoqlik qilyapti. Buzoqning yugurgani somonxonagacha. 

Ikkinchi kurash tuhmaydigan qilib, belini qirsillatib qo‘y”. [Said Ahmad,1981: 73-

bet) 

Said Ahmad xalq yumori, askiya-yu latifalardan ustalik bilan foydalanib, 

maydachi (sholi yanchadigan) qo‘shiqchi obrazini butun komizmi, xalq 

qiziqchlariga xos hozirjavobligi bilan bera olgan. U qo‘shiqchi obrazini ishlashda 
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ko‘proq xalqona tasviriy vositalarni qo‘llaydi, nutiqda satirik va yumoristik 

bo‘yoqlarni bo‘rttiradi. Shuning uchun qo‘shiqchi tilida ba’zi shaxslarni fosh 

etuvchi, ularning qilmishlarini satira ostiga oluvchi jumlalar bilan birga, xalq 

qiziqchilgidagi hazil-mutoyiba, yumoristik iboralar ko‘p uchraydi: “Endi maydachi 

yag‘rinlari mash’alada yaltirab turgan chiroyli buqaga tikilib qoldi-da, yig‘lagan 

tovushda dedi: –O, bechora, senga bayt aytib bo‘lmaydi. Yaqinda o‘ladigan narsa 

ekansan. Orqada qassob pichog‘ini qayrab turibdi. Go‘shtingdan tandir kabob, 

ichagingdan hasip qilishadi. Teringdan rais tog‘am bilan boshbux etik tiktirishadi. 

Achchiq ichagingdan dutorimga ip qilaman”[ Said Ahmad, 1981: 87-bet]. 

Said Ahmad xalq qo‘shiqlarini aniq va ixcham, xalqchil shaklda ifodalay 

olgan. Chunki bu qo‘shiqlar kishilar ruhiyatini, his-tuyg‘usini ochishga, milliy 

haroratni saqlashga, tasvirlanayotgan g‘oyani obrazli qilib gavdalantirishga xizmat 

qiladi. Mana shu xususiyatlar yozuvchi kulgisiga takrorlanmas jilo beradi, uning 

xalqchilligini ta’minlaydi. Askiya, latifa, hazil-mutoyiba va qochiriqlar faqat jonli 

tilda berilgan. Bu sodda samimiy, kulgisevar kishilarning jonli qiyofasini 

ko‘rsatishda, shuningdek, asardagi quvnoq ritmni ta’minlashda katta rol o‘ynaydi. 

Said Ahmad kulgi yaratishda xalq og‘zaki ijodining yuqorida tilga olingan 

shakllaridan tashqari xalq maqol, matallaridan ham ustalik bilan foydalandi. Bunda 

u ikki xil usulni qo‘llaydi: 

1. Xalq maqollaridan turli maqsadlarda foydalanish; 

2. Ulardan ilhomlanib yangi aforizmlar yaratish. 

Yozuvchi xalq boyligining bu chashmasidan ham o‘ziga xos oziqlandi. U 

ishlatgan aforizmlar asar g‘oyasini, xarakterlarning u yoki bu qirrasini ochishga 

xizmat qiladi. Maqollar xalqning dunyoqarashini, jamiyatga, tabiatga 

munosabatini, ruhiy holatini ifodalab kelgan. Said Ahmad hajviyotlarida mazmun 

jihatdan xilma-xil maqollar uchraydi. U har bir maqolni vaziyatga, qahramonlar 

holatiga mos ravishda ishlatadi. Maqollar obrazlarni individuallashtirish, 

xarakterlarni yorqinroq ochish, ularga satirik yoki yumoristik bo‘yoq berish, 

kishilarning voqea-hodisalarga munosabatini ifodalash, asar g‘oyasini, tilini 

boyitish kabi maqsadlarda ishlatiladi. 
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Yozuvchi ba’zi maqollarni kinoya tarzida, hajv uslubida qo‘llaydi. 

Maqollarning satirik kuchi personajning asl  yuzini ochishga yordam beradi. Har 

bir personaj tilidan berilayotgan maqol yoki matallar uning u yoki bu munosabat 

bildirayotgan obyektiv yaxshi yoki yomon xususiyatini ifodalashga xizmat qiladi: 

“O‘lgudek qurumsoq Inoyat oqsoqol nutqida uchraydigan maqol yoki matallar 

uning satirik xarakteri uchun mos. “Oziqlik ot horimas”,  “Nafsini tiygan uzoqqa 

boradi”,  yana xalqda  “Nafsi buzuq  hayitda o‘ladi”  maqoli ham bor, “Toma-toma 

ko‘l bo‘lur”,  “Bugun bir burda tejasang, ertaga noning ikki burda bo‘ladi”,  

“O‘lgan o‘lib ketaveradi, qolganga qiyin”  kabi matal, maqol va obrazli iboralar 

qahramonning xasislik ruhiyatini ochishga xizmat qiladi va o‘z-o‘zini fosh etishga 

yordam beradi. Bunday lavhalarda maqol va matallar satirik mohiyatga ega. 

[Muqimov R., 1975: 42-bet] Biroq “Oziqlik ot horimas”,  “Toma-toma ko‘l bo‘lur”  

kabi maqollarni matndan alohida olib qaralganda ijobiy mazmunga ega. Shunga 

qaramay, ziqna chol, oqsoqol tiliga ko‘chganda uning xarakterini, ruhiyatini ochib 

beruvchi yordamchi vosita bo‘lib keladi. 

Asardagi ba’zi maqollar voqea-hodisalarga kulgi munosabatlarini ifodalash 

uchun ishlatiladi. Shuning uchun ular bevosita kulgi unsurlarini qo‘zg‘atishga 

moyil: “Mitti demang bizni, ko‘tarib uramiz sizni”,  “Chumchuqdan qo‘rqqan tariq 

ekmaydi”  kabi maqollarda yumoristik bo‘yoqlar kuchli . “Tanacha ko‘zini 

suzmasa, buqacha ipini uzmaydi”,  “Buzoqning yugurgani somonxonagacha”, “Ola 

qarg‘aning yurishini qilaman deb chumchuqning buti yirtilgan ekan”, 

“Qarqunoqdan chiqqan bulbul”  kabi ba’zan kinoyali, ba’zan nishli maqollar o‘zida 

xalq satirasi va yumorining turli xil ma’nolarini jamlagan. Yozuvchi ba’zi 

o‘rinlarda asar tilining ohangdorligini buzmaslik uchun xalq maqollarini, 

iboralarini biroz o‘zgartirib qo‘llaydi. Xalqda “To‘nini teskari kiygan payt”  iborasi  

“Tepa to‘nini teskari kiygan payt”  tarzida qo‘llangan, unga “Tepa” so‘zining 

qo‘shilishi urishqoq, o‘jar kishining xarakterini ochishga asar tilining ixcham, siqiq 

va ravon bo‘lishiga yordam beradi. [Normatov U., 2008: 26-bet] Maqollar asar 

tilining xalqchilligini, realligini va badiiyligini oshirishga xizmat qiladi. Ular 

san’atkorning ijodiy aforizmlar yaratishga yo‘l ochib beradi. 
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Adibning g‘am va quvonch haqida yaratgan aforizmlari asar to‘qimasida katta 

rol o‘ynaydi, chunki ular kulgisevar yozuvchining estetik qarashlarini tashuvchi bir 

vositadir. Kulgisiz o‘z hayotini, asarlarini tasavvur qila olmaydigan adibning ijodiy 

qiyofasini, asarlarining milliy ruhini belgilaydi, “G‘am pastga, quvonch yuqoriga 

tortadi”, “G‘am bo‘yningga bog‘langan tosh bo‘lsa, quvonch yelkadan o‘sib 

chiqqan qanot”  kabi aforizmlar hikmatli so‘zlar darajasiga ko‘tarilgan. [Karimov 

N., 2008: 34-bet] Shuning uchun bu iboralarni xalqnikidan ajratish qiyin. Shunday 

qilib, Said Ahmad maqol va matallarni ba’zan muallif nutqida, ba’zan pesonajlar 

nutqida yumoristik ohang berish maqsadida qo‘llaydi. Shu tufayli Azizxon 

nutqidagi ba’zi maqollar yumoristik bo‘yoqqa ega bo‘lsa, hajviy qahramonlar tilida 

esa satirik mazmunni aks ettiradi. Bu esa personajlar nutqida ularni qo‘llash orqali 

yumor tabiatiga xos xususiyatini ocha bilish mahoratini ko‘rsatadi. Muallif nutqiga 

nisbatan personajlar nutqida yumoristik kulgining bo‘yog‘i (“Egachim ovga chiqdi, 

ketidan g‘ovg‘a chiqdi” va shu kabi) yorqin ko‘rinadi. 

Said Ahmad eng qiyin, qayg‘uli damlarda ham kulgining etagidan mahkam 

tutdi, hayot qiyinchiliklarini, ziddiyatlarini kulgi bilan yengdi. U yaratgan 

qahramonlarda ham shu fazilat mujassamlandi. Adib kulgi orqali yaxshi kayfiyat, 

o‘z kuchiga, qudratiga, haqiqat tantanasiga ishonch ruhini baxsh eta oldi. 

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 

1. Karimov I. A. Yuksak ma’naviyat-yengilmas kuch. –T.: Ma’naviyat, 2008 

2. Karimov N. XX asr adabiyoti manzaralari. 1- kitob. –T.: O‘zbekiston, 

2008. 

3. Muhammadiyev R. Askiya. –T.: 1970 

4. Muqimov R. Badiiy adabiyotda satira va satirik obraz masalalari. –Sam.: 

1975. 

5. Normatov U. Said Ahmad. –T.: 1978. 

6. Normatov U. Ufqlarning chin oshig‘i. –T.: 2008. 

7. Said Ahmad. Uch tomlik.–T.: G‘.G‘ulom nomidagi nashriyoti, 1981. 
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SAID AHMADNING “QORAKO‘Z MAJNUN”HIKOYAINI 

O‘RGANISHDA FSMU TEXNOLOGIYASIDAN FOYDALANISH 

RAHMONOVA Matluba Usmonovna 

NamDU akademik litseyi o‘qituvchisi 

 

Annotatsiya: Maqolada adabiyot darslari jarayonida o‘quvchilarning 

mustaqil fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirish usullaridan bo‘lgan FSMU ta’lim 

texno-logiyasidan foydalanishning samarasi haqida fikr yuritilgan. 

Kalit so‘zlar: “Qorako‘z majnun” hikoyasi, FSMU texnologiyasi, 1-bosqich-

fikringizni bayon eting, 2-bosqich - fikringiz bayoniga sabab ko‘rsating, 3-bosqich 

- sababni isbot qiluvchi misol keltiring, 4-bosqich- fikringizni umumlashtiring.  

 

Yoshlarimizni yuksak ma’naviyatli, chuqur bilimli, vatanparvar, keng 

mushohadali, ijodkor va faol qilib tarbiyalash bugungi kunning eng dolzarb 

vazifalaridandir. Ana shuning uchun ham hukumatimiz tomonidan ta’lim tizimini 

tubdan isloh qilishga alohida e’tibor berilmoqda. Xorijiy tajribalarni yaqindan  

o‘rganib, tayanch o‘quv rejalari va unga muvofiq ta’lim sifatini tubdan o‘zgartirish 

bosqichma-bosqich amalga oshirilmoqda. Prezidentimiz tashabbuslari bilan oliy 

ta’limning barcha yo‘nalishlarida 2020-2021-o‘quv yilidan ona tili va adabiyot fani 

o‘qitilishini yo‘lga qo‘yish ham bu borada katta qadam bo‘ladi. 

Yoshlarni erkin fikrlashga o‘rgatish hozirgi ta’lim tizimining bosh 

maqsadidir. Muhtaram birinchi Prezidentimiz o‘z vaqtida agar bola erkin fikrlashni 

o‘rganmasa, berilgan ta’limning samarasi past bo‘lishi muqarrarligini, mustaqil 

fikrlash ham katta boylik ekanligini ta’kidlagan edilar. Bu vazifalarni bajarishda 

umumta’lim maktablari va akademik litseylarda o‘qitilayotgan adabiyot 

darslarining o‘rni beqiyos. Adabiyotni tushunish, idrok etish bir qator o‘ziga 

xosliklarga ega. Ayniqsa, badiiy so‘z sehrini, so‘zning mo‘jizaviy qudratini, ta’sir 

kuchini sezish, his etish o‘zicha yuzaga kelmaydi. O‘quvchi tomonidan ma’nosiga 

yetilmagan, mag`zini chaqish qiyin bo‘lgan bir so‘z, bir ibora, bir jumla bo’lar 
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ekan, uning badiiy matnni, demakki, umuman, asarni tushunishida g`ov paydo  

bo‘ladi. To ana shu g`ov olib tashlanmas ekan, bundan keying ravon yo‘llar haqida 

gapirish ham mumkin bo‘lmaydi.1 Shunga ko‘ra so‘z ustida ishlash, so‘zdagi 

ma’no nozikliklari va tovlanishlarni kuzatib borish kundalik qiziqarli yumushga, 

aniqrog‘i, odatga aylantirilmog‘i kerak. Darslarni o‘quvchilarning qiziqishlari va 

yosh xususiyatlarini hisobga olib tashkil qilar ekan, o‘qituvchi o‘zi mustaqil 

mutolaa qilishga, o‘z kuchi va imkoniyatlariga ishonch bilan qarashga, o‘quv 

mehnatiga mas’uliyat hissi bilan yondashishga, har bir daqiqani g`animat bilishga, 

faollik ko‘rsata olishga, ayniqsa, hozirgi tezkor axborot manbalaridan unumli 

foydalanishni maqsad qilib olishga o‘rgatmog‘i zarur. Bunga darslarni zamonaviy  

usuldagi juftlikda ishlash, kichik guruhlarda ishlash, karusel, akvarium, 

tugallanmagan gaplar, aqliy hujum, insho darslari, o‘z nomimdan so‘zlayman, 

fuqarolar eshituvchi, rolli o‘yinlar, press metod, o‘z pozitsiyasini egallash, 

munozara, FSMU, klaster kabi ko‘rinishlarda tashkil qilish orqali erishish mumkin. 

 Akademik litseyda Said Ahmad hayoti va ijodini o‘rganish uchun 1-

bosqichda 2 soat “Qorako‘z majnun” hikoyasi uchun, 2-bosqichda 4 soat “Ufq” 

romani uchun jami 6 soat vaqt ajratilgan. Bu 2 soat ichida adibning  hayot yo‘li,  

o‘zbek  milliy hikoyachiligi  rivojiga  qo‘shgan  hissasi, uning  hikoyalarida  

hajviy,  yumoristik pafosning o‘rni, ”Qorako‘z majnun” hikoyasi ham o‘rganilishi 

kerak. Shularni hisobga olgan holda, o‘qituvchi asarni avvalgi darsda uyga vazifa 

sifatida o‘qib kelishga bergan bo‘lishi zarur. Dars jarayonida FSMU  

texnologiyasini  qo‘llash  maqsadga  muvofiq.  FSMU  texnologiyasi  o‘z  fikrini 

himoya qilish, erkin fikrlash, ta‘lim jarayonida egallagan bilimlarni tahlil etish, 

bilimlarni qay  darajada  egallaganliklarini  baholash  madaniyatiga  o‘rganish  

imkoniyatini  beradi.  

Ushbu texnologiyani yakka tartibda ham, kichik guruhlarda ham qo‘llash 

mumkin. O‘qituvchi FSMU texnologiyasining to‘rt bosqichi yozilgan qog‘ozlar 

tarqatadi.  

F – fikringizni bayon eting. 

S – fikringiz bayoniga sabab ko‘rsating. 
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M – sababni isbot qiluvchi misol keltiring. 

U – fikringizni umumlashtiring. 

O‘qituvchi o‘quvchilarga “Bo‘rixon – noqobil farzand ‘‘, “Saodat aya – 

chorasiz ayol” kabi mavzularni taklif etadi. O‘quvchilar qog‘ozga o‘z fikrini bayon 

etadilar. Topshiriqni bajarish uchun 10 daqiqa vaqt beriladi. Guruhlardan biri 

topshiriqni quyidagicha bajarishi mumkin: 

F  -  Bo‘rixon – ota-onasi, oilasi, uka va singillari, qolaversa, Vatanini 

unutgan  noqobil farzand. 

S  -  Bo‘rixon uchun O‘zbekistonda mustaqillik bo‘ldimi, bo‘lmadimi baribir 

edi. U o‘zga yurtning fuqarosi, o‘zga e’tiqodning sig‘indisi edi. Tug‘ilgan yurtga 

muhabbat tuyg‘usi uni tark qilganiga ko‘p yillar bo‘lgan. Ona tili qadim-qadim 

zamonlardayoq unutilib ketgan shumer tili qatori tumanlar orasida qolib ketgandi. 

Kelganda ukalarini ham, singillarini ham tanimadi. Ular ham buni tanishmadi. U 

ukalariga, singillariga nima deyishni bilmasdi. To‘g‘ri, nima deyishni bilardi. 

Ammo til bilmasa nima qilsin? O‘ylab-o‘ylab, «Salyam!» dedi. Jigarlari kulishni 

ham, yig‘lashni ham bilmay hayron turib qolishdi.2 

M - Bundan o‘ttiz ikki yil avval -  1970-yilning kech kuzida  - bir musulmon 

bolasi dindan chiqqan edi. U Bo‘rixon edi. Qur’oni karimning «Baqara»  surasi,  

217-oyatida «Sizlardan qaysi biringiz o‘z dinidan qaytsa  va  shu  kofirligicha  

o‘lsa,  bas,  ana o‘shalarning (qilgan savobli) amallari xabata (bekor) bo‘lur, ular 

do‘zax ahlidurlar va u yerda mangu qolurlar»3, - satrlarini muallif bejiz  epigraf 

qilib keltirmagan. Bo‘rixon  o‘rmon ichkarisidagi qishloq butxonasi 

qo‘ng‘iroqchisining qiziga oshiq-u beqaror bo‘lib qoldi. Qallig‘ining otasi, boshqa 

dindagi odamga qizimni bermayman, deb turib oldi. Qiz Bo‘rixonni xristian diniga 

kirishga undadi. Ishq-muhabbatdan ko‘zini parda bosgan Bo‘rixon hech 

ikkilanmay rozi bo‘ldi. Uni cherkovda cho‘qintirishdi. Keyin cherkov oqsoqoli 

kelin bilan kuyovga toj kiydirib, nikoh o‘qidi. Ana shundan keyin Bo‘rixon xotini, 

qaynonasi bilan har kuni cherkovga borib cho‘qinadigan bo‘ldi. Hatto qaynotasi 

o‘lgandan so‘ng uning o‘rniga cherkov qo‘ng‘iroqchisi qilib qo‘yishdi.  
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U -  Rostdan ham shu odam mening bolammi, deb o‘ylardi kampir. Qarib 

ketibdi, sochlari to‘kilib, boshining yarmi yalang‘ochlanib qopti. Ko‘p ichadigan 

odamlardagina bo‘ladigan zaxil bir befayzlik zohir edi uning yuzlarida. 

Ko‘zlarining tagi salqigan, tishlari tamakidan jigarrang tusga kirgan. U otasi o‘tgan 

uyda, tug‘gan onasiga, jigarlariga begona bo‘lib beparvo yotibdi. Bo‘rixon u 

yonboshidan bu yonboshiga ag‘darildi. Shunda... shunda uning ustidagi oq 

choyshab sirg‘alib yelkalari, ko‘ksi ochilib qoldi. Kampir badanidan chayon 

o‘rmalagandek seskandi. O‘zini orqaga tashladi. Bo‘rixonning bo‘ynidagi zanjir 

uchida but yaltiradi. Kampirning ko‘zlari tindi. Bir dam uni shuur tark qildi. 

Telbadek sapchib o‘rnidan turdi-yu, ayvon tomonga chekindi...4 Oradan ellik bir 

yil o‘tib, bu bolani men emas, bo‘ri tug‘gan ekan, degan xayolga bordi.  

Yana bir kichik guruh topshiriqni quyidagicha bajarishi mumkin: 

F -  Bo‘rixon - qilmishlari yomon, o‘zbek degan nomga noloyiq o‘g’il. 

S - Bo‘rixon oltmish yettinchi yili armiyaga ketadi. Harbiy xizmati tugasa 

ham uyga qaytmaydi. O‘sha yoqlarda  uylanib, bola-chaqali bo‘lib, qolib ketadi. 

Ba’zi-ba’zida undan «Ya zdorov» degan ikki enlikkina xat kelardi. Yaqin o‘n besh 

yildirki, adresni unutib qo‘yganmi, ishqilib, shu o‘rischagina xat ham kelmay 

qo‘ygan. Mushtipar ona har kuni bomdod nomozida uni eslab, ko‘z yosh tokardi.                                                                                                                                                           

M - Ona va bola uchrashuvi... Qiziq, bu jarayonda it negadir bezovta bo‘ladi, 

u nimanidir sezadi; shu bois «notanish    odamga g‘ashlik qilib tinmay irillaydi». 

Ona bag‘rida Bo‘rixon begonaga o‘xshaydi. Chunki «undan aroq va sham yoqilgan 

uyning hidi kelardi». Xursandchilikdagi ona avval bunga e’tibor bermaydi. Sekin-

asta o‘g‘li Bo‘rixonning ota-bobolari e’tiqod qilgan islom dinidan qaytib, boshqa 

dinni qabul qilgani ma’lum bo‘ladi. Ona uchun din-diyonat, milliy-diniy 

qadriyatlar, el-yurtchilik har narsadan ustun turadi. Shuning uchun Bo‘rixondan 

ko‘ngli soviydi, uni yo‘qlikka topshiradi; ketar mahali undan yuz o‘giradi. Kampir 

ichidagi muz erimay osongina jon berdi. 

U  -  Saodat kampir uni chaqaloqligida xuddi shu supada beshikka belab 

tebratardi. Uch yoshga kirguncha shu supada bag‘rida olib yotgan edi. Bo‘rixon 

do‘mboqqina bola bo‘lgandi. Uni yomon ko‘zdan asrasin, deb kiyimlariga tumor-u 
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ko‘zmunchoqlar taqib qo‘yardi. Sultonimga atab unga kokil qo‘ygandi. Olti yoshga 

to‘lganda uni er-xotin Turkistonga olib borib hazrat Yassaviy maqbarasi  ning 

shayxiga ataganlarini berib, kokilini kestirishgan, qo‘y so‘yib xudoyi qilishgan edi. 

Mehmonlarni Abdumalik olib ketgach, kampir uyga kirib tugun ko‘tarib chiqdi. 

Undan Bo‘rixonning go‘dakligida, bolaligida kiygan kiyimlarini olib qaradi. Ilgari 

kampir ba’zi-ba’zida bu kiyimlarni hidlab yig‘lardi. Endi ko‘ksidagi muz uni 

yig‘lashga qo‘ymadi. U hovli o‘rtasiga xazon to‘plab gugurt chaqdi.4 Gurillab 

yonayotgan gulxanda Bo‘rixonning  bolaligi  yonardi. Birovga so‘zini 

bermaydigan “errayim kampir”  cho‘kdi. 

O‘qituvchi har  bir guruhning ishini tinglagach, topshiriqqa yakun yasaydi. 

Aytilgan fikrlarga  munosabat  bildiradi.  Bir  xil  bo‘lib  qolgan  javoblar  chiqsa,  

sababini izohlaydi. To‘ldiradi va Bo‘rixon kabi bitta qizga ergashib dinidan 

kechadigan farzand ota-ona, oila uchun qanchalar azobligini Saodat ayaning ruhiy 

holati misolida yaqqol tasvirlangani, Bo‘rixonning Qorako‘zchalik tug`gan onasiga 

mehr ko‘rsatolmagani nechog`li ayanchli ekanligini o‘quvchilar ongiga  singdiradi.  

Asarni ko‘z yosh to‘kmay o‘qish qiyin. Juda hayotiy detallar bilan yoritilgan 

voqealar o‘quvchilarga qanchalik ta’sir etganini bilish uchun topshiriqni individual 

bajarishga bersa ham maqsadga muvofiq bo`ladi. 

O‘quv  mashg‘ulotlarida  bunday  usullardan foydalanish o‘quvchilarda  

mustaqil mutolaa ko‘nikmasini oshirish, o‘zi bildirgan fikrning sabab –  natijalarini 

isbotlay olish, mustaqil  fikrlash  qobiliyatini  o‘stirish,  o‘zgalar  fikrini  hurmat  

qilish tuyg`ularini o‘stirish bilan bir qatorda,  darslar samaradorligini oshirishga 

yaqindan yordam beradi. Bu esa, o‘z navbatida, Prezidentimiz Shavkat  

Miromonovich Mirziyoyev ta‘kidlaganlaridek, “havas qilsa arzigudek kelajagimiz” 

bunyodkorlarining aqliy va jismoniy kamolotida o‘ziga xos o‘rin egallaydi.  

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Akademik litseylarda adabiyot fanining namunaviy o‘quv dasturi. Xorijiy 

fanlar yo‘nalishi. T.:-2016.  

2. B. To‘xliyev va boshq. 10-sinf.Adabiyot. “O‘zbekiston milliy 

ensiklopediyasi” Davlat ilmiy nashriyoti, 2017.  
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AKADEMIK LITSEYLARDA SAID AHMAD ASARLARINI 

O’RGANISHNING O’ZIGA XOSLIGI 

POLVONOVA  Bashorat  Mirobidjonovna   

TATU Farg’ona filiali akademik litseyi 

ona tili va adabiyoti   fani o’qituvchisi 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada Said Ahmad ijodini akademik litsey dars 

mashg’ulotlarida o’rganishdagi alohida ahamiyatga molik jihatlar yoritib berildi. 

Adib hayoti va ijodiy faoliyati, asarlarini o’rganishda o’ziga xos uslub tavsiya 

etiladi. Asar qahramonlarining o’quvchilar tomonida atroflicha tahlil qilinishining 

muhim vositalari ko’rsatib o’tildi. 

Kalit so’zlar: milliy qadriyatlar, davrning ziddiyati, chiroyli yumor, foto va 

videolavhalar, topshiriqli jadval 

 

Atoqli adib,katta jasorat egasi, O’zbekiston Qahramoni unvoniga ega bo’lgan 

iqtidorli yozuvchi Said Ahmad Husanxo’jayev bugungi kun yoshlariga nafaqat 

ta’sirli asarlari bilan , balki o’z hayot yo’li bilan ham ibratlidir.  

 Uning  bir qator hikoyalaridan tortib, umrining so‘ngi yillarida yozilgan 

“Yoqotganlarim va topganlarim”, “Kiprikdagi tong”, “Qorako’z Majnun” 

kitoblarida  ham haqiqiy  o’zbek yigitlariga xos mardona dangallik, chiroyli 

yumor, teranlik,  e’tiqod, qadriyatlarning ulug‘lanishi  o‘ziga xos badiiy usulda 

ifodalangan. 

O’quvchilarga akademik litseylarda  Said  Ahmadning  hayot  yo’li va adib 

ijodidagi “Ufq” va “Qorako’z Majnun”asarlarini o’rganish  bo’yicha bir necha 

soatlik o’quv mashg’ulotlar dasturlashtirilgan. 

Darsda  adibning  hayoti va ijodi o’rganilganda, u  yashagan davrning o’ziga 

xos ziddiyatlari, ijoddagi erksizliklar, mustamlakachilikning ziyoli kishilarga 

naqadar og’ir zarbalar yetkazgani misollar va iloji boricha zamonaviy 

texnologiyalardan foydalanilgan holda foto va videolavhalarda namoyish etilishi 
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o‘quvchilar ongi va qalbiga  Said Ahmad  shaxsining  ulug’vorligini his qilishga 

yordam beradi. Adib tavalludining 100 yilligiga atab olingan, xalqimiz orasida 

mashhur bo’lib borayotgan “Sabr-u sadoqat” videofilmi ham endi bu darslarni 

yanada jonli va mazmunli bo’lishiga yordam beradi. 

Said Ahmad ijodi ortiqcha ta’rif-tavsiflarga, izohlashlarga muhtoj emas. Adib 

o’zining oltin qalami bilan hali hayotlik paytidayoq xalqimiz ko’nglidan joy olib 

bo’lgan, o’zining o’chmas izini minglab yuraklarga muhrlab qo’ygan edi. 

Yozuvchi vafotidan keyin ham bu jarayon davom etmoqda. Demak, u kishini 

yuragi kitoblari orasida urib turibdi. Zero u kishining ustozi Abdulla Qahhor 

aytganidek, adib asarlarida “odamga quvvat beradigan umid, uning boshini 

“toshdan” qiladigan ishonch barq urib turgan haqiqiy hayot manzarasi ” aks etadi 

[Adabiyot darsligi. 8-sinf .: - Toshkent, G’ofur G’ulom  nomidagi  nashriyot, 2010, 

263-bet].  

Darslarda Said Ahmad ijodini o’rganishda adib haqidagi zamondoshlari 

fikrlarini va xotiralarini, shuningdek, adibning boshqalar haqidagi esdaliklarini 

o’rganish yanada maqsadga muvofiq bo’ladi. Masalan, Abdulla Qahhor, O’tkir 

Hoshimov, Erkin Vohidov, Ozod Sharafiddinov kabilar bilan bo’lgan ijodiy, 

hayotiy muloqotlaridan lavhalar keltirish, sarguzashtlari zavqini tuyish adabiyot 

darslarini o’quvchi ongida bir umr qolishiga, har eslaganda olam-olam zavq 

berishiga erishish mumkin. 

Adib asarlari xoh katta trilogiyami,  xoh hajviyami – barida chuqur hayotiy 

asosga ega bo’lgan teran falsafiy mushohadalar ba’zan mungli, ba’zan hajviy 

yo’sinda o’ziga xos chiroyli badiiy til bilan beriladi. 

 “Ufq”  trilogiyasining  ikkinchi kitob “Hijron kunlarida” asaridagi qo’shnilar 

Ikromjon va Ummatali, ularning o’g’illari Tursunboy va Azizxonlarning 

munosabati, undagi o’zbeklarga xos xususiyatlar, qo’shni hurmati, farzand 

tarbiyasi, onalarning orzu-havaslari har qanday o’quvchini o’ylantirmay 

qo’ymaydi. 
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Asardagi obrazlarni yaxshi tushinish, ular haqidagi fikrlarni umumlashtirish 

uchun o’qituvchilar quyidagi jadvalni to’ldirishni o‘quvchilarga topshiriq sifatida 

berishlari mumkin: 

 

N “Ufq” qahramonlari 

nomi 

O’ziga xosligi Fazilatlari Xato va 

kamchiliklari 

 Ikromjon Urush 

qatnashchisi, 

yaralangan 

Matonatli, 

oriyatli, 

mehnatkash 

Farzandini 

tarbiyalashda xato 

qilgan 

 

Xuddi shunday jadvalni Said Ahmadning boshqa asarlari uchun ham qo’llash 

mumkin. Ya’ni maktab darsliklarida berilgan “Sobiq”, “Qoplon”,”Qorako’z 

Majnun” hikoyalari qahramonlari haqida ham to’liq tasavvur va erkin mushohada 

yuritish uchun o’quvchilar bu jadvallarni to’ldirishi va bir-birlariga o’qib berishi 

kerak. Shunda o’quvchilarning asar haqida ,shuningdek, bir-birlari haqidagi fikrlari 

ham rivojlanadi. O’qituvchi esa ularni umumlashtirib, qo’shimcha ma’lumotlar 

bilan to’ldiradi. 

Ma’lumki, akademik litsey o’quvchilar ,asosan, oliy ta’lim dargohlariga 

o’qishga kirish uchun tayyorlanayotgan abituriyentlardir. Shuning uchun oliy 

ta’limga qabul testlariga ham befarq qaray olmaydilar. Test variantlarida adib Said 

Ahmadning darslikda berilgan asrlaridan tashqari “Ufq” trilogiyasiga kiritilgan 

“Hijron kunlarida” romanini to’liq o’rganish vazifasi qo’yilgan. Bu esa bo’lajak 

ziyolilarning ongi va tafakkurini boyituvchi muhim vosita bo’lishi ko’zda tutilgan, 

albatta. Zero Abdulhamid Cho’lpon aytganidek “Adabiyot yashasa, millat 

yashaydi”.  

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. ”Adabiyot” 8-sinf  G’ofur G’ulom  nomidagi  nashriyot - matbaa ijodiy uyi. 

Toshkent -2010. 

2. “Ufq” Said Ahmad “Sano-standart” nashriyoti. Toshkent-2019. 
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3. “Adabiyot” 7-sinf  G’ofur G’ulom  nomidagi  nashriyot - matbaa ijodiy uyi. 

Toshkent -2010. 

 

 

 

KULGI ORTIGA BERKINGAN MA’NAVIY TARBIYA JILOSI 

ROXATALIYEVA Noila G‘ayratjon qizi 

ToshDO‘TAU  talabasi 

 

Annotatsiya: Maqolada Said Ahmad qalamiga mansub “Kelinlar 

qo‘zg‘oloni” komediyasi yuzasidan mulohazalar o‘rin olgan.Ona va farzandlarning 

o‘zaro hurmatga asoslangan munosabatlarining ahamiyati ko‘rsatib o‘tilgan.  

Oiladagi ahillik va birdamlikning nechog‘lik muhim ekani, qaynona va kelin 

munosabatlari komik holatlar bilan yonma-yon tasvirlanishi ochib berilgan. 

Qahramonlar xarakterini tasvirlashdagi o‘zgacha uslub haqida to‘xtalib o‘tilgan. 

Kalit so‘zlar: qaynona-kelin munosabati, oilaviy birdamlik, ahillik, 

o‘zbekona andisha, poklik va halollik 

 

Adabiyotning asosiy ta’sir maydoni ko‘ngil hisoblanadi. Qalban o‘qilgan har 

qanday asar inson xotirasida o‘chmas iz qoldiradi. Sevimli asarlarning qayta-qayta 

mutolaa qilinishining asosiy sababi ham shu hisoblanadi. O‘zgacha uslub 

yordamida mavzu atrofida yangi fikr ayta olish, hech kim ilg‘amagan tomonini 

ko‘rsata olish natijasida “dunyoga kelgan” ijod mevasi aslo vaqtga bo‘yin 

egmaydi. Ulardagi go‘zal ifodalar, qahramonlar xatti-harakati, personajlarning har 

bir gapi, har bir holati kitobxonning yodida saqlanib qoladi. Said Ahmad qalamiga 

mansub “Kelinlar qo‘zg‘oloni” komediyasi ham ana shunday asarlar sirasiga 

kiradi. Asar 3 pardadan iborat hazil-mutoyiba bo‘lib, 1976-yilda yozilgan. 

“Dramatik asarlarni janrlarga ajratishda ularning asosiy estеtik bеlgilariga 

tayaniladi. Tragеdiyaning asosiy estеtik bеlgisi — tragiklik, komеdiyaning asosiy 

estеtik bеlgisi — komiklik, dramaning asosiy estеtik bеlgisi dramatiklik sanaladi”1. 
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Bundan ko‘rinadiki, komеdiyaning markazida komik xaraktеr turadi. Komik 

xaraktеr dеganda o`zida idеalga tamoman zid illatlarni jam etuvchi yoki ulardan 

ayrimlarini namoyon etuvchi pеrsonajlar nazarga olinadi. Bu janrda xaraktеr 

komikligi bilan holat komikligi ko`pincha uyg`unlashib kеladi, bir-birini to`ldiradi. 

Said Ahmad tabiatan hazil-mutoyibaga o‘ch, kulgini sevadigan kishi bo‘lgan. 

“Chamamda, meni ayni shu narsa – hazil-mutoyibaga o‘chlik, yumor hissining 

kuchliligi saqlab qoldi. “Yaratganning o‘zi dard-ofat bilan birga uning davosini 

ham beradi”,-deyishadi-ku! Agar menda ayni shu kulgiga o‘chlik bo‘lmaganida 

allaqachon kulfatlar quyuniga g‘arq bo‘lib ketardim. Ehtimol, shu g‘am-kulfatlarni 

unutish uchun ham xushchaqchaq narsalar yozgim kelgandir. Payti kelganda, aytib 

qo‘yay, kulgi orqali odam bolasi har qanday balo-qazolardan, hatto o‘limdan ham 

g‘olib kelganligiga ko‘p bor iqror bo‘lganman…”1. Said Ahmad ushbu san’at 

asarida o‘zbek xalqining o‘z “men”ini namoyon etishga urindi va bu ishni 

qoyilmaqom qilib bajardi. Natijada, o‘zbek komediyasining rivojiga ulkan hissa 

qo‘shdi, yangi ijodiy maktabga asos soldi. Shu sabab ham bu komediya yozuvchi 

uchun eng katta shuhrat olib keldi.  “Kelinlar qo‘zg‘oloni”ning o‘nlab tillarga 

tarjima qilingani, ko‘plab mamlakatlarning sahnalarida qo‘yilgani fikrimizning 

isbotidir. U asosida 1984-yilda suratga olingan kinokomediya yoki spektaklini 

yodga olsangiz ham yuzingizga yengil tabassum yuguradi. Bundan tashqari, asar 

1999-yilda Amerika sahnasida qo‘yilib, katta muvaffaqiyat qozongan.  Ularning 

yaratilganiga ancha fursat o‘tgan bo‘lsa-da, hali-hanuz zangori ekranlardan 

tushmaydi. Qayt25a-qayta tomosha qilsangiz-da, g‘ashingizga tegmaydi. Sababi, 

unda birgina o‘zbek oilasi orqali butun bir millat hayoti qalamga olinadi 

Muallif bu asarga ham turli-tuman tajribalar, izlanishlar orqali uzoq yo‘l bosib 

keladi – uning komediyada markaziy o‘rin tutuvchi qahramoni avvallari qay bir 

qirralari bilan bir qator hikoyalar va hajviyalarida namoyon bo‘lgan edi. Keyin esa 

Farmonbibi haykalday qurama obraz sifatida “Kelinlar qozg‘oloni”da paydo 

bo‘lib, o‘zining g‘olibona yurishini boshlaydi. Bosh qahramonimiz bo‘lmish 

                                                
1 U.Normatov. Bedorlikda o‘tgan umr. “O‘zbekiston adabiyoti va san’ati”gazetasi, 

2010-yil 48-son 



232 

 

Farmonbibi 75 yoshni qarshilagan nuroniy ayol bo‘lib, 7 o‘gilning onasi, 7 

kelinning qaynonasi, 41 nabiraning sevimli buvijonisi hisoblanadi. Butun boshli 

katta bir oila shu ayol izmiga bo‘ysunib yashaydi: “Mamlakatimizning territoriyasi 

xuddi shu yerga kelganda tugaydi. U yog‘i boshqa mamlakat. Mana shu parda 

chegara. U yog‘i xotin poshshoning yurti. Bu poshsholikning o‘z qonuni, o‘z urf-

odatlari bor”. Qahramonimiz qattiqqo‘lligi, hammaga so‘zini o‘tkazishi bilan 

nafaqat oilada, balki butun shahar bo‘ylab mashhur qaynonalardan biri sanaladi. 

Shu sabab ham u mahallada “Marshal kampir”, shaharda esa “Genaral kampir” 

nomi bilan tanilgan: “Osmoni falakni guldiratib kelayotgan samolyot uyimiz 

tepasiga kelganda pidirpis qilib, ovozini chiqazmay o‘tadi…” 

“Kelinlar qo‘zg‘oloni” badiiy asar, shuning uchun yozuvchi mubolag‘a qilish, 

xayolotiga erk berish huquqidan keng foydalanadi. Shuning natijasida o‘ziga xos 

Farmonbibi xarakteri yaratiladi. Farmonbibi kelinlarining oshini zahar-zaqqumga 

aylantiradigan zolim qaynona emas, balki talabchan, lekin adolatli, insofli, 

donishmand ayol sifatida gavdalanadi. U o‘z tajribasiga, yaxshilik haqidagi o‘z 

tushunchalariga tayanib, oilaviy hayot tizginini qattiq ushlab turadi. Shuning uchun 

tomoshabin bu bag‘ri keng, fikri teran, hayotga chuqur qaraydigan mehribon 

ayolni sevib qoladi. 

Farmonbibi ibo-hayo masalalariga ham jiddiy qaraydigan, bu yo‘lda hech 

kimni ayab o‘tirmaydigan oriyatli ayoldir. Xonadonga kelganiga endigina 10 kun 

bo‘lgan kenja kelin Nigoraning ochiq kiyimda mashg‘ulot qilishi, ishga kalta 

kiyimlarda otlanishi uning fig‘onini falakka chiqaradi. Axir necha ming yillardan 

buyon qadr topib kelayotgan qadriyatlar masalasi oilaning asosiy poydevoridir. 

Buni yaxshi anglagan dono qaynona kelinini xonadon qoidalariga rioya qilishga 

undaydi va ma’lum ma’noda bunga erishadi ham. Kenja kelinini yaxshi so‘zlar 

bilan maqtab, muloyim supurgiga aylantirib qo‘yadi. O‘g‘illar tomonidan bu holat 

quyidagicha izohlanadi: “Bu bir taktika. Oyim arslonga o‘xshab ish tutadilar. Bir 

qadam orqaga chekinib turib, sakrab hamla qiladilar”. Yana e’tibor berish kerakki, 

Farmonbibi nutqida shunday jumla ham uchraydi: “Men yaxshiga yaxshi, 

yomonga yomonman”. Bundan kelib chiqadiki, aytganlariga itoat etgan, unga iliq 
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munosabatda bo‘lganlarni hamisha yaxshi ko‘radi. Masalan, beshinchi kelini 

Muhayyoni erkalab, “g‘ildirak”, “ multfilm”, “qoqindiq”, “girgitton”, “o‘rgilay” 

deb chaqiradi. Chunki Muhayyo nihoyatda samimiy, xushchaqchaq kelinlaridan 

biri hisoblanadi.  

“Kelinlar qo‘zg‘oloni”da, nafaqat qaynona-kelin muammosi, oilaviy 

kelishmovchiliklar, balki o‘g‘illarning onasiga bo‘lgan hurmati, sadoqati tarannum 

etilgan. Yettita o‘g‘il ham ishlab topgan pullarini har bir so‘migacha onasiga 

berishadi, onaga qattiq gapirish u yoqda tursin, ko‘ziga ham tik qarashmaydi. 

Xotinlarining yo‘lidan yurib, onasining so‘zini ikki qilishmaydi. Chunki 

qahramonimiz farzandlarini aynan shunday tarbiya bilan o‘stirgan. “Yetti oila 

yettiga bo‘linib ketsa, bir-biridan mehri qochadi. Bir biriga begona bo‘lib 

ketishadi”. Onaning qahr ortidagi so‘nmas mehr-muhabbati o‘g‘illarini hamisha 

ahil va hamjihat bo‘lishga undaydi.  

Asarda halollik va poklik fazilatlari ham ulug‘lanadi. Birovning haqini 

yeyishga o‘rganmagan qaynona ikkinchi kelini Bo‘stonning farzandiga otasidan 

kelgan aliment pulini qaytargizib yuboradi: “Men bunaqa puldan hazar qilaman. 

Bolani o‘zim boqqanman. Bu yog‘iga ham qurbim yetadi. Velosipedni o‘zim olib 

beraman”. Bundan tashqari, qing‘ir ishlari sababli qamalib qolgan o‘g‘lini pora 

evaziga qutqarib olmoqchi bo‘lgan ayol bilan bo‘lgan suhbatda ham 

Farmonbibining nechog‘li halol ayol ekaniga guvoh bo‘lamiz: “ Bolalarim, 

sizlarga harom tomoq yedirganmanmi? Sizlarga o‘g‘irlik qilgin deb 

o‘rgatganmanmi? Men o‘rtaga tushsam, pora olasizlarmi?..” Bu savollariga 

o‘g‘illaridan o‘zi kutganidan-da ziyoda javob olgan onaning holatini tasavvur 

qiling-a… “ Rahmat sizlarga. Rahmat!”  Haqiqiy tarbiya o‘chog‘i aynan shu 

jumalalar ichiga yashiringan, desak adashmaymiz. 

Shu sabab ham bu asar har bir inson uchun katta tarbiya maktabini o‘taydi, 

desak adashmaymiz. Ayniqsa, hayotning oila deb atalmish ostonasiga endina 

qadam qo‘yayotgan yoshlarimiz uchun  bu asar tuganmas xazina misoli yangraydi. 

Asardagi o‘ta xalqchil, pishiq-puxta badiiy ifodaning, sehrli kulgining bosh omili, 

zamini ana shunda. Milliy komediyamizning “Maysaraning ishi”, “Shohi 
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so‘zana”dan keying namunasi, deya e’tirof e’tilgan “Keinlar qo‘zg‘olini” asari 

aynan shuning uchun ham barcha kitobxonning qalbidan joy olgan.  

Said Ahmad esa yaratgan yetuk asarlari, ulardagi qahramonlar kabi o‘zining 

ibratli hayoti, Benazir shaxsiyati, bebaho suhbatlari bilan ham xalqimiz, 

adabiyotimiz tarixi, ham zamondoshlari xotirasida o‘chmas iz qoldirdi! 

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 

1.D.Quronov va boshqalar. Adabiyotshunoslik lug’ati, -Toshkent: 

Akademnashr, 2020. 

2.S.Ahmad. Kelinlar qo‘zg‘oloni. “Sharq” nashriyot-matbaa konserni bosh 

tahri bosh   tahririyati.  Toshkent  -  2000. 

3. U.Normatov. Bedorlikda o‘tgan umr. “O‘zbekiston adabiyoti va 

san’ati”gazetasi, 2010-yil 48-son. 

 

 

 

MA’NAVIY MUSHTARAKLIK 

Ismigul NIZOMOVA  

ToshDO‘TAU 2-kurs talabasi 

Annotatsiya. O‘zbek adabiyoti va madaniyati ravnaqiga hissa qo‘shgan 

betakror so‘z san‘atkori Said Ahmad asarlaridagi hayot manzaralari, insonning 

nozik qalb kechinmalari tasviri o‘zining milliyligi, xalqchil va teranligi bilan 

adabiyot muxlislarining mehriga sazovor bo‘lgan. Mazkur maqolada ikki buyuk 

yozuvchi Said Ahmad va Shukur Xolmirzayev qalamiga mansub “Qorako‘z 

majnun” va “Ko‘kboy” hikoyasi qiyosiy o‘rganilgan. Har ikki asardagi mavzu, 

qahramonlar xarakteriga xos xususiyatlar haqida fikr yuritilgan. Hikoyalar 

o‘rtasidagi o‘zaro farqli va umumiy jihatlar ochib berildi. 

Kalit so‘zlar: hikoya, din, farzand, vafo, davr, sadoqat, oila, mehr-muhabbat. 

 

O‘zbek adabiyotida kichik nasr – hikoya ustasi sifatida tanilgan adib Said 

Ahmadning badiiy mahorat ila yozgan novella, hajviy hikoya va romanlari milliy 
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adabiyotimiz rivojiga munosib tuhfa sifatida qo‘shilgan. Uning mustaqillik 

yillarida yaratilgan asarlari, qolaversa, “Ufq” romani o‘zining mavzu dolzarbligi, 

urush va urush payti voqealarini bekam-u ko‘st va haqqoniy tasvirlaganligi bilan 

kitobxonni o‘ziga tortadi.  

Adib hikoyalarida tasvirlangan voqealarda esa siz-u bizga tanish bo‘lgan  

odamlar orasida kuzatiladigan nuqson va kamchiliklar hajv qilinadi. Adib yaratgan 

hikoyalari: “Ko‘zlaringda o‘t bor edi”, “To‘lqinlar”, “Tuynuk”, “Paypoq”, “Gul 

haqida”, “Lochin” o‘zining nihoyatda sodda va ixchamligi bilan alohida ajralib 

turadi. Adib hikoyalarini mutolaa qilish jarayonida hikoya qahromonlarining 

xarakteri, ularda ko‘zga tashlanadigan insoniylikka  zid  qusurlarni adib o‘zining 

mohirona so‘z qo‘llash san‘ati bilan ochib berganligining guvohi bo‘lishimiz 

mumkin. 

Adibning zamonaviy hikoyalaridan biri “Qorako‘z majnun” hikoyasida 

keltirilgan voqealarda ifodalangan sadoqat, diyonat, iymon, adolat, mehr-shafqat, 

e‘tiqod  kabi fazilatlarning qaysidir ma‘noda sustlashishi, ularni odamlardan emas, 

balki jonivorlardan kutilgan fazilatdek qaralgani bejiz emas. Chexov ta‘biri bilan 

aytganda: “Sadoqat- bu odamlar yo‘qotgan, ammo itlar tomonidan saqlanib qolgan 

fazilatdir”. 

Hikoyaning e‘tiborga molik jihatlarini tahlilga olamiz: “Kichkinagina, belida 

belbog‘dek ikkita-biri qora, biri jigarrang chizig‘i bor. Xuddi kimdir ataylab 

bo‘yab qo‘yganga o‘xshab ko‘rinadi. Tumshug‘i bilan ikki ko‘zi qop-qora. Bir 

ko‘zining tepasida to‘mtoq qoshi ham bor”- deya tasvirlangan bu it Saodat ayaning 

birdan-bir ovunchog‘i va hamrohi. U Saodat aya bilan doimo bir xil kayfiyatda: 

xafagarchilik-u xursandchilikda birga. Adib Qorako‘z majnunni mehr bilan 

tasvirlashi bejiz emas. Chunki hikoyada inson zotidan kutiladigan ba‘zi 

fidoyiliklarni it o‘z egasiga ko‘rsatadi. Birgina Saodat aya kasalxonada yotganida 

farzandlari haftada bir keladi yo kelmaydi. Qorako‘z esa ko‘kragini qorga berib 

hovlida, bir oy deraza tagida yotadi [Said A., 2001; 91-b].  

Bir oydan beri o‘g‘li surunkasiga kampirning tushiga kiradi. Na yotishida, na 

turishida halovat bor. O‘g‘lini o‘ylagani-o‘ylagan. Yoshi saksonga yaqinlashib, 
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kuch-quvvatdan qola boshlagan kampir, bolamni ko‘rmay o‘lib ketamanmi, deb 

kuyib  yonadi.  

Bir kuni farzandlarining uyidan qaytayotganida u yoqdan bu yoqqa shoshib 

yurayotgan odamlarni ko‘rib, yuragi hapqirib ketgan ona, nihoyat, yo‘lida intizor 

bo‘lgan farzandini uyga qaytganini ko‘rib shodlanadi. Farzand diydoriga oshiqib 

quchoqlashadi. 

Kampir o‘g‘liga nazar solib, ezilib ketadi. Qarib, adoyi tamom bo‘pti. 

Basharasiga ham o‘sha tomonlarning tafti urib, o‘zbekligi qolmabdi. Ellik bir 

yoshda yetmish yashar chol bo‘lib qo‘ya qopti, deb ko‘nglidan o‘tkazadi. 

Oradan bir qancha vaqt o‘tib ota-bobolari e‘tiqod qilgan islom dinidan qaytib, 

boshqa dinni qabul qilgani ma‘lum bo‘ladi. Ona uchun din, diyonat, milliy 

qadriyatlar, el-yurtchilik hamma narsadan ustun turadi. Shuning uchun 

Bo‘rixondan ko‘ngli soviydi, bu bola meniki emas, bo‘ri tuqqan deb, farzandidan 

voz kechadi. Qizining iztiroblari,o‘g‘lining  o‘z dinidan, e’tiqodidan qaytganligi, 

ota-bobolari qadriyatlari va dinini toptaganligi mushtipar onaning ko‘zidan yoshini 

oqizadi va umrining oxirgi kunlari iztirob bilan tugashini ko‘rsatadi. Imom xatib 

Saodat ayaning “Hoji badal” bo‘lganligi haqidagi hujjatni topshirganda, o‘zingga 

shukur, Allohim, deya oladi, xalos. Bu xushxabar uning tugab borayotgan umriga 

umr ulagan edi. Bu hol shamning o‘chish oldidan bir lop etishiga o‘xshardi. 

Hikoyada Qur‘oni karimning “Baqara” surasidan oyat hamda Hadisi sharifdan 

bir hadis epigraf sifatida keltiriladi. Bu ko‘chirmalar Bo‘rixon va Qorako‘z 

majnunni qiyofasini ro‘yi- rost ochib beradi.  Itning vafosi bir o‘g‘ilning ona 

ko‘nglini vayron qilishiga nisbatan yuksak ma‘naviy martabalarda turishi hamma 

vaqt ulug‘vorlik kasb etadi. 

Bu kabi ulug‘vorlik fazilatini zamonaviy adabiyotimiz namoyondasi Shukur 

Xolmirzayevning “Ko‘kboy” nomli hikoyasida ham ko‘rsak bo‘ladi. Ikki 

hikoyadagi o‘xshashlik va farqli jihatlarni umumiy jihatdan qiyoslaganda, adibning 

hikoyasiga singdirilgan va yuklatilgan ma‘no va mazmunni uqish va o‘quvchiga 

yetkazish bilan samaradorlikka erishsa bo‘ladi.  
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“Ko‘kboy” hikoyasida birinchi  hikoyadagi kabi vafodor it va uning egasiga 

sadoqati haqida  yozilsa  ham mavzularni qamrab olish jihatidan “Qorako‘z 

majnun” ushbu hikoyadan farq qiladi. “Dumi uzun, quloqlari qalin jun orasiga 

yashirinib ketgan, oyoqlari ingichka ko‘k rangli it”- deya tasvirlangan Ko‘kboy 

yoshligidan ovchi it sifatida tarbiyalanadi va egasi bilan birga bir nechta ovlarga 

qatnashadi. Qish kunlarining birida, ov paytida, egasi juda uzoqqa tinimsiz 

yugurgani natijasida oyoqlari ishlamay, tomirlari tortishib hushini yo‘qotadi. Shu 

paytdagi itning holatini yozuvchi  kitobxon  ko‘z  o‘ngida jonlantiradi. 

“Ko‘kboy egasining tevaragida g‘inshir, hurar edi. Keyin uni choponi baridan 

tortqilay boshladi. U egasini hech mahal bunday ahvolda ko‘rmagan edi. Nihoyat, 

ovchining boshida cho‘nqayib o‘tirdi-da, tumshug‘ini osmonga ko‘tarib ingichka 

uvladi. So‘ng yalinib egasiga yana qaradi. Yana uni tortqilashga tushdi. Egasi 

qo‘zg‘almas, lekin uning burni tegib turgan qor asta-sekin sarg‘ayib borardi”. 

Yoki bo‘lmasa “… chiqib borarkan, qordagi qorayib yotgan jasad yonida bir-

biri bilan talashayotgan ikkita hamjinsini ko‘radi. Otilib borib, ularga o‘zini urdi. 

Bunday bo‘lishini kutmagan bo‘rilar ikki tarafga qarab qochdi. It ovchini gir 

aylanib hidladi va shahd bilan bo‘rilarning biriga otildi. Jasad ustiga kelib qolgan 

ikkinchi bo‘ri tishlarini taqillatib uni qarshi oldi. Lekin Ko‘kboy hozir tap 

tortadigan emas edi. U ashaddiy yirtqichga aylangan, ko‘ziga hech narsa 

ko‘rinmasdi” [Shukur X., 27-b]. 

Hikoyalardagi ushbu sadoqat va vafoning mushtarakligini qiyoslaymiz: 

“Magnitafondan kampirning ovozini eshitgan Qorako‘z majnun akkillar, yerni 

timdalab, orqasiga tuproq otardi. U odamlarni jonidan bezor qilib, tinmay vovullar, 

u yoqdan- bu yoqqa yugurib akkillagani akkillagan edi. Shu payt to‘rtinchi 

qavatdan kimdir varanglatib o‘q uzdi. Qorako‘z vangillab yonboshiga ag‘darildi. 

Orqa oyog‘ini bir-ikki silkitib jimib qoldi.Qorako‘z kampirning ovozi kelayotgan 

bolaxona tomonga yuzini burgancha jonsiz yotardi” [Said A. Qorako‘z majnun. 

Hikoyalar to‘plami.– Toshkent: O‘zbekiston, 2001, 107-b]. 

“Kechki payt Salqin opa itni izlab keldi. It hamon ertalabgi alfozda yotardi. 

Opa o‘kirib yig‘ladi va itning bo‘ynidan quchoqladi. It paxmoq dumini qimirlatib, 
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ayolning qo‘lini yaladi. So‘ng, Salqin opa itning bo‘ynidan tortdi, ammo it 

qo‘zg‘almadi. Kesak bilan urdi, turmadi. Uning bag‘ri go‘rga yopishib qolganga 

o‘xshardi. Opa yana yig‘ladi va uyga qaytib, non bilan bir hovuch oqqand olib 

kelib, itning oldiga qo‘ydi. It ularga sovuqqina qaradi-yu, ammo hidlab ham 

ko‘rmadi. Ayol tag‘in uyiga olib ketmoqchi bo‘ldi. It tag‘in jilmadi. Ko‘kboy yana 

ikki kun shu ko‘yi yotdi. Uchinchi kuni odamlar uning muzlab qolgan jasadini 

ko‘rdilar” [Shukur Xolmirzayev. Saylanma. 1-jild. Hikoyalar. – Toshkent.: 2003, 

28-b]. 

Yuqorida qayd etilgan mulohaza va fikrlarni jamlab adiblarning hikoyaga 

singdirgan falsafasi va dunyoqarashiga e‘tibor bersak, ulardagi xilma-xillik, o‘ziga 

xos yondashuv  bilan  bir qatorda umumiy o‘xshash jihatlariga ham guvohi 

bo‘lamiz. Said Ahmad “Qorako‘z majnun” hikoyasi orqali ichki dunyosi o‘ziga 

xos, ruhan teran, insonparvar, e‘tiqodidan qaytmaydigan, shularga munosib 

ravishda mulohaza yuritadigan qahramonga, ya’ni  Saodat ayaga,  Qorako‘z 

majnundek vafodor, egasiga sodiq bir itni doimiy hamroh qiladi va farzandlaridan 

kutadigan nimaiki fazilat bo‘lsa, it obrazi orqali ushbu fazilatlarni 

mujassamlashuvini ochib beradi. 

Shukur Xolmirzayev hikoyasida ham quruq nasihatgo‘ylik, qolibga solingan 

iboralarni deyarli uchratmaymiz. Adib hikoyasida yangi obraz yaratishga va 

insondagi fazilat-u nuqsonlarni borligicha ko‘rsatishga urinadi. Uning 

qahramonlari o‘zga yozuvchilarning qahramonlariga o‘xshamagan: goh do‘lvor, 

goh to‘pori, goh dag‘al va chapani kishilar. Adib “Ko‘kboy” hikoyasida asar 

g‘oyasini, badiiy topilmalarini ochiq aytavermagan. Kitobxon hikoyani o‘qish 

jarayonida xulosani o‘zi chiqaradi. Hikoyani oddiy va ravon uslubda bayon qilib, 

qahramonlar va ularning fe‘l-atvori, sadoqati, mehr-muhabbatini his qilishni 

kitobxon zimmasiga yuklaydi. Ikkala hikoyani o‘qigan kitobxon qalbida ikki 

asosiy obraz it va uning vafosi, mehr-muhabbati ba‘zida insonlarnikidan ham 

yuksakroq xislat sifatida namoyon bo‘lishi mumkinligini yaqqol sezadi.  

Har ikkala hikoya so‘ngida egasi vafot etgandan so‘ng yashashni istamagan, 

hayotdan umidini uzgan sadoqatli itlarning o‘limi fojiali tarzda yakun topgan.  
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FRONTDAGI QAHRAMON O‘SARBOY OMONBOYEV 

(Said Ahmadning “To‘lqinlar” hikoyasi asosida) 

NO‘MONOV No‘monjon 

O‘zMU talabasi 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada Said Ahmadning “To‘lqinlar” hikoyasi 

qahramoni O‘sarboy Omonboyev tabiati talqin qilindi. Qahramonning front 

ortidagi jasorati, Vatan oldidagi burchi, yoriga sadoqati va muhabbati maqolada 

yoritib berishga harakat qilindi. Urushning insoniyat uchun keltirgan judoliklari 

qahramonlar taqdiri orqali tahlil  etilgan. 

Kalit so‘zlar: Urush, muallifning badiiy g‘oyasi, psixologik tasvir, lakonizm, 

tasvir, falsafiy umumlashma, sadoqat, qahramon, inson, burch, nomus, saboq. 

 

Barchamizga ma’lumki, urush qanchadan qancha oilalarni baxtsizlikka 

mahkum etgan. Onadan farzandni, farzanddan otani, ayoldan erini ayro qilgani 

ayni haqiqatdir. Urush haqida ne-ne asarlar bitildi, dostonlar kuylandi. Uning o‘tkir 

tig‘i hali-hanuz kishilar qalbini o‘rtab kelmoqda. Ana shunday voqealar haqida 

hikoya qiluvchi  asarlardan biri “To‘lqinlar” hikoyasidir. Bu asar qisqagina  hikoya 

bo‘lsa-da, kitobxon qalbida o‘chmas iz qoldidi.  

Said Ahmad Husanxo‘jayev ana shunday betakror asarlar muallifidir. 

Adibning hikoyalarida Oybekning psixologik tasvir mahorati, G‘afur G‘ulomning 

yumori, Abdulla Qahhorning bayondagi lakonizmi mujassamdir. Said Ahmad   
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serqirra  ijodkor. Adib ko‘p yozsa-da, xo‘b yozganlardan edi. Darhaqiqat, Said 

Ahmad o‘zida uch bobokalon qalam ustasining ijodiy tajribasini saqlagan buyuk 

ijodkor edi. Said Ahmad – o‘tkir kulgi ustasi. Bu xususiyat uning barcha 

janrlardagi asarlariga ko‘chgan deyish mumkin. Said Ahmadning shaxsiy hayoti 

ancha murakkab bo‘lgan. U 1947-yilda “xalq dushmani” sifatida ayblanib, nohaq 

qamoqqa olingan, bir necha yil qatag‘on jabrini tortgan edi. Shunga qaramay u 

chekinmadi. 1953-yildan so‘nggina oqlandi. Biroq bu azoblar sevimli yozuvchimiz 

ruhini, qaddini buka olmadi. Oradan yetti yil o‘tib, “To‘lqinlar” hikoyasini 

yaratadi. Said Ahmadning barcha hikoyalari zamonaviy mavzuda yozilgan. U 

hikoyalarida tasvirlaydigan har bir voqeadan falsafiy umumlashma chiqarishga, 

voqealarni lirik ta’sirchanlik bilan ifodalashga, badiiy priyomlarning xilma-

xilligiga erishishga intildi. Shu sababli ham Said Ahmad O‘zbekiston xalq 

yozuvchisi, Hamza mukofoti sovrindori bo‘lgan.[1] 

Asarda O‘sarboy va Jo‘raxon sadoqati shunday tasvirlanaganki, yorga 

sadoqatni aynan shu asar qahramonlaridan o‘rganish  insonlar uchun ibrat  maktabi 

bo‘lsa arziydi.  Jo‘raxon frontga ketgan turmush o‘rtog‘i O‘sarboyni intiq kutadi. 

Nafaqat o‘zini, balki butun qishloq ayollarini himoya qiladi, nomuslarini saqlaydi. 

Lekin taqdirda shunday qismatlar borki, insonlarga saboq bo‘lib qoladi. Insonlar 

bunday qismatlardan hayratlanadi, yuragi achishadi. Jo‘raxon vafo bilan O‘sarboy 

Omonboyevni kutdi. O‘sarboy Omonboyev dushmanning uch tankini 

mag‘lubiyatga uchratgan qahramon. Uning nomi juda mashhurdir. Said Ahmad 

O‘sarboy Omonboyev haqida ocherk yozishga qaror qilib uning qishlog‘iga boradi. 

O‘sarboy Omonboyev va Jo‘raxon haqidagi hikoyalarni tinglaydi. Qalbi ozorlanadi 

va “To‘lqinlar” hikoyasini yaratadi. Asar boshlanishidagi  jumlalarning o‘ziyoq  

kitobxonni  o‘ziga bog‘lab oladi: “...Yigitlar frontda jon olib, jon berayotgan ogʻir 

kunlar edi. Dala ishlari ayollarga qolib ketgan, hammasi tajang, hammasi asabiy 

edi. Ularning intizor ko’zlari front yo’lida, qo’llari mehnatda, frontchilarni 

zoriqtirmaslik, dushmanni tezroq yakson qilish uchun tinimsiz ishlar edilar. 

Stalingrad ostonalaridagi janglarda dushmanning uchta tankini yondirgan 
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qahramon Oʻsarboy Omonboev oilasi haqida ocherk yozish uchun xuddi shu 

yoʻldan yurib qishloqqa kelgan edim…” 

Asarda tasvirlangan Jo‘raxonning fidoyiligi kishini hayratga soladi. Jo‘raxon 

qishloqdagi barcha ayollarning nomusini himoya qiladi. Lekin taqdirning izmi 

bilan u O‘sarboy Omonboyev bilan qayta uchrasha olmaydi. O‘sarboy Omonboyev 

frontdan kelishidan olti oy burun Jo‘raxon qazo qiladi. O‘sarboy Omonboyev esa 

bir umr uylanmaydi. Bu asarda haqiqiy muhabbat va haqiqiy vafoni his etadi inson. 

Bu asar bugungi kun uchun juda ahamiyatlidir. Kishining qalbini o‘rtaydi, iztirob 

chekishga undaydi. Kitobxon qalbida insoniylik, iymon, vafo, sadoqat 

tushunchalarini yodga solidi.  

Said Ahmad betakror iste’dod sohibidir. Adibning hikoyalari, romani yoki 

pyesasi bo‘ladimi hayotning barcha tomonlarini qamrab olganligi bilan ham 

ahamiyatlidir. Uning asarlarida hayot haqiqati mavjud va bu yozuvchining badiiy 

g‘oyasi bilan qorishgan holda namoyon bo‘ladi. Shuning uchun ham Said Ahmad 

asarlari hamisha barhayotdir.  

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1.Mirvaliyev S. O‘zbek adiblari. – Toshkent.: Fan, 1993. 68-69-b. 

2.Said Ahmad. Tanlangan asarlar. I jild. – Toshkent.: Sharq, 2000. 

 

 

 

“SAROB” HIKOYASIDA QAHRAMONLAR PSIXOLOGIYASI 

Gavharoy MURODOVA Sayfiddin qizi 

FarDu talabasi  

Annotatsiya: Ushbu maqolada Said Ahmad asarlaridagi qahramonlar 

psixologiyasi haqida fikr yuritilgan. Aynan “Sarob” hikoyasidagi obrazlar 

psixologiyasi badiiy nuqtayi nazardan tahlil qilingan. Bosh qahramonlar 

hisoblangan obrazlarning ruhiy kechinmalari, boshidan o‘tkazgan ko‘rguliklari 

asardagi hayotiy misollar asosida yoritib berilgan. 
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Kalit so‘zlar: hikoya, obraz, psixologiya, badiiy asar, ruhiyat, xarakter, 

ijtimoiy muammo. 

 

Badiiy asarda ruhiyat muhim o‘rin tutadi. Xoh nasriy asar, xoh nazmiy, xoh  

dramatik asar bo‘lsin, asar qahramonlarining ruhiyati asosiy masala hisoblanadi. 

Chunki badiiy so‘z ham, inson  ham ruhiyatsiz mavjud emas. 

Obrazlar psixologiyasi ustida ishlash dastlab Yevropada paydo bo‘lib, 

taraqqiy etdi. O‘zbek adabiyotida psixologizm XX asrning birinchi yarmidan keyin  

keng tadqiq etila boshlandi. Dastlab bu holat she`riyatda namoyon bo‘ldi. “Nasrda 

esa jo‘n, yuzaki realizmdan qoniqmaslik, adabiyot tasvir maydoni hududlarini 

“buzib”, inson ruhiy qatlariga “sayohat qilish” 80-yillar adabiyotida kuzatilmoqda” 

[1. 52-bet]. 

80-yillar qissachilikda ko‘tarilish davri bo‘ldi. Bu  nafaqat qissalarga , balki 

butun nasriy janrlar qatori hikoyachilikka ham xosdir. “Bunday sifat o‘zgarishining 

yuz berishi esa badiiy asardagi ruhiyat tasviri bilan bog‘liqdir. Bu davr ijodkorlari 

inson ruhiy olamini turli psixologik vositalar orqali tasvirlay boshladilar. Natijada 

kitobxon ruhiyatini  rom etuvchi milliy xarakterlar shakllana boshladi” [2. 175-

176-betlar]. Milliy xarakterlarni shakllantirishda Said Ahmad ijodi alohida 

ahamiyatga ega. Ijodkor qaysi janrda ijod qilmasin, obrazlar psixologiyasini 

ochishda juda mahoratli ekanligini ko‘rishimiz mumkin. Umuman olganda,  badiiy 

asarda inson ruhiyati tasvirlanar ekan, uni shakllantiruvchi, yuzaga chiqaruvchi 

asosiy vosita jamiyat, ijtimoiy muhit ekanligi ma`lum. Jumladan, Said Ahmadning 

“Sarob” hikoyasida ham azaliy ijtimoiy muammolarga xos  avlodlar silsilasi, otalar 

va bolalar muammosi hamda ijtimoiy ruh alohida o‘rin tutadi. Ushbu hikoyada ota 

va o‘g‘il o‘rtasidagi keskin munosabat ildizi asr fojiasi, mustabid tuzum siyosati, 

mafkurasi, axloqiy aqidalarga borib tutashadi. Ya`ni jamiki ko‘rguliklar, fojialar 

mash`um siyosatning mudhish oqibati tarzida ko‘rsatiladi. Muallif hikoyalarining 

o‘ziga xos tomoni ham uning muhim hayotiy masalalarni hajman kichik bo‘lgan 

hikoyaga moslab kirita olishi bilan xarakterlanadi.  
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“Sarob” hikoyasi mavzusi asar epigrifidayoq mohiyatini namoyon qiladi. 

Ya`ni hikoya epigrafi sifatida buxorolik 100 yil yashagan temirchi Usto Amin 

bobo o‘gitlaridan deya izohlangan “Ota qarg‘ishi misoli o‘q-u u oxiratda emas, shu 

dunyoning o‘zida nishonga tegadi” degan jumla keltiriladi. Hikoyada fojeaviy 

voqea o‘g‘il bilan ota o‘rtasidagi mudhish munosabatlar bu yorug‘ dunyoning naq 

do‘zaxi ichida  mustabid tuzum qurbonlari- mahbuslar jam bo‘lgan jezqozon 

legeralaridan birida o‘z nihoyasiga yetadi. O‘sha davr tuzumining millatga qarshi 

qaratilgan ikkiyuzlamachi siyosati shunda ediki, hukumat tepasidagilar norasida 

o‘g‘londan zamon ramziga aylangan Pavlik Marozov izdoshini yasashib, millatvar, 

ziyoli insonga qarshi kurashga soladilar, otasi haqida kerakli ma`lumot yig‘ishga 

erishadilar. Shundan so‘ng otani xalq dushmaniga chiqarib qamoqqa olishadi. 

Tabiiyki, o‘g‘li esa qahramonga aylanib shon-shuhratga erishadi.  O‘sha paytdagi 

tuzum o‘yini oqibatiga nazar soladigan bo‘lsak, “Vatanparvar” deya ulug‘langan 

o‘g‘il  lagerda otasi bilan yuzma-yuz ko‘rishadi. Tuhmatlar va jabr-zulmlardan ota 

yurak oldirib qo‘ygan bo‘lsada, ammo vijdoniga hech qachon gard yuqtirmagan. 

Farzand juda ayanchli, telba holida. Lagerda ham yoshligidagi ishi - sotqinlikni 

davom ettiradi. Buning natijasida qo‘li sinib qiyshiq bitib qolgan, yurganida boshi 

u yoq-buyoqqa og‘ib ketaveradigan bo‘lib qolgan. Lagerda ota o‘g‘lini tanigan 

bo‘lsada, o‘g‘il otani tanimaydi, taniy olmasdi ham. O‘g‘lini bu holatda ko‘rish esa  

ota uchun naqadar og‘ir  ekanligini hamda  otaning xayolidan nimalar kechganini 

hikoyani o‘qigan har bir o‘zbek otasi yaxshi his qiladi. Eng daxshatlisi esa o‘g‘il 

ota ko‘z o‘ngida azoblanib jon beradi va janozasiz bekafan ko‘miladi. Aynan shu 

joyda otasiga tuhmat toshlarini otgan paytda o‘g‘liga qarata aytgan Olimjon 

Rahmonovning qilgan “duo”sini keltirib o‘tsak: 

“E-e, attang, attang!- deya o‘g‘lining betiga qarab: - Iloyo, juvonmarg bo‘l! 

Umring xor-zorlikda o‘tsin!- deb yuziga fotiha tortdi” [3. 10-bet ]. 

Ushbu jumlalar asar epigrafi sifatida keltirilgan jumlaga naqadar mos 

tushgani va bu hayot haqiqati ekanligini ko‘rsatadi. Shunday bo‘lsa-da, 

farzandining ahvolini lagerda yuqorida ta`riflangan holda ko‘rish ota uchun juda 
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ayanchli holdir. Farzandini qarg‘agan bo‘lsa-da, lagerda uni ko‘rish qalbini 

iztirobga solganligi tayin. Mana uning farzandini qamoqda ko‘rgandagi holati: 

“Boya oftobda yotgan mahbuslarga qarab yum-yum yig‘laydi… 

… Olimjon domla oldimga kelib, orqa o‘girib tizzaladi-da, yelkasini tutdi. 

Yangilar kelgandan beri domla ozib ketdi. Yana besh-olti yosh qarigandek edi.  

-Domla, yaxshi yuribsizmi? – dedim yelkasiga raqam yozarkanman. 

- Xudoga shukur, o‘lmagan qul yashayverarkan [4. 31-bet]. 

O‘sha paytda otaning xayollaridan nimalar kechganini tasavvur qilish juda 

mushkul. Ushbu mudhish hodisalarni, fojeaviy qismatlar haqida yozish asar 

muallifiga oson bo‘lmagan, albatta. “ Hikoya adibning lager hayotidan olib yozgan 

ilk asari, hikoyadagi roviy – mahbus rassom yozuvchining o‘zi. Muallif 50- yillar 

boshlarida hikoyada tasvir etilgan lagerda bo‘lgan va bu hayotni u ichdan biladi. 

Shunday bo‘la turib, nega bu haqida uzoq yillar yozmadi. Ehtimol qo‘rquv 

saltanati  bunga yo‘l bermagandir, ehtimol, mudhish hodisalar haqida yozish azob-

iztirobi uni qiynagandir. Har ikki tahminda ham asos bor. Faqat mustaqillik 

yillaridagina vujudidagi qo‘rquv chekinib, lager hayotidan dadil so‘z ochishga 

jur`at eta oldi.  O‘zi uchun qanchalik azob bo‘lmasin, lager hayotiga oid 

xotiralarni, o‘sha mudhish voqealarni qog‘ozga tushirishga jazm etdi” [5. 10-bet]. 

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, Said Ahmad mustaqillik davrida ham 

samarali ijod qildi. Uning har bir janrda yaratgan ijodi asarlarini o‘qigan o‘quvchi 

yuragiga singib boradi. Jumaladan, deyarli barcha hikoyalari badiiy mustahkamligi 

bilan adabiyotshunoslar e`tiborini o‘ziga jalb etadi. Undagi qahramonlar ruhiyati 

tasvirining berilishi, obrazlar psixologiyasini ochib berishi adibning o‘ziga xos asar 

yaratish mahoratidan hisoblanadi. 

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 

1.  Jo'rayev T. Ong oqimi modern, Farg‘ona, 2009. 

2. Umrzaqov R. “Oydinda yurgan odamlar” qissasida obrazlar psixologiyasi. 

Filologiyaning dolzarb muammolari // ilmiy-nazariy anjuman materiallari. 

Farg‘ona, 2015. 

3. Said Ahmad. Hikoyalar. www.ziyouz.com  kutubxonasi.  
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SAID AHMADNING URUSH MAVZUSIDAGI HIKOYALARIDA 

INSON TAQDIRI MASALASI 

Hayitbek BILOLOV  

Guliston davlat univesiteti talabasi 

 

Annotatsiya. Maqolada yozuvchi Said Ahmadning urush mavzusidagi 

hikoyalarida inson taqdiri masalasi tahlilga tortiladi. Umumbashariy qadriyatlar 

takomillashuvida urush illatlarining inson taqdiriga bo`lgan salbiy ta’siri va uning 

oqibatlari xususida fikr yuritiladi. 

Kalit so`zlar: hikoya, qissa, hajviya, roman, dialog, ijod labaratoriyasi, 

tarixiy haqiqat, badiiy to`qima,  insoniyat.  

 

O`zbek adabiyoti bo`stonining chamanzorini axtarsak, ijodkorlarning sohir 

qalami ostida yaratilgan ajib turfa “gullar”ni topa olamiz. Bu jarayonning borligi 

adabiyotimizning asrlar silsilasidan o`tib kelayotganligining inkishofidir. Ushbu 

holatdan bahramand olgisi kelgan har bir kitobxonning oldida ulkan vazifalarning 

qad rostlayotgani biz o`rganishga urinayotgan chinakam adabiyotning ochilishi 

lozim bo`lgan jihatlaridan biridir. Bu holatda adabiyot millat tanlamasligi bilan 

ham ajralib turadi.  

Ijodkorning o`tkir qalami ostida maydonga saf tortgan so`zlarning tizmasidan 

hosil bo`lgan ruhiy quvvat ma’lum bir asarining obrazlariga sezilarli ta’sir qiladi. 

Shuning uchun ham ijodkorning ayrim asarlari shaxsiyati o`laroq dunyo yuzini 

ko`radi. Bu holatda ushbu yozuvchining ijodini o`qigan kitobxonning ko`z o`ngida 

muallifning surati qayta chiziladi. Suratning o`tkir nigohi ila kitobxon bilan asar 

muallifi bevosita tillashadi. Ulardagi o`ziga xoslik uning badiiyatini belgilab 

beradi. Shunday asarlar bo`ladiki, ular davrni tan olmaydi. Davrning sinoviga 

bardosh berib, asrlar osha barhayot yashaydi. Sababi oddiy, bunday asarlarda 
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umuminsoniy qadriyatlar baland  notaga ko`tarilgan bo`ladi. Ayrim ijodkorlar 

aynan shu narsani ko`zlab ijod qilsalar, boshqalarida bu holat ko`zga tashlanmaydi. 

Bundan tashqari asarda eng ezgu, eng pok, eng go`zal tuyg`ular taranumi 

mavjudlikka yuz tutsa bunday asarning umriboqiyligi kafolatlanadi.  

Ijodkor ijod qilish jarayonida o`ziga xos ijod labaratoriyasini quradi. Bu 

holatda u ma’lum bir asarini yozishdan oldin o`sha asar uchun materiallar 

to`playdi. Ularga kiritmoqchi bo`lgan voqealarni, joylarni belgilab oladi. Busiz 

asar yozish nihoyatda qiyin. Hayotdagi voqeaning badiiy asardagi to`qima bilan 

aralashuvi ajib bir badiiy adabiyot namunasini maydonga kelishiga zamin yaratadi. 

Aytib o`tganimdek, ijodkor asarga asos bo`luvchi ushbu voqealarni o`z ko`zi bilan 

ko`rib tahlildan o`tkazsa, unda bevosita ishtirok etsa, asarning saviyasi bir pog`ona 

ko`tariladi. Qahramonining ichki ruhiyati bilan yashash muallifning obraz 

yaratishdagi muhim qadami bo`lib xizmat qiladi.  

O`tmish – moziyga qarasak, insoniyatning yashagan, yashab o`tgan davrlari, 

ularning qilgan amallari-yu, kechirgan hodisotlari ko`z oldimizda gavdalanaveradi. 

Insoniyat necha ming yillar davomida o`zining haqiqiy ma’noda insoniyligini 

topish uchun juda ko`p izlangan. Birovlar o`z ijod namunalari orqali boshqalarning 

ko`ngillarida umid uchqunlarini yoritgan bo`lsalar, yana boshqalari esa bunday 

qalblarni qaytadan vayron qilishni istab qolishardi. Insoniyat ko`ngli – Allohning 

Ka’basi. Baytni buzib kirish insonni iztirobga solib qo`yadi. Uni vayron qilish esa 

o`sha insonni o`ldirish bilan barobar.  

O`tmishda shunday insonlar ham yashab o`tganki, ular qoldirgan ma’naviy 

meros necha asrlar oshsa-da, insoniyat tomonidan unutilmay keladi. Ayniqsa, 

bunday zotlar eslanganda odamzodning yuzida tabassumning jilvalanishi ularga 

nisbatan hurmatni ikki hissa orttiradi. “Guruch kurmaksiz bo`lmaydi”, - 

deganlaridek, yaxshi insonlar qatori ularning aksi bo`lgan yomon, g`alamis kishilar 

ham tarixga muhrlanish “harakatida bo`lishgan”. Qanaqa qilib deysizmi? Yomon, 

buzg`inchi ishlarni qilib, odamlarni ko`ngillariga nifoq solish nuqtayi nazaridan 

mana shu orzuda yashaganlar.  
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Urush... insoniyat boshiga iztirobli ohanglarni olib kelgan hodisa. Urush... 

necha yuzlab xalqlarning tinchini buzib, necha minglab oilalarni parokanda 

aylagan “dushman”. Urush... oilalar musibatini olamga ko`z-ko`z qilguvchi 

“oyna”. Urush... ota-onalarning so`ngsiz iztirobini o`zida jo qilgan “kitob”. 

Urush... necha yosh murg`aklarni yetim qilib belagan “belanchak”. Urush – necha 

millionlab bolalarning tarbiyasi vazifasini o`tagan “olovli o`choq”. Urush – oila 

faryodining mudhish “nolasi”. Urush – necha minglab oilalarning yostig`ini 

quritgan “jizg`anak olov”. 

Urush so`zini eslash har bir odamning yuragida “zilzila” paydo qiladi. 

“Motor” beixtiyor fig`on chekib uradi. Ayniqsa, bu nola ijodkor olamida vujudga 

kelsa, u “ajib” bir qo`shiqqa aylanadi. Ijodkorning tengsiz mahorati ila urushning 

asl ma’nosi boshqalarga badiiy bo`yoqlar vositasida singdiriladi. Ijodkor urush 

davrini o`z ko`zi bilan ko`rgan, uning ichida yashagan bo`lsa, uning ijodi yanada 

yorqinroq tusda namoyon bo`ladi.  

Urushning dahshatini urushga borib kelganlar his qila oladi, xolos. Biroq 

uning qanday musibatli ohangligini his qildirish, urushning insoniyat boshiga 

keltirgan balo-yu ofatlarini kitobxon ko`z oldida gavdalantirish ijodkorlarning 

gardaniga tushgan vazifalardan biridir. Ijodkor urush muhitida katta bo`lsa, u 

yozgan asarning qiymati sezilarli darajada bo`ladi. Chunki ijodkor bunday paytda 

hayotda mavjud bo`lgan har bir holatga real baho bera oladi. Uni asariga 

voqelantiradi. Unga dinamika va ruhiyat ko`chiradi. Bunday holatda u qahramon 

ruhiyati bilan o`z qalbini sug`oradi yoki, aksincha. Urush mavzusida o`tgan 

asrning juda ko`p yillari qalam tebratilgan. Bu mavzuda ijod qilish har bir ijodkor 

uchun juda katta bilim va mas’uliyatni talab etadi.  

O`zbek nasrida urush mavzusi juda ko`p yozuvchilarning asarlarida mavjud 

bo`lib, ular ijodkorning teran nigohi, davrni yaxshi his qilishi orqali har xil tusda 

badiiyatga ko`chadi. “Urush haqida o`sha davrning o`zida ham, urush tugaganidan 

so`ng ham asar bitgan adiblar bu davr ruhini chuqurroq aks ettirganliklarini qayd 

etish lozim. Bunday yozuvchilar adabiyotda butun boshli bir silsilani tashkil etadi. 

O`zbek prozasining rivojida yozuvchi Said Ahmadning xizmatlari alohidadir. U 
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o`zining o`nlab hikoyalarida  urush davri bilan bog`liq voqealarga turli 

munosabatlar bilan murojaat etdi. Adib iste’dodining natijasi o`laroq o`zbek harbiy 

prozasi urushning inson uchun naqadar og`ir qismat ekanini hozirgi kitobxonga his 

qildirgan” [O`ljaboyev U., 2012, 108-bet]. Darhaqiqat, uning roman janrida 

yozilgan “Ufq” trilogiyasida, qolaversa, o`nlab hikoyalarida urushning eng chirkin, 

eng qora hodisalardan biri ekanligi, odamzodning boshiga tushgan musibatli 

ohanglari badiiy ifodalab berdi.  

Said Ahmad 60-yillargacha badiiy ijod bilan qizg`in shug`ullanib, ancha 

qalami o`tkirlashadi. Ayniqsa, yozuvchi “xalq dushmani” sifatida qamoqqa 

olinganidan so`ng uning ijodida yana o`sish kuzatiladi. Chunki u jamiyatning asl 

basharasini ko`zguda akslanganini ko`rib ulgurgan edi. Shunday bo`lsa ham u ijod 

qilishdan to`xtamadi. Ijodlarida o`ziga xos obrazlar tizimini yaratdi. Chunonchi, u 

“...qissalar, hajviyalar, hikoya va romanlar barpo etib, ularda odamlarning qalbiga 

kira oladigan, ularning yaqin do`stlariga, hamdardlariga aylanib, og`irini yengil 

qila oladigan, ruhiga madad beradigan jonli xarakterlar silsilasini yaratdi” 

[Sharafiddinov O., 2004, 356-bet].  

Said Ahmadning “Turnalar” hikoyasi urush mavzusida yozilgan bo`lib, ana 

shunday xarakterlarni jonli yoritgani bilan ahamiyatga molik. Yozuvchi turnaning 

hayoti bilan insonning buguni va ertasini tenglashtirish asnosida hikoyaga shunday 

joylaganki, bular vositasida hikoyaning asosiy ma’nosini chuqurroq anglashga 

yordam beradi.  

Hikoyaning bosh qahramoni – Sobir amaki. Uning ikki o`g`li urushda o`lib 

ketgan. Lekin otaxon sabr qilib, o`z tirikchiligi bilan ovora. Uning yuragini dard 

kemiradi. Nima qilsin bechora? Ikki o`g`lining o`ligini ham ko`ma olmagan 

bo`lsa... Yozuvchi hikoyani boshlar ekan, turnaning ovoziga ahamiyat beradi. 

Hikoyachi qahramon esa turna vositasi o`laroq, Sobir amakiga duch keladi. Sobir 

amakining birdan-bir avaylab o`stirib turgani – mana shu turna.  

Hikoyani o`qir ekanmiz, Sobir amakining dardiga beixtiyor sherik bo`lamiz. 

Unga ich-ichimizdan achinamiz. Nasriy asarlarda lirik kechinmaning berilishi 

insonning ko`ngliga yo`l topishning birdan-bir yo`li. Sababi biz kuzatgan bunday 
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hodisa faqat she’riyatga xos. Lekin biz tahlilga tortishga urinayotgan hikoya ham 

aslida mana shu hodisa bilan badiiyati yuksak.  

Hikoyada dialoglar munosib o`rinni egallaydi. Asarda keltirilgan 

qahramonlarning suhbati bizni ham sherik qilib tinglashga majbur qiladi.  

Hikoyada turna majoziy ma’noda ishlatilgan bo`lib, yozuvchi bu orqali 

urushning dahshatini his qilishimizni ko`zlagan. Unda tasvirlanishicha, turna 

yarador ahvolda cholning chodiri oldida paydo bo`lgan. Demak, uni kimdir otgan 

yoki bo`lmasa turnalar orasida janjal chiqib shu ahvolga tushgan.  

Endi cholning o`g`illari tasviriga e’tibor beramiz. Ular ham o`zga yurtlarda 

jang olib borib halok bo`ldilar. Ular ham turnaning ahvoliga tushdilar. Biroq u 

yerlarda choldek mehribon insonlar mavjud emas. Insonning boshiga kulfat tushsa, 

iztirobdan  qalbiga olov tushadi. Beixtiyor shu olov ta’sirida boshqalarni ham 

yondirishga harakat qiladi. Biroq cholda bu biroz yengil o`tadi. U chekinmaydi. 

Andryusha ismli bolani asrab oladi. Uni suyib erkalaydi, biroq u ota-onasining 

oldiga qaytishga intilaveradi, xuddi turna kabi. Jonivorlar o`z  to`dasiga  intilgani 

kabi inson ham o`z tug`ilgan oilasiga talpinaveradi.  

Yozuvchi o‘z hikoyasida urush atrofidagi insonlarni tasvirlash vositasi 

o`laroq, ko`nglidagi iztirobli, dardli nolasini qog`ozga to`kib solgan. Hikoyaning 

oxirida juda chiroyli jumlalar keltirilgan bo`lib, insonni o`yga toldiradi: “O`sha 

mayib turna cholning qo`lida shifo topib, yana o`z karvoniga qo`shilganini 

bilarmikan? Har ko`klam o`sha chayla ustidan o`tayotganda bobosini eslab 

qo`yarmikan? Eslasa kerak deyman! Men uning shu chayla ustidan chiroyli 

binafsha kokillarini silkib, boboga ta’zim qilib o`tishini juda-juda istardim” [Said 

Ahmad, 2000, 122-bet]. Darhaqiqat, chol farzandlar tarbiyalab, ularni voyaga 

yetkazib, uchirma qildi, biroq  ular qaytib kelmadi. Mana urushning dahshati, mana 

urushning halokatli ohangi!  

Said Ahmadning urush mavzusidagi hikoyalarida inson taqdiri masalasi bosh 

mezon qilib olingan. Asarning qimmatini oshiruvchi jihatlardan biri ham ana shu 

insonlarning hayotini badiiylikka olib kirish vositasi o`laroq, uni qaytadan real 

voqelikka yoyishdir. Kitobxon ko`z o`ngida xuddi bo`lib o`tgan voqealardek asarni 
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jonlantira bilish asar muallifining tengsiz ist’edodidandir. Ayniqsa ayollar, ota-bola 

munosabati mavzusida yozilgan asarlarida bu holat yaqqol ko`zga tashlanadi.  

Said Ahmadning “Sarob” hikoyasi millatga xos bo`lgan qadriyatlarning urush 

tufayli “sarob”ga aylanishi tarannumidir. Sarobning ko`rinmaslik alomati esa 

boshqalarning nazdida xuddi oldin bo`lmagandek voqelanadi. Ijodkorning 

san’atkorona bezashi oqibatida bu holat juda chiroyli dalillangan.  

“Urush, uning oqibatlari inson taqdirida o`chmas izlari haqida ko`plab asarlar 

dunyoga kelgan bo`lib, ularni o`qigan kitobxonga ta’sir qilmay qolmaydi. Urush 

tufayli bola otadan, ota boladan, ma’shuqa oshig`idan judo bo`ladi. Urush to`zoni 

ota bilan bolani bir-biriga raqib etib qo`yadi, mushtipar ona nobop o`g`il qilmishi 

tufayli uyat, or-nomus iskanjasida olamdan o`tadi, boshqa bir ona jangda halok 

bo`lgan yolg`iz o`g`li dog`ida telba boʻlib qoladi” [Normatov U., 2008, 12-bet]. 

Darhaqiqat, ushbu fikrlarning tarannumi sifatida maydonga kelgan “Sarob” 

hikoyasida urush tufayli ota-bola o`rtasidagi munosabatning darz ketishi 

tasvirlangan.  Hikoyadagi ota va bola munosabati bizga ayanchli davr uchun xuddi 

bo`lmagandek, taassurot uyg`otadi. Asarning bunday jonli chiqishi uchun 

muallifning davrga to`g`ri munosabati muhim. Asarda o`sha muhitning ikir-

chikirlarigacha tasvir etilishi kitobxonning davr bilan hamnafas bo`lishini 

ta’minlaydi. Kitob o`qish jarayonida davrga to`g`ri baho bera oladi, yechim topa 

biladi. Yuqoridagi hikoyada ana shu omilga chuqur tayanilgan. Said Ahmad biz 

tahlilga tortgan ikki hikoyasi orqali urushning insoniyat boshiga ne-ne azob-

uqubatlarni solishi mumkinligini uqtirgan. 

Badiiy asarni estetik jihatdan tahlil qilish san’atkorning shaxsiy estetik 

idealini ochishimizga birmuncha yordam beradi. Ushbu holatda uning zargarona 

so`z san’atkori ekanligini bilib olishimiz ham mumkin. Bunday tushishimizga, 

albatta, ijodkorning iste’dodi,  izlanishlari sabab. Asarni badiiy talqin qilish juda 

muhim jihatlardan biri bo`lib, unda keltirilgan voqealar, qahramonlar, joy nomlari 

o`sha davr koloritini belgilab berishi bilan ahamiyatli bo`ladi. Bu holatda sinchi 

asarga to`g`ri baho bera olsa, asarning ruhiy quvvati oshib boraveradi. 
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Ijodkor olami – noyob gavhar. Ushbu gavharning ko`ngil tubida jilvalanishi 

odamlarni o`ziga tortadi. Asarlari asrlar osha barhayot bo`lishini istagan ijodkorlar 

o`quvchini o`yga toldiradigan mavzuda qalam tebratishni lozim biladilar. Inson 

taqdiri ijodida o`ziga xos jilvalanishda namoyon bo`lsa, bunday ijodkorlarning 

yozgan asarlari ham o`qimishli, ham o`yga solishi bilan kitobxonlar ommasini 

o`ziga jalb qilmasdan qolmaydi. “Yozuvchi asarlarida shunday obrazlar 

yaratilsinki, ular kitob sahifalaridan chiqib hayotdagi odamlar safiga qancha ko`p 

qo`shilsa, shuncha yaxshi, deydi ustoz A.Qahhor. Said Ahmad butun ijodi 

davomida ustozning bu o`gitiga qat’iy amal qilishga intildi” [Sharafiddinov O., 

2004: 356-bet]. Obrazlarida bir umr o`ziga xosliklarni ifodalashga urindi. Uning 

“taqdirlar” aks etgan mana shunday asarlari kitobxonlar orasida o`ziga xos sur’atda 

keng quloch yozgan.  

Foydalanilgan adabiyotlar ro`yxati: 

1. Normatov U. Ufqlarning chin oshig`i. – Toshkent.: Yurist-media markazi, 

2008. 

2. Said Ahmad. Tanlangan asarlar. Uch jildlik. 1-jild. – Toshkent.: Sharq, 

2000.  

3. O`ljaboyev U. Zamon talabi va ijodkor mas’ulligi. – Toshkent.:  

O`zbekiston, 2012.  

4. Sharafiddinov O. Ijodni anglash baxti. – Toshkent.: Sharq, 2004.  

 

 

 

SAID AHMAD IJODI VA UNING ADABIYOT OLAMIDAGI AHAMIYATI 

SULTANOV Shoxruh Rahmon o‘g‘li 

Namangan davlat universiteti talabasi 

MAMATQOSIMOVA Nasiba Abdujabborovna 

Namangan viloyat Chortoq tumanidagi  

21-maktab o‘qitvchisi 



252 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada yozuvchi Said Ahmad hayoti, uning rafiqasi 

Saida Zunnunovaning turmush o‘rtog‘iga bo‘lgan sadoqati, adib asarlari haqidagi 

teran fikrlar, uning asarlaridagi ma’no va mazmunlar xususidagi fikrlar bayon 

etilgan. 

Kalit so‘zlar: Said Ahmad, Saida Zunnunova, “Ufq”, “Kelinlar  

qo‘zg‘aloni”. 

 

Adabiyot deya atalmish bir ulkan makon mavjuddirki, u makonda yashab 

o‘tgan insonning nomi bizning olamdagi insonlar qalbida mangu qolajak. Ya’ni 

ijod olamining ahllari butun umr davomida o‘zlarining bor hursandchiliklarini, 

qayg‘ularini, umumiy qilib aytganda butun vujudini ijod qilish, insonlarni 

ma’naviyatli bo‘lishlari uchun sarflagan siymolar haqida gap bormoqda. Bularga 

misol qilib turkiy adabiyotning asoschisi, so‘z mulkining siymosi Alisher 

Navoiydan tortib, Zahiriddin Muhammad Bobur, qolaversa, Cho‘lpon, Fitrat, 

Avloniy, G‘afur G‘ulom va hokazo minglab ajdodlarimizni misol etib keltirishimiz 

mumkin. Ana shu buyuklar ichida Said Ahmad nomi ham muhim o‘rinlardan birini 

egallab turadi. 

“O‘zbek adabiyotining zabardast vakillaridan biri bo‘lmish Said Ahmad 

(to‘liq ism-sharifi Saidahmad Husanxo‘jayev) 1920-yilda Toshkentning 

Samarqand darvoza mahallasida dunyoga keldi.”[1] Said Ahmad butun umri 

davomida turli janrlardagi asarlar yaratib, kitobxon uchun sevimli inson sifatida iz 

qoldirdi. U 20 yoshidanoq o‘zining “Tortiq” nomli dastlabki hikoyalar to‘plamini 

nashr ettiradi. Adabiyotlarda Said Ahmad ijodi mana shu to‘plamdan so‘ng 

gurkirab, birin-ketin o‘nlab asarlari nashr etilgani aytib o‘tiladi.  

Said Ahmad dunyodagi eng omadli inson ekanligi uning Saida 

Zunnunovadek turmush o‘rtoq nasib etganligidadir. Sababi shundaki, adibning 

boshiga og‘ir kulfat tushib “xalq dushmani” deya tuxmat bilan uni qamshganida 

ham o‘z jufti halolidan voz kechmadi. Kitoblarda Sovet hukumati tomonidan Saida 

Zunnunovaga eridan voz kechishlarini talab qilib, ko‘plab qistovlar qilishganida 

ham, matonatli ayol o‘z so‘zidan qaytmaganligi aytib o‘tiladi. Hatto buni biz sevib 
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tinglaydigan qo‘shiq she’ridagi: “Vaslingning umidida dunyodan o‘tib borgum, 

Qanoatda Saida filcha bo‘lurmi, hay-hay” satrlarida ham shoiraning o‘z yorining 

vasliga intizor bo‘lib uni kutayotganligini bilib olishimiz mumkin. “Said Ahmad 

ham sadoqatli yori haqidagi xotiralaridan birida 

Kurashsiz, mehnatsiz shodlik, kulguni 

O‘g‘irlik mol deyman, qilaman, hazar. 

Qalbimning parchasi singmasa, agar, 

Rozimasman, birov hadya etsa zar, -  

Misralarini keltirib: “Bu satrlar Saidaxonning she’rda chizilgan suratiga 

o‘xshaydi”, - degan edi”.[2] Bu orqali Said Ahmad hamda Saida Zunnunovaning 

muhabbatlari hozirgi yoshlarimiz uchun ham chinakkam o‘rnak bo‘la oladi, deya 

bemalol ayta olishimiz mumkin.  

Said Ahmad asarlari xususida so‘z borar ekan, u yozib qoldirgan yirik 

romanlardan tortib, kichik hikoyalargacha bugungi kun yoshlari, qolaversa, barcha 

kitobxonlar tomonidan sevib o‘qiladi. Uning birgina “Ufq” nomli romani hamda 

“Kelinlar qo‘zg‘aloni” dramasi adibni shunchalik mashxur etadiki, hatto birinchi 

Prezidentimiz I.A.Karimov ushbu asar haqida quyidagi iliq fikrlarni bildirib 

o‘tgan: “Xalqimiz Sizni milliy madaniyatimiz ravnaqiga ulkan hissa qo‘shgan 

betakror so‘z san’atkori, zaxmatkash adib sifatida biladi va qadrlaydi… Sehrli 

qalamingizga mansub go‘zal romanlar, rang-barang qissa va hikoyalar, sahna 

asarlari kirib bormagan xonadon yo‘q. Ulardagi hayot manzaralar, insonning nozik 

qalb kechinmalari tasviri o‘zining milliyligi, xalqchil va teranligi bilan adabiyot 

muxlislarining mehriga sazovor bo‘lgan.  

Millatimiz ruhining badiiy ifodasi bo‘lmish “Ufq” romani jahonning turli 

mamlakatlarida namoyish etilayotgan “Kelinlar qo‘zg‘aloni” dramasi bu fikrning 

yorqin dalilidir”[3] 

Said Ahmad qalamiga mansub har bir asar kitobxon tomonidan sevib 

o‘qilgan va o‘qib kelinmoqda ham. Adabiyotshunoslarimiz Said Ahmadni 

Oybekning psixologik tasvir mahoratini, G‘afur G‘ulom yumori, Abdulla 

Qahhorning ixcham va teran fikrlash fazilatlarini o‘zida mujassamlashtirgan adib 
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sifatida ta’riflashgan. Bu bejizga emas, albatta. Yuqorida aytib o‘tilgan “Kelinlar 

qo‘zg‘aloni” asarining o‘zigina sahnalashtirilishi bilanoq, jamoatchilik olqishiga 

sabab bo‘lgan. Bunga asosiy sabab shundaki, asarda tasvirlangan o‘sha zamon 

qahramonlarining real hayot kechinmalari, undagi quvonchli kunlar-u, qayg‘ular 

ochiq oydin bayon etilgan.  

Said Ahmad yuqorida aytib o‘tganimizdek, “xalq dushmani” sifatida 

qamalib, juda ham qattiq qiynoqlarni boshidan o‘tkazadi. Lekin ushbu azoblar 

sevimli yozuvchimiz ruhini, qaddini buka olmadi. Hech bir yaxshi ish mukofotsiz 

qolmaydi. Xususan, Said Ahmadning barakali va mazmunli ijodiy faoliyati 

davlatimiz tomonidan munosib taqdirlandi. U “O‘zbekiston xalq yozuvchisi” 

unvoniga, Davlat mukofotiga sazovor bo‘lgan, “Buyuk xizmatlari uchun”, 

“Do‘stlik” ordenlari bilan mukofotlangan. Qolaversa, xalqimiz ma’naviyatini 

boyitish hamda yuksak xizmatlari uchun “O‘zbekiston Qahramoni” unvoni bilan 

taqdirlangan.  

Bugungi kunda mamlakatimiz ta’lim tizimida ham adibning asarlarini o‘sib 

kelayotgan yosh avlod ongida yaxshilik, mardlik hamda vatanparvarlik tuyg‘ularini 

shakllantirish uchun maktab hamda oliygohlardagi darsliklarga kiritilgan. Bularda 

asosan, “Ufq” trilogiyasidagi “Qochoq” hikoyasi, mustaqillik yillarida yozilgan 

“Qorako‘z majnun” kabi chuqur ma’noli roman, qissa va hikoyalari o‘qitilib 

kelinmoqda. 

Yozuvchi, bir qancha mukofotlar sohibi, O‘zbekiston qahramoni Said 

Ahmad garchi bugun oramizda bo‘lmasa ham uning nomi, yozib qoldirgan bebaho 

asarlari bizlarning, qolaversa, kelgusi avlodning yodida mangu qolajak… 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. [1] “Adabiyot” umumiy o‘rta ta’lim maktablarining 8-sinfi uchun darslik. 

G‘.G‘ulom nashriyoti, Toshkent – 2019, 185-bet 

2. [2] “Adabiyot” umumiy o‘rta ta’lim maktablarining 7-sinfi uchun darslik 

majmua. “Sharq” nashriyoti, Toshkent – 2017, 24-25-betlar  

3. [3] “Adabiyot” Akademik litseylarning 3-bosqich o‘quvchilari uchun 

majmua. Toshkent 2018, 318-bet 
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SAID  AHMAD  SAODATI 

Nafisa KARIMOVA,  

ToshDO‘TAU magistranti 

 

Annotatsiya: maqolada Said Ahmadning ustozlaridan olgan saboqlari, 

maslakdoshlari haqidagi xotiralari tahlilga tortilgan. Maqola “Yo‘qotganlarim va 

topganlarim” kitobiga asoslanib yozildi.  G‘ofur G‘ulom, Abdulla Qahhor kabi 

ijodkorlar bilan bo‘lgan ijodiy suhbatlari, o‘zga ijodkorlarga bildirgan munosabati 

o‘rganilgan. Maqolada zaruriy adabiyotlardan foydalanilgan. 

Kalit so‘zlar: ijodkor, ijodiy mehnat, individuallik, xotiranoma, foydali ish 

koeffitsiyenti, ijodxona 

Har qanday ijodkor o‘z davrida o‘z safdoshlari, hamfikrlari davrasida 

bo‘ladi. Har qanday ijodiy suhbat ijodkorga ruhiy quvvat bag‘ishlaydi. Ijod jo‘sh 

urgan pallalardagi ijodiy kayfiyat va paydo bo‘lgan badiiy g‘oyadan tortib, ijodiy 

tushkunlikkacha bo‘lgan lahzalar ijodxona xotirasi bo‘lib qoladi. Bunday 

xotiralarni qayta tiklash yoki his qilish uchun  bevosita  bularga guvoh bo‘lgan 

shaxs yordamga keladi. U xotiranavisdir. Yozuvchilarning ijodiy individualligiga, 

shaxsiy kechinmalariga xotiralar orqali yaqinlashish mumkin. Ularning shaxs 

sifatidagi xarakter xususiyatlari barchadan ham ko‘proq zamondoshlariga yaxshi 

ma’lum bo‘ladi. Mashhur insonlarga do‘st, hamkasb, hammaslak bo‘lish ham bir 

baxt aslida. Ijodkorlarning hayotlik paytlarida  ijodiy –ijtimoiy faolligini kuzatish, 

asarlarning ilk muhokamalarida, taqdimotlarida qatnashish ham yozuvchilikni 

maqsad aylagan yosh iste’dod uchun eng yaxshi imkoniyat sanaladi. Sevimli 

yozuvchimiz Said Ahmad mana shunday imkoniyatdan unumli foydalangan. Uning 

“Yo‘qotganlarim va topganlarim” kitobi orqali juda ko‘p ijodkorlarning hayot yo‘li 

bilan tanishish mumkin. Said Ahmad yozuvchiligini xotiranavisligi bilan ham  

baholash mumkin. 

“Biz yosh yozuvchilar G‘ofur G‘ulomdan, Oybekdan, Abdulla Qahhordan, 

Shayxzodadan ta’lim olganmiz. Ular bilan birga safarlarda bo‘lganmiz, ularning 
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ijodxonalariga kirganmiz. Suhbatlarida qatnashganmiz”, deb yozadi Said Ahmad 

[1.Said Ahmad, 2014:33]. Said Ahmad  muxbir bo‘lib ishlagan paytlari  G‘ofur 

G‘ulomdan tahririyat talabi bilan juda ko‘p she’rlarni yozdirib olgan. Shuning 

uchun G‘afur G‘ulom Said Ahmadni “ilhom parisi” [1. Said Ahmad, 2014:54], deb 

bilgan. Balki ustoz shoirga yosh, navqiron qalamkashning jo‘shqinligi kuch 

bag‘ishlagandir. Yoshlikning shiddatiga hali hanuz kattalar havas qilishi hech 

kimga sir emas. Kitobning  eng katta bo‘limida G‘afur G‘ulom haqidagi xotiralar 

jonlanib turibdi.  Bu ikki ijodkor oz emas, ko‘p emas, o‘ttiz besh yil birga 

ijodxonada vaqt o‘tkazishgan. She’r zavqi, deb shunga aytsalar kerak. 

Yozuvchi Abdulla Qahhor Said Ahmadning dastlabki hikoyalarini tanqid 

qilib bir jurnalda  maqola e’lon qiladi. Ustoz yozuvchi Abdulla Qahhor yosh 

yozuvchiga tanqidiy maqola bosilib chiqqanidan so‘ng  shunday deydi: “Birorta 

roman o‘qimay, adabiyot nazariyasini mutlaqo bilmay, atrofda bo‘layotgan 

voqealarni tahlil qilmay yozuvchi bo‘lmoqchimisiz? O‘qing, ko‘p o‘qing. 

Chexovni o‘qing, Mopassanni o‘qing, Shchedrinni o‘qing” [1.Said Ahmad, 2014: 

96]  Ustoz yozuvchining tanbehi faqatgina o‘sha davrdagi Said Ahmadgagina 

emas, xuddi bugungi kun yosh qalamkashlari, jumladan, ijodkorlik mavqeyini 

da’vo qilib yurgan yosh yigit-qizlarga qarata aytilgandek. Ijod qaysidir ma’noda 

amaliyot sanaladi. Uni to‘g‘ri yo‘lga qo‘yish, uslubning, tajribaning shakllanishi 

nazariy bilimga bog‘liq, albatta . Nazariy bilimsiz yaratilgan asarlarning vazni ham 

yengil, xuddi yengil hazm bo‘ladigan, qorinni to‘ydirmaydigan taom kabi kishini  

ma’naviy ozuqa bilan ta’minlay olmaydi[2. N.Karimova, 2018: 27]. 

Said Ahmadning “yo‘qotganlari” ham, “topganlari” ham asl ijodkorlardir. 

Ijodkorlarning bir –biriga bildirgan munosabati, yozuvchi sifatida boshqa bir 

ijodkorning asariga bergan bahosi  ijod laboratoriyasida shaxslararo munosabat 

sirasiga kiradi. Kitobxon shunchaki mazza qilib, estetik zavq olgani uchun, bosh 

qahramon xarakteridan o‘zini topa olgani uchun, o‘ziga o‘lchab, yozuvchidan 

minnatdor  bo‘lishi mumkin. Lekin bir yozuvchi ikkinchi bir yozuvchiga badiiy 

talab,  umuman olganda, xalq hayotini qamrab olish nuqtayi nazaridan, kompleks 

shaklda baho qo‘yadi. Maqsud Shayxzoda, Mirtemir, Shuhrat, Asqad Muxtor, 
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Turob To‘la, O‘lmas Umarbekovning asarlari haqida alohida, yozuvchilik mehnati, 

insoniylik xususiyatlari alohida  e’tirof etilgan. “Yo‘qotganlarim” bobida Said 

Ahmad uchun ustozlik qilgan, shuningdek, u bilan teng jabhalarda ish olib borgan 

ijodkorlar kiritilgan. Said Ahmad O‘lmas Umarbekovning  dastlabki yirik asarlari 

haqida shunday deydi: “Roman yangi olam, yangi to‘qnashuvlar, yangi taqdirlarga 

yozuvchini duch qiladi. Adibda jur’atsizlik, bir oz qo‘rqish tabiiy bir hol. O‘lmas 

ham bu xislatlardan holi emas, albatta. Boshida andak qo‘rqoqlik qilib  turgan yosh 

adib sahifalar osha kuch yig‘adi, dadillashadi, yaratayotgan kishilarning  qiyofasini 

aniq ko‘ra boshlaydi”[1. Said Ahmad, 2014: 234]. Yozuvchilik bilan shug‘ullanish 

aqliy mehnatning bir turi. Mehnat jarayonida foydali ish koeffitsiyenti oshib 

borishi bilan, matn va ijodkor o‘rtasidagi begonalik yo‘qolib boradi. Oxirida xuddi 

Said Ahmad to‘g‘ri ta’kidlaganidek, obrazlarning qiyofasi aniqlashib boraveradi. 

O‘lmas Umarbekov uchun asar yozishdagi dadillikni qo‘lga olish unchalik qiyin 

bo‘lmagan. Chunki “Odam bo‘lish qiyin” romaniga u do‘stlarini, kursdoshlarini 

prototip sifatida tanlagan edi. 

“Topganlarim” bobida ham Said Ahmad  o‘sha davrdagi iste’dodli ijodkorlar 

haqida so‘z yuritadi. Jumladan, O‘tkir Hoshimovning so‘z qo‘llash mahorati, Nosir 

Fozilovning ikki xalq uchun birday sevimli ijodkor ekani, Tog‘ay Murodning 

chinakam o‘zbekona uslubi, Maqsud Qoriyevning o‘ta mas’uliyatli, o‘ta og‘ir 

mehnatlari, Ozod Sharofiddinovning kitobsevarligi haqida jonli  xotira va teran 

mulohaza aralashuvi bilan yozilgan.  

Said Ahmadning bolalik tushunchasiga munosabati, bolalik sog‘inchlari-yu 

quvonchlari “Shum bola” va Hoshimjon haqida yozib o‘tgan o‘rinlarda yaqqol 

ko‘rinadi. Said Ahmad “Shum bola”ning davomi yozilishini istagan. Xudoyberdi 

To‘xtaboyev bolalar adabiyotiga qo‘l urganida muallifga emas, bosh qahramonga 

oq yo‘l tilagani e’tiborni tortadigan jihatlardir. Chunki Said Ahmad Hoshimjon 

obrazini uzoq kutgan edi. Inson necha yoshda bo‘lmasin, bolalik jozibasini 

qo‘msab yashaydi. Bolalarga bag‘ishlangan asarlar ko‘ngilga iliqlik olib kiradi. 

Mana shunday iliqlikka mualliflik qilgan Xudoyberdi To‘xtaboyev haqida “Bolalar 

adabiyotiga, albatta, shunday bir yozuvchi keladi, deb intiqlik bilan kutgan edik. 
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Uning birinchi hikoyalaridanoq bolalar olamini yaxshi  bilgan, ular 

psixologiyasini, o‘y- hayollarini, favqulodda ifodalarga boy biyron tilini, 

qiliqlarini,  xullasi, simobdek beqaror hayotini sinchkovlik bilan  o‘rgangan, o‘zi 

ham boladek narsaga qiziqadigan mehnatkash yozuvchi safimizga  kelganidan 

quvondik”deb yozadi Said Ahmad [1.Said Ahmad, 2014: 272]. 

Ijod olami nihoyatda keng olam. Uning qaysi bir eshigidan kirmaylik 

sokinlik va jo‘shqinlik muvozanatiga duch kelasiz. Jo‘shqinlik yurakda so‘z 

qaynagan pallada, sokinlik esa so‘zni qog‘ozga uzatib berayotganda hukmronlik 

qiladi.[2. N.Karimova, 2018: 66] Said Ahmad XX asrdagi eng ko‘zga ko‘ringan 

ijodkorlarning mazkur muvozanatini kuzatib, guvohi bo‘la olgan omadli 

ijodkordir. Biz Oybekni ko‘rmaganmiz, G‘afur G‘ulom, Abdulla Qahhorlarni faqat 

ijodi bilan tanishmiz xolos. Said Ahmadning xotiranomalari esa bizga ularni ancha 

yaqinlashtiradi. Sevib mutolaa qiladigan asarimiz nima munosabat bilan yozilgani, 

yozuvchilarning sarlavha bobidagi tanlovlaridan tortib, ish vaqtigacha barcha 

barchasi haqida aniq bir tasavvur bera oladi. Said Ahmadning yozuvchilar bilan 

kitobxonlar o‘rtasidagi bunday vositachiligini insoniy saodat deb atash mumkin.  

Uning saodatli kunlardan qolgan  xotiralarini biror ilmiy ish uchun zaxira bo‘la 

oladigan nomalar deyish mumkin. Xotira har doim abadiydir. Ijod laboratoriyasi 

tarixi esa xotiranomalar, adabiy suhbatlar vositasida qayta jonlanadi.Said 

Ahmadning saodati esa ijod laboratoriyasi tarixida albatta,  yashab qoladi.  

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Said Ahmad. Yo‘qotganlarim va topganlarim. “Sano-standart” nashriyoti, 

T.: 2014 

2. N. Karimova . Kichik tadqiqotlar. “Muharrir”, T.: 2018 
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